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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken en Programmatorische
Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie, Armoedebestrij-
ding en Sociale Economie

8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit houdende de toekenning aan
de gemeente of aan de meergemeentepolitiezone van een federale
sociale toelage voor het jaar 2014, bl. 6938.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

12 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit waarbij een maandelijkse
statistiek van het toerisme en het hotelwezen voorgeschreven wordt,
bl. 6946.

Federaal Instituut Duurzame Ontwikkeling

8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke
verdeling van het provisioneel krediet ingeschreven in het programma 02-
33-2 van de algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014
en bestemd tot het dekken van uitgaven met betrekking tot energiebe-
sparende investeringen, bl. 6949.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur et Service public fédéral de Programma-
tion Intégration sociale, Lutte contre la Pauvreté et Economie sociale

8 JANVIER 2015. — Arrêté royal portant l’octroi à la commune ou à
la zone de police pluricommunale d’une allocation sociale fédérale
pour l’année 2014, p. 6938.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

12 JANVIER 2015. — Arrêté royal prescrivant une statistique
mensuelle du tourisme et de l’hôtellerie, p. 6946.

Institut fédéral de Developpement durable

8 JANVIER 2015. — Arrêté royal portant répartition partielle du
crédit provisionnel inscrit au programme 02-33-2 du budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014 et destiné à couvrir des
dépenses relatives à des investissements économiseurs d’énergie,
p. 6949.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

13 NOVEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot overschrijving van
de vastleggingskredieten en vereffeningskredieten van de begroting
van het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangele-
genheden voor het begrotingsjaar 2014, bl. 6951.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

23 DECEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot toekenning van een
dotatie voor 2014 in het kader van het VIA-akkoord aan het Fonds voor
Bestaanszekerheid voor collectieve verzekering als aanzet tot latere
tweede pensioenpijler, bl. 6952.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

24 DECEMBER 2014. — Ministerieel besluit houdende bepaling van
de coëfficiënt voor de berekening van het bedrag van de gebruikstoe-
lage verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsge-
bonden Aangelegenheden, bl. 6953.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

12 JANUARI 2015. — Ministerieel besluit tot uitstel van de uiterste
indieningsdatum van een steunaanvraag voor de maatregel teelt van
vlinderbloemigen, bl. 6955.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

15 JANUARI 2015. — Besluit van de Waalse Regering betreffende het
type-huishoudelijk reglement van de regio-instanties ingesteld bij het
samenwerkingsakkoord van 20 maart 2014 tussen de Franse
Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommis-
sie betreffende de uitvoering van regio’s voor Kwalificerend Onderwijs.
— Vorming. — Arbeidsmarkt, bl. 6959.

Waalse Overheidsdienst

15 JANUARI 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 23 oktober 2008 tot
uitvoering van het decreet van 15 juli 2008 betreffende de steunverle-
ning voor het scheppen van activiteit via pre-startpremies en de
steunverlening aan ondernemingen door middel van innovatiepremies,
bl. 6962.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

24 APRIL 2014. — Decreet houdende instemming met het aanhangsel
bij het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende
opleiding, gesloten te Brussel op 24 oktober 2008 tussen de Franse
Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie,
bl. 6979.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

Bien-Etre, Santé publique et Famille

13 NOVEMBRE 2014. — Arrêté ministériel relatif au transfert des
crédits d’engagement et des crédits de liquidation du budget du
« Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenhe-
den » (Fonds flamand de l’Infrastructure affectée aux Matières person-
nalisables) pour l’année budgétaire 2014, p. 6951.

Autorité flamande

Bien-Etre, Santé publique et Famille

23 DECEMBRE 2014. — Arrêté ministériel octroyant une dotation
pour 2014 dans le cadre de l’accord VIA au Fonds de Sécurité
d’Existence pour l’assurance collective comme amorce pour le deuxième
pilier de pension ultérieur, p. 6953.

Autorité flamande

Bien-Etre, Santé publique et Famille

24 DECEMBRE 2014. — Arrêté ministériel portant fixation du
coefficient pour le calcul du montant de la subvention-utilisation
accordée par le « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden
Aangelegenheden » (Fonds flamand de l’infrastructure affectée aux
matières personnalisables), p. 6954.

Autorité flamande

Agriculture et Pêche

12 JANVIER 2015. — Arrêté ministériel reportant la date limite
d’introduction d’une demande d’aide pour la mesure culture de
légumineuses, p. 6955.

Région wallonne

Service public de Wallonie

15 JANVIER 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le
règlement d’ordre intérieur type des Instances bassins créées par
l’accord de coopération du 20 mars 2014 entre la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire
française relatif à la mise en œuvre des bassins Enseignement
qualifiant. — Formation. — Emploi, p. 6956.

Service public de Wallonie

15 JANVIER 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 octobre 2008 portant exécution
du décret du 15 juillet 2008 relatif au soutien à la création d’activités au
travers des bourses de préactivité et au soutien à l’innovation des
entreprises au moyen des bourses innovation, p. 6961.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

24 AVRIL 2014. — Décret portant assentiment à l’avenant à l’accord
de coopération-cadre relatif à la formation en alternance, conclu à
Bruxelles, le 24 octobre 2008, entre la Communauté française, la Région
wallonne et la Commission communautaire française, p. 6964.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van personeels-
leden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer naar de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, bl. 6995.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van personeels-
leden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer naar de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, bl. 6996.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van personeels-
leden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer naar de
Vlaamse Regering, bl. 6997.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van personeels-
leden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer naar de
Vlaamse Regering, bl. 6999.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van personeels-
leden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer naar de
Vlaamse Regering, bl. 7000.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van personeels-
leden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer naar de
Waalse Regering, bl. 7001.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van personeels-
leden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer naar de
Waalse Regering, bl. 7003.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluittot overdracht van personeels-
leden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer naar de
Waalse Regering, bl. 7004.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Humanisering van de Arbeid. — Erkenning
van ondernemingen en werkgevers waarbij belangrijke hoeveelheden
asbest kunnen vrijkomen. — Afbreken en verwijderen van asbest. —
Koninklijk besluit van 28 maart 2007, bl. 7005.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemeen Reglement voor de Arbeidsbescherming. — Erkenning
van laboratoria. — Koninklijk besluit van 31 maart 1992,
bl. 7006.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
fédéral Mobilité et Transports

8 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale de membres du personnel du
Service public fédéral Mobilité et Transports, p. 6995.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
fédéral Mobilité et Transports

8 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale de membres du personnel du
Service public fédéral Mobilité et Transports, p. 6996.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
fédéral Mobilité et Transports

8 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouverne-
ment flamand de membres du personnel du Service public fédéral
Mobilité et Transports, p. 6997.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
fédéral Mobilité et Transports

8 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouverne-
ment flamand de membres du personnel du Service public fédéral
Mobilité et Transports, p. 6999.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
fédéral Mobilité et Transports

8 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouverne-
ment flamand de membres du personnel du Service public fédéral
Mobilité et Transports, p. 7000.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
fédéral Mobilité et Transports

8 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouverne-
ment wallon de membres du personnel du Service public fédéral
Mobilité et Transports, p. 7001.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
fédéral Mobilité et Transports

8 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouverne-
ment wallon de membres du personnel du Service public fédéral
Mobilité et Transports, p. 7003.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
fédéral Mobilité et Transports

8 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouverne-
ment wallon de membres du personnel du Service public fédéral
Mobilité et Transports, p. 7004.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Humanisation du travail. — Agrément des
entreprises et employeurs effectuent des travaux de démolition ou
d’enlèvement au cours desquels de grandes quantités d’amiante
peuvent être libérées. — Démolition et retrait d’amiante. — Arrêté royal
du 28 mars 2007, p. 7005.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Règlement général pour la Protection du Tavail. — Agrément de
laboratoires. — Arrêté royal du 31 mars 1992, p. 7006.
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Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

19 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 24 juli 2008 houdende benoeming van de leden
van de Nationale Raad voor Ziekenhuisvoorzieningen, bl. 7006.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Eervol ontslag, bl. 7007.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Eervol ontslag, bl. 7007.

Federale Overheidsdienst Justitie

Dienst P&O, bl. 7007.

Federale Overheidsdienst Justitie

Dienst P&O, bl. 7007.

Federale Overheidsdienst Justitie

Dienst P&O, bl. 7007.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Speciale functie. — Verlenging aanstelling,
bl. 7008.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Speciale functie. — Ontslag, bl. 7008.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen. — Nationale Orden
Oud-strijders, bl. 7008.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen. — Nationale Orden
Oud-strijders, bl. 7008.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

26 NOVEMBER 2014. — Ministerieel besluit houdende vaststelling
van de data en de locatie van het toelatingsexamen arts en tandarts in
2015, bl. 7009.

Vlaamse overheid

Provincie Limburg. — Ruimtelijke Ordening. — Gemeentelijk ruim-
telijk uitvoeringsplan, bl. 7009.

Vlaamse overheid

Provincie Limburg. — Ruimtelijke Ordening. — Gemeentelijk ruim-
telijk uitvoeringsplan, bl. 7009.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
24 juillet 2008 portant nomination des membres du Conseil national des
Etablissements hospitaliers, p. 7006.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Démission honorable, p. 7007.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Démission honorable, p. 7007.

Service public fédéral Justice

Service P&O, p. 7007.

Service public fédéral Justice

Service P&O, p. 7007.

Service public fédéral Justice

Service P&O, p. 7007.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Fonction spéciale. — Prolongation commission,
p. 7008.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Fonction spéciale. — Démission, p. 7008.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Distinctions honorifiques. — Ordres nationaux
Anciens combattants, p. 7008.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Distinctions honorifiques. — Ordres nationaux
Anciens combattants, p. 7008.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande
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Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

19 DECEMBER 2014. — Vervanging van twee leden van de
Algemene Vergadering en de Raad van Bestuur van de vzw Flagey,
bl. 7010.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

15 JANUARI 2015. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de
samenstelling van de Instanties regio’s ingesteld bij het samenwerkings-
akkoord betreffende de uitvoering van regio’s voor Kwalificerend
onderwijs Vorming Arbeidsmarkt, gesloten op 20 maart 2014 tussen de
Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie. — Vorming. — Arbeidsmarkt,
bl. 7020.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 7031.

Franse Gemeenschap

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département de la Nature et des Forêts (DNF). —
Direction des Ressources forestières. — Plans d’aménagement forestiers,
p. 7034.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Michel Renau, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 7035.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SAS Ets Delannoy, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 7036.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Rene May, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 7037.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Yves Hecht, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 7039.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRLU Solheid Location, en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 7040.

Région wallonne

Service public de Wallonie

15 JANVIER 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à la
composition des Instances bassins créées par l’accord de coopération
du 20 mars 2014 entre la Communauté française, la Région wallonne et
la Commission communautaire française relatif à la mise en œuvre des
bassins Enseignement qualifiant. — Formation. — Emploi, p. 7010.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 7031.

Communauté française

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département de la Nature et des Forêts (DNF). —
Direction des Ressources forestières. — Plans d’aménagement forestiers,
p. 7034.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Michel Renau, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 7035.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SAS Ets Delannoy, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 7036.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Rene May, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 7037.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Yves Hecht, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 7039.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRLU Solheid Location, en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 7040.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Ludovic Castelles, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 7042.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″NV Landbouwwerken Vermeulen Passendale″,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 7043.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Transnam, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 7044.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Gilbert Veys et fils, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 7046.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BV Geraedts Kessel″, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 7047.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenningen als certificateur openbaar gebouw, natuurlijke persoon,
bl. 7049.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenningen als certificateur openbaar gebouw, natuurlijke persoon,
bl. 7049.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenning als certificateur openbaar gebouw, natuurlijke persoon,
bl. 7049.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenning als certificateur tertiaire eenheid, natuurlijke persoon,
bl. 7050.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenningen als certificateur tertiaire eenheid, natuurlijke persoon,
bl. 7050.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenningen als certificateur tertiaire eenheid, natuurlijke persoon,
bl. 7050.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenningen als certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon,
bl. 7050.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenningen als certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon,
bl. 7051.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Ludovic Castelles, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 7042.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″NV Landbouwwerken Vermeulen Passendale″,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 7043.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Transnam, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 7044.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Gilbert Veys et fils, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 7046.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BV Geraedts Kessel″, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 7047.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Agréments en tant que certificateur bâtiment public, personne
physique, p. 7049.

Région de Bruxelles-Capitale

Agréments en tant que certificateur bâtiment public, personne
physique, p. 7049.

Région de Bruxelles-Capitale

Agrément en tant que certificateur bâtiment public, personne physique,
p. 7049.

Région de Bruxelles-Capitale

Agrément en tant que certificateur unité tertiaire, personne physique,
p. 7050.

Région de Bruxelles-Capitale

Agréments en tant que certificateur unité tertiaire, personne physique,
p. 7050.

Région de Bruxelles-Capitale

Agréments en tant que certificateur unité tertiaire, personne physique,
p. 7050.

Région de Bruxelles-Capitale

Agréments en tant que certificateur habitation individuelle, personne
physique, p. 7050.

Région de Bruxelles-Capitale

Agréments en tant que certificateur habitation individuelle, personne
physique, p. 7051.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenningen als certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon,
bl. 7052.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Registratie als vervoerder van dierlijk afval, bl. 7052.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 7053.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 7053.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 7054.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 7054.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 7054.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 7054.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 7055.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 7055.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de Regent
van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de afdeling
bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van het
koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de rechtspleging
in kort geding voor de Raad van State, bl. 7055.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat, S. 7055.

Région de Bruxelles-Capitale

Agréments en tant que certificateur habitation individuelle, personne
physique, p. 7052.

Région de Bruxelles-Capitale

Enregistrements en tant que transporteur de déchets animaux,
p. 7052.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 7053.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 7054.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 7054.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 7055.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du 5 décem-
bre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat,
p. 7055.
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Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 7056.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 7056.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. — Uitslagen

Vergelijkende selectie van Franstalige HR-professionals,
bl. 7056.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige systeembeheerder,
bl. 7056.

Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole

Nationale Loterij — Loterij met biljetten, « Christmas Fun » genaamd,
bl. 7057.

Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole

Nationale Loterij — Loterij met biljetten, « I LOVE » genaamd,
bl. 7057.

Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole

Nationale Loterij. — Loterij met biljetten « 21st anniversary » genaamd,
bl. 7057.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Bericht dat de neerlegging op de griffie van de rechtbank van
koophandel te Brussel bevestigt van de lijsten van goederen die worden
overgedragen van de NMBS aan Infrabel en van Infrabel aan de NMBS,
bl. 7057.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksdienst voor Sociale Zaken en Beheerscomité van de sociale
zekerheid. — Oproep tot kandidaten voor een mandaat van regerings-
commissaris (m/v) bij de Rijksdienst voor Sociale Zaken (RSZ) en van
het Beheerscomité van de sociale zekerheid. — (het gebruik van de
mannelijke vorm in onderhavige oproep is gemeenslachtig),
bl. 7058.

Ministerie van Landsverdediging

Bijzondere werving Wervingssessie van kandidaat reserveofficieren
2015, bl. 7060.

Instituut voor Gerechtlijke Opleiding

Aanwerving van een administratief deskundige voor het opleidings-
team (m/v — niveau B), bl. 7064.

Instituut voor Gerechtlijke Opleiding

Aanwerving van een polyvalente management assistant met specia-
lisatie in human resource management (m/v — niveau B),
bl. 7066.

Instituut voor Gerechtlijke Opleiding

Aanwerving van een administratief assistent (m/v — niveau C),
bl. 7068.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août
1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’Etat, p. 7056.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. — Résultats

Sélection comparative de HR-Professionals, francophones, p. 7056.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’un administrateur du système,
néerlandophones, p. 7056.

Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion

Loterie Nationale — Loterie à billets appelée « Christmas Fun »,
p. 7057.

Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion

Loterie Nationale — Loterie à billets appelée « I LOVE », p. 7057.

Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion

Loterie Nationale. — Loterie à billets appelée « 21st anniversary »,
p. 7057.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Avis confirmant le dépôt au greffe du tribunal de commerce de
Bruxelles des listes des biens à transférer de la SNCB à Infrabel et
d’Infrabel à la SNCB, p. 7057.

Service public fédéral Sécurité sociale

Office national de Sécurité sociale et Comité de gestion de la sécurité
sociale. — Appel aux candidats au mandat de commissaire du
gouvernement (h/f) auprès de l’Office national de Sécurité sociale
(ONSS) et du Comité de gestion de la sécurité sociale. — (la forme au
masculin utilisée dans le présent appel vaut pour les deux sexes),
p. 7058.

Ministère de la Défense

Recrutement spécial Session de recrutement de candidats officiers de
réserve en 2015, p. 7060.

Institut de Formation judiciaire

Recrutement d’un expert administratif auprès de l’équipe formation
(m/f — niveau B), p. 7064.

Institut de Formation judiciaire

Recrutement d’un assistant au management polyvalent avec spécia-
lisation en ressources humaines (m/f — niveau B), p. 7066.

Institut de Formation judiciaire

Recrutement d’un assistant administratif (m/f — niveau C), p. 7068.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Provincie Vlaams-Brabant. — Bekendmaking goedkeuringsbesluit
rooilijn- en onteigeningsplan, bl. 7069.

Vlaamse overheid

Provincie Vlaams-Brabant. — Bekendmaking goedkeuringsbesluit
rooilijn- en onteigeningsplan, bl. 7069.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Afdeling Beleid, Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Examens met
het Nederlands als voertaal voor de brevetten van beroepsbekwaam-
heid voor het leidend en onderwijzend personeel der erkende rijscholen,
bl. 7069.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 7070 tot 7100.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 7070
à 7100.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
EN PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE, ARMOEDEBESTRIJDING
EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2015/00038]
8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit houdende de toekenning aan

de gemeente of aan de meergemeentepolitiezone van een federale
sociale toelage voor het jaar 2014

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,
Het ontwerp van koninklijk besluit dat ik de eer heb te Uwer

ondertekening voor te leggen, kent voor het werkingsjaar 2014 aan de
gemeente of aan de meergemeentepolitiezone een federale sociale
toelage toe, ter gedeeltelijke compensatie van de bijdragen die zij aan
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid van de provinciale en plaatselijke
overheidsdiensten (RSZPPO) verschuldigd zijn.

Voor de ééngemeentezone wordt de toelage aan de gemeente
toegekend, terwijl ze voor de meergemeentezones aan de politiezone
wordt toegekend. In beide gevallen wordt het toegekende bedrag door
de Federale overheid aan de RSZPPO betaald. De RSZPPO ontvangt
deze gelden voor rekening van de bedoelde gemeenten of meergemeen-
tepolitiezones en brengt deze in mindering van de bijdragen die zij aan
diezelfde overheidsdienst moeten betalen.

De initiële enveloppe werd berekend volgens de modaliteiten zoals
toegelicht bij het koninklijk besluit van 6 januari 2003 houdende de
toekenning aan de gemeente of aan de meergemeentepolitiezone van
een federale sociale toelage voor het jaar 2003, verschenen in het
Belgisch Staatsblad van 21 januari 2003. Datzelfde jaar werd - zoals
toegelicht bij hetzelfde besluit - reeds een aanvang gemaakt met de
geleidelijke overgang van een verdeling van de middelen in functie van
de weddencoëfficiënt van de maand augustus 2002 (90 %) naar een
verdeling volgens een wetenschappelijke verdeelsleutel (10 %), gewoon-
lijk « KUL-norm » genoemd. Deze overgang ging gepaard met het
opstarten van een bijkomend solidariteitssysteem.

De bedragen voor het jaar 2014 werden bekomen door de toegekende
bedragen in het koninklijk besluit van 21 december 2013 houdende de
toekenning aan de gemeente of aan de meergemeentepolitiezone van
een federale sociale toelage voor het jaar 2013 – verschenen in het
Belgisch Staatsblad van 8 januari 2013 – te vermeerderen met een
stijgingscoëfficiënt van 1,3 %, verwachte inflatie voor 2014 door de
omzendbrief ABB5/430/2012/5 betreffende initiële begroting 2014 van
de Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole.

Door de wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een duurzame
financiering van de pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden
van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale
politiezones en het koninklijk besluit van 13 november 2011 tot
uitvoering van sommige bepalingen ervan, zijn de politiezones voor
2013 een werkgeversbijdrage verschuldigd aan de RSZPPO van 26,5 %
van de weddenmassa.

De wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het fonds voor de
pensioenen van de geïntegreerde politie en houdende bijzondere
bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende diverse wijzigings-
bepalingen voorziet dat : « Een toelage ten laste van de Staatskas (Te
weten de federale sociale toelage) wordt toegekend aan de gemeenten
of aan de meergemeentepolitiezones ter compensatie, wat de naar de
politiezones overgehevelde rijkswachters en militairen betreft, van de
last die voortvloeit uit de in artikel 5 bedoelde werkgeversbijdrage
(voor de pensioenen). »

Zoals bepaald bij het bovenvermelde koninklijk besluit van
6 januari 2003, werd de initiële enveloppe van de federale sociale
toelage - die tot nu toe werd verlengd door opeenvolgende indexaties
- berekend op basis van een werkgeversbijdrage van 20 % van de
weddenmassa van de overgehevelde rijkswachters en militairen.

De conforme uitvoering van de wet van 6 mei 2002 brengt met zich
mee dat rekening moet worden gehouden met de verhoging in 2014
van de werkgeversbijdragen en dus dat het gedeelte van de federale
sociale toelage tot compensatie van deze bijdragen stijgt van 20
tot 26,5 %.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR ET SERVICE PUBLIC
FEDERAL DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,
LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2015/00038]
8 JANVIER 2015. — Arrêté royal portant l’octroi à la commune ou à

la zone de police pluricommunale d’une allocation sociale fédérale
pour l’année 2014

RAPPORT AU ROI

Sire,
Le projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à Votre

signature, attribue pour l’exercice 2014, à la commune ou à la zone de
police pluricommunale, une allocation sociale fédérale, en compensa-
tion partielle des cotisations dont elles sont redevables à l’Office
national de Sécurité sociale des Administrations provinciales et locales
(ONSSAPL).

Pour les zones monocommunales, l’allocation est attribuée à la
commune tandis que, pour les zones pluricommunales, elle est octroyée
à la zone de police. Dans les deux cas, le montant octroyé est payé par
l’Autorité fédérale à l’ONSSAPL. L’ONSSAPL reçoit ces fonds pour le
compte des communes ou zones de police pluricommunales visées et
les déduit des cotisations dont ces communes ou zones de police lui
sont redevables.

L’enveloppe initiale a été calculée selon les modalités explicitées dans
l’arrêté royal du 6 janvier 2003 portant l’octroi à la commune ou à la
zone de police pluricommunale d’une allocation sociale fédérale pour
l’année 2003, paru au Moniteur belge le 21 janvier 2003. Comme décrit
dans ce même arrêté, cette année-là fut déjà le début de la transition
progressive d’une répartition des moyens en fonction du cœfficient
salarial du mois d’août 2002 (90 %) à une répartition selon la clé de
répartition scientifique (10 %), communément dénommée « norme
KUL ». Cette transition allait de pair avec le lancement d’un système de
solidarité complémentaire.

Les montants pour l’année 2014 sont obtenus en multipliant les
montants attribués par l’arrêté royal du 21 décembre 2013 portant
l’octroi à la commune ou à la zone de police pluricommunale d’une
allocation sociale fédérale pour l’année 2013 – publié au Moniteur belge
du 8 janvier 2013 – par le taux de croissance de 1,3 %, inflation prévue
en 2014 par la circulaire ABB5/430/2012/5 relative au Budget ini-
tial 2014 du Service public fédéral Budget et Contrôle de gestion.

Par l’effet de la loi du 24 octobre 2011 assurant un financement
pérenne des pensions des membres du personnel nommé à titre
définitif des administrations provinciales et locales et des zones de
police locale et de l’arrêté royal du 13 novembre 2011 portant exécution
de certaines de ses dispositions, les zones de police sont redevables en
2013 d’une cotisation patronale de 26,5 % de la masse salariale à
l’ONSSAPL.

La loi du 6 mai 2002 portant création du fonds des pensions de la
police intégrée et portant des dispositions particulières en matière de
sécurité sociale et contenant diverses dispositions modificatives prévoit
pour sa part que « Une subvention à charge du Trésor public (A savoir
l’allocation sociale fédérale) est accordé aux communes ou aux zones de
police pluricommunales pour compenser la charge résultant de l’appli-
cation aux gendarmes et militaires transférés dans les zones de police
de la cotisation patronale visée à l’article 5 (pour les pensions). »

Comme défini par l’arrêté royal du 6 janvier 2003 mentionné
ci-dessus, l’enveloppe initiale de la dotation sociale fédérale - qui a été
reconduite jusqu’à présent par indexations successives - a été définie
sur base d’une contribution patronale pour les pensions de 20 % de la
masse salariale des gendarmes et militaires transférés.

L’exécution conforme de la loi du 6 mai 2002 implique qu’il soit
effectivement tenu compte de l’augmentation en 2014 de la cotisation
patronale pour les pensions et que la part de la dotation sociale fédérale
consacrée à la compensation de ces cotisations évolue donc de 20
à 26,5 %.
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Wat betreft het bijkomende solidariteitsmechanisme heeft de regering
besloten de geleidelijke overgang van een verdeling van de middelen in
functie van de weddencoëfficiënt van de maand augustus 2002 (40 %)
naar een verdeling volgens de wetenschappelijke verdeelsleutel (60 %),
gewoonlijk “KUL-norm” genoemd, verder door te trekken met behoud
van dezelfde regels voor het solidariteitssysteem als de voorgaande
jaren.

Het solidariteitssysteem treedt in werking wanneer het resultaat van
de berekening aan 100 % in functie van de weddencoëfficiënt van de
maand augustus 2002, gunstiger is dan het resultaat aan 40 %/60 %.

Dit solidariteitsmechanisme bestaat erin dat voor de zones in de
situaties 2 of 6, kwartielen q1, q2 en, indien ze grenszone zijn, q3, het
bedrag aan 100 % zal toegekend worden.

Voor de zones die zich in de situaties 2 of 6, kwartiel q3 (niet
grenszone) bevinden zal het resultaat, berekend met de verdeelsleutel
40 %/60 %, vermeerderd worden met de helft van het verschil tussen
het resultaat berekend aan 100 % en dit berekend met toepassing van de
verdeelsleutel 40 %/60 %.

De begrippen kwartiel 1 en 2 staan in relatie met de fiscale
draagkracht van een politiezone, uitgedrukt middels het belastbaar
inkomen per inwoner. Het kwartiel duidt de positie van een politiezone
aan in de gesorteerde listings in dalende volgorde van belastbaar
inkomen per inwoner. Een zone met q1 bevindt zich in de onder-
ste 25 % observaties van de lijst (hoort dus bij de 25 % « armste »
politiezones), een zone met q2 bevindt zich tussen de 25 % en de 50 %
van de observaties (en is dus « minder arm »), een zone in q3 bevindt
zich tussen de 50 % en 75 % van de observaties (en is dus « rijker dan
het doorsnee gemiddelde ») en een zone in q4 bevindt zich in de
hoogste 25 % van het geheel.

Deze solidariteit wordt gedragen door de gemeenten of meergemeen-
telijke politiezones die zich in de situatie 1 of 3 bevinden en waarbij de
berekening volgens de verdeelsleutel 40 %/60 % voordeliger is dan de
berekening aan 100 % in functie van de weddencoëfficiënt van de
maand augustus 2002.

De voormelde politiezones in de situatie 1 of 3 staan elk in solidariteit
eenzelfde percentage af van het positief verschil tussen enerzijds het
resultaat voor hun zone van de berekening zoals bepaald in artikel 4 en
anderzijds het resultaat voor hun zone van de berekening waarbij
100 % van het totaalbedrag van de federale sociale toelage zou worden
verdeeld in functie van de weddencoëfficiënt.

Het percentage dat op het positief verschil wordt toegepast is gelijk
aan 100 maal de verhouding tussen enerzijds in de teller het totaal
bedrag dat in solidariteit aan de politiezones in de situaties 2 of 6,
kwartielen q1, q2 en q3 (grenszone) zoals bepaald in artikel 5, dient te
worden verleend bovenop de berekening zoals bepaald in artikel 4 en
anderzijds in de noemer het totaal van alle positieve verschillen zoals
hoger vermeld van de betreffende politiezones in de situaties 1 of 3.

Bij het koninklijk besluit wordt een bijlage gevoegd. De bijlage
vermeldt per politiezone de bedragen van de sociale toelage die
worden toegekend, naargelang het geval, aan de gemeente of aan de
meergemeentepolitiezone.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,
De Minister van Sociale Zaken,

Maggie DE BLOCK

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
Jan JAMBON

8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit houdende de toekenning aan
de gemeente of aan de meergemeentepolitiezone van een federale
sociale toelage voor het jaar 2014

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 1 augustus 1985 houdende sociale bepalingen,
de artikelen 1, 3 en 6 ;

Gelet op de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het Fonds voor de
pensioenen van de geïntegreerde politie en houdende bijzondere
bepalingen inzake sociale zekerheid, de artikelen 10 tot 16;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën,
gegeven op 8 oktober 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 5 december 2014;

Overwegende het advies van de Raad van burgemeesters, gegeven
op 5 december 2014;

En ce qui concerne le mécanisme de solidarité complémentaire, le
gouvernement a décidé de prolonger la transition progressive d’une
répartition des moyens en fonction du coefficient salarial du mois
d’août 2002 (40 %) à une répartition selon une clé de répartition
scientifique (60 %), communément dénommée “norme KUL”, avec
maintien des mêmes règles pour le système de solidarité que les années
précédentes

Le système de solidarité prend effet lorsque le résultat du calcul
à 100 % en fonction du coefficient salarial du mois d’août 2002 est plus
favorable que le résultat à 40 %/60 %.

Ce mécanisme de solidarité consiste à octroyer le montant à 100 %
aux zones dans la situation 2 ou 6, quartiles q1, q2 et également au
quartile q3 lorsqu’il s’agit de zones frontalières.

Pour les zones qui se trouvent dans la situation 2 ou 6, quartile q3
(zone non frontalière), le résultat, calculé à l’aide de la clé de répartition
40 %/60 %, sera majoré de la moitié de la différence entre le résultat
calculé à 100 % et celui calculé en application de la clé de répartition
40 %/60 %.

Les notions de quartiles 1 et 2 sont liées aux moyens fiscaux d’une
zone de police, exprimée par le biais du revenu imposable par habitant.
Le quartile indique la position d’une zone de police dans les listings,
triés par ordre décroissant, de revenus imposables par habitant. Une
zone du 1er quartile se situe parmi les 25 % d’observations au bas de la
liste (fait donc partie des 25 % des zones de police « les plus pauvres »),
une zone du 2e quartile se situe entre les 25 % et 50 % des observations
(cette zone est donc « moins pauvre »), une zone du 3e quartile se trouve
entre les 50 % et 75 % des observations (cette zone est donc « plus riche
que la moyenne ») et une zone du 4ème quartile se trouve dans les 25 %
les plus élevés de l’ensemble.

Cette solidarité est soutenue par les communes ou zones de police
pluricommunales qui se trouvent dans la situation 1 ou 3, où le calcul
selon la clé de répartition 40 %/60 % est plus avantageux que le calcul
à 100 % en fonction du coefficient salarial du mois d’août 2002.

Les zones de police précitées relevant de la situation 1 ou 3 octroient
chacune par solidarité un même pourcentage de la différence positive
entre, d’une part, le résultat, pour leur zone, du calcul visé à l’article 4
et, d’autre part, le résultat, pour leur zone, du calcul par lequel 100 %
du montant total de l’allocation sociale fédérale serait réparti en
fonction du coefficient salarial.

Le pourcentage qui est appliqué sur la différence positive équivaut à
100 fois le rapport entre, d’une part, au numérateur, le montant total qui
doit être octroyé par solidarité aux zones de police dans la situation 2
ou 6, quartiles q1, q2 et q3 (zone frontalière) comme fixé à l’article 5, en
plus du calcul fixé à l’article 4 et d’autre part, au dénominateur, le total
de toutes les différences positives susmentionnées des zones de police
concernées dans la situation 1 ou 3.

Une annexe est jointe à l’arrêté royal. Celle-ci mentionne par zone de
police les montants de l’allocation sociale qui sont octroyés, selon le cas,
à la commune ou à la zone de police pluricommunale.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

La Ministre des Affaires sociales,
Maggie DE BLOCK

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
Jan JAMBON

8 JANVIER 2015. — Arrêté royal portant l’octroi à la commune ou à
la zone de police pluricommunale d’une allocation sociale fédérale
pour l’année 2014

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 1er août 1985 portant des dispositions sociales, les
articles 1, 3 et 6 ;

Vu la loi du 6 mai 2002 portant création du Fonds des pensions de la
police intégrée et portant des dispositions particulières en matière de
sécurité sociale, les articles 10 à 16 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances, donné le 8 octo-
bre 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 5 décembre 2014 ;

Considérant l’avis du Conseil des bourgmestres, donné le 5 décem-
bre 2014 ;
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Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en van de
Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, en op het advies van
de op in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit koninklijk besluit wordt
verstaan onder :

1° “KUL-norm” : de wetenschappelijk uitgewerkte, objectieve gelde-
lijke verdeelsleutel, zoals bedoeld in bijlage I, hoofdstuk II, punt 3,
hoofdstuk III, laatste lid en hoofdstuk IV van het koninklijk besluit van
24 december 2001 houdende de toekenning van een voorschot op de
federale basistoelage voor het jaar 2002 aan de politiezones en van een
toelage aan sommige gemeenten ;

2° “Situatie 1” : de financiële startsituatie zoals bedoeld in bijlage 1,
hoofdstuk V Aanpassingen aan de federale basistoelage, vierde lid,
Situatie 1, van het voornoemd koninklijk besluit van 24 december 2001;

3° “Situatie 2” : de financiële startsituatie zoals bedoeld in bijlage I,
hoofdstuk V Aanpassingen aan de federale basistoelage, vierde lid,
Situatie 2, van het voornoemd koninklijk besluit van 24 december 2001 ;

4° “Situatie 3” : de financiële startsituatie zoals bedoeld in bijlage I,
hoofdstuk V Aanpassingen aan de federale basistoelage, vierde lid,
Situatie 3, van het voornoemd koninklijk besluit van 24 december 2001 ;

5° “Situatie 6” : de financiële startsituatie zoals bedoeld in bijlage I,
hoofdstuk V Aanpassingen aan de federale basistoelage, vierde lid,
Situatie 6, van het voornoemd koninklijk besluit van 24 december 2001 ;

6° “Kwartiel q1” : de financiële mogelijkheid van de zone, uitgedrukt
via het belastbaar inkomen per inwoner, zoals bedoeld in bijlage I,
hoofdstuk V Aanpassingen aan de federale basistoelage, achtste lid,
van het voornoemd koninklijk besluit van 24 december 2001 ;

7° “Kwartiel q2” : de financiële mogelijkheid van de zone, uitgedrukt
via het belastbaar inkomen per inwoner, zoals bedoeld in bijlage I,
hoofdstuk V Aanpassingen aan de federale basistoelage, achtste lid,
van het voornoemd koninklijk besluit van 24 december 2001 ;

8° “RSZPPO” : Rijksdienst voor Sociale Zekerheid van de provinciale
en plaatselijke overheidsdiensten ;

9° “WGP” : wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus ;

10° “Vaste bezoldiging” : de vaste bezoldiging verbonden aan het
statuut, zoals vastgesteld in artikel XII.XI.19, derde lid, van het
koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie
van het personeel van de politiediensten ;

11° “Weddencoëfficiënt” : de verhouding tussen de vaste loonmassa
van de maand augustus 2002 van de overgehevelde federale operatio-
nelen van de politiezone, zoals bedoeld in artikel 235, eerste lid, WGP
en de vaste loonmassa van alle overgehevelde federale operationelen.

Art. 2. Voor het jaar 2014 wordt aan de gemeente of aan de
meergemeentepolitiezone, naargelang het geval, een federale sociale
toelage toegekend ter gedeeltelijke compensatie van de bijdragen die zij
aan de RSZPPO verschuldigd zijn.

Art. 3. De federale toelage bedoeld in artikel 2 wordt aangerekend
op het toewijzingsfonds 66.44.B, binnen het beschikbare krediet van
125.026.904,71 EUR

Het bedrag wordt uitbetaald aan de RSZPPO. De RSZPPO ontvangt
deze betaling voor rekening van de in artikel 2 bedoelde gemeenten of
meergemeentepolitiezones, en brengt de bedragen, zoals bepaald in de
bijlage, in mindering van het totaal aan bijdragen, verschuldigd door
de hoger bedoelde gemeente of meergemeentepolitiezone, voor het
jaar 2014.

Art. 4. 60 % van het totaal bedrag van de federale sociale toelage,
bedoeld in artikel 3, wordt op basis van de KUL-norm verdeeld onder
de 195 politiezones. De overige 40 % wordt per politiezone vastgesteld
op basis van de weddencoëfficiënt.

Art. 5. Voor de gemeenten of meergemeente-politiezones die zich in
de situaties 2 of 6, kwartielen q1, q2, of, indien ze Rijksgrenszone zijn,
q3 bevinden, wordt eveneens een berekening gemaakt waarbij 100 %
van het totaalbedrag van de federale sociale toelage wordt verdeeld in
functie van de weddencoëfficiënt. Het resultaat van deze berekening
wordt vergeleken met het resultaat zoals bekomen met de berekenings-
methode bepaald in artikel 4.

Sur la proposition de la Ministre des Affaires Sociales et du Ministre
de l’Intérieur et de la Sécurité, et de l’avis des Ministres qui en ont
délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté royal, il y a lieu
d’entendre par :

1° “norme KUL” : la clé de répartition pécuniaire objective,
scientifiquement élaborée, telle que visée à l’annexe I, chapitre II,
point 3, chapitre III, dernier alinéa et chapitre IV de l’arrêté royal du
24 décembre 2001 relatif à l’octroi d’une avance sur la subvention
fédérale de base pour l’année 2002 aux zones de police et d’une
allocation à certaines communes ;

2° “Situation 1” : la situation financière de départ, telle que visée à
l’annexe I, chapitre V : Ajustements de la subvention fédérale initiale,
alinéa 4, Situation 1, de l’arrêté royal précité du 24 décembre 2001 ;

3° “Situation 2” : la situation financière de départ telle que visée à
l’annexe I, chapitre V : Ajustements de la subvention fédérale initiale,
alinéa 4, Situation 2, de l’arrêté royal précité du 24 décembre 2001 ;

4° “Situation 3” : la situation financière de départ telle que visée à
l’annexe I, chapitre V : Ajustements de la subvention fédérale initiale,
alinéa 4, Situation 3, de l’arrêté royal précité du 24 décembre 2001 ;

5° “Situation 6” : la situation financière de départ telle que visée à
l’annexe I, chapitre V : Ajustements de la subvention fédérale initiale,
alinéa 4, Situation 6, de l’arrêté royal précité du 24 décembre 2001 ;

6° “Quartile q1” : la possibilité fiscale de la zone, exprimée via le
revenu imposable par habitant, tel que visé à l’annexe I, chapitre V :
Ajustements de la subvention fédérale initiale, alinéa 8, de l’arrêté
précité du 24 décembre 2001 ;

7° “Quartile q2” : la possibilité fiscale de la zone, exprimée via le
revenu imposable par habitant, tel que visé à l’annexe I, chapitre V :
Ajustements de la subvention fédérale initiale, alinéa 8, de l’arrêté royal
précité du 24 décembre 2001 ;

8° “ONSSAPL” : Office national de Sécurité sociale des Administra-
tions provinciales et locales ;

9° “LPI” : Loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police
intégré, structuré à deux niveaux ;

10° “Rémunération fixe” : la rémunération fixe liée au statut comme
déterminé à l’article XII.XI.19, alinéa 3, de l’arrêté royal du 30 mars 2001
portant la position juridique du personnel des services de police ;

11° “Coefficient salarial” : la relation entre la masse salariale fixe du
mois d’août 2002 des membres du personnel opérationnel fédéral
transférés à la zone de police, visés à l’article 235, alinéa 1er, de la LPI
et la masse salariale fixe de l’ensemble des membres du personnel
opérationnel fédéral transférés.

Art. 2. Pour l’année 2014, une allocation sociale fédérale est attri-
buée à la commune ou à la zone de police pluricommunale, selon le cas,
en compensation partielle des cotisations dues à l’ONSSAPL.

Art. 3. L’allocation fédérale visée à l’article 2 est imputée sur le fonds
d’attribution 66.44.B à concurrence du crédit disponible de
125.026.904,71 EUR.

Ce montant est payé à l’ONSSAPL. L’ONSSAPL reçoit ce paiement
pour le compte des communes ou des zones de police pluricommunales
visées à l’article 2, et déduit ces montants, tels que définis en annexe, du
total des cotisations dues par la commune ou la zone de police
pluricommunale précitée, pour l’année 2014.

Art. 4. 60 % du montant total de l’allocation sociale fédérale visée à
l’article 3 sont répartis entre les 195 zones de police sur la base de la
norme KUL. Les 40 % restants sont déterminés par zone de police sur
la base du coefficient salarial.

Art. 5. Pour les communes ou zones de police pluricommunales qui
se trouvent dans la situation 2 ou 6, quartile q1, q2 ou q3 lorsqu’il s’agit
de zones frontalières du Royaume, il est également procédé à un calcul
par lequel 100 % du montant total de l’allocation sociale fédérale est
réparti en fonction du coefficient salarial. Le résultat de ce calcul est
comparé avec le résultat obtenu par le biais de la méthode de calcul
fixée à l’article 4.
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Indien het resultaat van de berekening zoals bepaald in het eerste lid
gunstiger is dan deze van artikel 4 wordt een solidariteitsmechanisme
toegepast. Deze solidariteit bestaat erin dat aan de gemeente of
meergemeentepolitiezone die zich in de situaties 2 of 6 en in kwartiel q1
of q2 bevinden, het voor haar meest gunstige bedrag wordt toegekend.
Aan de gemeente of meergemeentepolitiezone, andere dan een grens-
zone, die zich in situatie 2 of 6 en in kwartiel q3, bevindt, wordt het
bedrag toegekend, berekend op de wijze zoals bepaald in artikel 4 en
vermeerderd met de helft van het verschil tussen het resultaat van de
berekeningsmethode zoals bepaald in het eerste lid en de methode
zoals bepaald in artikel 4.

Deze correcties komen ten laste van de gemeenten of meergemeen-
telijke politiezones die zich in de situatie 1 of 3 bevinden en waar de
berekening zoals bepaald in artikel 4 gunstiger is dan de berekening
waarbij 100 % van het totaalbedrag van de federale sociale toelage
wordt verdeeld in functie van de weddencoëfficiënt, zoals bepaald in
huidig artikel.

Art. 6. De verdeling van het totaal bedrag van de federale sociale
toelage bedoeld in artikel 3, met toepassing van de regels zoals bepaald
in de artikelen 4 en 5, over de verschillende gemeenten en meerge-
meentepolitiezones is hernomen in de bijlage bij dit besluit.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Art. 8. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en de minister
bevoegd voor Veiligheid en Binnenlandse Zaken zijn, ieder wat hem
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Maggie DE BLOCK

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
Jan JAMBON

Bijlage bij het koninklijk besluit van 8 januari 2015 houdende de
toekenning aan de gemeente of aan de meergemeentepolitiezone
van een federale sociale toelage voor het jaar 2014

Zone de police - Politiezone
Allocation sociale

—
Sociale toelage

5267 Genappe/Nivelles 533.640,84

5268 Braine-le-Château/Ittre/Rebecq/Tubize 461.862,58

5269 La Hulpe/Lasne/Rixensart 393.774,06

5270 Chastre/Court-Saint-Etienne/Mont-Saint-Guibert/Villers-la-Ville/Walhain 429.031,31

5271 Wavre 377.888,30

5272 Beauvechain/Chaumont-Gistoux/Grez-Doiceau/Incourt 251.516,81

5273 Braine-l’Alleud 254.649,48

5274 Waterloo 254.021,10

5275 Ottignies-Louvain-la-Neuve 358.681,96

5276 Hélécine/Jodoigne/Orp-Jauche/Perwez/Ramillies 441.763,83

5277 Liège 4.123.121,33

5278 Neupré/Seraing 969.944,90

5279 Herstal 374.093,78

5280 Beyne-Heusay/Fléron/Soumagne 394.976,55

5281 Bassenge/Blégny/Dalhem/Juprelle/Oupeye/Visé 728.353,75

5282 Flémalle 268.901,20

5283 Aywaille/Chaudfontaine/Esneux/Sprimont/Trooz 641.432,91

5284 Ans/Saint-Nicolas 524.656,26

5285 Awans/Grâce-Hollogne 410.586,17

5286 Berloz/Crisnée/Donceel/Faimes/Fexhe- le-Haut-
Clocher/Geer/Oreye/Remicourt/Waremme

384.326,49

Si le résultat du calcul tel que défini par l’alinéa 1er est plus favorable
que celui de l’article 4, un mécanisme de solidarité est appliqué. Cette
solidarité consiste à octroyer à la commune ou à la zone de police
pluricommunale qui se trouve dans la situation 2 ou 6, quartile q1
ou q2, le montant qui lui est le plus favorable. Pour la commune ou la
zone de police pluricommunale non frontalière qui se trouve dans la
situation 2 ou 6, quartile 3, le montant qui lui est attribué est calculé de
la manière définie à l’article 4 et est majoré de la moitié de la différence
entre le résultat de la méthode de calcul prévue par l’alinéa 1er et de la
méthode prévue à l’article 4.

Ces corrections sont à charge des communes ou des zones de police
pluricommunales qui se trouvent dans la situation 1 ou 3 et pour
lesquelles le calcul défini à l’article 4 est plus favorable que celui par
lequel 100 % du montant total de l’allocation sociale fédérale est réparti
en fonction du coefficient salarial, comme prévu dans le présent article.

Art. 6. La répartition du montant total de l’allocation sociale fédé-
rale visée à l’article 3, en application des règles fixées aux articles 4 et 5,
entre les différentes communes et zones de police pluricommunales,
figure en annexe du présent arrêté.

Art. 7. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014.

Art. 8. Le ministre qui a les Affaires Sociales dans ses attributions et
le ministre qui a la Sécurité et l’Intérieur dans ses attributions sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Maggie DE BLOCK

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
Jan JAMBON

Annexe à l’arrêté royal du 8 janvier 2015 portant l’octroi à la
commune ou à la zone de police pluricommunale d’une allocation
sociale fédérale pour l’année 2014
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Zone de police - Politiezone
Allocation sociale

—
Sociale toelage

5287 Jalhay/Spa/Theux 467.463,92

5288 Aubel/Baelen/Herve/Limbourg/Olne/Plombières/Thimister-
Clermont/Welkenraedt

788.295,46

5289 Dison/Pepinster/Verviers 1.015.711,74

5290 Lierneux/Malmedy/Stavelot/Stoumont/Trois-Ponts/Waimes 604.014,75

5291 Amblève/Büllingen (Bullange)/Bütgenbach (Butgenbach)/Burg-
Reuland/Sankt Vith (Saint-Vith)

745.614,70

5292 Eupen/Kelmis (La Calamine)/Lontzen/Raeren 1.100.943,24

5293 Braives/Burdinne/Hannut/Héron/Lincent/Wasseiges 343.642,16

5294 Amay/Engis/Saint-Georges-Sur-Meuse/Verlaine/Villers-le-Bouillet/Wanze 628.726,46

5295 Huy 475.629,64

5296 Anthisnes/Clavier/Comblain-au-Pont/Ferrières/Hamoir/Marchin/
Modave/Nandrin/Ouffet/Tinlot

757.189,76

5297 Arlon/Attert/Habay/Martelange 935.745,67

5298 Aubange/Messancy/Musson/Saint-Léger 598.652,34

5299 Chiny/Etalle/Florenville/Meix-Devant-Virton/Rouvroy/Tintigny/Virton 856.768,29

5300 Durbuy/Erezée/Gouvy/Hotton/Houffalize/La Roche-en-Ardenne/Manhay/
Marche-en-Famenne/Nassogne/Rendeux/Tenneville/Vielsalm

1.764.340,98

5301 Bastogne/Bertogne/Fauvi l lers/Légl ise/Libramont-Chevigny/
Neufchâteau/Sainte-Ode/Vaux-Sur-Sûre

1.346.352,25

5302 Bertrix/Bouillon/Daverdisse/Herbeumont/Libin/Paliseul/Saint-
Hubert/Tellin/Wellin

1.053.312,30

5303 Namur 1.496.846,33

5304 Eghezée/Gembloux/La Bruyère 408.804,72

5305 Andenne/Assesse/Fernelmont/Gesves/Ohey 701.807,77

5306 Floreffe/Fosse-La-Ville/Mettet/Profondeville 504.624,51

5307 Sambreville/Sombreffe 413.061,59

5308 Jemeppe-Sur-Sambre 197.024,86

5309 Florennes/Walcourt 539.840,80

5310 Beauraing/Bièvre/Gedinne/Vresse-sur-Semois 523.415,74

5311 Couvin/Viroinval 488.484,40

5312 Anhée/Dinant/Hastière/Onhaye/Yvoir 975.553,74

5313 Houyet/Rochefort 512.380,84

5314 Ciney/Hamois/Havelange/Somme-Leuze 790.592,48

5315 Cerfontaine/Doische/Philippeville 606.123,07

5316 Antoing/Brunehaut/Rumes/Tournai 1.303.752,44

5317 Mouscron 655.421,29

5318 Comines-Warneton 377.525,57

5319 Belœil/Leuze-en-Hainaut 487.927,69

5320 Celles/Estaimpuis/Mont-de-l’Enclus/Pecq 474.710,69

5321 Bernissart/Péruwelz 559.820,97

5322 Ath 361.821,51

5323 Ellezelles/Flobecq/Frasnes-Lez-Anvaing/Lessines 559.821,08

5324 Mons/Quévy 1.693.627,97

5325 La Louvière 763.018,97

5326 Brugelette/Chièvres/Enghien/Jurbise/Lens/Silly 495.166,00

5327 Boussu/Colfontaine/Frameries/Quaregnon/Saint-Ghislain 1.258.038,42

5328 Braine-Le-Comte/Ecaussinnes/Le Rœulx/Soignies 897.767,72

5329 Dour/Hensies/Honnelles/Quiévrain 585.013,30

5330 Charleroi 2.977.534,86

5331 Aiseau-Presles/Châtelet/Farciennes 550.466,35
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Zone de police - Politiezone
Allocation sociale

—
Sociale toelage

5332 Anderlues/Binche 503.634,70

5333 Erquelinnes/Estinnes/Lobbes/Merbes-le-Château 462.330,34

5334 Beaumont/Chimay/Froidchapelle/Momignies/Sivry-Rance 605.924,80

5335 Chapelle-lez-Herlaimont/Manage/Morlanwelz/Seneffe 662.386,02

5336 Courcelles/Fontaine l’Évêque 619.005,21

5337 Fleurus/Les Bons Villers/Pont-à-Celles 547.559,03

5338 Gerpinnes/Ham-sur-Heure-Nalinnes/Montigny-le-Tilleul/Thuin 478.693,87

5339 Brussel/Elsene
Bruxelles/Ixelles

4.306.745,96

5340 Ganshoren/Jet te/Koekelberg/Sint-Agatha-Berchem/Sint- Jans-
MolenbeekGanshoren/Jette/Koekelberg/Berchem-Sainte-Agathe/Molenbeek-
Saint-Jean

835.444,02

5341 Anderlecht/Sint-Gillis/Vorst
Anderlecht/Sint-Gilles/Forest

1.857.411,53

5342 Oudergem/Ukkel/Watermaal-Bosvoorde
Auderghem/Uccle/Watermael-Boitsfort

1.174.613,65

5343 Etterbeek/Sint-Lambrechts-Woluwe/Sint-Pieters-Woluwe
Etterbeek/Woluwe-Saint-Lambert/Woluwe-Saint-Pierre

970.657,04

5344 Evere/Schaarbeek/Sint-Joost-Ten-Node
Evere/Schaerbeek/Saint-Josse-Ten-Noode

876.934,93

5345 Antwerpen 4.189.923,20

5346 Zwijndrecht 178.826,83

5347 Boom/Hemiksem/Niel/Rumst/Schelle 451.380,58

5348 Kapellen/Stabroek 245.437,96

5349 Aartselaar/Edegem/Hove/Kontich/Lint 522.715,95

5350 Essen/Kalmthout/Wuustwezel 479.094,04

5351 Boechout/Borsbeek/Mortsel/Wijnegem/Wommelgem 435.289,34

5352 Brasschaat 311.324,23

5353 Schoten 262.152,52

5354 Ranst/Zandhoven 345.808,16

5355 Brecht/Malle/Schilde/Zoersel 555.016,28

5356 Bornem/Puurs/Sint-Amands 355.129,64

5357 Willebroek 219.069,85

5358 Mechelen 786.650,79

5359 Bonheiden/Duffel/Putte/Sint-Katelijne-Waver 456.896,49

5360 Lier 391.261,85

5361 Berlaar/Nijlen 336.846,88

5362 Heist-op-den-Berg 348.978,95

5363 Hoogstraten/Merksplas/Rijkevorsel 522.078,43

5364 Baarle-Hertog/Beerse/Kasterlee/Lille/Oud-Turnhout/Turnhout/Vosselaar 1.162.871,52

5365 Herselt/Hulshout/Westerlo 388.596,32

5366 Geel/Laakdal/Meerhout 646.020,40

5367 Arendonk/Ravels/Retie 484.015,65

5368 Balen/Dessel/Mol 575.226,69

5369 Grobbendonk/Herentals/Herenthout/Olen/Vorselaar 541.780,57

5370 Diepenbeek/Hasselt/Zonhoven 1.263.949,26

5371 Lommel 299.545,16

5372 Hamont-Achel/Neerpelt/Overpelt 420.642,66

5373 Beringen/Ham/Tessenderlo 571.766,17

5374 Halen/Herk-De-Stad/Lummen 246.675,59

5375 Heusden-Zolder 269.788,14

5376 Gingelom/Nieuwerkerken/Sint-Truiden 498.017,33
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Zone de police - Politiezone
Allocation sociale

—
Sociale toelage

5377 Hechtel-Eksel/Leopoldsburg/Peer 895.279,36

5378 Houthalen-Helchteren 298.726,67

5379 Alken/Borgloon/Heers/Kortessem/Wellen 630.081,03

5380 Herstappe/Tongeren 658.606,78

5381 Bilzen/Hoeselt/Riemst 735.939,48

5382 Voeren 263.986,03

5383 Dilsen-Stokkem/Maaseik 686.696,50

5384 As/Genk/Opglabbeek/Zutendaal 856.567,52

5385 Bocholt/Bree/Kinrooi/Meeuwen-Gruitrode 650.092,66

5853 Lanaken/Maasmechelen 1.005.730,28

5388 Leuven 882.074,73

5389 Bekkevoort/Geetbets/Glabbeek/Kortenaken/Tielt-Winge 492.866,73

5390 Landen/Linter/Zoutleeuw 302.226,70

5391 Bierbeek/Boutersem/Holsbeek/Lubbeek 284.533,87

5392 Hoegaarden/Tienen 446.088,88

5393 Herent/Kortenberg 288.833,79

5394 Aarschot 282.013,37

5395 Boortmeerbeek/Haacht/Keerbergen 249.920,25

5396 Diest/Scherpenheuvel-Zichem 550.066,46

5397 Bertem/Huldenberg/Oud-Heverlee 270.024,72

5398 Tervuren 175.111,28

5399 Begijnendijk/Rotselaar/Tremelo 245.281,50

5400 Zaventem 356.620,19

5401 Kraainem/Wezembeek-Oppem 188.665,79

5402 Hoeilaart/Overijse 270.866,93

5403 Drogenbos/Linkebeek/Sint-Genesius-Rode 234.538,03

5404 Beersel 186.771,08

5405 Bever/Galmaarden/Gooik/Herne/Lennik/Pepingen 378.506,51

5406 Dilbeek 340.453,97

5407 Affligem/Liedekerke/Roosdaal/Ternat 427.231,64

5408 Asse/Merchtem/Opwijk/Wemmel 578.336,37

5409 Kapelle-op-den-Bos/Londerzeel/Meise 346.962,97

5410 Grimbergen 292.691,17

5411 Machelen/Vilvoorde 453.886,54

5412 Kampenhout/Steenokkerzeel/Zemst 319.410,58

5413 Halle 374.513,57

5414 Sint-Pieters-Leeuw 266.591,28

5415 Gent 2.651.543,53

5416 Lochristi/Moerbeke/Wachtebeke/Zelzate 653.485,43

5417 Eeklo/Kaprijke/Sint-Laureins 594.860,00

5418 Destelbergen/Melle/Merelbeke/Oosterzele 551.672,22

5419 De Pinte/Gavere/Nazareth/Sint-Martens-Latem 404.732,38

5420 Deinze/Zulte 491.659,87

5421 Assenede/Evergem 450.949,37

5422 Lovendegem/Nevele/Waarschoot/Zomergem 349.894,32

5423 Aalter/Knesselare 264.264,68

5424 Maldegem 304.333,38

5425 Kluisbergen/Kruishoutem/Oudenaarde/Wortegem-Petegem/Zingem 651.575,47

5426 Brakel/Horebeke/Maarkedal/Zwalm 394.800,18
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Zone de police - Politiezone
Allocation sociale

—
Sociale toelage

5427 Ronse 294.240,73

5428 Geraardsbergen/Lierde 335.593,34

5429 Herzele/Sint-Lievens-Houtem/Zottegem 521.290,62

5430 Beveren 404.400,14

5431 Sint-Gillis-Waas/Stekene 377.922,15

5432 Sint-Niklaas 592.211,87

5433 Kruibeke/Temse 410.025,51

5434 Lokeren 406.895,74

5435 Hamme/Waasmunster 242.250,04

5436 Berlare/Zele 401.625,55

5437 Buggenhout/Lebbeke 253.938,54

5438 Laarne/Wetteren/Wichelen 432.339,19

5439 Denderleeuw/Haaltert 399.101,71

5440 Aalst 802.367,16

5441 Erpe-Mere/Lede 421.764,47

5442 Ninove 344.385,79

5443 Dendermonde 603.161,47

5444 Brugge 1.325.532,00

5445 Blankenberge/Zuienkerke 264.385,01

5446 Damme/Knokke-Heist 460.552,09

5447 Beernem/Oostkamp/Zedelgem 686.260,24

5448 Ardooie/Lichtervelde/Pittem/Ruiselede/Tielt/Wingene 795.973,87

5449 Oostende 650.715,76

5450 Bredene/De Haan 253.280,92

5451 Middelkerke 283.291,93

5452 Gistel/Ichtegem/Jabbeke/Oudenburg/Torhout 738.415,21

5453 Hooglede/Izegem/Roeselare 821.345,25

5454 Dentergem/Ingelmunster/Meulebeke/Oostrozebeke/Wielsbeke 388.855,16

5455 Ledegem/Menen/Wevelgem 669.720,60

5456 Kortrijk/Kuurne/Lendelede 929.021,41

5457 Anzegem/Avelgem/Spiere-Helkijn/Waregem/Zwevegem 722.537,28

5458 Deerlijk/Harelbeke 220.066,69

5459 Alveringem/Lo-Reninge/Veurne 545.562,56

5460 Diksmuide/Houthulst/Koekelare/Kortemark 781.005,53

5461 De Panne/Koksijde/Nieuwpoort 705.347,12

5462 Heuvelland/Ieper/Langemark-Poelkapelle/Mesen/Moorslede/Poperinge/
Staden/Vleteren/Wervik/Zonnebeke

1.727.214,62

125.026.904,71

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
8 januari 2015 houdende de toekenning aan de gemeente of aan de
meergemeentepolitiezone van een federale sociale toelage voor het
jaar 2014.

Gegeven te Brussel, 8 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Maggie DE BLOCK

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
Jan JAMBON

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 8 janvier 2015 portant l’octroi
à la commune ou à la zone de police pluricommunale d’une allocation
sociale fédérale pour l’année 2014.

Donné à Bruxelles, le 8 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Maggie DE BLOCK

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
Jan JAMBON
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11552]

12 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit
waarbij een maandelijkse statistiek van het toerisme

en het hotelwezen voorgeschreven wordt

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 juli 1962 betreffende de openbare statistiek,
artikel 1quinquies, gewijzigd bij de wet van 1 augustus 1985 en
vernummerd en gewijzigd bij de wet van 22 maart 2006, en artikel 16,
gewijzigd bij de wet van 1 augustus 1985;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 april 1991 waarbij een
maandelijkse statistiek van het toerisme en het hotelwezen voorgeschre-
ven wordt;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor de Statistiek, gegeven op
5 mei 2014;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving uitgevoerd overeen-
komstig de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies 56.538/1/V van de Raad van State, gegeven op
29 juli 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Er wordt een maandelijkse statistiek opgemaakt van
al de personen die tijdelijk en tegen betaling buiten hun gewone
verblijfplaats worden geherbergd, zoals in hotels, motels, pensions,
herbergen, campings, vakantiecentra, vakantiedorpen, individuele huur-
vakantiewoningen, kuurinrichtingen, vakantiekolonies, jeugd-
herbergen, jeugdkampen en inrichtingen voor sociaal toerisme.

Worden eveneens in de statistiek opgenomen : al de personen die
tijdelijk en tegen betaling worden geherbergd in inrichtingen die
verblijfsaccommodatie verstrekken als nevenactiviteit of met het oog op
een doelgericht verblijf zoals taalkampen, computerkampen, sport-
kampen, seminaries, conferenties, enzovoort.

§ 2. In deze statistiek worden niet geteld :

1. studenten, voor zover het gaat om gewoon verblijf voor hun
studies;

2. leerlingen in internaten;

3. werknemers die, wegens hun beroep, in een door hun werkgever
ter beschikking gestelde accommodatie verblijven;

4. personen die in ziekenhuizen, klinieken, kraaminrichtingen,
asielen, sanatoria, strafinrichtingen en opvangcentra verblijven, evenals
personen, andere dan toeristen, die in bezinningstehuizen overnachten.

Art. 2. De als bijlagen bij dit besluit gevoegde inlichtingen worden
verzameld om de statistiek op te maken.

Art. 3. Tot het verstrekken van de statistische inlichtingen is gehou-
den al wie personen herbergt in een vergund, aangemeld, erkend,
geautoriseerd logies op de wijze en onder de voorwaarden bij artikel 1
bepaald. In geval van verhuring van een vakantiewoning door
bemiddeling van een tussenpersoon, is deze ertoe gehouden de
statistische aangifte te doen.

Art. 4. De statistiekplichtigen zijn er toe gehouden maandelijks de
hun gevraagde inlichtingen te verstrekken. Ze kunnen hun aangifte
doen hetzij op papier hetzij elektronisch. De vorm en de technische
modaliteiten van de elektronische aangifte worden vooraf door de
Algemene Directie Statistiek – Statistics Belgium bepaald.

Art. 5. De behoorlijk ingevulde aangiften worden vóór de 5de van
de maand na deze waarop de inlichtingen betrekking hebben aan de
Algemene Directie Statistiek – Statistics Belgium bezorgd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11552]

12 JANVIER 2015. — Arrêté royal
prescrivant une statistique mensuelle du tourisme

et de l’hôtellerie

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 juillet 1962 relative à la statistique publique, l’article 1er

quinquies, modifié par la loi du 1er août 1985 et renuméroté et modifié
par la loi du 22 mars 2006, et l’article 16, modifié par la loi du
1er août 1985;

Vu l’arrêté royal du 9 avril 1991 prescrivant une statistique mensuelle
du tourisme et de l’hôtellerie;

Vu l’avis du Conseil supérieur de Statistique, donné le 5 mai 2014;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Vu l’avis 56.538/1/V du Conseil d’État, donné le 29 juillet 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Il est établi une statistique mensuelle de toutes les
personnes qui ont été logées temporairement et moyennant rétribution
en dehors de leur résidence habituelle, tel que dans les hôtels, motels,
pensions, auberges, campings, centres de vacances, villages de vacan-
ces, logements individuels en location pour les vacances, établisse-
ments de cure, colonies de vacances, auberges de jeunesse, camps de
jeunes, établissements de tourisme social.

Sont également reprises dans la statistique, toutes les personnes qui
ont été logées temporairement et contre paiement dans les établisse-
ments qui fournissent le logement à titre secondaire ou les personnes
dont le séjour a un but précis tel qu’une formation linguistique,
informatique, sportive ou la participation à des séminaires, conférences,
etc.

§ 2. Ne sont pas compris dans cette statistique :

1. les étudiants, en ce qui concerne le logement ordinaire pour leurs
études;

2. les étudiants en internats;

3. les travailleurs qui, en raison de leurs occupations professionnelles,
sont hébergés dans des logements mis à leur disposition par leur
employeur;

4. les personnes qui séjournent en hôpitaux, cliniques, maternités,
asiles, sanatoriums, établissements pénitentiaires, centres d’accueil,
ainsi que les personnes, autres que les touristes, qui sont hébergées
dans les centres de retraite et de réflexion.

Art. 2. Les renseignements joints en annexe du présent arrêté sont
collectés afin d’établir la statistique.

Art. 3. Est tenu de fournir les renseignements statistiques, quicon-
que héberge des personnes dans un logement sous licence, enregistré,
reconnu, autorisé, de la manière et dans les conditions prévues à
l’article 1er. Dans le cas d’un logement de vacances mis en location par
un intermédiaire, celui-ci est tenu de remplir la déclaration statistique.

Art. 4. Les assujettis à la statistique sont tenus de fournir mensuel-
lement les renseignements qui leur sont demandés. Ils peuvent
effectuer leur déclaration sur papier ou au moyen d’un support
électronique. La forme et les modalités techniques de la déclaration
électronique sont préalablement fixées par la Direction générale
Statistique – Statistics Belgium.

Art. 5. Les déclarations dûment complétées sont envoyées à la
Direction générale Statistique – Statistics Belgium avant le 5 du mois
suivant celui auquel les renseignements se rapportent.
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Art. 6. De informatie die krachtens dit besluit wordt verzameld,
mag later voor andere vormen van statistische of wetenschappelijke
verwerking worden gebruikt.

Art. 7. Overtreding van de bepalingen van dit besluit wordt opge-
spoord, vastgesteld, vervolgd en gestraft, overeenkomstig het bepaalde
in de artikelen 19 tot 23 van de wet van 4 juli 1962.

Art. 8. De bijlagen bij dit besluit kunnen worden gewijzigd door de
minister bevoegd voor Statistiek.

Art. 9. Het koninklijk besluit van 9 april 1991 waarbij een maande-
lijkse statistiek van het toerisme en het hotelwezen wordt voorgeschre-
ven, wordt opgeheven.

Art. 10. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

Annexe 1
Questionnaire I

1. Identification de l’entreprise

o Numéro d’indentification

o Dénomination

2. Information touristique concernant l’établissement

o Nombre de jours ouverts dans le mois de référence

o Périodes de fermeture

o Premier jour de la période de fermeture

o Dernier jour de la période de fermeture

o Type d’hébergement

o Classification

o Nombre d’unités de logement

o Nombre d’emplacements résidentiels

o Nombre d’emplacements de tourisme de passage

o Nombre d’emplacements sur une prairie intégrée au camping

o Capacité

o Capacité des emplacements résidentiels

o Capacité des emplacements de tourisme de passage

o Capacité des emplacements sur une prairie intégrée au camping

o Tourisme social

o Accessibilité aux personnes à mobilité réduite, y compris les personnes en fauteuil roulant

o Contact

3. Information concernant les nuitées

o Mois de référence

o Pays de résidence

o But du séjour

o Jour de départ

o Nombre de nuits

Art. 6. Les informations recueillies en vertu du présent arrêté
pourront être ultérieurement utilisées pour d’autres traitements statis-
tiques ou scientifiques.

Art. 7. Les infractions aux dispositions du présent arrêté sont
recherchées, constatées, poursuivies et punies conformément aux
articles 19 à 23 de la loi du 4 juillet 1962.

Art. 8. Les annexes du présent arrêté peuvent être modifiées par le
ministre ayant la Statistique dans ses attributions.

Art. 9. L’arrêté royal du 9 avril 1991 prescrivant une statistique
mensuelle du tourisme et de l’hôtellerie est abrogé.

Art. 10. Le ministre ayant l’Economie dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS
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o Nombre de personnes
o Nombre d’unités de logement occupées
4. Estimation du temps nécessaire pour répondre à l’enquête
Vu pour être annexé à notre arrêté du 12 janvier 2015 prescrivant une statistique mensuelle du tourisme et de

l’hôtellerie.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

Annexe 2
Questionnaire II : Locations

1. Identification de l’entreprise
o Numéro d’indentification
o Dénomination
2. Information touristique concernant l’établissement
o Nombre d’immeubles ou de chambres
o dont loués en exclusivité
o Contact
3. Information concernant les nuitées
o Mois de référence
o Pays de résidence
o Jour d’arrivée
o Jour de départ
o Nombre de personnes
4. Estimation du temps nécessaire pour répondre à l’enquête
Vu pour être annexé à notre arrêté du 12 janvier 2015 prescrivant une statistique mensuelle du tourisme et de

l’hôtellerie.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

Bijlage 1
Vragenformulier I

1. Identificatie van de onderneming
o Identificatienummer
o Benaming
2. Toeristische informatie betreffende het logies
o Aantal dagen geopend in referentiemaand
o Sluitingsperiodes
o Eerste dag van de sluitingsperiode
o Laatste dag van de sluitingsperiode
o Type accommodatie
o Classificatie
o Aantal logieseenheden
o Aantal vaste standplaatsen
o Aantal toeristische standplaatsen
o Aantal plaatsen op kampeerweide
o Capaciteit
o Capaciteit vaste standplaatsen
o Capaciteit toeristische standplaatsen
o Capaciteit kampeerweide
o Sociaal toerisme
o Toegankelijkheid voor mensen met beperkte mobiliteit, met inbegrip van rolstoelgebruikers
o Contact
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3. Informatie betreffende de overnachtingen
o Referentiemaand
o Land van woonplaats
o Doel van verblijf
o Dag van vertrek
o Aantal nachten
o Aantal personen
o Aantal bezette eenheden
4. Schatting van de benodigde tijd om de enquête te beantwoorden

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 12 januari 2015 waarbij een maandelijkse statistiek van het
toerisme en het hotelwezen voorgeschreven wordt.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

Bijlage 2
Vragenformulier II : Verhuringen

1. Identificatie van de onderneming
o Identificatienummer
o Benaming
2. Toeristische informatie betreffende het logies
o Aantal huurwoningen, kamers
o waarvan verhuurd in exclusiviteit
o Contact
3. Informatie betreffende de overnachtingen
o Referentiemaand
o Land van woonplaats
o Dag van aankomst
o Dag van vertrek
o Aantal personen
4. Schatting van de benodigde tijd om de enquête te beantwoorden
Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 12 januari 2015 waarbij een maandelijkse statistiek van het

toerisme en het hotelwezen voorgeschreven wordt.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

*

FEDERAAL INSTITUUT
DUURZAME ONTWIKKELING

[C − 2015/03024]
8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke

verdeling van het provisioneel krediet ingeschreven in het pro-
gramma 02-33-2 van de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2014 en bestemd tot het dekken van uitgaven met
betrekking tot energiebesparende investeringen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, inzonderheid op het
artikel 2.02.12;

Overwegende dat, op het programma 02-33-2 van algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2014, een provisioneel vereffenings-
krediet van 1.386.000 euro zijn ingeschreven, onder meer bestemd tot
het dekken van allerhande uitgaven met betrekking tot energie-
besparende investeringen;

SERVICE FEDERAL
DE DEVELOPPEMENT DURABLE

[C − 2015/03024]
8 JANVIER 2015. — Arrêté royal portant répartition partielle du

crédit provisionnel inscrit au programme 02-33-2 du budget général
des dépenses pour l’année budgétaire 2014 et destiné à couvrir des
dépenses relatives à des investissements économiseurs d’énergie

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2013 portant sur le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, notamment l’article 2.02.12;

Considérant qu’un crédit provisionnel de liquidation de 1.386.000 euros
destinés à couvrir des dépenses relatives à d’investissements économi-
seurs d’énergie sont inscrits au programme 02-33-2 du budget général
des dépenses pour l’année budgétaire 2014;
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Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
15 oktober 2014, op 14 november 2014 en op 3 december 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 19 december 2014;

Op de voordracht van Onze Minister van Duurzame Ontwikkeling
en Onze Minister van Begroting,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een vereffeningskrediet van 345.999,99 euro worden
afgenomen van het provisioneel krediet ingeschreven op het pro-
gramma 02-33-2 (basisallocatie 33.21.01.00.01) van de algemene uit-
gavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014 en wordt verdeeld
overeenkomstig de volgende tabel :

De in deze tabel vermelde bedragen worden gevoegd bij de kredieten
welke onder de betrokken programma’s en basisallocaties zijn uit-
getrokken voor het begrotingsjaar 2014.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister van Duurzame Ontwikkeling en de Minister van
Begroting zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 8 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Energie, Leefmilieu
en Duurzame Ontwikkeling,

M.-C. MARGHEM

De Minister van Begroting,
H. JAMAR

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 octobre 2014,
le 14 novembre 2014 et le 3 décembre 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 19 décembre 2014;

Sur la proposition de Notre Ministre du Développement durable et
de Notre Ministre du Budget,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un crédit de liquidation de 345.999,66 euros sont
prélevés du crédit provisionnel inscrit au programme 02-33-2 (alloca-
tion de base 33.21.01.00.01) du budget général des dépenses pour
l’année budgétaire 2014 et est réparti conformément au tableau
suivant :

Les montants figurant dans ce tableau sont rattachés aux crédits
prévus pour l’année budgétaire 2014 aux programmes et allocations de
base concernés.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur Belge.

Art. 3. Le Ministre du Développement Durable et le Ministre du
Budget sont, chacun en ce qui les concerne, chargés de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Energie, de l’Environnement
et du Développement durable,

M.-C. MARGHEM

Le Ministre du Budget,
H. JAMAR
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2015/35088]
13 NOVEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot overschrijving van de vastleggingskredieten en vereffeningskre-

dieten van de begroting van het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden voor
het begrotingsjaar 2014

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

Gelet op het decreet van 2 juni 2006 tot omvorming van het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden
Aangelegenheden tot een intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid, en tot wijziging van het decreet
van 23 februari 1994 inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden;

Gelet op het decreet van 20 december 2013 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2014;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 3 juli 2014;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 26 augustus 2014,

Besluit :

Artikel 1. Het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden wordt ertoe gemachtigd
om in zijn begroting voor het jaar 2014 volgende herverdeling van de dotatie door te voeren:

1° de dotatie van de alternatieve financiering (GB0/1GI-D-2-Y/IS) wordt verminderd met 7.000 duizend euro;

2° de dotatie van de klassieke financiering (GB0/1GI-D-5-Y/IS) wordt vermeerderd met 7.000 duizend euro.

Art. 2. Het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden wordt ertoe gemachtigd om in
zijn begroting voor het jaar 2014 volgende herverdeling van de vastleggingskredieten door te voeren:

1° de vastleggingskredieten van de alternatieve financiering worden verminderd met 7.000 duizend euro;

Art. 3. Het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden wordt ertoe gemachtigd om in
zijn begroting voor het jaar 2014 volgende herverdeling van de vereffeningskredieten door te voeren:

1° het vereffeningskrediet van de alternatieve financiering wordt verminderd met 7.000 duizend euro;

2° het vereffeningskrediet van de klassieke financiering wordt vermeerderd met 7.000 duizend euro.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van de datum van ondertekening van dit besluit.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegen-
heden, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 13 november 2014.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Bien-être, Santé publique et Famille

[C − 2015/35088]
13 NOVEMBRE 2014. — Arrêté ministériel relatif au transfert des crédits d’engagement et des crédits de liquidation

du budget du « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden » (Fonds flamand de
l’Infrastructure affectée aux Matières personnalisables) pour l’année budgétaire 2014

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,

Vu le décret du 2 juin 2006 portant transformation du « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden
Aangelegenheden » en une agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique, et modifiant le décret du
23 février 1994 relatif à l’infrastructure affectée aux matières personnalisables ;

Vu le décret du 20 décembre 2013 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2014 ;
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Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 3 juillet 2014 ;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 26 août 2014,

Besluit :

Article 1er. Le « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden » est autorisé à effectuer
dans son budget pour l’année 2014, la redistribution suivante de la dotation :

1° la dotation du financement alternatif (GB0/1GI-D-2-Y/IS) est diminuée de 7.000 euros ;

2° la dotation du financement classique (GB0/1GI-D-5-Y/IS) est majorée de 7.000 euros.

Art. 2. Le « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden » est autorisé à effectuer dans
son budget pour l’année 2014, la redistribution suivante des crédits d’engagement :

1° les crédits d’engagement du financement alternatif sont diminués de 7.000 euros.

Art. 3. Le « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden » est autorisé à effectuer dans
son budget pour l’année 2014, la redistribution suivante des crédits de liquidation :

1° le crédit de liquidation du financement alternatif est diminué de 7.000 euros ;

2° le crédit de liquidation du financement classique est majoré de 7.000 euros.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets à la date de signature du présent arrêté.

Art. 5. Le Ministre flamand ayant le « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden »
dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 13 novembre 2014.

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2015/35076]

23 DECEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot toekenning van een dotatie voor 2014 in het kader van het
VIA-akkoord aan het Fonds voor Bestaanszekerheid voor collectieve verzekering als aanzet tot latere tweede
pensioenpijler

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

Gelet op het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met
rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin;

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof;

Gelet op het decreet van 20 december 2013 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 28 november 2014;

Overwegende het vierde Vlaams Intersectoraal Akkoord voor de social/non-profitsectoren van 2 december 2011,

Besluit :

Artikel 1. Aan het Fonds voor Bestaanszekerheid, genaamd “Sociaal Fonds 331 tot financiering tweede
pensioenpijler”, met maatschappelijke zetel Handelskaai 48 te 1000 Brussel, wordt een dotatie voor 2014 toegekend van
in totaal 1.040.000 euro met de vermelding “VIA-budget collectieve verzekering als aanzet tot latere tweede
pensioenpijler voor de onthaalouders aangesloten bij private diensten voor onthaalouders”.

Deze dotatie wordt uitbetaald op het rekeningnummer BE03 0016 5759 2984.

Art. 2. De dotatie wordt aangewend voor een collectieve verzekering als aanzet tot latere tweede pensioenpijler
voor de onthaalouders aangesloten bij private diensten voor onthaalouders. Het Fonds voor Bestaanszekerheid moet
de middelen doorstorten naar het OFP Pensioenfonds van de Vlaamse Non-Profit/Social Profit. Het beschikbare
budget moet beheerd worden als een goed huisvader en op een ethisch verantwoorde manier.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 22 december 2014.

Brussel, 23 december 2014.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Bien-être, Santé publique et Famille
[C − 2015/35076]

23 DECEMBRE 2014. — Arrêté ministériel octroyant une dotation pour 2014 dans le cadre de l’accord VIA au
Fonds de Sécurité d’Existence pour l’assurance collective comme amorce pour le deuxième pilier de pension
ultérieur

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,

Vu le décret du 30 avril 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique Kind
en Gezin ;

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes ;

Vu le décret du 20 décembre 2013 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2014 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 juillet 2014 fixant les attributions des membres du Gouvernement
flamand ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 28 novembre 2014 ;

Considérant le quatrième Accord intersectoriel flamand pour les secteurs à profit social et non marchand privés du
2 décembre 2011,

Arrête :

Article 1er. Au Fonds de Sécurité d’Existence, dénommé « Fonds social 331 de financement complémentaire du
deuxième pilier de pension », dont le siège social est sis 48, Quai du Commerce à 1000 Bruxelles, il est octroyé une
dotation pour 2014 de 1.040.000 euros au total, portant la mention « Budget VIA pour l’assurance collective comme
amorce pour le deuxième pilier de pension ultérieur pour les parents d’accueil affiliés à des services privés pour parents
d’accueil ».

Cette dotation est payée au numéro de compte BE03 0016 5759 2984.

Art. 2. La dotation est affectée à une assurance collective comme amorce pour le deuxième pilier de pension
ultérieur pour les parents d’accueil affiliés à des services privés pour parents d’accueil. Le Fonds de Sécurité d’Existence
doit verser les ressources à l’OFP Pensioenfonds van de Vlaamse Non-Profit/Social Profit. Le budget disponible doit
être géré en bon père de famille et d’une manière éthiquement responsable.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 22 décembre 2014.

Bruxelles, le 23 décembre 2014.

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2015/35085]
24 DECEMBER 2014. — Ministerieel besluit houdende bepaling van de coëfficiënt voor de berekening van het

bedrag van de gebruikstoelage verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden
Aangelegenheden

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

Gelet op het op het decreet van 23 februari 1994 inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenhe-
den, inzonderheid op artikel 7bis, ingevoegd bij het decreet van 17 maart 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2011 tot regeling van de alternatieve investerings-
subsidies verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden, inzonderheid op
artikel 12 en 40;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de omstandigheid dat de minister in december 2014
de coëfficiënt moet bepalen voor de berekening van het bedrag van de gebruikstoelage verstrekt door het Vlaams
Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden, dit overeenkomstig artikel 12 en 40 van het besluit van
de Vlaamse Regering van 18 maart 2011 tot regeling van de alternatieve investeringssubsidies verstrekt door het
Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden; dat deze coëfficiënt geldt totdat in decem-
ber 2015 een nieuwe coëfficiënt wordt bepaald door de minister;

Overwegende dat deze coëfficiënt wordt bepaald rekening houdend met een referentierentevoet die wordt
berekend op basis van noteringen tijdens de periode van 1 september 2014 tot en met 30 november 2014, dit
overeenkomstig voormeld artikel 12 en 40; dat deze referentierentevoet aldus ten vroegste op 1 december 2014 kan
worden berekend; dat gelet op deze datum en op het feit dat de minister de voormelde coëfficiënt in december 2014
moet bepalen, hier een beroep moet gedaan worden op de spoedeisende adviesprocedure van artikel 84, § 1, eerste lid,
2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, namelijk de vraag voor een advies binnen een termijn van ten
hoogste vijf werkdagen;
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Overwegende dat door het beleidsdomein Financiën en Begroting de referentierentevoet, vermeld in voormeld
artikel 12 en 40, werd meegedeeld op 3 december 2014 en werd bepaald op 1,3953 %;

Gelet op het gunstig advies van de inspecteur-generaal van financiën, gegeven op 4 december 2014;
Gelet op het advies 56.869/3 van de Raad van gegeven op 9 december 2014, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
Besluit :

Artikel 1. De coëfficiënt, vermeld in artikel 12 van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2011 tot
regeling van de alternatieve investeringssubsidies verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebon-
den Aangelegenheden, wordt bepaald op 5,7646 %.

De in het eerste lid vermelde coëfficiënt geldt voor de dossiers waarin in de periode vanaf de ondertekening van
dit besluit tot aan de bepaling van de nieuwe coëfficiënt in december 2015, een bevel werd gegeven tot aanvang van
de werken, een bestelling werd geplaatst of een authentieke aankoopakte werd verleden.

Art. 2. De coëfficiënt, vermeld in artikel 40 van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2011 tot regeling
van de alternatieve investeringssubsidies verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden
Aangelegenheden, wordt bepaald op 5,4764 %.

De in het eerste lid vermelde coëfficiënt geldt voor de dossiers waarin in de periode vanaf de ondertekening van
dit besluit tot aan de bepaling van de nieuwe coëfficiënt in december 2015, een definitief principieel akkoord werd
gegeven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van de datum van ondertekening van dit besluit.

Brussel, 24 december 2014.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Bien-être, Santé publique et Famille

[C − 2015/35085]

24 DECEMBRE 2014. — Arrêté ministériel portant fixation du coefficient pour le calcul du montant de la
subvention-utilisation accordée par le « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenhe-
den » (Fonds flamand de l’infrastructure affectée aux matières personnalisables)

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,

Vu le décret du 23 février 1994 relatif à l’infrastructure affectée aux matières personnalisables, notamment
l’article 7bis, inséré par le décret du 17 mars 2006 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2011 réglant les subventions d’investissement alternatives
octroyées par le « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden », notamment les articles 12
et 40 ;

Vu l’urgence motivée par le fait qu’en décembre 2014, le ministre doit fixer le coefficient pour le calcul du montant
de la subvention-utilisation accordée par le « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden »,
ceci conformément aux articles 12 et 40 de l’arrêté du du Gouvernement flamand du 18 mars 2011 réglant les
subventions d’investissement alternatives octroyées par le « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden
Aangelegenheden » ; que ce coefficient vaut jusqu’à ce qu’un nouveau coefficient soit fixé par le ministre
en décembre 2015 ;

Considérant que ce coefficient est fixé en tenant compte d’un taux d’intérêt de référence calculé sur la base des cotes
pendant la période du 1er septembre 2014 au 30 novembre 2014 inclus, ceci conformément aux articles 12 et 40 précités ;
que ce taux d’intérêt de référence peut ainsi être calculé au plus tôt le 1er décembre 2014 ; que, compte tenu de cette
date et du fait que le ministre doit fixer le coefficient précité en décembre 2014, il faut faire appel dans ce cas à la
procédure d’avis d’extrême urgence de l’article 84, § 1er, premier alinéa, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat,
à savoir la demande d’avis dans un délai maximum de cinq jours ouvrables ;

Considérant que le domaine politique des Finances et du Budget a communiqué le 3 décembre 2014 le taux
d’intérêt de référence visé aux articles 12 et 40 précités, et que ce taux a été fixé à 1,3953% ;

Vu l’avis favorable de l’inspecteur général des Finances, rendu le 4 décembre 2014 ;

Vu l’avis 56.869/3 du Conseil d’Etat, donné le 9 décembre 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. Le coefficient visé à l’article 12 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2011 réglant les
subventions d’investissement alternatives octroyées par le « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden
Aangelegenheden », est fixé à 5,7646 %.

Le coefficient visé au premier alinéa vaut pour les dossiers dans lesquels, pendant la période à partir de la signature
du présent arrêté jusqu’à la fixation du nouveau coefficient en décembre 2015, un ordre de commencement des travaux
a été donné, une commande ou un acte original d’achat ont été passés.
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Art. 2. Le coefficient visé à l’article 40 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2011 réglant les
subventions d’investissement alternatives octroyées par le « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden
Aangelegenheden », est fixé à 5,4764 %.

Le coefficient visé au premier alinéa vaut pour les dossiers dans lesquels, pendant la période à partir de la signature
du présent arrêté jusqu’à la fixation du nouveau coefficient en décembre 2015, un accord de principe définitif a été
donné.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets à la date de signature du présent arrêté.

Bruxelles, le 24 décembre 2014.

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2015/35077]
12 JANUARI 2015. — Ministerieel besluit tot uitstel van de uiterste indieningsdatum van een steunaanvraag

voor de maatregel teelt van vlinderbloemigen

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 9, tweede lid, en artikel 10,
§ 3;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 september 2014 tot het verlenen van subsidies voor de
uitvoering van agromilieu- en klimaatmaatregelen met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsont-
wikkeling voor de periode 2014-2020, artikel 12, § 1, tweede lid;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 12 november 2014;
Gelet op advies 56.820/3 van de Raad van State, gegeven op 10 december 2014, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.
Besluit :

Enig artikel. Ter uitvoering van artikel 12, § 1, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van
5 september 2014 tot het verlenen van subsidies voor de uitvoering van agromilieu- en klimaatmaatregelen met
toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling voor de periode 2014-2020 wordt de uiterste
datum voor indiening van een steunaanvraag voor de maatregel teelt van vlinderbloemigen, vermeld in artikel 2, eerste
lid, 1°, van hetzelfde besluit, uitgesteld naar 6 februari 2015 voor verbintenissen die starten op 1 januari 2015.

Brussel, 12 januari 2015.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2015/35077]
12 JANVIER 2015. — Arrêté ministériel reportant la date limite d’introduction d’une demande d’aide

pour la mesure culture de légumineuses

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

Vu le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, notamment l’article 9, alinéa deux,
et l’article 10, § 3 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 septembre 2014 portant octroi de subventions pour l’exécution de
mesures agri-environnementales et climatiques en application du Programme flamand de Développement rural pour
la période 2014-2020, notamment l’article 12, § 1er, alinéa deux ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 12 novembre 2014 ;
Vu l’avis 56.820/3 du Conseil d’Etat, donné le 10 décembre 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
Arrête :

Article unique. En exécution de l’article 12, § 1er, alinéa deux, de l’arrêté du Gouvernement flamand du
5 septembre 2014 portant octroi de subventions pour l’exécution de mesures agri-environnementales et climatiques en
application du Programme flamand de Développement rural pour la période 2014-2020, la date limite d’introduction
d’une demande d’aide pour la mesure culture de légumineuses, visée à l’article 2, alinéa premier, 1°, du même arrêté,
est reportée au 6 février 2015 pour les engagement qui prennent cours le 1er janvier 2015.

Bruxelles, le 12 janvier 2015.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200251]

15 JANVIER 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le règlement d’ordre intérieur type des Instances
bassins créées par l’accord de coopération du 20 mars 2014 entre la Communauté française, la Région wallonne
et la Commission communautaire française relatif à la mise en œuvre des bassins Enseignement qualifiant. —
Formation. — Emploi

Le Gouvernement wallon,

Sur proposition du Ministre-président et de la Ministre de l’Emploi et de la Formation;

Vu l’article 7 de l’accord de coopération du 20 mars 2014 entre la Communauté française, la Région wallonne et
la Commission communautaire française relatif à la mise en œuvre des bassins Enseignement qualifiant - Formation -
Emploi;

Vu le décret du 24 avril 2014 portant assentiment à l’accord de coopération du 20 mars 2014 entre la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire française relatif à la mise en œuvre des bassins
Enseignement qualifiant - Formation - Emploi;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur type des Instances bassins créées par l’accord de coopération du
20 mars 2014, ci-annexé, est approuvé.

Art. 2. Conformément à l’article 7 de l’accord de coopération du 20 mars 2014 précité, chaque Instance bassin
adopte son règlement d’ordre intérieur dans le mois de sa mise en place sur base du présent règlement d’ordre intérieur
type.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 15 janvier 2015.

Le Ministre-président,
P. MAGNETTE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

Annexe

Instance bassin Enseignement qualifiant Formation Emploi de ...

Règlement d’ordre intérieur

Pris en application de l’article 7 de l’accord de coopération du 20 mars 2014 entre la Communauté française, la
Région wallonne et la Commission communautaire française relatif à la mise en œuvre des bassins Enseignement
qualifiant - Formation - Emploi (ci-après l’accord de coopération).

CHAPITRE 1. — Siège administratif
Art. 1. Le siège administratif de l’Instance bassin EFE est situé .....

CHAPITRE 2. — Missions
Art. 2. Missions de l’Instance
§ 1er. L’Instance bassin EFE assure le rôle d’interface et la concertation entre les interlocuteurs sociaux, les acteurs

locaux de l’enseignement qualifiant, de la formation professionnelle, de l’emploi et de l’insertion.
Elle apporte un appui au pilotage de l’enseignement qualifiant et de la formation professionnelle exercé par les

institutions dans le respect de leurs prérogatives, en :
- veillant, au niveau local, à la cohérence de l’offre d’enseignement qualifiant et de formation professionnelle avec

les besoins socio-économiques constatés et l’offre d’enseignement et de formation existante sur le bassin EFE;
- favorisant le développement, au niveau local, des politiques croisées en matière de formation professionnelle,

d’enseignement qualifiant, d’emploi et d’insertion mises en œuvre conjointement par la Communauté française, la
Région wallonne et la Commission communautaire française.

A ce titre, ses missions consistent à :
1. permettre un dialogue et une concertation permanente entre les interlocuteurs sociaux, les acteurs locaux de

l’enseignement qualifiant, de la formation professionnelle, de l’emploi et de l’insertion;
2. assurer de manière permanente le recueil, la synthèse, le croisement et la mise en contexte des analyses réalisées

par les administrations, les opérateurs d’enseignement, de formation, d’emploi et d’insertion et par les experts
scientifiques et méthodologiques, tels que visés à l’article 6, alinéa 7, de l’accord de coopération, en termes de besoins
d’emploi, d’offre d’enseignement qualifiant et de formation professionnelle existante ainsi que de ressources
disponibles sur le bassin EFE;

6956 MONITEUR BELGE — 26.01.2015 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



3. établir, sur base des analyses visées au point 2 et dans le cadre des grandes orientations socio-économiques de
la Région de Bruxelles-Capitale et de la Région wallonne définies dans leurs plans respectifs, une liste de thématiques
communes aux filières professionnelles et métiers et diffuser celle-ci auprès des opérateurs d’enseignement qualifiant,
de formation professionnelle, d’emploi et d’insertion;

4. transmettre des informations, rendre des avis, formuler des orientations aux opérateurs d’enseignement
qualifiant (en ce compris aux CEFA), de formation professionnelle et d’insertion en matière d’offre d’enseignement
qualifiant et de formation professionnelle;

5. développer des pôles de synergies afin de permettre l’émergence de projets communs visant l’amélioration des
dispositifs locaux de formation professionnelle, d’enseignement qualifiant et d’insertion;

6. intégrer et assurer le bon fonctionnement de la ou des chambres de l’Instance bassin, telles que définies à
l’article 6 de l’accord de coopération;

7. mettre en œuvre et assurer le bon fonctionnement de toute autre chambre visant à accueillir une nouvelle
mission dans le domaine des politiques croisées en matière d’enseignement qualifiant, de formation et d’insertion,
confiée aux Instances bassins par les parties signataires.

§ 2. L’Instance peut également être saisie de toute question en matière d’enseignement qualifiant, d’emploi et de
formation professionnelle par les acteurs visés à l’article 10, § 2, de l’accord de coopération.

CHAPITRE 3. — Fonctionnement

Art. 3. Composition

§ 1er. La composition de l’Instance bassin EFE est définie à l’article 6, § 1er, de l’accord de coopération.

§ 2. L’Instance bassin EFE est habilitée à inviter à ses séances, de manière permanente ou ponctuelle, des personnes
extérieures, à titre d’experts. Ces experts n’ont pas le droit de vote. Les experts invités à titre ponctuel quittent la séance
lorsque leur présence n’est plus considérée nécessaire ou à la demande du président.

§ 3. Chaque Instance bassin est assistée par une équipe qui assure le secrétariat des réunions et le suivi des actions.
Ces personnes sont sous la responsabilité fonctionnelle du coordinateur et sous l’autorité du président. Les membres
de cette équipe dépendent cependant contractuellement, chacun pour ce qui le concerne, de la Communauté française
et du FOREm ou de Bruxelles Formation, pour, l’Instance bassin de Bruxelles. Ils sont soumis à des régimes de travail
propres à leur appartenance d’origine.

Des liens réguliers seront organisés entre les équipes des Instances bassins et leurs autorités contractuelles afin
d’assurer le suivi et la bonne coordination des actions.

Art. 4. Bureau

§ 1er. Le bureau de l’Instance bassin EFE est formé, au minimum, du président et des 3 vice-présidents désignés
selon les modalités définies à l’article 6 de l’accord de coopération. Les présidents des chambres sont également
membres du bureau.

§ 2. Le président de l’Instance bassin EFE préside les réunions du bureau.

§ 3. Le bureau a pour mission de fixer l’ordre du jour, de préparer les travaux et de prendre toute mesure d’urgence,
sous réserve de ratification par l’Instance bassin EFE à sa plus proche séance.

Art. 5. Convocations aux réunions

§ 1er. Chaque Instance bassin EFE se réunit au minimum quatre fois par an, sur base d’un calendrier convenu en
début d’année civile, sur convocation du président. La convocation précise la date, le lieu et l’heure des séances ainsi
que l’ordre du jour et les documents joints. La convocation et les documents sont envoyés au moins cinq jours ouvrables
avant la date de la séance. En cas d’urgence laissée à l’appréciation du président, les convocations doivent parvenir au
plus tard, la veille du jour choisi pour la tenue de la séance.

§ 2. L’ordre du jour des réunions est établi par le bureau, compte tenu notamment des points à examiner d’office
et des suggestions faites lors des séances précédentes. Les membres qui désirent voir inscrire un point à l’ordre du jour,
doivent le communiquer au secrétariat de l’Instance bassin EFE au plus tard 8 jours ouvrables avant la date de la
réunion.

§ 3. Seuls les points figurant à l’ordre du jour sont examinés. Si la majorité des membres présents sont d’accord,
des questions ne figurant pas à l’ordre du jour peuvent être prises en considération. Lesdites questions ne peuvent
toutefois donner lieu à une résolution ou un avis au cours de la même réunion, sauf décision contraire prise à
l’unanimité des votants.

§ 4. Les membres qui ne peuvent participer à la réunion s’excusent auprès du secrétariat qui en informe le
président.

Art. 6. Présidence

§ 1er. Les séances sont ouvertes, suspendues et clôturées par le président. En début de séance, le secrétariat
communique la liste des excusés et présences au président. Ce dernier fait approuver le procès-verbal de la réunion
précédente. Ce fait doit être mentionné au procès-verbal de même que les remarques faites par les membres. Ce
procès-verbal est revêtu de la signature du président ou, lorsque cela le nécessite, par un des vice-présidents et est
transmis à tous les membres. Ce PV est rédigé par le secrétariat de l’Instance bassin EFE.

Le président dirige les débats et veille à ce que les dispositions du présent règlement soient observées. Il accorde
la parole aux membres qui la demandent.

§ 2. En cas d’absence ou d’empêchement du président, la fonction de celui-ci est assumée alternativement par l’un
ou l’autre des vice-présidents ou, à défaut, par le membre le plus ancien choisi à tour de rôle parmi les différentes
composantes de l’Instance bassin. A ancienneté égale, le membre le plus âgé sera préféré.
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Art. 7. Suppléance et démission

§ 1er. En cas d’absence d’un membre effectif, ce dernier est remplacé par son suppléant. A charge du membre
effectif d’informer et de communiquer tous les documents nécessaires à son suppléant.

§ 2. Lorsqu’un membre de l’Instance bassin EFE est absent à quatre séances consécutives sans excuse, l’Instance
bassin peut se saisir du problème. Avec l’accord de l’Instance bassin EFE, le président adressera un courrier à l’intéressé
lui demandant de choisir entre une présence régulière et la remise de sa démission. Un courrier dans le même sens peut
être envoyé à l’organisme qu’il représente.

§ 3. Lorsqu’un membre effectif démissionne ou perd la qualité en raison de laquelle il a été désigné, il cesse de plein
droit de faire partie de l’Instance bassin EFE et est remplacé par son suppléant. L’autorité qui l’a mandaté désigne un
nouveau suppléant. Le membre désigné en remplacement d’un autre achève le mandat de son prédécesseur.

Art. 8. Communication et confidentialité

§ 1er. Les séances de l’Instance bassin EFE ne sont pas publiques. Les personnes qui assistent aux réunions sont
tenues de respecter le secret des documents à caractère confidentiel ou personnel qui leur sont communiqués ainsi que
le secret des délibérations et des votes.

§ 2. Les membres doivent faire preuve d’impartialité et de discrétion. En cas de survenance d’un conflit d’intérêts,
le membre s’abstient de prendre position sur le dossier concerné et de participer à la délibération et au vote.

Art. 9. Coordination et secrétariat

§ 1er. L’Instance bassin EFE garantit le bon fonctionnement de ses chambres, telles que définies à l’article 6, §§ 2
à 4, de l’accord de coopération, et veille à la bonne coordination des actions.

§ 2. Les secrétariats des chambres et de l’Instance bassin EFE travaillent conjointement au sein de cette dernière
sous l’autorité du président de l’Instance et du coordinateur.

CHAPITRE 4. — Processus de décision

Art. 10. § 1er. Le président et le coordinateur n’ont pas voix délibérative. Cependant, le membre assurant la
présidence conformément aux dispositions de l’article 6, § 2, du ROI conserve sa voix délibérative. Il sera tenu compte
de sa présence en ce qui concerne l’application du paragraphe 3.

§ 2. Les membres invités et éventuels experts ont voix consultative.

§ 3. L’Instance bassin EFE ne peut valablement prendre de décision que si au moins 50 % des membres de chaque
catégorie définie à l’article 3, § 1er, du ROI sont présents ou représentés avec procuration. Elle prend ses décisions à la
majorité simple dont au moins 50 % des membres présents dans chacune des trois composantes de l’Instance. Un
membre ne peut être porteur que d’une seule procuration. Pour être valablement prise en compte, la procuration doit
être transmise au secrétariat de l’Instance au plus tard en début de réunion.

§ 4. Si le quorum n’est pas atteint, le président convoquera à nouveau la réunion avec le même ordre du jour sous
15 jours ou procèdera par voie électronique; les décisions inscrites à l’ordre du jour de la réunion ainsi reportée peuvent
être adoptées valablement quel que soit le nombre de membres présents.

§ 5 Le président fait connaître aussitôt le résultat du scrutin qui est acté au procès-verbal.

CHAPITRE 5. — Pôles de synergie et groupes de travail

Art. 11. § 1er. L’Instance bassin EFE décide du nombre et des objets des pôles de synergie établis en son sein en
fonction des secteurs d’activité, filières professionnelles et métiers qu’elle a identifiés comme thématiques prioritaires.

§ 2. Conformément à l’article 18, § 1er, de l’accord de coopération, l’Instance bassin EFE en définit la composition
et les modalités de fonctionnement.

§ 3. Les pôles de synergie, créés pour une durée de 3 ans maximum, éventuellement reconductible après
évaluation, prennent leurs décisions par consensus et les communiquent à l’Instance bassin EFE. Cette dernière marque
son accord sur les projets proposés et évalue les travaux du pôle.

§ 4. Pour la bonne exécution de ses missions, l’Instance bassin EFE est également habilitée à créer tout groupe de
travail qu’elle jugera utile.

§ 5. Le secrétariat de l’Instance bassin EFE veille à assurer le secrétariat des pôles de synergie et des groupes de
travail.

CHAPITRE 6. — Assemblée des Instances bassins

Art. 12. Le président de l’Instance bassin EFE est membre d’office de l’Assemblée des Instances bassins. Il peut s’y
faire représenter. Cette représentation doit se faire de préférence par un vice-président et avoir l’aval du bureau de
l’Instance.

Art. 13. Selon des modalités à définir par chaque Instance bassin, les présidents des chambres sont représentés à
l’Assemblée des Instances bassins par le président de l’Instance bassin. Cela permet que les préoccupations de toutes
les chambres soient relayées au niveau de l’Assemblée des Instances bassins.

CHAPITRE 7. — Du règlement d’ordre intérieur

Art. 14. Le ROI de l’Instance bassin EFE est soumis à l’accord du Gouvernement/du Collège, via les services de
celui-ci.

Toute modification dudit ROI n’émanant pas de l’adaptation des prescrits légaux doit faire l’objet d’une demande
préalable au bureau. Si celui-ci accepte la proposition de modification celle-ci sera soumise au consensus de l’Instance
bassin EFE.
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Art. 15. Les chambres se définissent un ROI propre. Celui-ci ne peut être en opposition avec les dispositions du
présent ROI.

Approuvé lors de la séance de l’Instance bassin EFE de .............................................. du ..............................................

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/200251]
15 JANUARI 2015. — Besluit van de Waalse Regering betreffende het type-huishoudelijk reglement van de

regio-instanties ingesteld bij het samenwerkingsakkoord van 20 maart 2014 tussen de Franse Gemeenschap, het
Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de uitvoering van regio’s voor Kwalificerend
Onderwijs. — Vorming. — Arbeidsmarkt

De Waalse Regering,

Op de voordracht van de Minister-President en de Minister van Tewerkstelling en Vorming;
Gelet op artikel 7 van het Samenwerkingsakkoord van 20 maart 2014 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals

Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de uitvoering van regio’s voor Kwalificerend Onderwijs
-Vorming - Arbeidsmarkt;

Gelet op het decreet van 24 april 2014 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 20 maart 2014
tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de uitvoering van
regio’s voor Kwalificerend Onderwijs - Vorming - Arbeidsmarkt;

Na beraadslaging,
Besluit :

Artikel 1. Bijgaand type-huishoudelijk reglement van de bij het samenwerkingsakkoord van 20 maart 2014
ingestelde regio-instanties is goedgekeurd.

Art. 2. Overeenkomstig artikel 7 van voornoemd samenwerkingsakkoord van 20 maart 2014 neemt elke
regio-instantie haar huishoudelijk reglement binnen de maand van haar oprichting aan op basis van dit
type-huishoudelijk reglement.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.
Namen, 15 januari 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

Bijlage

Regio-instantie Kwalificerend Onderwijs Vorming Arbeidsmarkt van ...

Huishoudelijk reglement

Genomen overeenkomstig artikel 7 van het samenwerkingsakkoord van 20 maart 2014 tussen de Franse
Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de uitvoering van regio’s voor
Kwalificerend Onderwijs - Vorming - Arbeidsmarkt (hierna het samenwerkingsakkoord).

HOOFDSTUK 1. — Administratieve zetel
Art. 1. De administratieve zetel van de KOVA-regio-instantie is gevestigd .....

HOOFDSTUK 2. — Opdrachten
Art. 2. Opdrachten van de Instantie
§ 1. De KOVA-regio-instantie treedt op als interface en overleginstantie tussen de sociale gesprekspartners, de

plaatselijke actoren van het kwalificerend onderwijs, de beroepsvorming, de tewerkstelling en de inschakeling.
Zij ondersteunt de sturing van het kwalificerend onderwijs en de beroepsvorming uitgeoefend door de

instellingen, met inachtneming van hun prerogatieven, waarbij :
- op plaatselijk niveau gewaakt wordt over de samenhang van het kwalificerend onderwijs en de beroepsvorming

met de vastgestelde sociaal-economische behoeften en het bestaande onderwijs- en vormingsaanbod in de KOVA-regio;
- op plaatselijk vlak de ontwikkeling bespoedigd wordt van het gekruist beleid inzake beroepsvorming,

kwalificerend onderwijs, tewerkstelling en inschakeling gezamenlijk uitgevoerd door de Franse Gemeenschap, het
Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie.

Daarbij zijn dit hun opdrachten :
1. een permanente dialoog en permanent overleg mogelijk maken tussen de sociale gesprekspartners, de

plaatselijke actoren van het kwalificerend onderwijs, de beroepsvorming, de tewerkstelling en de inschakeling;
2. permanent zorgen voor het samenbrengen, samenvatten, kruisen en contextualiseren van de analyses verricht

door de besturen, de operatoren uit het onderwijs, de vorming, de tewerkstelling en de inschakeling en de
wetenschappelijke en methodologische deskundigen zoals bedoeld in artikel 6, lid 7, in termen van behoeften inzake
tewerkstelling, het bestaand aanbod aan kwalificerend onderwijs en beroepsvorming, evenals de beschikbare middelen
per KOVA-instantie;

3. op grond van de analyses bedoeld onder 2) en in het kader van de sociaal-economische beleidskeuzes van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en het Waals Gewest omschreven in hun respectievelijke plannen, een thematische lijst
opstellen voor de beroepstrajecten en deze verspreiden bij de operatoren voor kwalificerend onderwijs, beroepsvor-
ming, tewerkstelling en inschakeling;
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4. informatie overmaken, adviezen uitbrengen, beleidslijnen formuleren ten behoeve van de operatoren van het
kwalificerend onderwijs (met inbegrip van de ″ CEFA’s ″), de beroepsvorming, de inschakeling inzake het aanbod aan
kwalificerend onderwijs en beroepsvorming;

5. samenwerkingsverbanden tot stand brengen om gemeenschappelijke projecten te laten ontstaan voor betere
lokale regelingen inzake beroepsvorming, kwalificerend onderwijs en inschakeling;

6. zorgen voor de goede werking van de kamer(s) van de regio-instantie, zoals omschreven in artikel 6 van het
samenwerkingsakkoord;

7. de goede werking van elke andere kamer uitvoeren en verzorgen, voor de opname van een nieuwe opdracht in
het gekruist beleid inzake kwalificerend onderwijs, vorming en inschakeling door de ondertekenaars toevertrouwd aan
de regio-instanties.

§ 2. De instantie kan elk vraagstuk bespreken inzake kwalificerend onderwijs, tewerkstelling en beroepsvorming
dat voorgelegd wordt door de actoren bedoeld in artikel 10, § 2, van het samenwerkingsakkoord.

HOOFDSTUK 3. — Werking
Art. 3. Samenstelling
§ 1. De samenstelling van de KOVA-regio-instantie wordt omschreven in artikel 6, § 1, van het samenwerkings-

akkoord.
§ 2. De KOVA-regio-instantie mag voortdurend of punctueel externe personen als deskundigen op haar zittingen

uitnodigen. Die deskundigen zijn niet stemgerechtigd. De punctueel uitgenodigde deskundigen verlaten de zitting als
hun aanwezigheid niet meer nodig geacht wordt of op verzoek van de voorzitter.

§ 3. Elke regio-instantie wordt bijgestaan door een ploeg die het secretariaat van de vergaderingen en de opvolging
van de acties waarneemt. Deze personen staan onder de functionele verantwoordelijkheid van de coördinator en onder
het gezag van de voorzitter. Contractueel hangen de leden van die ploeg, elk wat hem betreft, evenwel af van de Franse
Gemeenschap en de FOREm of, voor de regio-instantie Brussel, van ″Bruxelles Formation″. Ze worden onderworpen
aan arbeidsstelsels naar gelang van hun oorspronkelijk lidmaatschap.

Tussen de ploegen van de regio-instanties en hun contractuele autoriteiten worden regelmatig banden
georganiseerd met het oog op de opvolging en de vlotte coördinatie van de acties.

Art. 4. Bureau
§ 1. Het bureau van de KOVA-regio-instantie bestaat uit minstens de voorzitter en de 3 ondervoorzitters die

aangewezen worden volgens de modaliteiten omschreven in artikel 6 van het samenwerkingsakkoord. De voorzitters
van de kamers zijn ook lid van het bureau.

§ 2. De vergaderingen van het bureau worden voorgezeten door de voorzitter van de KOVA-regio-instantie.
§ 3. Het bureau stelt de agenda op, bereidt de werkzaamheden voor en treft alle dringende maatregelen, onder

voorbehoud van goedkeuring door de KOVA-regio-instantie op haar eerstvolgende vergadering.
Art. 5. Oproepingen op de vergaderingen
§ 1. Elke KOVA-regio-instantie vergadert, na oproeping door de voorzitter, minstens vier keer per jaar op basis van

een kalender dat in het begin van het kalenderjaar overeengekomen wordt. De datum, de plaats en het uur van de
zittingen alsook de agenda en de bijgevoegde stukken worden in de oproeping vermeld. De oproeping en de stukken
worden minstens vijf werkdagen voor de datum van de zitting toegestuurd. In geval van dringende noodzakelijkheid,
waarover de voorzitter oordeelt, moeten de oproepingen uiterlijk de dag voor de dag van de zitting toekomen.

§ 2. De agenda van de vergaderingen wordt door het bureau opgesteld, rekening houdend met, ondermeer, de
ambtshalve te onderzoeken punten en de voorstellen gedaan tijdens de vorige zittingen. De leden die wensen dat een
punt op de agenda wordt geplaatst, moeten hun wens aan het secretariaat van de KOVA-regio-instantie meedelen
uiterlijk 8 werkdagen voor de datum van de vergadering.

§ 3. Alleen de agendapunten worden besproken. Als de meerderheid van de aanwezige leden ermee instemt,
kunnen vraagstukken besproken worden die niet op de agenda staan. Die vraagstukken mogen tijdens dezelfde
vergadering evenwel niet het voorwerp uitmaken van een resolutie of van een advies, behoudens andersluidende
beslissing genomen bij meerderheid van de stemmen.

§ 4. De leden die de vergadering niet kunnen bijwonen verontschuldigen zich bij het secretariaat, dat de voorzitter
daarvan op de hoogte brengt.

Art. 6. Voorzitterschap
§ 1. De zittingen worden geopend, geschorst en gesloten door de voorzitter. De lijst van de verontschuldigden en

aanwezigen wordt in het begin van de zitting door het secretariaat aan de voorzitter voorgelegd. De voorzitter laat de
notulen van de vorige vergadering goedkeuren. Die goedkeuring en de bemerkingen van de leden moeten in de
notulen vermeld worden. Die notulen worden door de voorzitter of, desnoods, één van de ondervoorzitters
ondertekend en aan alle leden overgemaakt. De notulen worden door het secretariaat van de KOVA-regio-instantie
opgesteld.

De voorzitter leidt de debatten en zorgt ervoor dat de bepalingen van dit huishoudelijk reglement nageleefd
worden. Hij geeft het woord aan de leden die erom verzoeken.

§ 2. Bij afwezigheid of verhindering van de voorzitter wordt zijn functie beurtelings waargenomen door één van
de ondervoorzitters of door het oudste lid dat beurtelings gekozen wordt onder de verschillende componenten van de
regio-instantie. Bij gelijke anciënniteit wordt voorrang aan het oudste lid verleend.

Art. 7. Plaatsvervanging en ontslag
§ 1. Bij afwezigheid wordt een gewoon lid door zijn plaatsvervanger vervangen. Het gewoon lid moet zijn

plaatsvervanger verwittigen en hem alle nodige stukken overmaken.
§ 2. Als een lid van de KOVA-regio-instantie zonder excuus op vier achtereenvolgende zittingen afwezig is, kan

de regio-instantie het probleem aanpakken. Met de instemming van de KOVA-regio-instantie zal de voorzitter een
schrijven aan betrokkene richten waarin hij erom verzocht wordt te kiezen tussen regelmatige aanwezigheid en
ontslagindiening. Een schrijven in dezelfde zin kan gericht worden aan het orgaan dat hij vertegenwoordigt.

§ 3. Als een gewoon lid ontslag indient of de hoedanigheid verliest waarin hij is aangewezen, houdt hij van
rechtswege op deel uit te maken van de KOVA-regio-instantie en wordt hij door zijn plaatsvervanger vervangen. De
autoriteit die hem gemandateerd heeft, wijst een nieuwe plaatsvervanger aan. Het lid dat ter vervanging van een ander
aangewezen wordt, voleindigt het mandaat van zijn voorganger.
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Art. 8. Communicatie en geheimhouding
§ 1. De zittingen van de KOVA-regio-instantie zijn niet openbaar. De personen die de vergaderingen bijwonen

dienen zich te houden aan het geheime karakter van de vertrouwelijke of persoonlijke documenten die hen worden
meegedeeld alsook aan het geheim van de beraadslagingen en stemmingen.

§ 2. De leden moeten blijk geven van onpartijdigheid en discretie. Bij belangenconflicten neemt het lid geen
standpunt in over het betrokken dossier en onthoudt het zich van deelname aan de beraadslaging en de stemming.

Art. 9. Coördinatie en secretariaat
§ 1. De KOVA-regio-instantie garandeert een vlotte werking van haar kamers, zoals omschreven in artikel 6, §§ 2

tot 4, van het samenwerkingsakkoord, en zorgt voor een goede coördinatie van de acties.
§ 2. De secretariaten van de kamers en van de KOVA-regio-instantie werken samen binnen laatstgenoemde onder

het gezag van haar voorzitter en van de coördinator.

HOOFDSTUK 4. — Besluitvormingsproces
Art. 10. § 1. De voorzitter en de coördinator zijn niet stemgerechtigd. Het lid dat het voorzitterschap waarneemt

overeenkomstig de bepalingen van artikel 6, § 2, van het huishoudelijk reglement behoudt evenwel zijn stemrecht. Zijn
aanwezigheid wordt in aanmerking genomen bij de toepassing van paragraaf 3.

§ 2. De uitgenodigde leden en eventuele deskundigen hebben raadgevende stem.
§ 3. De KOVA-regio-instantie kan slechts op geldige wijze beslissen als minstens 50 % van de leden van elke

categorie omschreven in artikel 3, § 1, van het huishoudelijk reglement aanwezig zijn of met volmacht vertegenwoor-
digd worden. Ze neemt haar beslissingen bij gewone meerderheid van de stemmen waarvan minstens 50 % van de
aanwezige leden in elk van de drie bestanddelen van de Instantie. Een lid mag houder zijn van hoogstens één volmacht.
Om op geldige wijze in aanmerking te worden genomen, moet de volmacht uiterlijk bij het begin van de vergadering
aan het secretariaat van de Instantie overgemaakt worden.

§ 4. Als het quorum niet bereikt wordt, zal de voorzitter de vergadering met dezelfde agenda opnieuw oproepen
binnen 15 dagen of langs de elektronische weg handelen; de beslissingen die op de agenda van de aldus uitgestelde
vergadering staan, kunnen op geldige wijze aangenomen worden, ongeacht het aantal aanwezige leden.

§ 5. De voorzitter maakt het resultaat van de stemming meteen bekend en laat het in de notulen acteren.

HOOFDSTUK 5. — Samenwerkingspolen en werkgroepen
Art. 11. § 1. De KOVA-regio-instantie beslist over het aantal en de doeleinden van de binnen haar midden

opgerichte samenwerkingspolen naar gelang van de activiteitensectoren, beroepsketens en beroepen die ze als
prioritaire thematieken geïdentificeerd heeft.

§ 2. Overeenkomstig artikel 18, § 1, van het samenwerkingsakkoord, bepaalt de KOVA-regio-instantie de
samenstelling en werkingsmodaliteiten ervan.

§ 3. De samenwerkingspolen, opgericht voor een duur van hoogstens 3 jaar, eventueel verlengbaar na evaluatie,
nemen hun beslissingen bij consensus en delen ze aan de KOVA-regio-instantie mee. De KOVA-regio-instantie stemt
in met de voorgelegde projecten en beoordeelt de werkzaamheden van de pool.

§ 4. Voor de vlotte uitvoering van haar opdrachten mag de KOVA-regio-instantie ook elke werkgroep oprichten die
ze nuttig acht.

§ 5. Het secretariaat van de KOVA-regio-instantie neemt het secretariaat van de samenwerkingspolen en de
werkgroepen waar.

HOOFDSTUK 6. — Vergadering van de regio-instanties
Art. 12. De voorzitter van de KOVA-regio-instantie is ambtshalve lid van de Vergadering van de regio-instanties.

Hij kan zich binnen die Vergadering laten vertegenwoordigen. Hij moet bij voorkeur door een ondervoorzitter
vertegenwoordigd worden en de instemming van het bureau van de Instantie krijgen.

Art. 13. De voorzitters van de kamers worden binnen de Vergadering van de regio-instanties door de voorzitter
van de regio-instantie vertegenwoordigd volgens modaliteiten die door elke regio-instantie bepaald worden. Zodoende
kunnen de vraagstukken van elke kamer op het niveau van de Vergadering van de regio-instanties behandeld worden.

HOOFDSTUK 7. — Huishoudelijk reglement
Art. 14. Het huishoudelijk reglement van de KOVA-regio-instantie wordt aan de goedkeuring van de Regering/het

College onderworpen via haar diensten/zijn diensten.
Elke wijziging in het huishoudelijk reglement die niet voortvloeit uit de aanpassing van de wettelijke

voorschriften, moet het voorwerp van een voorafgaande aanvraag bij het bureau uitmaken. Als het bureau instemt met
het voorstel tot wijziging, wordt de wijziging onderworpen aan de consensus van de KOVA-regio-instantie.

Art. 15. De kamers voorzien in hun eigen huishoudelijk reglement. Dat huishoudelijk reglement mag niet
indruisen tegen de bepalingen van dit huishoudelijk reglement.

Goedgekeurd tijdens de zitting van de KOVA-regio-instantie van ...................................... op ......................................

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200252]
15 JANVIER 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du

23 octobre 2008 portant exécution du décret du 15 juillet 2008 relatif au soutien à la création d’activités au travers
des bourses de préactivité et au soutien à l’innovation des entreprises au moyen des bourses innovation

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 15 juillet 2008 relatif au soutien à la création d’activités au travers des bourses de préactivité et au
soutien à l’innovation des entreprises au moyen des bourses innovation, les articles 7, § 1er, alinéa 3, 8, 9 et 13;

Vu le décret du 28 novembre 2013 portant création de l’Agence pour l’Entreprise et l’Innovation, en abrégé : A.E.I.,
les articles 1er, § 2, alinéa 3, 3o et 9o;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 octobre 2008 portant exécution du décret du 15 juillet 2008 relatif au
soutien à la création d’activités au travers des bourses de préactivité et au soutien à l’innovation des entreprises au
moyen des bourses innovation;
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Vu l’avis no 56.841/2 du Conseil d’Etat, donné le 17 décembre 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 septembre 2014;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 18 septembre 2014;
Considérant l’avis no A.1201 du Conseil économique et social de la Wallonie, donné le 10 novembre 2014;
Sur la proposition du Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 octobre 2008 portant exécution du décret

du 15 juillet 2008 relatif au soutien à la création d’activités au travers des bourses de préactivité et au soutien à
l’innovation des entreprises au moyen des bourses innovation, le 5o est remplacé par ce qui suit :

« 5o l’Agence : la société anonyme de droit public dénommée Agence pour l’Entreprise et l’Innovation, telle que
visée par le décret du 28 novembre 2013 portant création de l’Agence pour l’Entreprise et l’Innovation, en abrégé :
A.E.I.; ».

Art. 2. Dans l’article 4, § 2, du même arrêté, les mots « destiné à permettre au promoteur de rémunérer
l’accompagnement » sont abrogés.

Art. 3. Dans l’article 6, § 1er, du même arrêté, les deux alinéas rédigés comme suit sont insérés après l’alinéa 3 :
« Sans préjudice de l’article 13, le rapport final et les documents liés à ce rapport sont transmis à l’Agence au plus

tard dans les six mois de la fin du délai des trois ans à dater de la date d’éligibilité des dépenses visé à l’alinéa 2.
A défaut, une demande de remboursement des montants déjà octroyés dont l’utilisation n’a pas été justifiée sera

adressée au bénéficiaire par l’Agence. Le cas échéant, l’Agence examine et tient compte des documents justificatifs
transmis postérieurement à la demande de remboursement et adapte le montant à rembourser en conséquence. ».

Art. 4. L’article 9 du même arrêté est complété par un alinéa rédigé comme suit :
« Sans préjudice de l’article 13, le rapport final et les documents liés à ce rapport sont transmis à l’Agence au plus

tard dans les six mois de la fin du délai des trois ans à dater de la date d’éligibilité des dépenses visé à l’alinéa 2.
A défaut, une demande de remboursement des montants déjà octroyés dont l’utilisation n’a pas été justifiée sera

adressée au bénéficiaire par l’Agence. Le cas échéant, l’Agence examine et tient compte des documents justificatifs
transmis postérieurement à la demande de remboursement et adapte le montant à rembourser en conséquence. ».

Art. 5. L’article 12 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :
« Art. 12. L’Agence suspend, après audition ou observations préalables du bénéficiaire, la liquidation de la bourse

de préactivité ou la bourse innovation :
1o en cas de non-respect des obligations imposées par et en vertu du décret;
2o lorsque la bourse est utilisée à une autre fin que celle pour laquelle elle a été octroyée;
3o si le bénéficiaire ne transmet pas les justificatifs demandés;
4o si les rapports n’ont pas été transmis, tel que prévu à l’article 6 ou 9;
5o pour le bénéficiaire d’une bourse innovation, en cas de procédure collective à son encontre.
Si, dans un délai d’un an à dater de la suspension, la levée de la suspension n’est pas prononcée, l’Agence entame

une procédure de récupération des montants octroyés dont l’utilisation n’est pas justifiée. ».
Art. 6. Le paragraphe 1er de l’article 13 du même arrêté est remplacé par le paragraphe suivant :
« § 1er. L’Agence demande, après audition ou observations préalables du bénéficiaire, le remboursement total ou

partiel de la bourse de préactivité ou de la bourse innovation, s’il est constaté, sauf cas de force majeure, que l’acompte
liquidé n’est pas utilisé dans l’année à dater de la notification de l’arrêté ministériel. ».

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er février 2015.
Pour les situations antérieures à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, les délais de six mois visés aux

articles 3 et 4 et le délai d’un an visé à l’article 5 commencent à courir à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.
Art. 8. Le Ministre de l’Economie est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 15 janvier 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-C. MARCOURT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/200252]
15 JANUARI 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

23 oktober 2008 tot uitvoering van het decreet van 15 juli 2008 betreffende de steunverlening voor het scheppen
van activiteit via pre-startpremies en de steunverlening aan ondernemingen door middel van innovatiepremies

De Waalse regering,

Gelet op het decreet van 15 juli 2008 betreffende de steunverlening voor het scheppen van activiteit via
pre-startpremies en de steunverlening aan ondernemingen door middel van innovatiepremies, de artikelen 7, § 1,
derde lid, 8, 9 en 13;

Gelet op het decreet van 28 november 2013 houdende oprichting van het ″Agence pour l’Entreprise et l’Innovation″
(Agentschap voor Ondernemen en Innoveren), afgekort A.E.I., de artikelen 1, § 2, derde lid, 3o en 9o;
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Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 23 oktober 2008 tot uitvoering van het decreet van 15 juli 2008
betreffende de steunverlening voor het scheppen van activiteit via pre-startpremies en de steunverlening aan
ondernemingen door middel van innovatiepremies;

Gelet op advies nr. 56.841/2 van de Raad van State, gegeven op 17 december 2014, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 8 september 2014;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 18 september 2014;

Gelet op advies nr. A.1201 van de ″Conseil économique et social de Wallonie″ (Sociaal-economische raad van
Wallonië), gegeven op 10 november 2014;

Op de voordracht van de Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 23 oktober 2008 tot uitvoering van het decreet
van 15 juli 2008 betreffende de steunverlening voor het scheppen van activiteit via pre-startpremies en de
steunverlening aan ondernemingen door middel van innovatiepremies, wordt punt 5o vervangen als volgt :

″5o Agentschap : de publiekrechtelijke naamloze vennootschap die ″Agence pour l’Entreprise et l’Innovation″
genoemd wordt, zoals bedoeld in het decreet van 28 november 2013 houdende oprichting van het ″Agence pour
l’Entreprise et l’Innovation″ (Agentschap voor Ondernemen en Innoveren), afgekort : A.E.I.;″.

Art. 2. In artikel 4, § 2, van hetzelfde besluit worden de woorden ″, waarmee de promotor de begeleiding kan
betalen,″ opgeheven.

Art. 3. In artikel 6, § 1, van hetzelfde besluit, worden na het derde lid de volgende twee leden ingevoegd :

″Onverminderd artikel 13 worden het eindrapport en de stukken i.v.m. dit rapport overgemaakt aan het
Agentschap uiterlijk binnen zes maanden na de einddatum van drie jaar te rekenen van de datum waarop de uitgaven
bedoeld in het tweede lid in aanmerking genomen worden.

Bij gebrek zal het Agentschap een aanvraag tot terugbetaling aan de begunstigde richten voor de reeds toegekende
bedragen waarvan het gebruik niet is verantwoord. Het Agentschap onderzoekt en houdt rekening, in voorkomend
geval, met de bewijsstukken die na de aanvraag tot terugbetaling zijn overgemaakt en past het bedrag aan dat bijgevolg
moet worden terugbetaald.″.

Art. 4. Artikel 9 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met volgend lid :

″Onverminderd artikel 13 worden het eindrapport en de stukken i.v.m. dit rapport overgemaakt aan het
Agentschap uiterlijk binnen zes maanden na de einddatum van drie jaar te rekenen van de datum waarop de uitgaven
bedoeld in het tweede lid in aanmerking genomen worden.

Bij gebrek zal het Agentschap een aanvraag tot terugbetaling aan de begunstigde richten voor de reeds toegekende
bedragen waarvan het gebruik niet is verantwoord. Het Agentschap onderzoekt en houdt rekening, in voorkomend
geval, met de bewijsstukken die na de aanvraag tot terugbetaling zijn overgemaakt en past het bedrag aan dat bijgevolg
moet worden terugbetaald.″.

Art. 5. Artikel 12 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt :

″Art 12. Na verhoor of voorafgaande opmerkingen van de begunstigde schort het Agentschap de betaling van de
pre-startpremie of innovatiepremie op :

1o indien de bij of krachtens het decreet opgelegde verplichtingen niet nagekomen worden;

2o indien de premie gebruikt wordt voor een ander doel dan dat waarvoor ze is toegekend;

3o indien de begunstigde de gevraagde bewijsstukken niet overmaakt;

4o indien de rapporten niet overgemaakt worden, zoals bepaald bij artikel 6 of 9;

5o wat de begunstigde van een innovatiepremie betreft, indien een collectieve procedure tegen hem wordt
opgestart.

Indien de opheffing van de schorsing niet is uitgesproken binnen een termijn van één jaar te rekenen van de
schorsing, kan het Agentschap een procedure starten voor de terugvordering van de toegekende bedragen waarvan het
gebruik niet is verantwoord.″.

Art. 6. Paragraaf 1 van artikel 13 van hetzelfde besluit wordt vervangen door volgend paragraaf :

″ § 1. Na verhoor of voorafgaande opmerkingen van de begunstigde verzoekt het Agentschap om de gehele of
gedeeltelijke terugbetaling van de pre-startpremie of innovatiepremie indien vastgesteld wordt dat het betaalde
voorschot niet is gebruikt in de loop van het jaar dat ingaat op de datum van kennisgeving van het ministerieel besluit,
behalve overmacht.″.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 februari 2015.

Voor de toestanden voorafgaand aan de datum van inwerkingtreding van dit besluit beginnen de termijnen van
zes maanden bedoeld in de artikelen 3 en 4 en de termijn van één jaar bedoeld in artikel 5 te lopen vanaf de datum van
inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 8. De Minister van Economie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 15 januari 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-C. MARCOURT
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31042]
24 AVRIL 2014. — Décret portant assentiment à l’avenant à l’accord de coopération-cadre relatif à la formation en

alternance, conclu à Bruxelles, le 24 octobre 2008, entre la Communauté française, la Région wallonne et la
Commission communautaire française

L’Assemblée de la Commission communautaire française a adopté et Nous, Collège, sanctionnons et promulguons
ce qui suit :

Article 1er. Le présent décret règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, des matières visées aux articles 127
et 128 de celle-ci.

Art. 2. Assentiment est donné à l’avenant à l’accord de coopération-cadre relatif à la formation en alternance,
conclu à Bruxelles, le 24 octobre 2008, entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission
communautaire française

Cet avenant est annexé au présent décret.

Annexe

Avenant à l’Accord de coopération-cadre relatif à la formation en alternance, conclu à Bruxelles le 24 octobre 2008,
entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française

Vu les articles 1er, 35, 39, 127, 128, 134 et 138 de la Constitution;
Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, notamment les articles 4, 16°, et 92bis, § 1er, modifié

par la loi spéciale du 16 juillet 1993;
Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relatives aux institutions bruxelloises, notamment les articles 42 et 63;
Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes d’intérêt public, notamment l’article 1er, B,

et l’article 9, modifié par l’arrêté royal n° 88 du 11 novembre 1967 et par l’arrêté royal n° 431 du 5 août 1986;
Vu la loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire;
Vu le décret du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale;
Vu le décret du 3 juillet 1991 organisant l’enseignement secondaire en alternance;
Vu le décret II du Conseil de la Communauté française du 19 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines

compétences de la Communauté française à la Région wallonne et à la Commission communautaire française,
notamment ses articles 3, 4°, et 10, § 1er;

Vu le décret III de l’Assemblée de la Commission communautaire française du 22 juillet 1993 attribuant l’exercice
de certaines compétences de la Communauté française à la Région wallonne et à la Commission communautaire
française, notamment ses articles 3, 4°, et 10, § 1er;

Vu le décret II du Conseil régional wallon du 22 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines compétences de la
Communauté française à la Région wallonne et à la Commission communautaire française, notamment ses articles 3,
4°, et 10, § 1er;

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail;
Vu l’accord de coopération, conclu le 20 février 1995 par la Commission communautaire française, la Communauté

française et la Région wallonne, relatif à la formation permanente pour les classes moyennes et les petites et moyennes
entreprises et à la tutelle de l’Institut de formation permanente pour les classes moyennes et les petites et moyennes
entreprises, modifié par l’accord de coopération du 4 juin 2003;

Vu l’accord de coopération du 8 mars 1997 entre le Gouvernement de la Communauté française, le Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale et le collège de la Commission communautaire française, relatif à la Commission
consultative en matière de formation, d’emploi et d’enseignement instaurée par l’article 28 du décret du 17 mars 1994
de la Commission communautaire française portant création de l’Institut bruxellois francophone pour la Formation
professionnelle;

Vu l’accord de coopération relatif à l’organisation d’une filière de formation qualifiante en alternance, conclu à
Namur, le 18 juin 1998, entre le Gouvernement de la Communauté française et le Gouvernement wallon;

Vu l’accord de coopération relatif à l’organisation de la formation en alternance signé à Bruxelles, le 11 juin 1999
entre le Gouvernement de la Communauté française et le Collège de la Commission communautaire française;

Vu le protocole d’accord conclu à Bruxelles, le 17 novembre 2005, entre l’IFAPME, la SFPME et ALTIS;
Vu l’accord de coopération-cadre de la formation en alternance, conclu à Bruxelles le 24 octobre 2008, entre la

Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française;
Vu le décret du 8 janvier 2009 du Parlement de la Communauté française portant assentiment à l’accord de

coopération-cadre relatif à la formation en alternance, conclu à Bruxelles le 24 octobre 2008, entre la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire française;

Vu le décret du 15 janvier 2009 du Parlement wallon portant assentiment à l’accord de coopération-cadre relatif à
la formation en alternance, conclu à Bruxelles le 24 octobre 2008, entre la Communauté française, la Région wallonne
et la Commission communautaire française;

Vu le décret du 20 février 2009 de l’Assemblée de la Commission communautaire française portant assentiment à
l’accord de coopération-cadre relatif à la formation en alternance, conclu à Bruxelles le 24 octobre 2008, entre la
Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française;

Vu les observations émises par le Conseil d’Etat dans son avis n° 45.025 du 8 septembre 2008, Section de législation,
sur les projets de décrets portant assentiment à l’accord de coopération-cadre relatif à la formation en alternance conclu
à Bruxelles le 24 octobre 2008 et la volonté des parties contractantes de revoir, par avenant, cet accord sur la base de
ces observations;
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Vu les avis de l’Inspection des Finances de la Région wallonne du 6 novembre 2013, de la Communauté française
du 8 novembre 2013 et de la Commission communautaire française du 8 novembre 2013;

Vu les accords des Ministres du Budget de la Région wallonne du 14 novembre 2013, de la Communauté française
du 14 novembre 2013 et de la Commission communautaire française;

Vu les accords des Ministres de la Fonction publique de la Région wallonne, de la Communauté française du et de
la Commission communautaire française;

Considérant les avis rendus par :
1° le CESRW en date du 16 décembre 2013;
2° l’IFAPME en date du 14 janvier 2014;
3° le SFPME en date du 27 janvier 2014;
4° la CCFEE en date du 28 janvier 2014;
5° le Comité de concertation des pouvoirs organisateurs de l’Enseignement obligatoire en date du 17 janvier 2014;
6° le Comité de Secteur IX, Enseignement, en date du 17 décembre 2013;
7° le Comité de Secteur XV, Commission communautaire française, en date du 28 janvier 2014;
8° le Comité de secteur XVI, Région wallonne, en date du 24 janvier 2014;
9° le Comité de secteur XVII, Communauté française, en date du 13 janvier 2014;
Vu les avis nos 55.274/2, 55.282/2 et 55.296/2 du Conseil d’Etat, donnés le 3 mars 2014, en application de

l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat du 12 janvier 1973;
La Communauté française, représentée par son Gouvernement en la personne de son Ministre-Président, M. Rudy

Demotte, de sa Ministre de l’Enseignement obligatoire, Mme Marie-Martine Schyns;
La Région wallonne représentée, par son Gouvernement en la personne de son Ministre-Président, M. Rudy

Demotte et de son Ministre de la Formation, M. André Antoine;
La Commission communautaire française, représentée par son Collège en la personne de son Ministre-Président,

M. Christos Doulkeridis et de sa Ministre de la formation Professionnelle des Classes moyennes, Mme Céline Frémault,
Ont convenu de l’avenant à l’accord de coopération-cadre qui suit :

Art. 3. Dans le chapitre 1er intitulé « CHAPITRE 1er — Champ d’application et définitions » de l’accord de
coopération-cadre relatif à la formation en alternance, conclu à Bruxelles le 24 octobre 2008, entre la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire française, ci-après dénommé « accord de coopération »,
les modifications suivantes sont apportées à l’article 1er :

1° au paragraphe 1er, le 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° « Formation en alternance » : la formation professionnelle qui combine une formation pratique en milieu
professionnel et une formation auprès d’un opérateur de formation en alternance portant sur des matières générales et
professionnelles et qui s’organise selon une relation contractuelle entre un opérateur de formation en alternance, un
apprenant en alternance et une entreprise, selon des modalités précises en termes de durée de formation en entreprise
et auprès de l’opérateur de formation, de reconnaissance de la formation acquise, de certification telle que visée à
l’article 3, d’encadrement, de rétribution et de droits et d’obligations; »;

2° au même, le 2° et le 2°, a) sont remplacé par ce qui suit :

« 2° « opérateurs de formation en alternance » : établissement agréé d’enseignement ou de formation qui organise
et promeut la formation en alternance, et qui est en charge de la formation portant sur des matières générales et
professionnelles en centre ou au sein de l’établissement scolaire et du bon déroulement du plan de formation en
entreprise :

a) un centre d’éducation et de formation en alternance visé par le décret du 3 juillet 1991 organisant l’enseignement
secondaire en alternance, ci-après dénommé : « CEFA », y compris les établissements coopérants dont ceux de la
promotion sociale;

L’Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises et son réseau
des centres de formation, et le Service Formation des Petites et Moyennes Entreprises et l’Espace formation pour les
Petites et Moyennes Entreprises soumis à la tutelle du Service précité conformément à l’accord de coopération conclu
le 20 février 1995, tel que modifié par l’accord de coopération du 4 juin 2003, ci-après dénommé les réseaux « IFAPME »
et « SFPME »; »;

3° au même paragraphe, le 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° « apprenant en alternance » ou « apprenant » :

– soit le jeune inscrit dans une formation qui répond à l’obligation scolaire à temps partiel, visée à l’article 1er,
alinéa 3, de la loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire,

– soit le jeune qui répond aux conditions d’âge visés à l’article 2, paragraphe 1erbis du présent accord de
coopération,

– et qui commence une formation en alternance auprès d’un des opérateurs de formation en alternance visés au 2°,
et a conclu un contrat d’alternance tel que visé au 7° et effectuent une formation en entreprise telle que visée au 4°.

Les Gouvernements et Collège peuvent, par l’adoption concomitante d’arrêtés au contenu identique, élargir la liste
des opérateurs publics de formation en alternance en fonction des modifications législatives, décrétales ou
réglementaires, de la création d’un nouvel opérateur public de formation ou de l’évolution du marché de l’emploi. »;

4° au même paragraphe, 5°, les mots « au § 2 » sont remplacés par les mots « à l’article 2, § 4bis »;

5° au même paragraphe, le 6° est remplacé par ce qui suit :

« 6° « tuteur » : la personne responsable, au sein de l’entreprise, de la formation et de l’accompagnement d’un
apprenant en alternance, qui répond aux conditions visées à l’article 2, paragraphe 3, alinéa 2 et qui est :

1° soit le chef d’entreprise ou, lorsque l’entreprise est une personne morale, la personne physique chargée de la
gestion effective de l’entreprise et mandatée pour la représenter;

2° soit un membre du personnel désigné par la personne mentionnée au point 1 et agissant sous son autorité; »;
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6° au même paragraphe, le 7° est remplacé par ce qui suit :

« 7° « le contrat d’alternance » : contrat par lequel l’entreprise s’engage à donner à l’apprenant en alternance une
formation pratique en entreprise et par lequel l’apprenant s’oblige à apprendre sous autorité et avec une rétribution des
compétences pratiques en entreprise et suivre la formation nécessaire auprès d’un opérateur de formation; »;

7° au même paragraphe, un 7°bis est inséré, rédigé comme suit :

« 7°bis « plan de formation » : document, annexé au contrat d’alternance, établi par l’opérateur de formation
reprenant le parcours de formation de l’apprenant en alternance et les compétences à acquérir, à la fois par le biais de
la formation en entreprise et à la fois, par le biais de la formation organisée auprès de l’opérateur de Formation en
alternance; »;

8° le même paragraphe est complété par un 9° rédigé comme suit :

« 9° « Parlements » : le Parlement de la Communauté française, le Parlement wallon et l’Assemblée de la
Commission communautaire française; »;

9° les paragraphes 2 et 3 sont supprimés;

10° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Un plan de formation est élaboré par l’opérateur de formation, par l’intermédiaire du référent, et concerté
avec l’entreprise et l’apprenant en alternance. Sans préjudice de l’organisation sur base annuelle de la formation en
centre de formation ou d’éducation et de formation en alternance, le plan de formation identifie au mieux le parcours
individuel de formation de l’apprenant en alternance en lui permettant de bénéficier, s’il échet, des dispenses prévues
par ou en vertu de la législation organique des opérateurs de formation en alternance.

Le plan de formation comprend, notamment :

1° la liste des compétences initiales de l’apprenant en alternance;

2° le relevé des titres, certificats et diplômes acquis;

3° les compétences à acquérir par l’apprenant en alternance, conformément aux profils de formation, s’ils existent,
produits par le Service francophone des Métiers et Qualifications, ci-après dénommé le SFMQ;

4° les objectifs de l’évaluation finale de l’apprenant en alternance et ce, en se référant aux seuils de maîtrise fixés
par le SFMQ, s’ils existent;

5° les modalités d’évaluation des acquis d’apprentissage ainsi que les titres, certificats et diplômes qui pourront
être obtenus au terme du parcours de formation en alternance.

Le plan de formation est découpé en trois ensembles cohérents et inclusifs d’acquis d’apprentissage distinguant
ainsi trois niveaux de compétence déterminés par les opérateurs de formation en alternance en concertation avec
l’OFFA et en référence aux profils établis au sein du SFMQ, s’ils existent :

1° le niveau A correspond au niveau d’accès à une formation en alternance en entreprise;

2° le niveau B correspond à un ensemble cohérent d’acquis d’apprentissage qu’un apprenant maîtrise normalement
lorsqu’il se situe au tiers de l’acquisition des compétences requises par le parcours de formation;

3° le niveau C correspond à un ensemble cohérent d’acquis d’apprentissage qu’un apprenant maîtrise
normalement lorsqu’il se situe aux deux tiers de l’acquisition des compétences requises par le parcours de formation.

Tout apprenant entrant dans le dispositif d’alternance commence son parcours de formation au niveau A. La
transition d’un niveau à un autre relève de la responsabilité de l’opérateur de formation, sur la base d’une évaluation
des compétences acquises et des avis du référent et du tuteur, en concertation avec l’apprenant dans un esprit de
consensus entre les parties.

Le plan de formation est évolutif et ne peut en aucun cas excéder 6 années. Lorsqu’il est accompli, les modalités
de rupture de contrat prévues au § 4quinques sont applicables.

Le plan de formation comprend les modalités d’évaluation de l’apprenant.

§ 4bis. Pour permettre la réalisation de la formation auprès d’un opérateur de formation, le plan de formation est
transmis par le référent au responsable du centre de formation ou d’éducation et de formation en alternance.

§ 4ter. Le contrat d’alternance règle les droits et obligations de l’apprenant en alternance et de l’entreprise en ce qui
concerne la formation pratique effectuée en entreprise.

Le contrat d’alternance est conclu pour une durée déterminée en fonction de la formation pratique offerte par
l’entreprise dans le cadre de l’exécution du plan de formation. L’apprenant en alternance ne peut conclure un contrat
d’alternance que s’il n’est pas lié par autre contrat d’alternance en même temps.

Le contrat doit être signé par l’apprenant, au besoin, accompagné d’un représentant légal, et le chef d’entreprise,
moyennant accord du référent avant de débuter la formation en entreprise. Chaque partie au contrat reçoit un
exemplaire signé du contrat et une copie du contrat est communiquée au référent.

Le contrat de formation en alternance doit contenir au minimum :

1° l’identité des parties et les coordonnées du référent et du tuteur;

2° la date du début et de la fin de la formation en alternance;

3° l’intitulé du métier dans lequel la formation en alternance est exercée;

4° le ou les lieux d’exécution des activités professionnelles en Belgique;

5° les heures de prestations au sein de l’entreprise et les heures de formation effectuées auprès de l’opérateur de
formation en alternance, sans que la durée totale de ces heures ne dépasse la durée hebdomadaire conforme à la
réglementation légale, réglementaire ou conventionnelle applicable au métier et à l’entreprise;

6° les droits et obligations de chacune des parties;

7° le montant et les modalités relatives à la liquidation de la rétribution;

8° l’obligation de respecter les dispositions légales, réglementaires et conventionnelles relatives aux assurances et
à la réglementation sur la protection de travail pour l’apprenant;

9° une référence aux modalités d’évaluation de la formation en alternance sur la base du plan de formation;

10° les modalités relatives à la période d’essai, la suspension et à la fin du contrat d’alternance.
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Préalablement à la conclusion du contrat d’alternance, l’entreprise est agréée ou a sollicité une demande
d’agrément auprès d’un opérateur de formation conformément à l’article 2bis.

Le contrat d’alternance mentionne que le non-respect des obligations pédagogiques inscrites dans le plan de
formation met fin à la formation en alternance et dès lors qu’il fait partie intégrante du contrat d’alternance, entraîne
automatiquement la rupture de celui-ci.

§ 4quater. Le contrat de formation en alternance peut être suspendu moyennant accord du référent, dans les
conditions et les formalités des dispositions de la loi du 3 juillet 1978 sur les contrats de travail pour les ouvriers et pour
les employés et en vertu des règles fédérales applicables en matière d’alternance pour ce qui concerne les aspects liés
à la sécurité sociale.

En cas de non-respect des obligations de l’une des parties visées au Chapitre II, section 2, le contrat est suspendu
pour une durée fixée afin de permettre au contrevenant de se conformer aux dispositions du présent accord.

Tout cas de suspension de contrat doit être communiqué immédiatement à l’autre partie au contrat et au référent.
Lorsque l’exécution du contrat est suspendue pendant plus de six mois, le contrat de formation en alternance prend fin
à la demande de l’une ou de l’autre des parties contractantes au terme du 6ème mois de la suspension.

§ 4quinquies. Le contrat de formation en alternance prend fin :

1° au terme de la durée fixée dans le contrat d’alternance;

2° par cas de force majeure lorsque celui-ci rend définitivement impossible l’exécution du contrat;

3° en cas de décès de l’apprenant ou de la personne signataire du contrat d’alternance mandatée pour engager la
responsabilité de l’entreprise ou du tuteur;

4° par la volonté de l’une des parties, notifiée par écrit, en période d’essai, moyennant un préavis de sept jours
calendrier et en-dehors de la période d’essai, et hors les cas visés au 7° et 8°, moyennant un préavis de quatorze jours
calendrier. Le préavis prend effet le lendemain de la notification écrite du préavis. Les parties peuvent également
convenir de mettre fin au contrat sans préavis;

5° lorsque l’agrément de l’entreprise est retiré;

6° en cas de cessation d’activités, de faillite, de fusion, de scission, de cession, d’absorption de l’entreprise ou de
changement de statut d’entreprise, à moins que le contrat de formation en alternance ne soit repris par l’entreprise
repreneuse si celui-ci est également agréé, aux mêmes conditions que le contrat de formation initial et moyennant
accord de l’apprenant;

7° en cas de manquement grave de la part de l’apprenant ou de l’entreprise; lorsque le contrat est résilié pour
manquement grave dans le chef de l’apprenant, les règles en matière de licenciement pour motif grave d’un travailleur
sont d’application;

8° lorsque des doutes sérieux surgissent quant au fait que la formation puisse être terminée et lorsqu’il ne semble
pas judicieux de la poursuivre; les motifs de la résiliation doivent être notifiée à l’autre partie, par écrit et de façon
circonstanciée endéans les 3 jours après la résiliation du contrat, et ce à peine de nullité.

L’une des parties au contrat ou les deux parties peuvent invoquer l’existence d’un motif justifiant la fin du contrat
d’alternance auprès du référent et, le cas échéant, en informer l’autre partie au contrat. En cas de non-respect des
obligations découlant du plan de formation et dans les cas de rupture visés au 4°, 6° et 8°, le référent organise
préalablement une phase de conciliation entre les parties lorsque celle-ci s’avère opportune. En accord avec l’opérateur
de formation et le référent, ce dernier peut compléter sa formation en alternance, pour la durée restante, auprès d’une
autre entreprise.

A l’issue d’un contrat d’alternance, il est possible de conclure un nouveau contrat d’alternance entre les mêmes
parties, à savoir l’apprenant en alternance et l’entreprise. Néanmoins, un plan de formation adapté doit être joint à ce
nouveau contrat d’alternance, prévoyant l’acquisition de compétences techniques et professionnelles nouvelles ou
complémentaires par rapport à celles prévues dans le plan de formation précédent. »;

11° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. Les Gouvernements peuvent préciser de commun accord le contenu et les modalités de mise en œuvre du
contrat d’alternance et du plan de formation qui lui est annexé et prendre toutes les dispositions légales et
réglementaires pour que ce contrat d’alternance et le plan de formation qui lui est annexé remplacent, dans les délais
qu’ils précisent, la Convention d’insertion socio-professionnelle et le contrat d’apprentissage de l’IFAPME ou du
SFPME. ».

Art. 4. Dans le deuxième chapitre de l’accord de coopération, une première section est créée, intitulée comme suit :

« Section Ire — Conditions d’accès à la Formation en alternance ».

Art. 5. Le paragraphe 1er de l’article 2 de l’accord de coopération est remplacé par ce qui suit et complété d’un
paragraphe 1erbis :

« § 1er. Dans le respect de la loi concernant l’obligation scolaire, le candidat apprenant en alternance doit, pour
avoir accès à la formation en alternance, préalablement à l’inscription auprès d’un opérateur de formation en
alternance, répondre au minimum à l’une des conditions suivantes :

a) fréquenté deux années du 1er degré de l’enseignement secondaire ordinaire ou spécialisé de forme 4, et avoir
atteint l’âge de 15 ans au moment de son inscription;

b) réussi la 3e année de l’enseignement secondaire professionnel ordinaire ou spécialisé de forme 4;

c) fréquenté la 3e année de différenciation et d’orientation au sein de l’enseignement ordinaire ou spécialisé de
forme 4;

d) fréquenté la 2e phase au sein de l’enseignement spécialisé de forme 3.

A défaut, le candidat doit avoir fait l’objet de la part du conseil de classe, à l’issue de la 2e année différenciée ou
de l’année différenciée supplémentaire visées par le décret organisant la différenciation structurelle au sein du 1er degré
afin d’amener tous les élèves à la maîtrise des socles de compétences, d’une décision lui ouvrant, parmi d’autres
possibilités, celle de poursuivre sa formation en alternance.
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Un bilan est proposé aux jeunes s’inscrivant pour la première fois auprès d’un opérateur de formation en
alternance. Ce bilan permettra, notamment sur base de l’avis motivé du conseil de classe lorsqu’il propose l’alternance,
de définir les compétences que le jeune maîtrise préalablement à son entrée dans le dispositif de formation en
alternance et de confirmer l’orientation professionnelle visée. Lorsqu’il apparaît des lacunes empêchant à l’apprenant
d’entrer au niveau A de la formation tel que décrit à l’article 4, l’opérateur devra proposer un programme de
remédiation visant une acquisition rapide des compétences manquantes.

L’opérateur sera garant de la mise en œuvre du programme. Lorsque le jeune aura atteint les objectifs fixés par son
programme, il pourra intégrer la formation en entreprise. Les Gouvernements fixent, par l’adoption concomitante
d’arrêtés au contenu identique, le contenu et les modalités relatives à ce programme préparatoire, et les critères de
réussite.

§ 1erbis. Pour conclure un contrat d’alternance, le candidat apprenant ne doit pas avoir atteint l’âge de 25 ans et
peut poursuivre sa formation au maximum jusqu’à la fin de l’année civile au cours de laquelle il atteint l’âge de 26 ans.
Les Gouvernements et Collège peuvent pour certaines formations spécifiques, décider de déroger aux conditions
d’âge. ».

Art. 6. Dans le deuxième chapitre de l’accord de coopération une deuxième section est créée rédigée comme suit
avant l’article 2, paragraphe 2 :

« Section II. – Obligations de l’apprenant, de l’entreprise

et de l’opérateur de formation en alternance ».

Art. 7. A l’article 2, paragraphe 2, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 2, 4°, est complété comme suit :

« afin de répondre aux dispositions de l’obligation scolaire au cas où il y est soumis; »;

2° le paragraphe 2 est complété comme suit :

« 5° s’abstenir de tout ce qui pourrait nuire, soit à sa propre sécurité, soit à celle des personnes qui effectuent des
prestations à ses côtés, soit à celle de tiers;

6° restituer en bon état à l’entreprise les instruments de travail, matières premières non utilisées et les vêtements
de travail qui lui ont été confiés;

7° communiquer à l’entreprise et au référent les informations et attestations nécessaires permettant de justifier ses
absences éventuelles de l’entreprise;

8° accepter les déplacements éventuels inhérents à l’activité de l’entreprise prévus dans le plan de formation;

9° compléter les documents administratifs et pédagogiques spécifiques à chaque opérateur, dont notamment
communiquer les documents et attestations nécessaires pour justifier les absences éventuelles en centre de formation;

10° s’abstenir, tant au cours du contrat d’alternance qu’après la cessation de celui-ci, de divulguer les secrets de
fabrication ou d’affaires ainsi que les secrets de toute affaire à caractère personnel ou confidentiel dont il aurait eu
connaissance en raison de sa présence dans l’entreprise;

11° prévenir son référent de toute difficulté liée à l’exécution du contrat d’alternance, notamment celle pouvant
entraîner la fin du contrat d’alternance; ».

Art. 8. L’article 2, paragraphe 3, de l’accord de coopération est remplacé par ce qui suit et complété d’un
paragraphe 3bis :

« § 3. L’entreprise désigne un tuteur au sein de l’entreprise qui a pour mission de veiller au bon déroulement de
la formation de l’apprenant selon son plan de formation et, notamment, à ce qu’il acquière les compétences
professionnelles nécessaires à l’exercice du métier auquel il se destine.

Le tuteur doit remplir les conditions suivantes :

a) soit disposer d’une expérience professionnelle d’au moins cinq années, prouvée par toute voie de droit, dans la
profession apprise en tout ou en partie dans le cadre du métier visé par le plan de formation; lorsque le tuteur a obtenu
un titre de Chef d’entreprise dans la profession apprise en tout ou en majeure partie dans le cadre du métier visé par
le plan de formation, il doit disposer d’une expérience professionnelles d’au moins deux ans;

b) soit être détenteur d’un diplôme ou d’un certificat pédagogique ou d’une attestation de formation au tutorat,
délivré par un établissement d’enseignement ou de formation instituée ou agréé par la Communauté ou la Région
compétente, prouvant qu’il possède les connaissances pédagogiques nécessaires pour suivre le parcours du jeune en
alternance en tant que tuteur;

c) soit être détenteur d’un titre de validation de compétences en tant que tuteur délivré par un centre de validation
des compétences agréé par l’entité fédérée compétente.

Il doit justifier d’une conduite irréprochable, en fournissant la preuve d’un extrait II de casier judiciaire belge utilisé
dans le cadre d’une activité qui relève de l’éducation, de la guidance médico-sociale, de l’aide à la jeunesse, de la
protection infantile, de l’animation ou de l’encadrement des mineurs.

Lorsque l’entreprise a accueilli, dans les 5 ans précédant l’entrée en vigueur du présent avenant à l’accord de
coopération, un apprenant en formation en alternance sur base d’une Convention d’insertion socioprofessionnelle
(CISP) ou autre contrat ou convention reconnu par la Communauté française ou d’un Contrat d’apprentissage ou d’une
Convention de stage de l’IFAPME ou du SFPME, le tuteur qui a assuré le suivi de cet apprenant pendant toute la durée
de la formation en alternance est automatiquement reconnu comme remplissant les conditions du tuteur au sens du
présent accord.

§ 3bis. Par rapport à l’apprenant, l’entreprise agréée est tenue aux obligations suivantes :

1° informer le référent du nom et de la qualité du tuteur qui assurera le suivi du jeune tout au long de son parcours
de formation en alternance;

2° accueillir l’apprenant et veiller à son intégration dans le milieu professionnel pendant le temps de la formation
en alternance et lui remettre le règlement de travail lors de la signature du contrat;

3° confier à l’apprenant en alternance uniquement des tâches revêtues d’un caractère formatif en rapport avec son
plan de formation et au métier auquel il se destine et ne présentant aucun danger pour sa santé et son intégrité
physique;
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4° préparer l’apprenant en alternance à l’exercice du métier auquel il se destine notamment en mettant à sa
disposition l’aide, l’outillage, en tenant compte de leur usure normale, les matières premières, les vêtements de travail,
et de protection nécessaires, sans que cela ne puisse être considéré comme un avantage en nature et d’apporter les soins
d’un bon père de famille à la conservation des effets personnels que l’apprenant doit mettre en dépôt;

5° veiller à ce que la partie du plan de formation qui lui incombe soit dispensée à l’apprenant en alternance en vue
de le préparer aux évaluations formatives et certificatives et, par conséquence, permettre à l’apprenant de suivre les
cours nécessaires à sa formation et autoriser le référent à vérifier, sur le lieu d’exécution du contrat d’alternance, s’il
respecte les obligations auxquelles il a souscrit;

6° occuper dans l’entreprise l’apprenant en alternance pour une durée moyenne de travail d’au moins
20 h/semaine sur base annuelle, sans préjudice de la législation fédérale en matière de vacances annuelles et des
modalités déterminées conjointement par les Gouvernements pour la période de vacances scolaires;

7° faire une déclaration DIMONA à l’Office national de la sécurité sociale, lorsque l’entreprise est soumise à cette
obligation;

8° collaborer avec l’opérateur de formation, et en particulier le référent et l’informer du déroulement de la
formation au sein de l’entreprise, notamment lors de chacune de ses visites en entreprise;

9° assurer l’apprenant durant toute l’exécution du contrat contre les accidents du travail ou sur le chemin du travail
qui peuvent survenir à l’apprenant en alternance au cours ou par le fait de l’exécution du contrat d’alternance, en
entreprise ou en centre de formation, en concluant auprès d’une société d’assurances agréée ou auprès d’une caisse
d’assurances agréée une police d’assurance en fonction du métier concerné, qui lui garantit les mêmes avantages que
ceux qui sont mis en charge de l’assureur par la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail;

10° conclure un contrat d’assurance en responsabilité civile auprès d’une société d’assurance agréée, la police
d’assurance couvrant les dommages causés par l’apprenant à des tiers à l’entreprise où se forme l’apprenant;

11° respecter les dispositions de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur
travail et de ses arrêtés d’exécution ainsi que les obligations édictées par le Code sur le bien-être au travail, par le
Règlement général de protection du travail ou par les conventions collectives de travail applicables à l’employeur, en
ce compris la prise en charge des examens médicaux préalables, ainsi que toute modification ultérieure;

12° respecter les dispositions légales et réglementaires spécifiques au statut de l’apprenant en alternance dont les
dispositions relatives aux vacances annuelles;

13° informer, dans les meilleurs délais, le référent sur toute difficulté liée à l’exécution du contrat;

14° accepter le principe de la mobilité extérieure telle que prévue dans le plan de formation;

15° payer une rétribution mensuelle à l’apprenant en alternance, conformément à l’article 2ter;

16° rembourser hors abonnement scolaire, sur la base des pièces justificatives, les frais de déplacement de
l’apprenant pour la formation pratique en entreprise, comprenant le trajet aller et retour de leur résidence habituelle
vers l’entreprise, selon les dispositions applicables à l’entreprise au regard de la convention sectorielle à laquelle il est
soumis ou, à défaut, la convention collective de travail n° 19octies;

17° délivrer, lorsque le contrat de formation prend fin, le document contenant la date du début et de la fin du
contrat, et fournir, au besoin, les documents sociaux utiles à l’apprenant. ».

Art. 9. A l’article 2, paragraphe 4, de l’accord de coopération, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 1er, un 1°bis, rédigé comme suit, est inséré :

« 1°bis évaluer, en tant que prérequis à la conclusion du contrat d’alternance, les compétences de l’apprenant en
alternance en termes de savoirs, savoir-faire et savoir-être et, le cas échéant, proposer à l’apprenant en alternance un
programme préparatoire donnant à celui-ci les moyens de rencontrer les prérequis convenus; »;

b) au même alinéa, le 3° et 4° sont supprimés;

c) au même alinéa, le 5° est remplacé comme suit :

« 5° assurer le suivi administratif et pédagogique de la formation en alternance, en veillant au suivi des apprenants
par le référent et délivrer, lorsque le contrat de formation prend fin, les attestations relatives à la formation suivie; »;

d) au même alinéa, le 8°, 9° et 11° sont supprimés;

e) au même alinéa, 10°, les mots « trois mois » sont remplacés par les mots « six mois » et les mots « un programme
spécifique qui aura pour objectif d’assurer » par les mots « des modalités visant à assurer »;

f) l’alinéa 2 est remplacé comme suit :

A titre transitoire, les formations en urgence des CEFA, telles que visées par l’article 2bis, § 2, du décret du
19 juillet 2001 organisant l’enseignement secondaire en alternance, seront sanctionnées par une attestation de
compétences professionnelles, et les formations en apprentissage de l’IFAPME et du SFPME, reconnues comme
répondant aux exigences de l’obligation scolaire à temps partiel et qui sont agréées par le ministre compétent mais dont
le profil de formation doit encore être défini par le SFMQ, seront sanctionnées par le certificat d’apprentissage. »;

g) l’alinéa 3, dernière phrase, est complété comme suit :

« au cas où l’apprenant en alternance est soumis à l’obligation scolaire »;

h) à l’alinéa 4, les mots « visé à l’alinéa 1er, 4°, » sont remplacés par les mots « visé à l’alinéa 1°bis, ».

Art. 10. A l’article 2, un paragraphe 4bis est inséré rédigé comme suit :

« § 4bis. Le référent a pour missions :

1° d’être l’intermédiaire indispensable à la conclusion du contrat d’alternance, de veiller à ce qu’il soit conduit à
bonne fin et d’être notamment chargé des aspects administratifs dans le cadre du suivi de l’apprenant en alternance
durant sa formation en entreprise;

2° de veiller au respect du contrat d’alternance et du plan de formation qui y est annexé;

3° de garantir que l’apprenant en alternance et l’entreprise répondent aux obligations visées aux §§ 2 à 3bis;

4° de veiller à assurer une collaboration efficace entre l’apprenant en alternance, l’entreprise, le tuteur et l’opérateur
de formation en alternance et être, au besoin, le conciliateur en cas de difficultés rencontrées dans le cadre de la
formation en alternance, par l’entreprise ou par l’apprenant, accompagné au besoin de son représentant légal;
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5° communiquer à l’apprenant en alternance et ses parents ou son ou ses tuteurs légaux les informations utiles
concernant les droits sociaux, notamment quant aux conditions d’accès aux allocations familiales, et accompagner
l’apprenant au besoin, dans les démarches à accomplir;

6° informer l’apprenant sur les conditions de certification telles que visées à l’article 3 et de leurs effets de droit et
l’informer sur les possibilités de formations complémentaires, de poursuite de la formation ou d’insertion
professionnelle sur le marché de l’emploi en collaboration avec le service public de l’emploi compétent. ».

Art. 11. A l’article 2, le paragraphe 6 est remplacé par ce qui suit :

« Les Gouvernements peuvent préciser, par l’adoption concomitante d’arrêtés au contenu identique, les droits et
obligations de l’apprenant, de l’entreprise, du tuteur, de l’opérateur de formation ou du référent. ».

Art. 12. Un chapitre IIbis, intitulé « Chapitre IIbis — Conditions d’agrément des entreprises formatrices en
alternance », est inséré après l’article 2.

Art. 13. Un article 2bis est inséré, rédigé comme suit :

« Art. 2bis. § 1er. Préalablement à la conclusion d’un contrat, l’entreprise doit avoir obtenu un agrément auprès de
l’opérateur de formation pour dispenser une formation en alternance suivant les modalités tels que définies ci-après.

§ 2. L’entreprise introduit une demande d’agrément auprès d’un opérateur de formation en alternance. Dans les
trois mois suivant la demande d’agrément, l’opérateur de formation en alternance effectue une visite de l’entreprise afin
de vérifier si l’entreprise satisfait aux conditions d’agrément reprises à l’alinéa suivant.

Pour pouvoir être agréée définitivement en tant qu’entreprise de formation en alternance, l’entreprise doit :

1. exercer effectivement le ou les métiers pour lesquels elle sollicite un agrément;

2. être répertoriée à la Banque Carrefour des Entreprises;

3. être en ordre au niveau des obligations sociales et fiscales;

4. ne faire l’objet d’aucun retrait ou refus d’agrément endéans l’année précédent sa demande;

5. désigner un tuteur pour la formation concernée, chargé du suivi et de l’accompagnement de l’apprenant pendant
la durée de la formation en alternance.

Sur la base de ce rapport de visite de l’entreprise, l’opérateur confirme ou retire l’agrément pour le(s) métier(s)
visé(s) et notifie sa décision à l’entreprise. L’agrément des entreprises peut être subordonné à des conditions
complémentaires relatives à la formation pédagogique des tuteurs.

Un agrément provisoire peut être accordé par l’opérateur à l’entreprise si le rapport de visite ne peut être dressé
dans le mois de la demande d’agrément, pour autant que l’entreprise déclare sur l’honneur répondre aux conditions
visées à l’alinéa 2, 1° à 4°. L’agrément provisoire vaut jusqu’au jour de la notification de la décision de l’opérateur visé
à l’alinéa précédent.

§ 3. Tout agrément accordé à une entreprise par un opérateur de formation l’est automatiquement pour l’ensemble
des opérateurs de formation en alternance.

Lorsque la formation en alternance exige la manipulation de matériel à risque ou lorsque cette formation s’effectue
en dehors de l’entreprise, le tuteur ne peut superviser la formation de plus de 2 apprenants simultanément.

§ 4. L’opérateur de formation peut suspendre ou retirer, par décision motivée, l’agrément de l’entreprise avec
laquelle il collabore pour un ou des métiers si au moins une des conditions d’agrément n’est plus remplie ou si
l’entreprise n’est pas de manière récurrente en mesure de remplir ses obligations précisées dans le contrat d’alternance.
L’opérateur de formation doit informer l’OFFA en même temps que l’entreprise, de l’agrément, de la suspension ou du
retrait d’agrément de cette entreprise.

Avant de rendre sa décision, l’opérateur entend l’entreprise concernée qui lui en fait la demande.

Si la demande de suspendre ou de retirer l’agrément d’une entreprise est formulée par un autre opérateur de
formation qui collabore au même moment avec l’entreprise concernée, les opérateurs se concertent et peuvent entendre
conjointement l’entreprise.

En cas de suspension d’agrément, la décision précise la durée de cette suspension pendant laquelle l’entreprise doit
se mettre en ordre par rapport aux obligations qu’elle n’a pas respectées.

Le retrait d’agrément pour une formation déterminée entraîne la résiliation du (des) contrat(s) d’alternance
relatif(s) à la formation visée.

Si la demande de suspendre ou de retirer l’agrément d’une entreprise a été formulée par un autre opérateur de
formation, l’opérateur de formation en alternance informe l’entreprise de la décision prise en matière de suspension ou
de retrait. Lorsque la suspension ou le retrait d‘agrément est décidé, l’opérateur en informe d’office tous les opérateurs
de formation, via l’OFFA, en stipulant les raisons du retrait ou de la suspension.

Toute suspension ou retrait d’agrément d’une entreprise par un opérateur de formation en alternance l’est
automatiquement pour l’ensemble des opérateurs de formation en alternance, sauf lorsque la suspension ou le retrait
concerne la non-conformité au référentiel de formation et que celui-ci ne fait pas encore l’objet d’un profil établi par le
SFMQ.

§ 5. Les Gouvernements peuvent, par l’adoption concomitante d’arrêtés au contenu identique, préciser les
conditions d’agrément, les délais, les procédures d’agrément, de suspension ou de retrait d’agrément. ».

Art. 14. Un chapitre IIter, intitulé « Chapitre IIter. — Rétribution de l’apprenant », est inséré après l’article 2bis
nouvellement inséré par le présent avenant.

Art. 15. Un article 2ter est inséré comme suit :

« Art 2ter. § 1er. La rétribution due à l’apprenant en alternance est considérée comme une rémunération
conformément à la loi du 12 avril 1965 concernant la protection de la rémunération des travailleurs.

La rétribution est progressive compte tenu des acquis des compétences par l’apprenant en alternance.
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§ 2. Le montant de la rétribution est calculé sur la base du revenu minimum mensuel moyen garanti brut fixé à
l’article 1er, paragraphe 1er et à l’article 3, alinéa 1er, dans la convention collective de travail n° 43 du 2 mai 1988 portant
modifications et coordination des conventions collectives de travail n° 21 du 15 mai 1975 et n° 23 du 25 juillet 1975
relatives à la garantie d’un revenu minimum mensuel moyen, tel que indexé au 1er décembre 2012, en tenant compte
du niveau de compétence de l’apprenant chiffré de A à C qui est déterminé dans le plan de formation : le niveau A
correspond à un montant minimal de 17 % du RMMMG, le niveau B à un montant minimal de 24 % du RMMMG, et
le niveau C à un montant minimal de 32 % du RMMMG.

Tout apprenant en alternance commence son parcours de formation au niveau A. La transition d’un niveau à un
autre relève de la décision du référent, moyennant avis du tuteur et en concertation avec l’apprenant. Le montant de
la rétribution tel que calculé garantit à la famille de l’apprenant en alternance le maintien des allocations familiales.

Lorsqu’une entreprise ou un secteur veut déroger à ce plafond, elle en informe l’opérateur de formation qui attirera
l’attention de l’apprenant sur le risque éventuel de perte des allocations familiales. L’opérateur est tenu de demander
le consentement écrit de l’apprenant ou de ses parents lorsque celui-ci est mineur.

§ 3. Les Gouvernements peuvent conjointement, par l’adoption concomitante d’arrêtés au contenu identique d’un
accord de coopération, préciser les modalités de la liquidation de la rétribution ou actualiser la base de calcul visé au
§ 2 en fonction de l’indexation du revenu minimum mensuel moyen garanti brut ou en fonction de l’évolution des
dispositions décrétales et réglementaires applicables en matière d’incitants financiers en alternance, dans le souci
d’harmoniser de manière cohérente les dispositifs de la formation en alternance. ».

Art. 16. L’article 3, paragraphe 1er, du Chapitre III, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3. § 1er. Les opérateurs de formation peuvent délivrer les certificats de qualification en application de l’arrêté
du Gouvernement de la Communauté française du 29 septembre 2011 relatif à l’établissement de la correspondance des
titres délivrés par l’Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises
et le Service formation petites et moyennes entreprises créé au sein des Services du Collège de la Commission
communautaire française et leurs réseaux de centres de formation.

En cas de modification projetée de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 29 septembre 2011,
une concertation est organisée préalablement avec le Gouvernement de la Région wallonne et le Collège de la
Commission communautaire française.

Les Gouvernements s’engagent à adapter les dispositions réglementaires en vue de permettre aux jeunes de
poursuivre leur formation auprès de l’IFAPME ou du SFPME alors qu’ils l’ont débutée dans l’Enseignement et
réciproquement. ».

Art. 17. Dans le Chapitre IV, une première section, intitulée « Section 1re – Les missions de l’OFFA », est insérée
après l’article 4.

Art. 18. Dans l’article 5 du même accord, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 2, le 12° est remplacé par ce qui suit :

« 12° concevoir les outils et les indicateurs d’évaluation globale de la formation en alternance, en concertation avec
les opérateurs de formation en alternance; »;

2° le même alinéa est complété par un 14° et 15° rédigés comme suit :

« 14° remettre des avis aux Gouvernements sur les demandes d’agrément des actions de formation en alternance
liées à l’octroi d’incitants financiers aux entreprises;

15° organiser une procédure de médiation à la demande de l’entreprise en ce qui concerne l’octroi, la suspension
ou le retrait d’agrément et à la demande de l’opérateur de formation concernant toute problématique liée à l’exécution
du contrat de formation en alternance. »;

3° deux alinéas rédigés comme suit sont insérés entre les alinéas 2 et 3 :

« L’OFFA adresse les recommandations, propositions et avis visés à l’alinéa 2, 1° et 2°, dans les 30 jours calendrier
prenant cours le jour de la réception du dossier complet de la demande. Ce délai peut être prolongé à la demande de
l’OFFA lorsque la demande porte sur une question particulièrement importante ou complexe. En cas d’urgence
spécialement motivée par l’auteur de la demande, ce délai peut être réduit à 10 jours calendrier. A défaut pour l’OFFA
d’avoir adressé son avis dans le délai prévu, il n’est plus requis.

Sur décision de son conseil d’administration, l’OFFA peut accomplir l’ensemble des missions visées à l’alinéa 2 en
partenariat et, à ce titre, conclure des conventions de partenariats. Par « partenariat », il y a lieu d’entendre toute forme
d’association ou de collaboration avec des intervenants publics et/ou privés, par laquelle les moyens financiers,
humains ou matériels peuvent être mis en commun pour poursuivre un objectif ressortissant des missions de l’OFFA.

Les missions visées à l’alinéa 2 s’étendent à leurs aspects internationaux. Les Gouvernements précisent, par
l’adoption concomitante d’arrêtés au contenu identique, le champ d’application de celles-ci. »;

4° dans l’alinéa 3, devenu l’alinéa 7, les mots « Conformément à l’article 17, les Gouvernements peuvent
conjointement préciser ces missions » sont remplacés par les mots :

« Les Gouvernements peuvent, par l’adoption concomitante d’arrêtés au contenu identique, préciser ces
missions. ».

Art. 19. Dans le chapitre IV du même accord, une deuxième section, intitulée « Section 2. – Le conseil
d’administration », est insérée avant l’article 6.

Art. 20. L’article 6 du même accord de coopération est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. L’OFFA est administré par un conseil d’administration composé de dix-huit membres effectifs et autant de
membres suppléants appartenant aux catégories suivantes :

1° cinq membres nommés par le Gouvernement communautaire répartis comme suit :

a) quatre représentants de l’Enseignement obligatoire sur proposition du Conseil général de concertation de
l’Enseignement obligatoire;

b) un représentant de l’Enseignement de Promotion sociale, sur proposition du Conseil supérieur de
l’Enseignement de Promotion sociale;

2° sept membres sont nommés par le Gouvernement wallon répartis comme suit :

a) trois représentants de l’IFAPME sur proposition de celui-ci;
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b) deux représentants des organisations représentatives des travailleurs sur la base d’une liste double proposée par
le Conseil économique et social de la Région wallonne;

c) deux représentants des organisations représentatives des employeurs sur la base d’une liste double proposée par
le Conseil économique et social de Wallonie;

3° six membres sont nommés par le Collège répartis comme suit :

a) deux représentants du SFPME sur proposition de celui-ci;

b) deux représentants des organisations représentatives des travailleurs situées sur le territoire de la Région de
Bruxelles-Capitale sur la base d’une liste double proposée par celles-ci;

c) deux représentants des organisations représentatives des employeurs situées sur le territoire de la Région
bilingue de Bruxelles-Capitale sur la base d’une liste double proposée par celles-ci.

Tous les membres du conseil d’administration ont voix délibérative.

Les membres suppléants ne siègent qu’en l’absence des membres effectifs qu’ils suppléent.

Un tiers au moins des membres effectifs et suppléants est de sexe différent.

§ 2. Assistent aux réunions du conseil d’administration avec voix consultative :

1° le fonctionnaire dirigeant de l’OFFA;

2° les commissaires des Gouvernements;

3° les experts invités.

§ 3. Le mandat des membres effectifs et suppléants du conseil d’administration est d’une durée de six ans,
renouvelable.

La Présidence du conseil d’administration est assurée alternativement tous les deux ans selon l’ordre établi de la
manière suivante : un représentant de la Communauté française parmi les membres visés à l’article 6, § 1er, 1°, un
représentant de la Région wallonne parmi les membres visés à l’article 6, § 1er, 2°, puis un représentant de la
Commission communautaire française parmi les membres visés à l’article 6, § 1er, 3°. Les fonctions de Vice-présidences
sont assurées par les représentants des deux entités non représentées à la Présidence. ».

Art. 21. L’article 7 du même accord est remplacé par ce qui suit :

« Art. 7. § 1er. Nul ne peut être nommé en qualité de membre effectif ou suppléant du conseil d’administration s’il
ne remplit pas les conditions suivantes :

1° être ressortissant d’un Etat membre de l’Union européenne;

2° être âgé de maximum 70 ans;

3° ne pas avoir été condamné ou avoir été ou être membre d’un organisme ou d’une association qui a été
condamnée, en vertu d’une décision de justice coulée en force de chose jugée, pour non respect des principes de la
démocratie tels qu’énoncés par la Convention de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fondamentales, par
la Constitution, par la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés par le racisme et la xénophobie
ou par la loi du 23 mars 1995 tendant à réprimer la négation, la minimisation, la justification ou l’approbation de
génocide commis par le régime national socialiste allemand pendant la seconde guerre mondiale ou toute autre forme
de génocide.

Cette interdiction cesse dix années après la décision de justice précitée, s’il peut être établi que la personne ou
l’association a publiquement renoncé à son hostilité vis-à-vis des principes démocratiques énoncés par les dispositions
visées ci-dessus.

Cette interdiction cesse un an après la décision de justice précitée, si la personne a démissionné de l’organisme ou
de l’association en raison de et immédiatement après la condamnation de cette dernière pour non-respect des principes
démocratiques énoncés par les dispositions visées ci-dessus;

4° ne pas être dans une situation de conflit d’intérêt personnel ou fonctionnel en raison de l’exercice d’une activité
ou de la détention d’intérêts dans une personne morale exerçant une activité similaire aux missions exercées par
l’OFFA.

Les Gouvernements peuvent préciser, par l’adoption concomitante d’arrêtés au contenu identique, les conditions
de nomination des membres du conseil d’administration.

§ 2. La qualité de membre effectif ou suppléant du conseil d’administration est incompatible avec le mandat ou les
fonctions de :

1° membre du Gouvernement de l’Etat fédéral, de la Communauté, de la Région ou de la Commission européenne;

2° membre du Parlement de l’Etat fédéral, de la Communauté ou de la Région ou du Parlement européen;

3° gouverneur de province ou député provincial;

4° membre du personnel de l’OFFA;

5° conseiller externe, expert ou consultant régulier de l’OFFA.

Les Gouvernements peuvent préciser, par l’adoption concomitante d’arrêtés au contenu identique, les incompa-
tibilités avec le mandat de membre du conseil d’administration.

Si au cours de son mandat, le membre effectif du conseil d’administration accepte d’exercer une fonction ou un
mandat visé à l’alinéa 1er, son mandat est suspendu de plein droit. Il est remplacé par son suppléant pendant la durée
de son mandat ou de l’exercice de la fonction incompatible.

Le membre effectif du conseil d’administration dont le mandat a été suspendu retrouve son mandat dans les trois
mois de la fin de l’incompatibilité.

§ 3. Le mandat des membres de l’OFFA prend fin :

1° en cas de démission;

2° lorsqu’un membre ne fait plus partie de l’organisme qu’il représente ou lorsque cet organisme sollicite son
remplacement;

3° lorsqu’il est absent de manière injustifiée à plus de trois réunions consécutives au cours des douze dernières
réunions auxquelles il a été régulièrement convoqué;
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4° lorsqu’il ne répond plus aux conditions de nomination;

5° lorsque le Gouvernement décide, après avis ou sur proposition des commissaires, de révoquer un membre du
conseil d’administration qu’il a nommé, s’il est avéré que :

a) ce membre a commis sciemment un acte incompatible avec la mission ou l’objet social de l’OFFA;

b) ce membre ne respecte pas le caractère confidentiel des délibérations, des documents, lorsqu’un tel caractère
confidentiel est reconnu conformément aux dispositions de nature légale ou réglementaire, en ce compris celles qui
résultent du règlement d’ordre intérieur;

c) ce membre présente un conflit d’intérêt personnel ou fonctionnel;

d) ce membre a commis une faute ou une négligence grave dans l’exercice de son mandat;

e) ce membre présente une hostilité ou est membre d’un organisme qui marque une hostilité vis-à-vis des principes
de la démocratie tels qu’énoncés par la Convention de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fondamentales,
par la Constitution, par la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés par le racisme et la xénophobie
ou par la loi du 23 mars 1995 tendant à réprimer la négation, la minimisation, la justification ou l’approbation de
génocide commis par le régime national socialiste allemand pendant la seconde guerre mondiale ou toute autre forme
de génocide.

Dans ces cas, préalablement à leurs décisions, les Gouvernements entendent le membre du conseil d’administra-
tion si celui-ci le sollicite; au cours de son audition, le membre peut être assisté par la personne de son choix.

Le membre qui cesse d’exercer son mandat avant l’expiration de celui-ci est remplacé dans les quatre mois par son
suppléant qui devient membre effectif pour la période qui reste à courir; un nouveau suppléant étant désigné selon les
conditions fixées au paragraphe 1er.

§ 4. Sont applicables aux membres du conseil d’administration, les dispositions du décret du Conseil régional
wallon du 12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public pour les matières réglées en vertu de l’article 138
de la Constitution. ».

Art. 22. L’article 8 du même accord, est remplacé comme suit :

« Art. 8. § 1er. Les décisions du conseil d’administration sont valablement adoptées à la majorité des suffrages
exprimés à la condition que la majorité des membres de chacune de ses catégories soit présente. Le conseil
d’administration se réunit au minimum huit fois par an.

Le conseil d’administration désigne, parmi les membres du personnel de l’OFFA, la personne chargée de son
secrétariat, ainsi que son suppléant.

§ 2. Sans préjudice des dispositions de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes d’intérêt
public, le conseil d’administration dispose de tous les pouvoirs nécessaires à l’administration de l’OFFA.

§ 3. Le conseil d’administration établit un règlement d’ordre intérieur dans les six mois de sa constitution.

Le règlement d’ordre intérieur du conseil d’administration doit à tout le moins prévoir :

1° les règles de convocation des membres effectifs et suppléants, en ce compris par voie électronique;

2° les règles relatives à l’inscription des points à l’ordre du jour et à la convocation des réunions;

3° les règles applicables en cas d’absence ou d’empêchement du président et du ou des vice-président(s);

4° les modalités de mise en œuvre de la remise d’un avis ou d’une décision en cas d’urgence ou de circonstances
spécialement motivées;

5° l’obligation de rédiger un procès-verbal des débats tenus au cours de chaque réunion;

6° le mode de transmission des documents aux membres effectifs et suppléants;

7° les conditions et situations dans lesquelles la confidentialité des délibérations ou des documents peut être
appliquée;

8° le cas échéant, le siège et le lieu des réunions du conseil d’administration;

9° les modalités de consultation du rapport annuel;

10° les règles de déontologie comprenant des dispositions relatives aux conflits d’intérêts;

11° le caractère public ou non des réunions du conseil d’administration.

§ 6. L’OFFA peut accorder aux membres du conseil, hormis les membres issus des administrations, au président
et aux vice-présidents, des indemnités de déplacement et des jetons de présence, dont les Gouvernements fixent les
montants, par l’adoption concomitante d’arrêtés au contenu identique, à charge de l’OFFA. ».

Art. 23. Dans le Chapitre IV du même accord, une troisième section, intitulée « Section 3. – Les Commissaires »,
est insérée avant l’article 9.

Art. 24. L’article 9 du même accord est remplacé par ce qui suit :

« Art. 9. § 1er. L’OFFA est soumis au contrôle des Gouvernements par l’intervention de trois commissaires du
gouvernement. Chaque Gouvernement nomme son commissaire du gouvernement.

§ 2. Les dispositions du décret du Conseil régional wallon du 12 février 2004 relatif au commissaire du
Gouvernement pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution sont applicables aux trois
commissaires du gouvernement, à l’exception de l’article 8, § 2, du décret du Conseil régional wallon du 12 février 2004
précité.

§ 3. Chaque commissaire adresse son recours au Gouvernement ou au Collège qui l’a nommé et en adresse une
copie, le même jour, au(x) autres Gouvernement(s) ou Collège.

Ce recours est suspensif et doit être exercé dans un délai de quatre jours calendrier. Ce délai prend cours à partir
du jour de la réunion à laquelle la décision a été prise, pour autant que les commissaires y aient été régulièrement
convoqués et, dans le cas contraire, à partir du jour où le commissaire qui introduit la procédure de recours en a reçu
connaissance.
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Le Gouvernement ou le Collège saisi du recours peut annuler la décision sur avis conforme des deux autres
Gouvernement(s) ou Collège dans un délai de trente jours calendrier à dater du jour de la réunion à laquelle la décision
a été prise. Le délai de trente jours peut être prorogé d’un nouveau délai de dix jours par décision du Gouvernement
ou du Collège qui a été saisi du recours. La décision d’annulation doit être motivée et notifiée par lettre recommandée
à l’OFFA. Une copie est également envoyée, par courrier simple, aux commissaires et aux deux autres Gouvernement(s)
ou Collège. A défaut d’une décision dans le délai, la suspension est levée et la décision devient définitive. ».

Art. 25. Les articles 10 à 13 du même accord sont abrogés.

Art. 26. Dans le Chapitre IV, une quatrième section, intitulée « Section 4 – Le Personnel et la Gestion journalière »
est insérée après l’article 9 nouveau.

Art. 27. Dans la Section 4 du Chapitre IV, il est inséré un article 10 rédigé comme suit :

« Art. 10. § 1er. Les Gouvernements fixent l’organigramme, le statut du personnel et créent l’organe de concertation
de l’OFFA par l’adoption concomitante d’arrêtés au contenu identique, après concertation conjointe des comités de
secteur XV, XVI et XVII institués en vertu de la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités
publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités.

§ 2. L’organigramme de l’OFFA peut prévoir des emplois de niveau A, B, C et D au sens de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la fonction publique wallonne.

Il prévoit en tout état de cause un emploi de fonctionnaire dirigeant de rang A3. Aucun emploi de rang supérieur
ne peut être inscrit au cadre.

§ 3. Sans préjudice des articles 11 et 12 et sous réserve des adaptations nécessaires adoptée par les Gouvernements
par l’adoption concomitante d’arrêtés au contenu identique, l’arrêté du gouvernement wallon du 18 décembre 2003
portant le Code de la Fonction publique wallonne et l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 relatif aux
conditions d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel sont
applicables aux membre du personnel statutaire et contractuel de l’OFFA.

§ 4. L’OFFA est autorisé à participer au régime de pension institué par la loi du 28 avril 1958 relative à la pension
des membres du personnel de certains organismes d’intérêt public et de leurs ayants droits. ».

Art. 28. Dans la Section 4 du Chapitre IV, il est inséré un article 11 rédigé comme suit :

« Art. 11. § 1er. L’OFFA est dirigé par un fonctionnaire dirigeant mandataire. Il exerce l’autorité hiérarchique sur
les membres du personnel recrutés, engagés ou mis à disposition, coordonne les services de l’OFFA et en assure l’unité
de gestion.

Il exécute les décisions du conseil d’administration et lui rend compte trimestriellement de l’exécution de celles-ci.

Il assume la gestion journalière de l’OFFA. A ce titre, il ordonne les dépenses et peut accomplir tous les actes
conservatoires, tous les actes d’exécution des décisions prises par le conseil d’administration, de même que tous les
actes qui, en raison de leur importance ou des conséquences qu’ils entraînent pour l’OFFA ne présentent pas un
caractère exceptionnel, ne représentent pas un changement de politique administrative et constituent l’expédition des
affaires courantes de l’OFFA. Il assume toute autre mission qui lui est déléguée par le conseil d’administration.

Le fonctionnaire dirigeant informe le président du conseil d’administration, d’initiative ou à la demande de
celui-ci, des actes accomplis dans le cadre de la gestion journalière et lui fournit toutes les explications y relatives.

Il représente valablement l’OFFA dans les actes judiciaires et extra-judiciaires et agit valablement en son nom et
pour son compte en ce qui concerne les actes de gestion journalière, et au nom du conseil d’administration pour ce qui
concerne les actes relevant de sa compétence.

Le fonctionnaire dirigeant est habilité à déléguer à un ou plusieurs membres du personnel, une partie des pouvoirs
qui lui sont attribués par ou en vertu du présent article, dans les limites et conditions qu’il détermine, en ce compris
son pouvoir de représenter l’OFFA devant les juridictions judiciaires et administratives.

§ 2. Le fonctionnaire dirigeant de l’OFFA est désigné conjointement par les Gouvernements par l’adoption
concomitante d’arrêtés au contenu identique pour une durée de cinq ans.

§ 3. Sans préjudice des dispositions du présent accord, les modalités de désignation du fonctionnaire dirigeant et
d’exercice du mandat, en ce compris les règles en matière d’évaluation, de fin et de renouvellement du mandat sont
celles du livre II relatif au régime des fonctionnaires généraux de l’arrêté du 18 décembre 2003 portant le Code de la
Fonction publique wallonne.

Le rôle assigné au Gouvernement wallon dans l’arrêté précité est endossé par les Gouvernements agissant
conjointement.

Dans la mesure où ces modifications sont nécessaires à leur application à l’OFFA, les Gouvernements peuvent
modifier et compléter les dispositions de l’arrêté précité par l’adoption concomitante d’arrêtés au contenu identique.

§ 4. La commission de sélection visée à l’article 344, § 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003
portant le Code de la Fonction publique wallonne est composée dans le cadre de la désignation du fonctionnaire
dirigeant de l’OFFA :

1° de deux représentants de chaque Gouvernement;

2° du président du conseil d’administration ou, pour la première désignation du mandataire, du président du
conseil d’administration d’ALTIS »;

3° de l’administrateur délégué du SELOR ou de son délégué, membre de droit et président;

4° de deux experts, s’entendant de personnes qui en vertu de leurs titres ou de leur expérience bénéficient de
compétences dans un des domaines suivants : fonction publique, gestion des compétences, sciences humaines.

Les agents visés à l’alinéa 1er, 2°, a, et 3°, et les experts visés à l’alinéa 1er, 4°, sont désignés pour une période de
quatre ans renouvelable. ».
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Art. 29. Dans la Section 4 du Chapitre IV, il est inséré un article 12 rédigé comme suit :

« Art. 12. § 1er. Il est pourvu à la vacance des emplois au sein de l’OFFA :

– soit par mise en congé par le Service Public de Wallonie, le Ministère de la Communauté française, les Services
du Collège de la Commission communautaire française ou les organismes d’intérêt public qui dépendent de la Région
wallonne, la Communauté française et la Commission communautaire commune ainsi que par un congé pour mission
en ce qui concerne les membres du personnel de l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté
française. Les membres du personnel mis à disposition de l’OFFA sont placés en congé dans leur emploi d’origine. La
rémunération initiale reste à charge du budget de son service d’origine Par rémunération, on entend les cotisations
patronales, le traitement, le pécule de vacances, l’allocation de foyer ou de résidence, l’allocation de fin d’année, et les
allocations familiales. Pour le reste, les Gouvernements fixent, notamment, les congés et horaires, dans le statut du
personnel de l’OFFA visé à l’article 10;

– soit par recrutement ou engagement de personnel sur la base d’une décision du conseil d’administration.

Afin de pourvoir aux emplois, l’OFFA lance un appel à candidatures à tous les membres du personnel du Service
Public de Wallonie, le Ministère de la Communauté française, les Services du Collège de la Commission
communautaire française ou les organismes d’intérêt public qui dépendent de la Région wallonne, la Communauté
française et la Commission communautaire française.

L’OFFA sélectionne les candidats en comparant les titres et mérites sur la base du profil de fonction.

La répartition des détachements sur les emplois tels que prévus dans l’organigramme de l’OFFA se fait en fonction
de la clé de répartition prévue à l’article 16 du présent accord.

§ 2. Dans l’hypothèse où tous les emplois ne sont pas pourvus selon les modalités prévues au paragraphe 1er, le
Conseil d’Administration peut pourvoir au recrutement et à l’engagement des emplois vacants de l’organigramme
prévu à l’article 10, § 1er, du présent accord. ».

Art. 30. Dans le Chapitre IV du même accord, une cinquième section, intitulée « Section 5 – Le Contrat de
gestion », est insérée après l’article 12.

Art. 31. Dans la Section 5 du Chapitre IV, insérée par l’article 28, il est inséré un article 13 rédigé comme suit :

« Art. 13. § 1er. L’OFFA exerce les missions définies à l’article 5 conformément au contrat de gestion, conclu pour
une durée de cinq ans avec les Gouvernements, agissant de manière conjointe.

§ 2. Le contrat de gestion précise les tâches que l’OFFA assume en vue de l’exécution de ses missions de service
public.

Le contrat de gestion contient :

1° les tâches que l’OFFA assume en vue de l’exécution de ses missions de service public;

2° les objectifs d’impact, de qualité, d’efficacité et d’efficience à atteindre déterminés par des critères mesurables,
précis et assortis de délais de réalisation, ainsi que la définition des indicateurs liés à la réalisation de ces objectifs
composant le tableau de bord qui précise, pour chacun de ces indicateurs, une valeur de référence et indique
périodiquement leur degré de réalisation et leur évolution;

3° les dispositions à prendre pour assurer le respect des politiques que le Gouvernement de la Communauté
française, le Gouvernement wallon et le Collège mettent en œuvre conjointement;

4° le montant initial de la dotation nécessaire à la couverture des charges qui découlent de l’exécution du contrat
de gestion, en tenant compte des coûts et recettes de l’OFFA relatifs à l’exécution de ses tâches;

5° les règles de mise à disposition de la dotation, d’adaptation de celle-ci et les modalités de report de solde;

6° l’obligation de distinguer les coûts liés à la mise en œuvre des tâches et en particulier les dépenses
d’investissement et les dépenses d’exploitation;

7° l’affectation des recettes des missions de service public;

8° la description des engagements de l’OFFA vis-à-vis des usagers des services publics, notamment en matière
d’information;

9° les conditions d’application des incitants ou des sanctions, notamment budgétaires, liés au niveau de réalisation
des objectifs et des engagements de l’OFFA;

10° les procédures de modification et de renouvellement et ses règles de résolution de conflits.

Le Gouvernement de la Communauté française, le Gouvernement wallon et le Collège peuvent, par l’adoption
concomitante d’arrêtés au contenu identique, préciser le contenu du contrat de gestion et les modalités procédurales.

§ 3. Préalablement au renouvellement du contrat de gestion, les Gouvernements, en concertation avec l’OFFA, et
son conseil d’administration, procèdent conjointement à l’évaluation du fonctionnement et de l’état du service public
dont est chargé l’OFFA.

Cette évaluation comporte les aspects relatifs au contexte économique, éducatif, social et environnemental dans
lequel travaille l’OFFA, aux perspectives d’avenir de la formation en alternance, à la satisfaction des usagers et, le cas
échéant, une analyse des effets du contrat de gestion précédent.

Les Gouvernements font également procéder parallèlement par un tiers une évaluation distincte.

Les Gouvernements adoptent, par décision adoptée concomitamment, et en tenant compte des évaluations
réalisées décrites aux alinéas 1er à 3, une note d’orientation déterminant les lignes directrices du projet de contrat de
gestion.

Dans le respect de la note d’orientation visée à l’alinéa 4, un projet de contrat de gestion est établi par les parties
au contrat de gestion en tenant compte des évaluations réalisées décrites aux alinéas 1er à 3. Ce projet est soumis au
conseil d’administration de l’OFFA qui l’approuve.

Le contrat de gestion est également soumis à l’approbation de chacun des Gouvernements concomitamment.

Dans le mois de sa conclusion, les Gouvernements communiquent, pour information, le contrat de gestion
respectivement au Conseil économique et social de Wallonie, au Conseil économique et social de la Communauté
française, au Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale et à la Commission consultative de la
Formation, de l’Emploi et de l’Enseignement et procèdent à sa publication au Moniteur belge.
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Sans préjudice des règles applicables à la concertation sociale, le personnel de l’OFFA de l’organisme est informé
du contenu du contrat de gestion.

Après la conclusion du contrat de gestion, l’OFFA établit un plan d’exécution qui fixe les objectifs et la stratégie
prévue à moyen terme et son impact sur le budget.

Les Gouvernements peuvent désigner, par décision prise concomitamment, les services ou organismes publics qui
seront chargés, le cas échéant, de veiller au lancement et au suivi de l’évaluation visée aux alinéas 1er à 3, ainsi que de
la note d’orientation et du contrat de gestion.

§ 4. Le contrat de gestion peut être modifié de manière substantielle selon la procédure prévue pour son
renouvellement prévu au paragraphe 3, alinéa 1er.

Les modifications du contrat de gestion sont également publiées au Moniteur belge.

§ 5. Si un nouveau contrat de gestion n’entre pas en vigueur à l’expiration du précédent, le contrat de gestion venu
à expiration est prorogé de plein droit jusqu’à l’entrée en vigueur, au cours de l’année à dater de la date de l’expiration
du contrat de gestion, d’un nouveau contrat de gestion conformément à la procédure prévue au paragraphe 3.

Si, un an après la date de l’expiration du contrat de gestion, un nouveau contrat de gestion n’est pas entré en
vigueur, les Gouvernements peuvent, de manière concomitante, fixer les règles provisoires du contrat de gestion qui
restent d’application jusqu’à l’entrée en vigueur d’un nouveau contrat de gestion conclu conformément à la procédure
prévue au paragraphe 3. Les règles provisoires sont publiées au Moniteur belge.

§ 6. Toute clause résolutoire expresse dans le contrat de gestion est réputée non écrite.

L’article 1184 du Code civil n’est pas applicable au contrat de gestion. La partie envers laquelle une obligation
contenue dans le contrat de gestion n’est pas exécutée ne peut poursuivre que l’exécution de l’obligation et, le cas
échéant, demander des dommages et intérêts, sans préjudice de l’application de toute sanction spéciale prévue dans le
contrat de gestion.

§ 7. Le tableau de bord visé au paragraphe 2, alinéa 1er, 2°, fait l’objet d’une présentation annuelle aux
Gouvernements.

§ 8. Le conseil d’administration établit un rapport annuel sur la mise en œuvre du contrat de gestion. Ce rapport
annuel est transmis aux Gouvernements.

Les Gouvernements peuvent déterminer le contenu minimal du rapport visé à l’alinéa 1er qui comprend au moins
une analyse de la réalisation des objectifs sur la base des indicateurs visés au paragraphe 2, 2°.

§ 9. Les Gouvernements adoptent le rapport annuel visé au paragraphe 8 et le communiquent, chacun pour ce qui
le concerne, à leurs Parlements respectifs. ».

Art. 32. Dans le Chapitre IV, une sixième section, intitulée « Section 6 – Le Financement et le Budget de l’OFFA »,
est insérée après l’article 13.

Art. 33. Dans la Section 6 du Chapitre IV insérée par l’article 29, il est inséré un article 13/1 rédigé comme suit :

« Art. 13/1. § 1er. Chaque année, au plus tard pour le 31 décembre de l’année précédant l’exercice budgétaire
concerné, le conseil d’administration établit un budget comprenant l’ensemble des recettes et des dépenses de l’OFFA,
quelles qu’en soient l’origine et la cause, sur la base des dispositions décrétales, réglementaires ou administratives qui
régissent l’élaboration de l’exercice budgétaire.

L’année budgétaire coïncide avec l’année civile.

Les recettes et dépenses résultant de l’exercice des missions visées à l’article 5 sont présentées distinctement.

Le projet de budget est établi par le conseil d’administration et soumis à l’approbation de chacun des
Gouvernements.

Le budget est communiqué à chacun des Parlements en annexe à la justification accompagnant les projets de
décrets budgétaires des parties signataires à l’accord de coopération.

§ 2. Les Gouvernements fixent, par l’adoption concomitante d’arrêtés au contenu identique, les règles relatives à
la présentation du budget, à la comptabilité, aux situations et rapports annuels ainsi qu’au contrôle de l’engagement
des dépenses.

§ 3. Un ou plusieurs réviseurs d’entreprise sont désignés par les Gouvernements par l’adoption concomitante
d’arrêtés au contenu identique, sur proposition du conseil d’administration, en vue de contrôler les comptes de
l’organisme, de vérifier les écritures et d’en certifier l’exactitude et la sincérité. Le(s) réviseur(s) est (sont) désignés
parmi les membres de l’Institut des Réviseurs d’entreprises. Leurs droits et obligations sont définis dans les normes
légales et réglementaires fédérales.

§ 4. Pour le 30 avril au plus tard, l’OFFA établit les comptes annuels d’exécution de son budget, ainsi que la
situation active et passive au 31 décembre de l’année considérée et les soumet pour approbation chacun des
Gouvernements. ».

Art. 34. Dans l’article 14, qui sont insérés dans la Section 6 du Chapitre IV de l’accord de coopération, les mots « la
garantie conjointe des Gouvernements octroyée conformément à l’article 17. » sont remplacés par les mots :

« la garantie accordée de manière commune par les Gouvernements. ».

Art. 35. Dans le chapitre VI du même accord, une première section, intitulée « Section 1re – Dispositions
communes », est insérée avant l’article 17.

Art. 36. Dans l’article 17 du même accord, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« En sus des articles 21 à 23 du présent accord, les Gouvernements s’engagent à déposer les textes devant leurs
assemblées parlementaires de manière à modifier, dénoncer ou abroger, ou remplacer les accords de coopération et les
décrets en vue de l’exécution du présent accord. Ils s’engagent également à modifier, à abroger ou à remplacer les
arrêtés et les réglementations nécessaires à l’exécution du présent accord. Des modalités transitoires peuvent y être
prévues. »;

2° les alinéas 2 à 4 sont supprimés.
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Art. 37. Dans le même accord, il est inséré un nouvel article 17bis rédigé comme suit :

« Art. 17bis. Toutes les entreprises n’ayant pas fait l’objet soit d’un retrait d’agrément soit d’un avis négatif du
conseil consultatif de la formation en alternance ou du Bureau permanent de la Formation en alternance motivé par le
non-respect de l’article 11, § 2, et ayant eu dans les 5 ans précédant l’entrée en vigueur du présent avenant à l’accord
de coopération un apprenant en formation en alternance sur base d’une convention d’insertion socioprofessionnelle
(CISP) ou autre contrat ou convention reconnu par la Communauté française, ou d’un contrat d’apprentissage ou d’une
convention de stage de l’IFAPME ou du SFPME sont automatiquement considérées comme agréées au sens du présent
accord de coopération. Les opérateurs transmettent à l’OFFA la liste des entreprises, avec les métiers concernés, qu’ils
ont agréées ou, dans le cas des CEFA, la liste des entreprises avec lesquelles ils ont collaboré. ».

Art. 38. Dans le chapitre VI du même accord, une deuxième section, intitulée « Section 2. – Dispositions
abrogatoires communes à la Communauté française, à la Région wallonne et à la Commission communautaire
française », est insérée après l’article 19.

Art. 39. Dans la section 2 du Chapitre VI du même accord, tel que modifié, l’article 20 est remplacé comme suit :

« Art. 20. § 1er. Les Gouvernements invitent l’Institut de formation permanente pour les classes moyennes et les
petites et moyennes entreprises et les entités visées respectivement aux articles 15 et 15bis de l’accord de coopération
du 20 février 1995, modifié par l’avenant du 4 juin 2003, relatif à la formation permanente pour les Classes moyennes
et les petites et moyennes entreprises et la tutelle de l’Institut de formation permanente pour les classes moyennes et
les petites et moyennes entreprises par la Commission communautaire française, la Communauté française et la Région
wallonne, à dénoncer tout protocole d’accord et toute convention de partenariat et de collaboration, devenus sans objet
du fait de l’entrée en vigueur de l’accord de coopération.

§ 2. Dans l’accord de coopération conclu le 20 février 1995 relatif à la formation permanente pour les classes
moyennes et les petites et moyennes entreprises et à la tutelle de l’Institut de formation permanente pour les classes
moyennes et les petites et moyennes entreprises par la Commission communautaire française, la Communauté
française et la Région wallonne, ainsi que l’avenant du 4 juin 2003 modifiant l’accord de coopération précité, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans le premier chapitre, aux articles 5, § 1er, alinéa 1er, et 8, § 1er, alinéa 1er, les mots « Après avis de l’Institut
visé à l’article 15 » sont supprimés;

2° dans le deuxième chapitre, sont apportées les modifications suivantes :

a) dans la première section, intitulée « Section première – Généralités », l’article 15 est abrogé;

b) dans la deuxième section, intitulée « Section 2. – Attributions », les modifications qui suivante sont apportées :

i. l’article 20 est abrogé;

ii. à l’article 20bis, alinéa 2, les mots « Sans préjudice des missions reprises à l’article 20, confiées à l’Institut » sont
remplacés par les mots qui suivent :

« Sans préjudice des missions visées à l’article 5 de l’accord de coopération-cadre relatif à la formation en
alternance, conclu à Bruxelles, le 24 octobre 2008, entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission
communautaire française, confiées à l’OFFA de la formation en alternance, »;

iii. l’article 21 est remplacé par ce qui suit :

« Pour l’accomplissement de ses missions, l’entité visée à l’article 15bis peut conclure avec l’Office francophone de
la Formation en alternance visé à l’article 4 de l’accord de coopération-cadre relatif à la formation en alternance, conclu
à Bruxelles, le 24 octobre 2008, entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire
française, ainsi qu’avec les autres opérateurs de l’enseignement, de la formation ou de l’insertion, des protocoles
d’accords ou, le cas échéant, des conventions de partenariat et de collaboration. »;

3° le libellé du troisième chapitre est supprimé;

4° les libellés de la section première sont supprimés;

5° les articles 28 à 34, 36 à 42 et 44 sont abrogés.

Lorsqu’il sera mis fin à l’existence juridique de l’Institut de formation permanente pour les classes moyennes et les
petites et moyennes entreprises, le patrimoine mobilier et immobilier appartenant à l’Institut sera transféré, sans
indemnisation, à l’OFFA dans les six mois à dater de l’entrée en vigueur du présent article et devront être répertoriés
dans un inventaire figurant dans le règlement d’ordre intérieur de l’OFFA. Les droits et obligations y afférents, en ce
compris la propriété intellectuelle ou industrielle relatifs aux œuvres, créations, ou programmes de formation, à
l’exception des programmes et référentiels de formation créées par l’IFAPME ou le SFPME, sont également transférés
à moins que les Gouvernements ne décident conjointement d’une autre affectation pour certains droits ou obligations
relatifs au patrimoine mobilier et immobilier. ».

Art. 40. Dans le chapitre VI, une troisième section, intitulée « Section 3. – Dispositions abrogatoires communes à
la Communauté française et à la Région wallonne », est insérée après l’article 20.

Art. 41. Dans la section 3 du Chapitre VI du même accord, tel que modifié, l’article 21 est remplacé comme suit :

« Art. 21. L’accord de coopération relatif à l’organisation d’une filière de formation qualifiante en alternance, conclu
à Namur, le 18 juin 1998, entre le Gouvernement de la Communauté française et le Gouvernement wallon est dénoncé
par les parties signataires à la date fixée concomitamment, par arrêtés, du Gouvernement communautaire et du
Gouvernement régional.

A cette même date et en application de l’article 19 de l’accord cité à l’alinéa 1er, le Conseil consultatif est dissout
et l’agrément de l’association sans but lucratif visée à l’article 13 de ce même accord est retiré.

A cette même date et pour autant que celle-ci se rapporte directement aux missions de l’OFFA, la propriété
intellectuelle ou industrielle relative aux œuvres et créations du Conseil consultatif de la formation en alternance est
transférée à l’OFFA.

En cas de dissolution de l’association sans but lucratif visée à l’article 13 de l’accord cité à l’alinéa 1er, l’OFFA peut
recevoir le patrimoine mobilier et immobilier appartenant à l’association. Si le patrimoine mobilier et immobilier est
transféré, il sera répertorié dans un inventaire figurant dans le règlement d’ordre intérieur de l’OFFA. Les droits et
obligations y afférents, en ce compris la propriété intellectuelle ou industrielle relatifs aux œuvres, créations, ou
programmes de formation, peuvent également être transférés à l’OFFA.
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A titre transitoire, le Conseil consultatif de la formation en alternance et l’association sans but lucratif visé à
l’article 13 de l’accord cité à l’alinéa 1er, poursuivent leurs missions telles que définies dans cet accord, et ce, jusqu’à la
date prévue à l’alinéa 1er. Les demandes d’agrément visées à l’article 5, 14°, qui sont introduites avant la date fixée à
l’alinéa 1er, poursuivent leur instruction selon les conditions et procédures prévues dans l’accord de coopération relatif
à l’organisation d’une filière de formation qualifiante en alternance, conclu à Namur, le 18 juin 1998, entre le
Gouvernement de la Communauté française et le Gouvernement wallon.

A titre transitoire et jusqu’à l’établissement de la subvention annuelle au profit des CEFA visée à l’article 15, alinéa
1er, et de l’incitant financier au bénéfice des entreprises visé à l’article 15, alinéa 2, l’opérateur de formation visé à
l’article 1er, 2°, a), et l’entreprise, associés dans la mise en œuvre d’une action agréée de formation en alternance,
peuvent chacun recevoir une prime d’encouragement selon les montants et les modalités de mise en liquidation
déterminés par le Gouvernement communautaire et le Gouvernement régional.

Les Gouvernements peuvent octroyer un montant forfaitaire par apprenant destiné à couvrir partiellement les
charges supplémentaires induites par le présent accord de coopération tel que modifié par l’avenant du [...] et liés à la
formation en alternance du jeune. Les Gouvernements déterminent, par l’adoption concomitante d’arrêtés au contenu
identique, le montant forfaitaire précité, ses conditions d’octroi et ses modalités de mise en liquidation. ».

Art. 42. Dans le chapitre VI, une quatrième section, intitulée « Section 4 – Dispositions abrogatoires communes à
la Communauté française et à la Commission communautaire française », est insérée.

Art. 43. Dans la section 4 du Chapitre IV du même accord, tel que modifié, un nouvel article 22 est inséré et rédigé
comme suit :

« Art. 22. L’accord de coopération relatif à l’organisation de la formation qualifiante en alternance, signé à
Bruxelles, le 11 juin 1999, entre le Gouvernement de la Communauté française et le Collège de la Commission
communautaire française est dénoncé par les parties signataires à la date fixée conjointement, par arrêtés, par le
Gouvernement communautaire et le Collège.

A la même date, la propriété intellectuelle ou industrielle relative aux œuvres et créations du Bureau permanent
de la Formation en alternance, pour autant que celle-ci se rapporte directement aux missions de l’OFFA, est transférée
à l’OFFA.

A titre transitoire, le Bureau permanent de la Formation en alternance poursuit ses missions telle que définies dans
l’accord de coopération cité à l’alinéa 1er, jusqu’à la date prévue à l’alinéa 1er. Les demandes d’agrément visées à
l’article 5, 14°, qui sont introduites avant la date fixée à l’alinéa 1er, poursuivent leur instruction selon les conditions et
procédures prévues dans l’accord de coopération relatif à l’organisation de la formation qualifiante en alternance, signé
à Bruxelles, le 11 juin 1999, entre le Gouvernement de la Communauté française et le Collège de la Commission
communautaire française.

A titre transitoire et jusqu’à l’établissement de la subvention annuelle au profit des CEFA visée à l’article 15, alinéa
1er, et de l’incitant financier au bénéfice des entreprises visé à l’article 15, alinéa 2, l’opérateur de formation visé à
l’article 1er, 2°, a), et l’entreprise, associés dans la mise en œuvre d’une action agréée de formation en alternance,
peuvent chacun recevoir une prime d’encouragement selon les montants et les modalités de mise en liquidation
déterminés par le Gouvernement communautaire.

Les contrats d’alternance conclus avant le 1er septembre 2015 poursuivent leurs effets conformément au présent
accord de coopération, tel que modifié par avenant du [...]. ».

Art. 44. Le présent avenant entre en vigueur le 1er septembre 2014, à l’exception des articles 1 à 14 qui entrent en
vigueur le 1er septembre 2015.

Fait à Bruxelles, le 28 mars 2014 en trois exemplaires.

Pour la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Enseignement obligatoire,
Mme M.-M. SCHYNS

Pour la Région wallonne :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

Pour la Commission communautaire française :

Le Ministre-Président,
C. DOULKERIDIS

La Ministre de la Formation professionnelle des Classes moyennes,
Mme C. FREMAULT

Bruxelles, le 10 avril 2014.

Le Président,

Le Secrétaire,

Le Greffier,
Le Collège de la Commission communautaire française sanctionne et promulgue le décret contenant les budget

de la Commission communautaire française pour l’année budgétaire 2015.
Bruxelles, le 24 avril 2014.

C. DOULKERIDIS,
Ministre-Président du Collège.

R. VERVOORT,
Membre du Collège.

Mme E. HUYTEBROECK,
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Membre du Collège.

MADRANE,
Membre du Collège.

Mme C. FREMAULT,
Membre du Collège.

VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31042]
24 APRIL 2014. — Decreet houdende instemming met het aanhangsel bij het kaderakkoord tot samenwerking

betreffende de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op 24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap,
het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie

De Raad van de Franse Gemeenschapscommissie heeft aangenomen en wij, College, bekrachtigen wat volgt en
kondigen dit af :

Artikel 1. Dit decreet regelt, overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet, aangelegenheden bedoeld in de
artikelen 127 en 128 van de Grondwet.

Art. 2. Instemming wordt verleend met het aanhangsel bij het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de
alternerende opleiding, gesloten te Brussel op 24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de
Franse Gemeenschapscommissie.

Dit aanhangsel wordt bij dit decreet gevoegd.

Bijlage

Aanhangsel bij het Kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op
24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie
Gelet op artikelen 1, 35, 39, 127, 128, 134 en 138 van de Grondwet;
Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikelen 4, 16°

en 92bis, § 1, gewijzigd door de bijzondere wet van 16 juli 1993;
Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse Instellingen, inzonderheid op de

artikelen 42 en 63
Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen van openbaar nut,

inzonderheid het artikel 1, B, en artikel 9, gewijzigd door het Koninklijk besluit n°88 van 11 november 1967 en door het
Koninklijk besluit n°431 van 5 augustus 1986;

Gelet op de wet van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht;
Gelet op het decreet van 16 december 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie;
Gelet op het decreet van 3 juli 1991 houdende organisatie van het alternerend secundair onderwijs;
Gelet op decreet II van de Raad van de Franse Gemeenschap van 19 juli 1993 tot toekenning van de uitoefening

van sommige bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscom-
missie, inzonderheid op de artikelen 3, 4°, en 10, § 1;

Gelet op decreet III van de Vergadering van de Franse Gemeenschapscommissie van 22 juli 1993 tot toekenning van
de uitoefening van sommige bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie, inzonderheid op de artikelen 3, 4°, en 10, § 1;

Gelet op decreet II van de Waalse Gewestraad van 22 juli 1993 tot toekenning van de uitoefening van sommige
bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie,
inzonderheid op de artikelen 3, 4°, en 10, § 1;

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten;
Gelet op het Samenwerkingsovereenkomst betreffende de Permanente Vorming van de Middenstand en de kleine

en middelgrote ondernemingen en het toezicht op het Instituut voor Permanente vorming van de middenstand en de
kleine en middelgrote ondernemingen, gesloten op 20 februari 1995 door de Franse Gemeenschapscommissie, de
Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest en gewijzigd door het samenwerkingsakkoord van 4 juni 2003;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 8 maart 1997 tussen de Regering van de Franse Gemeenschap, de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering en het College van de Franse Gemeenschapscommissie, betreffende de Advies-
commissie voor opleiding, tewerkstelling en onderwijs, ingesteld bij het artikel 28 van het decreet van 17 maart 1994
van de Franse Gemeenschapscommissie houdende oprichting van het Franstalig Brussels Instituut voor Beroepsop-
leiding.

Gelet op het samenwerkingsakkoord betreffende de organisatie van een afwisselende kwalificerende opleidings-
filière, op 18 juni 1998 te Namen gesloten door de Regering van de Franse Gemeenschap en de Waalse Regering;

Gelet op het samenwerkingsakkoord betreffende de organisatie van de alternerende opleiding ondertekend te
Brussel op 11 juni 1999 door de Regering van de Franse Gemeenschap en het College van de Franse Gemeenschaps-
commissie;

Gelet op het akkoordprotocol gesloten te Brussel op 17 november 2005 tussen het ″IFAPME″, de ″SFPME″ en
″ALTIS″;

Gelet op het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op
24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het decreet van 8 januari 2009 van het Parlement van de Franse Gemeenschap houdende instemming met
het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op 24 oktober 2008
tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het decreet van 15 januari 2009 van het Waals Parlement houdende instemming met het kaderakkoord tot
samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op 24 oktober 2008 tussen de Franse
Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;
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Gelet op het decreet van 20 februari 2009 van de Vergadering van de Franse Gemeenschapscommissie houdende
instemming met het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op
24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op de opmerkingen opgenomen in het advies nr. 45.025 van de Raad van State van 8 september, Afdeling
wetgeving, over de ontwerpen van decreten 2008 houdende instemming met het kaderakkoord tot samenwerking
betreffende de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op 24 oktober 2008 en de wil van de contracterende partijen
om dit akkoord, d.m.v. een aanhangsel, te herzien op basis van deze opmerkingen;

Gelet op de adviezen van de Inspectie van Financiën van het Waalse Gewest van 6 november 2013, van de Franse
Gemeenschap van 8 november 2013 en van de Franse Gemeenschapscommissie van 8 november 2013;

Gelet op de instemmingen van Ministers van Begroting van het Waalse Gewest van 14 november 2013, van de
Franse Gemeenschap van 14 november 2013 en van de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op de instemmingen van Ministers van Ambtenarenzaken van het Waalse Gewest, van de Franse
Gemeenschap van en van de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op de adviezen uitgebracht door :
1° de ″CESRW″ op 16 december 2013;
2° het ″IFAPME″ op 14 januari 2014;
3° de ″SFPME″ op 27 januari 2014;
4° de ″CCFEE″ op 28 januari 2014;
5° het Overlegcomité van de inrichtende machten van het Verplicht onderwijs op 17 januari 2014;
6° het Sectorcomité IX, Onderwijs, op 17 december 2013;
7° het Sectorcomité IX, Franse Gemeenschapscommissie, op 28 januari 2014;
8° het Sectorcomité XVI, Waals Gewest, op 24 januari 2014;
9° het Sectorcomité XVII, Franse Gemeenschap, op 13 januari 2014;
Gelet op de adviezen nrs. 55.274/2, 55.282/2 en 55.296/2 van de Raad van State, gegeven op 3 maart 2014,

overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
De Franse Gemeenschap, vertegenwoordigd door haar Regering, in de persoon van haar Minister-President, de

heer Rudy Demotte en haar Minister van het Verplicht Onderwijs, Mevr. Marie-Martine Schyns;
Het Waalse Gewest vertegenwoordigd door zijn Regering in de persoon van zijn Minister-President, de heer Rudy

Demotte, en zijn Minister van Vorming, de heer André Antoine;
De Franse Gemeenschapscommissie, vertegenwoordigd door haar college in de persoon van haar Minister-

President, de heer Christos Doulkeridis, en haar Minister van Vorming van de Middenstand, Céline Frémault,
Zijn overeengekomen van het volgend aanhangsel bij het kaderakkoord tot samenwerking :

Art. 3. In hoofdstuk 1 met als opschrift ″Hoofdstuk 1. — Toepassingsgebied en begripsomschrijving″ van het
kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op 24 oktober 2008 tussen
de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie, hierna ″samenwerkingsakkoord″
genoemd, worden de volgende wijzigingen aangebracht in artikel 1 :

1° in paragraaf 1 wordt punt 1° vervangen als volgt :

″1° Alternerende opleiding″ : de beroepsopleiding die een praktische opleiding in het beroepsmilieu combineert
met een opleiding bij een operator in alternerende opleiding waar algemene en beroepsvakken aangeleerd worden en
die georganiseerd wordt in het kader van een contractuele relatie tussen een operator in alternerende opleiding, een
alternerende leerling en een bedrijf, volgens nauwkeurige modaliteiten in termen van opleidingsduur in een bedrijf en
bij een opleidingsoperator, erkenning van de verworven opleiding, certificering zoals bedoeld in artikel 3, begeleiding,
vergoeding en rechten en plichten;″;

2° in hetzelfde paragraaf worden de punten 2° en 2°, a), vervangen als volgt :

″2° ″operatoren in alternerende opleiding″ : Erkende onderwijs- of opleidingsinstelling die de alternerende
opleiding organiseert en bevordert en die belast is met de opleiding waar algemene en beroepsvakken aangeleerd
worden in een centrum of in de onderwijsinrichting en met het vlotte verloop van het plan van bedrijfsopleiding :

a) een ″Centre d’éducation et de formation en Alternance″ (Centrum voor Alternerend Onderwijs en Opleiding)
bedoeld in het decreet van 3 juli 1991 tot regeling van het alternerend secundair onderwijs, hierna de ″CEFA″ genoemd,
met inbegrip van de deelnemende inrichtingen waaronder de inrichtingen voor sociale promotie;

het ″Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises″ (Waals
instituut voor alternerende opleiding, zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen) en zijn netwerk van
opleidingscentra en de ″Service formation P.M.E.″ (Dienst Opleiding K.M.O.) en de ″Espace formation″ voor de kleine
en middelgrote ondernemingen onderworpen aan het toezicht van de voornoemde Dienst overeenkomstig het
samenwerkingsakkoord gesloten op 20 februari 1995 zoals gewijzigd bij het samenwerkingsakkoord van 4 juni 2003,
hierna ″IFAPME″ en ″SFPME″ genoemd;

3° in dezelfde paragraaf, wordt punt 3° vervangen als volgt :

″3° ″alternerende leerling″ of ″leerling″ :

— hetzij de jongere ingeschreven in een opleiding die voldoet aan de deeltijdse leerplicht bedoeld in artikel 1, § 1,
derde lid, van de wet van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht,

— hetzij de jongere die voldoet aan de leeftijdsvoorwaarden bedoeld in artikel 2, paragraaf 1bis, van dit
samenwerkingsakkoord,

— en die een alternerende opleiding start bij één van de operatoren in alternerende opleiding bedoeld in 2°, en een
alternerende overeenkomst sluit zoals bedoeld in 7° en een bedrijfsopleiding volgt zoals bedoeld in 4°.

De Regeringen en het College kunnen, door de gelijktijdige aanneming van besluiten met dezelfde inhoud, de lijst
van de openbare operatoren in alternerende opleiding uitbreiden op grond van de wettelijke, decretale of reglementaire
wijzigingen, van de oprichting van een nieuwe openbare opleidingsoperator of van de evolutie van de arbeidsmarkt.″;

4° in hetzelfde, 5°, worden de woorden ″in § 2″ vervangen door de woorden ″in artikel 2, § 4bis″;
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5° in dezelfde paragraaf, wordt punt 6° vervangen als volgt :

″6° ″mentor″ : de persoon die binnen het bedrijf aangewezen wordt als verantwoordelijke voor de opleiding en
begeleiding van een alternerende leerling, die voldoet aan de voorwaarden bedoeld in artikel 2, paragraaf 3, tweede lid
en die :

1° hetzij het bedrijfshoofd of, als het bedrijf een rechtspersoon is, de natuurlijke persoon die instaat voor het
werkelijke beheer van het bedrijf en gemachtigd is om het te vertegenwoordigen;

2° hetzij een personeelslid aangewezen door de persoon vermeld in punt 1 en die onder zijn gezag handelt;″;

6° in hetzelfde paragraaf wordt punt 7 vervangen als volgt :

″7° ″alternerende overeenkomst″ : Overeenkomst waardoor het bedrijf de verbintenis aangaat om de alternerende
leerling een praktische bedrijfsopleiding te geven en waardoor de leerling zich ertoe verbindt de praktische
vaardigheden in het bedrijf aan te leren onder het gezag en met een vergoeding van het bedrijf en de nodige opleiding
bij een opleidingsoperator te volgen;″;

7° in hetzelfde paragraaf wordt een punt 7°bis ingevoegd, luidend als volgt :

″7bis ″opleidingsplan″ : Document gevoegd bij de alternerende overeenkomst, opgesteld door de opleidingsop-
erator, met het opleidingstraject van de alternerende leerling en de vaardigheden die hij moet verwerven via de
bedrijfsopleiding en via de opleiding gegeven door de operator in alternerende opleiding;″;

8° hetzelfde paragraaf wordt aangevuld met een punt 9°, luidend als volgt :

″9° ″Parlementen″ : het Parlement van de Franse Gemeenschap, het Waals Parlement en de Vergadering van de
Franse Gemeenschapscommissie;″;

9° de paragrafen 2 en 3 worden geschrapt;

10° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt :

″§ 4. Het opleidingsplan wordt opgesteld door de opleidingsoperator, via de referentiepersoon, en wordt overlegd
met het bedrijf en met de alternerende leerling. Onverminderd de organisatie op jaarbasis van de opleiding in een
opleidings- of onderwijscentrum of voor alternerende opleiding, identificeert het opleidingsplan het individueel
opleidingstraject van de alternerende leerling zo goed mogelijk door hem, desgevallend, de mogelijkheid te geven om
te genieten van de vrijstellingen bepaald bij of krachtens de organieke wetgeving van de operatoren in alternerende
opleiding.

Het opleidingsplan bevat, o.a. :

1° de lijst met de oorspronkelijke vaardigheden van de alternerende leerling;

2° de lijst met de gehaalde titels, getuigschriften en diploma’s;

3° de door de alternerende leerling te verwerven vaardigheden, overeenkomstig de opleidingsprofielen, indien ze
bestaan, voortgebracht door de ″Service francophone des Métiers et Qualifications, hierna de ″SFMQ″ genoemd;

4° de doelstellingen van de slotevaluatie van de alternerende leerling en dit, door te verwijzen naar de
beheersingsdrempels bepaald door de ″SFMQ″, indien ze bestaan.

5° de evaluatiemodaliteiten van de leerresultaten, alsmede de titels, getuigschriften en diploma’s die kunnen
worden gehaald aan het einde van het traject in alternerende opleiding.

Het opleidingsplan wordt in drie samenhangende en omvattende eenheden van leerresultaten ingedeeld die drie
niveaus van vaardigheden onderscheiden vastgesteld door de operatoren in alternerende opleiding in overleg met de
″OFFA″ en overeenkomstig de profielen opgesteld door de ″SFMQ″, indien ze bestaan :

1° het niveau A komt overeen met het toegangsniveau tot een alternerende bedrijfsopleiding;

2° het niveau B komt overeen met een samenhangend geheel van leerresultaten dat een leerling normaal beheerst
wanneer hij een derde heeft afgelegd van de verwerving van de vaardigheden die door het opleidingstraject worden
vereist;

3° het niveau C komt overeen met een samenhangend geheel van leerresultaten dat een leerling normaal beheerst
wanneer hij twee derde heeft afgelegd van de verwerving van de vaardigheden die door het opleidingstraject worden
vereist.

Elk leerling die voor de alternerende opleiding kiest, begint zijn opleidingstraject op het niveau A. De overgang
van een niveau naar een andere valt onder de verantwoordelijkheid van de opleidingsoperator, op basis van een
evaluatie van de verworven vaardigheden en van de adviezen van de referentiepersoon en van de mentor, in overleg
met de leerling in een geest van consensus tussen de partijen

Het opleidingsplan is voor verandering vatbaar en mag in geen geval 6 jaar overschrijden. Wanneer hij vervuld is,
zijn de modaliteiten inzake breuk van de overeenkomst bedoeld in § 4quinquies van toepassing.

Het opleidingsplan bevat de evaluatiemodaliteiten van de leerling.

§ 4bis. Om de opleiding bij een opleidingsoperator te laten doorgaan, wordt het opleidingsplan door de
referentiepersoon aan de verantwoordelijke van het centrum voor opleiding of onderwijs en alternerende opleiding
overgemaakt.

§ 4ter. De alternerende overeenkomst regelt de rechten en plichten van de alternerende leerling en van het bedrijf
wat betreft de praktische bedrijfsopleiding.

De alternerende overeenkomst wordt voor een onbepaalde duur gesloten naar gelang van de praktische opleiding
aangeboden door het bedrijf in het kader van de uitvoering van het opleidingsplan. De alternerende leerling kan pas
een alternerende overeenkomst sluiten als hij niet tegelijkertijd door een andere alternerende overeenkomst gebonden
is.

De overeenkomst moet door de leerling, vergezeld, indien nodig, van een wettelijke vertegenwoordiger, en het
bedrijfshoofd worden ondertekend, mits toestemming van de referentiepersoon vóór het starten van de bedrijfsoplei-
ding.

Elke contractsluitende partij krijt een ondertekend exemplaar van de overeenkomst en er wordt een afschrift van
de overeenkomst aan de referentiepersoon overgemaakt.

De alternerende opleidingsovereenkomst bevat minstens :

1° de identiteit van de partijen en de personalia van de referentiepersoon en de mentor;

6981MONITEUR BELGE — 26.01.2015 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



2° de begin- en einddatum van de alternerende opleiding;

3° de benaming van het beroep waarop de alternerende opleiding betrekking heeft;

4° de plaats(en) waar de beroepsactiviteiten in België worden uitgeoefend;

5° de gepresteerde uren binnen het bedrijf en de opleidingsuren gepresteerd bij de alternerende opleidingsoperator
zonder dat de totale duur van deze uren langer kan zijn dan de wekelijkse duur die overeenstemt met de wettelijke,
reglementaire of conventionele reglementering die van toepassing is op het beroep en het bedrijf;

6° de rechten en verplichtingen van elke partij;

7° het bedrag en de modaliteiten betreffende de uitbetaling van de vergoeding;

8° de verplichting om de wettelijk, reglementaire en conventionele bepalingen na te leven betreffende de
verzekeringen en de reglementering op de arbeidsbescherming voor de leerling;

9° een verwijzing naar de evaluatiemodaliteiten van de alternerende opleiding op basis van het opleidingsplan;

10° de modaliteiten betreffende de proefperiode, de schorsing en de beëindiging van de alternerende
overeenkomst.

Vooraleer een alternerende overeenkomst wordt gesloten, moet het bedrijf erkend zijn of een erkenningsaanvraag
bij de opleidingsoperator hebben ingediend overeenkomstig artikel bis.

De alternerende overeenkomst vermeldt dat de niet-naleving van de pedagogische verplichtingen opgenomen in
het opleidingsplan een einde maakt aan de alternerende opleiding en dat de overeenkomst dan ook automatisch
ontbonden wordt, daar deze verplichting integraal deel uitmaken van deze alternerende overeenkomst.

§ 4quater. De overeenkomst inzake alternerende opleiding kan met de instemming van de referentiepersoon
worden opgeschort onder de voorwaarden en volgens de formaliteiten bedoeld in de bepalingen van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten voor de arbeiders en de bedienden en krachtens de federale regels
die toepasselijk zijn inzake alternerende opleiding wat betreft de aspecten i.v.m. de sociale zekerheid.

Als de verplichtingen niet nagekomen worden door één van de partijen bedoeld in Hoofdstuk II, afdeling 2, wordt
de overeenkomst voor een bepaalde duur opgeschort opdat de overtreder zich naar de bepalingen van dit akkoord kan
richten.

Elk schorsing van de overeenkomst moet onmiddellijk worden meegedeeld aan de andere partij die de
overeenkomst medeondertekend heeft en aan de referentiepersoon. Als de uitvoering van de overeenkomst langer dan
zes maanden opgeschort wordt, eindigt de overeenkomst inzake alternerende opleiding aan het eind van de zesde
maand van de opschorting op verzoek van één van de partijen die de overeenkomst ondertekend hebben.

§ 4quinquies. De overeenkomst inzake alternerende opleiding eindigt :

1° na afloop van de duur die in de alternerende overeenkomst vastligt;

2° in geval van overmacht als de uitvoering van de overeenkomst definitief onmogelijk gemaakt wordt;

3° bij overlijden van de leerling of van de ondertekenaar van de alternerende overeenkomst die gemachtigd is om
de aansprakelijkheid van het bedrijf of van de mentor te stellen;

4° gedurende de proefperiode, door de schriftelijk betekende wil van één van de partijen, mits opzeg van zeven
kalenderdagen en buiten de proefperiode, mits opzeg van veertien kalenderdagen, met uitzondering van de gevallen
bedoeld onder 7° en 8°. De opzeg gaat in op de dag die volgt op de schriftelijke kennisgeving ervan. De partijen kunnen
ook overeenkomen om een einde aan de overeenkomst te maken zonder opzeg;

5° als de erkenning van het bedrijf ingetrokken wordt;

6° in geval van stopzetting van activiteiten of van faillissement, fusie, splitsing, overdracht, overname van de
onderneming of van verandering van bedrijfsstatuut, tenzij de overeenkomst inzake alternerende opleiding door het
overnemende bedrijf overgenomen wordt, indien hij ook onder dezelfde voorwaarden als de oorspronkelijk
opleidingsovereenkomst erkend wordt en mits instemming van de leerling;

7° in geval van ernstige tekortkoming van de leerling of het bedrijf; als de overeenkomst opgezegd wordt wegens
ernstige tekortkoming van de leerling, zijn de regels inzake ontslag wegens ernstige tekortkoming van toepassing;

8° als ernstige twijfels rijzen omtrent het feit dat de opleiding beëindigd kan worden en het niet verstandig lijkt om
ze voort te zetten; de opzeggingsredenen moeten schriftelijk en uitvoerig aan de andere partij meegedeeld worden
binnen drie dagen na de opzeg van de overeenkomst, op straffe van nietigverklaring.

Één van de partijen die de overeenkomst ondertekend heeft of beide partijen kunnen een reden tot verbreking van
de alternerende overeenkomst bij de referentiepersoon aanvoeren en, in voorkomend geval, de andere partij ervan op
de hoogte brengen. Bij niet naleving van de verplichtingen die voortvloeien uit het opleidingsplan en in de gevallen van
verbreking bedoeld in 4°, 6° en 8°, voorziet de referentiepersoon vooraf een bemiddelingsfase tussen de partijen indien
ze nodig blijkt. Met de toestemming van de opleidingsoperator en de referentiepersoon kan de leerling zijn
alternerende opleiding voor de resterende duur bij een ander bedrijf voltooien.

Na afloop van een alternerende overeenkomst is het mogelijk om een nieuw alternerende overeenkomst te sluiten
tussen de dezelfde partijen, namelijk de alternerende leerling en het bedrijf. Een aangepast opleidingsplan moet
evenwel gevoegd worden bij deze nieuwe alternerende overeenkomst waarin de verwerving van nieuwe of
bijkomende technische en beroepsvaardigheden worden voorzien t.o.v. de vaardigheden die in het vorig opleidings-
plan voorzien waren.″;

11° paragraaf 5 wordt vervangen als volgt :

″§ 5. De Regeringen kunnen gezamenlijk de inhoud en de uitvoeringsmodaliteiten van de alternerende
overeenkomst en van het opleidingsplan dat daarbij gevoegd is, bepalen en alle wettelijke en reglementaire bepalingen
nemen om ervoor de zorgen dat deze alternerende overeenkomst en het opleidingsplan dat daarbij gevoegd is, binnen
de termijnen die zij bepalen, de Overeenkomst inzake socio-professionele inschakeling en de leerovereenkomst van het
″IFAPME″ of van de ″SFPME″ vervangen.″.
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Art. 4. In het tweede hoofdstuk van het samenwerkingsakkoord wordt een eerste afdeling opgericht, met als
opschrift :

″Afdeling I. — Toegangsvoorwaarden tot de alternerende opleiding″

Art. 5. Paragraaf 1 van artikel 2 van het samenwerkingsakkoord wordt vervangen door wat volgt en aangevuld
met een paragraaf 1bis :

« § 1. Met inachtneming van de wet betreffende de leerplicht moet de kandidaat alternerende leerling om toegang
te krijgen tot de alternerende opleiding, vóór de inschrijving bij een operator in alternerende opleiding, minstens aan
één van de volgende voorwaarden voldoen :

a) twee jaar van de 1e graad van het gewoon of gespecialiseerd secundair onderwijs van vorm 4 volgen en de
leeftijd van 15 jaar bereikt hebben op het ogenblik van zijn inschrijving;

b) slagen voor het 3e jaar van het gewoon of gespecialiseerd beroepssecundair onderwijs van vorm 4;

c) het 3e differentiatie- en oriëntatiejaar volgen binnen het gewoon of gespecialiseerd onderwijs van vorm 4;

d) de 2e fase volgen binnen het gespecialiseerd onderwijs van vorm 3.

Bij gebrek moet de kandidaat vanwege de klassenraad, na afloop van het 2e differentiatiejaar of het bijkomend
differentiatiejaar bedoeld in het decreet houdende organisatie van de structurele differentiatie in de eerste graad om alle
leerlingen de mogelijkheid te geven om de basisvaardigheden te verwerven, het voorwerp uitmaken van een beslissing
die hem o.a. de mogelijkheid biedt om zijn alternerende opleiding voort te zetten.

Er wordt aan de jongeren die zich voor de eerste keer inschrijven bij een operator in alternerende opleiding
voorgesteld op een balans op te maken. Deze balans zal, o.a. op basis van het gemotiveerd advies van de klassenraad
wanneer hij de alternerende opleiding voorstelt, de mogelijkheid bieden om de vaardigheden te bepalen die de jongere
vóór zijn toetreding tot het stelsel inzake alternerende opleiding reeds beheerst en om de bedoelde beroepsoriëntering
te bevestigen. Als tekortkomingen de leerling beletten om het niveau A van de opleiding te bereiken zoals omschreven
in artikel 4, zal de operator een verhelpingsprogramma moeten voorstellen dat een vlotte verwerving van de
ontbrekende vaardigheden beoogt.

De operator zal instaan voor de tenuitvoerlegging van het programma. Wanneer de jongere de doelstellingen van
het programma zal hebben bereikt, zal hij tot de bedrijfsopleiding toegelaten worden. De Regeringen bepalen, door de
gelijktijdige aanneming van besluiten met dezelfde inhoud, de inhoud en de modaliteiten van dit voorbereidend
programma, en de slaagcriteria.

§ 1bis. Om een alternerende overeenkomst te sluiten, moet de kandidaat leerling de leeftijd van 25 jaar nog niet
hebben bereikt en mag hij zijn opleiding maximum voortzetten tot het einde van het kalenderjaar waarin hij de leeftijd
van 26 jaar heeft bereikt. De Regeringen en het College kunnen voor bepaalde specifieke opleidingen beslissen om af
te wijken van de leeftijdsvoorwaarden.″.

Art. 6. In het tweede hoofdstuk van het samenwerkingsakkoord wordt vóór artikel 2, paragraaf 2, een tweede
afdeling opgericht, luidend als volgt :

″Afdeling II. — Verplichtingen van de alternerende leerling, het bedrijf en de operator in alternerende opleiding″.

Art. 7. In artikel 2 wordt paragraaf 2 gewijzigd als volgt :

1° in paragraaf 2, wordt punt 4° aangevuld als volgt :

″om te voldoen aan de bepalingen de leerplicht als hij er aan onderworpen is;″;

2° paragraaf 2, wordt aangevuld als volgt :

″5° afzien van alles wat schade zou kunnen berokkenen, hetzij aan zijn eigen veiligheid of aan die van de personen
die hem bijstaan, hetzij aan derden;

6° de hem toevertrouwde werkinstrumenten, ongebruikte grondstoffen en werkkledij in goede staat aan het bedrijf
teruggeven;

7° het bedrijf en de referentiepersoon de nodige gegevens en attesten overleggen ter rechtvaardiging van zijn
eventuele afwezigheden;

8° bereid zijn om in het kader van de activiteit van het bedrijf eventuele verplaatsingen te ondernemen waarin het
opleidingsplan voorziet;

9° de voor elke operateur specifieke administratieve en pedagogische documenten invullen, waaronder o.a. de
nodige documenten en attesten meedelen om de eventuele afwezigheden in het opleidingscentrum te rechtvaardigen;

10° zich onthouden, zowel tijdens de alternerende overeenkomst als erna, van de onthulling van fabricage- of
zakengeheimen alsook van de geheimen van elke zaak met een persoonlijk of vertrouwelijk karakter waarvan hij
kennis zou hebben vanwege zijn aanwezigheid in het bedrijf;

11° zijn referentiepersoon op de hoogte brengen van elke moeilijkheid i.v.m. de uitvoering van de alternerende
overeenkomst, namelijk de moeilijkheden die de beëindiging van de alternerende overeenkomst zou kunnen
teweegbrengen;″.

Art. 8. Artikel 2, § 3, van het samenwerkingsakkoord wordt vervangen door wat volgt en aangevuld met een
paragraaf 3bis :

″§ 3. Het bedrijf wijst binnen het bedrijf een mentor aan die moet zorgen voor het vlotte verloop van de opleiding
van de leerling volgens zijn opleidingsplan en, namelijk, dat hij de beroepsvaardigheden verwerft die nodig zijn voor
de uitoefening van zijn toekomstig beroep.

De mentor moet aan de volgende voorwaarden voldoen :

a) hetzij minstens vijf jaar beroepservaring hebben in het beroep dat geheel of gedeeltelijk aangeleerd wordt in het
kader van het opleidingsplan, waarbij het bewijs van de beroepservaring door alle rechtsmiddelen geleverd wordt;
wanneer de mentor een titel van bedrijfsleider behaald heeft in het beroep dat geheel of voor het grootste deel
aangeleerd wordt in het kader van het opleidingsplan, moet hij minstens twee jaar beroepservaring hebben;

b) hetzij houder zijn van een diploma of een pedagogisch getuigschrift of van een attest inzake voogdijopleiding,
afgegeven door een onderwijs- of opleidingsinstelling ingericht of erkend door de bevoegde Gemeenschap of het
bevoegde Gewest, waaruit blijkt dat hij beschikt over de nodige pedagogische kennis om het traject van de alternerende
jongere als voogd te volgen;
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c) hetzij houder zijn van een getuigschrift van de validering van vaardigheden als voogd, afgeleverd door een
centrum voor de validering van de vaardigheden dat door de bevoegde deelentiteit is erkend.

Hij moet van onberispelijk gedrag zijn en een uittreksel uit het Belgisch strafregister overleggen, model II, die
toegang verleent tot een activiteit die onder opvoeding, psycho-medisch-sociale begeleiding, hulpverlening aan de
jeugd, kinderbescherming, animatie of begeleiding van minderjarigen valt.

Wanneer het bedrijf gedurende de 5 jaar die voorafgaan aan de inwerkintreding van dit aanhangsel bij het
samenwerkingsakkoord, een leerling in alternerende opleiding heeft begeleid op grond van een ″Convention
d’insertion socioprofessionnelle (CISP)″ (Overeenkomst van socio-professionele inschakeling) of een ander contract of
overeenkomst erkend door de Franse Gemeenschap of van een stageovereenkomst van het ″IFAPME″ of de ″SFPME″,
wordt de mentor die voor de opvolging van deze leerling tijdens de hele duur van de alternerende opleiding heeft
gezorgd, automatisch geacht te voldoen aan de voorwaarden van een mentor in de zin van dit akkoord.

3bis. T.o.v. de leerling moet het erkend bedrijf aan de volgende verplichtingen voldoen :

1° de referentiepersoon op de hoogte brengen van de naam en hoedanigheid van de mentor die voor de opvolging
van de jongere zal zorgen tijdens zijn traject van alternerende opleiding;

2° de leerling begeleiden en zorgen voor zijn integratie in het beroepsmilieu tijdens zijn alternerende opleiding en
hem het arbeidsreglement overhandigen tijdens de ondertekening van de overeenkomst;

3° aan de alternerende leerling uitsluitend vormende taken toevertrouwen die verband houden met zijn
opleidingsplan en het beroep waarop hij zich voorbereidt en die geen gevaar inhouden voor zijn gezondheid en fysieke
integriteit;

4° de alternerende leerling opleiden voor het beroep waarop hij zich voorbereidt met name door het ter
beschikking stellen van de hulp, van het gereedschap, rekening houdend met de gewone slijtage ervan, van de
grondstoffen, van de werkkledij en de beschermingsuitrustingen, waarbij dit niet beschouwd mag worden als een
voordeel in natura, en als een goede huisvader zorg dragen voor de persoonlijke bezittingen die de begunstigde in
bewaring moet afgeven;

5° ervoor zorgen dat het gedeelte van het opleidingsplan dat het bedrijf ten laste valt aan de alternerende leerling
wordt verstrekt om hem op de opleidingsevaluaties en evaluaties met bekrachtiging door een bekwaamheidsbewijs
voor te bereiden en, bijgevolg, de leerling de mogelijkheid bieden om de cursussen de volgend die nodig zijn voor zijn
opleiding en de referentiepersoon laten nagaan op de plaats waar de alternerende overeenkomst wordt uitgevoerd of
het bedrijf de door hem aangegane verplichtingen naleeft;

6° de alternerende leerling in het bedrijf minstens 20 u./week op jaarbasis opleidingsactiviteit geven,
onverminderd de federale wetgeving inzake jaarlijks verlof en de modaliteiten bepaald gezamenlijk door de
Regeringen voor de schoolvakantieperiodes;

7° een DIMONA-aangifte doen bij de Rijksdienst voor sociale zekerheid als het bedrijf aan die verplichting
onderworpen is;

8° samenwerken met de opleidingsoperator en, in het bijzonder met de referentiepersoon en hem op de hoogte
brengen van het verloop van de opleiding in het bedrijf, namelijk tijdens elk van zijn bezoeken in het bedrijf;

9° de leerling voor de gezamenlijke termijn van uitvoering van de overeenkomst verzekeren tegen arbeidsonge-
vallen en ongevallen op de weg van en naar het werk die kunnen gebeuren tijdens of door de uitvoering van de
alternerende overeenkomst, in het bedrijf of in het opleidingscentrum door, naar gelang van het betrokken beroep, een
verzekeringspolis te sluiten bij een erkende verzekeringsmaatschappij of een erkende verzekeringskas die hem
dezelfde voordelen biedt als die welke ten laste van de verzekeraar gelegd worden bij de wet van 10 april 1971 op de
arbeidsongevallen;

10° een verzekeringsovereenkomst ″burgerlijke aansprakelijkheid″ sluiten bij een erkende verzekeringsmaatschap-
pij, waarbij de verzekeringspolis de schade dekt die door de leerling berokkend wordt aan derden en aan het bedrijf
bij wie hij een opleiding volgt;

11° voldoen aan bepalingen van de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de
uitvoering van hun werk, alsmede de verplichtingen uitgevaardigd bij de Codex over het welzijn op het werk, bij het
Algemeen reglement voor de arbeidsbescherming of de collectieve arbeidsovereenkomsten die toepasselijk zijn op de
werkgever, met inbegrip van de tenlasteneming van de voorafgaande medische onderzoeken, alsook aan elke latere
wijziging;

12° de wettelijke en reglementaire bepalingen eigen aan het statuut van de alternerende leerling naleven
waaronder de bepalingen betreffende het jaarlijks verlof;

13° de referentiepersoon zo spoedig mogelijk op de hoogte brengen van elke moeilijkheid i.v.m. de overeenkomst;

14° instemmen met het beginsel van de mobiliteit buiten het bedrijf zoals bedoeld in het opleidingsplan;

15° een maandelijkse vergoeding uitbetalen aan de alternerende leerling, overeenkomstig artikel 2ter;

16° de reiskosten, buiten het schoolabonnement, van de leerling voor de praktische bedrijfsopleiding op basis van
bewijsstukken terugbetalen, met inbegrip van de dagelijkse verplaatsingen van hun gebruikelijke woonplaats naar het
bedrijf, met inachtneming van de bepalingen die toepasselijk zijn op het bedrijf krachtens de sectorale overeenkomst
waaraan hij onderworpen is of, in voorkomend geval, de collectieve arbeidsovereenkomst 19octies;

17° aan het einde van de opleidingsovereenkomst het document afgeven waarin de begin- en einddatum van de
overeenkomst worden vermeld en, indien nodig, de gepaste sociale documenten afgeven aan de leerling.″.

Art. 9. In artikel 2, § 4, van het samenwerkingsakkoord worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in het eerste lid wordt een punt 1bis ingevoegd, luidend als volgt :

″1°bis als vereiste voorkennis voor het sluiten van een alternerende overeenkomst de vaardigheden van de
alternerende leerling evalueren inzake kennis, handigheid en opdoen van ervaring en, desgevallend, aan de
alternerende leerling een voorbereidend programma voorstellen dat hem de mogelijkheden geeft om te voldoen aan de
afgesproken vereiste voorkennis;″;

b) in hetzelfde lid worden de punten 3° tot 4° geschrapt;

c) in hetzelfde lid wordt punt 5) vervangen als volgt :

″5° de administratieve en pedagogische monitoring van de alternerende opleiding waarnemen, door ervoor te
zorgen dat de leerlingen door de referentiepersoon gevolgd worden en de attesten i.v.m. de gevolgde opleiding afgeven
wanneer de opleidingsovereenkomst eindigt;″;
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d) in hetzelfde lid worden de punten 8°, 9° en 11° geschrapt;

e) in hetzelfde lid, punt 10°, worden de woorden ″drie maanden″ vervangen door de woorden ″zes maanden″ en
worden de woorden ″een specifiek programma voorzien″ vervangen door de woorden ″de modaliteiten voorzien″;

f) het tweede lid wordt vervangen als volgt :

Bij wijze van overgangsmaatregel zullen de dringende opleidingen van de ″CEFA″ zoals bedoeld in artikel 2bis, § 2,
van het decreet van 19 juli 2001 tot regeling van het alternerend secundair onderwijs opleiding worden bekrachtigd
door een beroepsbekwaamhedenattest en zullen de leeropleidingen van het ″IFAPME″ en van de ″SFPME″ die voldoen
aan de eisen van de deeltijdse leerplicht en die door de bevoegde minister worden erkend maar waarvan het
opleidingsprofiel nog door de ″SFMQ″ moet worden bepaald, ook door een Leergetuigschrift worden bekrachtigd.″;

g) in het derde lid wordt de laatste zin aangevuld als volgt :

″als de alternerende leerling onder de leerplicht valt″;

h) in het vierde lid worden de woorden ″bedoeld in het eerste lid, 4°,″ vervangen door de woorden ″bedoeld in het
lid 1°bis,″.

Art. 10. In artikel 2 wordt een paragraaf 4bis ingevoegd, luidend als volgt :

« § 4bis. De referentiepersoon heeft de volgende opdrachten :

1° de onontbeerlijke tussenpersoon zijn voor het sluiten van de alternerende overeenkomst, erop toezien dat ze tot
een goed eind wordt gebracht en o.a. belast zijn met de administratieve aspecten in het kader van de opvolging van
de alternerende leerling tijdens zijn bedrijfsopleiding;

2° toezien op de naleving van de alternerende overeenkomst en het opleidingsplan dat daarbij gevoegd is;

3° waarborgen dat de alternerende leerling en het bedrijf aan de verplichtingen bedoeld in de § 2 tot 3bis voldoen;

4° zorgen voor een efficiënte samenwerking tussen de alternerende leerling, het bedrijf, de mentor en de operator
in alternerende opleiding en desnoods optreden als bemiddelaar in geval van problemen in het kader van de
alternerende opleiding, met het bedrijf of de leerling, desnoods begeleid door zijn wettelijke vertegenwoordiger;

5° de nodige informatie meedelen aan de alternerende leerling en aan zijn ouders of wettelijke mentor(s) i.v.m. de
sociale rechten, o.a., wat betreft de toegangsvoorwaarden tot de kinderbijslag en, desnoods, de leerling begeleiden de
stappen die ondernomen moeten worden;

6° de alternerende leerling inlichten omtrent de certificatievorwaarden zoals bedoeld in artikel 3 en hun
rechtsgevolgen en hem inlichten over de mogelijkheden van bijkomende opleidingen, voortzetting van de opleiding of
beroepsinschakeling in de arbeidsmarkt in samenwerking met de bevoegde overheidsdienst voor werkgelegenheid.

Art. 11. In artikel 2 wordt paragraaf 6 vervangen als volgt :

″De Regeringen kunnen, door de gelijktijdige aanneming van besluiten met dezelfde inhoud, de rechten en
verplichtingen bepalen van de leerling, het bedrijf, de mentor, de opleidingsoperator of de referentiepersoon.″.

Art. 12. Een hoofdstuk IIbis, met als opschrift ″Hoofdstuk IIbis. — Erkenningsvoorwaarden van de alternerende
opleidingsbedrijven″ wordt ingevoegd na artikel 2.

Art. 13. Er wordt en artikel 2bis ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 2bis. § 1. Vooraleer een overeenkomst wordt gesloten, moet het bedrijf erkend zijn bij een opleidingsoperator
om een alternerende opleiding te verstrekken volgens de hierna omschreven modaliteiten.

§ 2. Het bedrijf dient een erkenningsaanvraag in bij een operator in alternerende opleiding. Binnen drie maanden
na de erkenningsaanvraag bezoekt de alternerende opleidingsoperator het bedrijf om na te gaan of het bedrijf voldoet
aan de erkenningsaanvragen opgenomen in het volgend lid.

Om definitief erkend te worden als alternerend opleidingsbedrijf, moet het bedrijf :

1. effectief het (de) beroep(en) uitoefenen waarvoor zij een erkenning aanvraagt;

2. ingeschreven zijn bij de Kruispuntbank van Ondernemingen;

3. in orde zijn inzake de fiscale en sociale verplichtingen;

4. geen voorwerp uitmaken van een intrekking of weigering van de erkenning binnen het jaar dat voorafgaat aan
zijn erkenning;

5. voor de betrokken opleiding een mentor aanwijzen die belast wordt met de opvolging en de begeleiding van de
leerling gedurende de alternerende opleiding.

Op grond van het bezoekverslag van het bedrijf, bevestigt de operator de erkenning of trekt hij ze in voor het(de)
bedoelde beroep(en) en deelt hij zijn beslissing mee aan het bedrijf. De erkenning van de bedrijven kan onderworpen
worden aan bijkomende voorwaarden betreffende de pedagogische opleiding van de mentors.

De operator kan een voorlopige erkenning toekennen aan het bedrijf als het bezoekverslag niet binnen de maand
van de erkenningsaanvraag kan worden opgesteld, voor zover het bedrijf op erewoord verklaart dat het aan de
voorwaarden bedoeld in het tweede lid, 1° tot 4°, voldoet. De voorlopige erkenning geldt tot de kennisgeving van de
beslissing van de operator bedoeld in het vorig lid.

§ 3. Elke erkenning die door een opleidingsoperator aan een bedrijf verleend wordt, wordt automatisch aan het
geheel van de operatoren in alternerende opleiding toegekend.

Wanneer de alternerende opleiding de hantering van gevaarlijk materiaal vereist of wanneer deze opleiding buiten
het bedrijf plaatsvindt, mag de mentor niet meer dan 2 leerlingen tegelijkertijd superviseren.

§ 4. De opleidingsoperator kan, bij gemotiveerde beslissing, de erkenning van het bedrijf waarmee hij samenwerkt
voor één of verschillende beroepen opschorten of intrekken als minstens één van de erkenningsvoorwaarden niet meer
vervuld is of als het bedrijf op recurrente wijze niet in staat is om te voldoen aan de verplichtingen die in de
alternerende overeenkomst worden bepaald. De opleidingsoperator moet de ″OFFA″ en het bedrijf tegelijk op de
hoogte brengen van de erkenning, de schorsing of de intrekking van de erkenning van het bedrijf.

De operator hoort de betrokken onderneming die er om verzoekt, vóór een beslissing te nemen.

Als de aanvraag om de erkenning van een bedrijf te schorsen of in te trekken door een andere opleidingsoperator
wordt geformuleerd die op hetzelfde ogenblik samenwerkt met het betrokken bedrijf, dan plegen de operatoren
overleg en kunnen ze het bedrijf gezamenlijk horen.
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Als de erkenning opgeschort wordt, vermeldt de beslissing de duur van deze schorsing tijdens dewelke het bedrijf
moet voldoen aan de verplichtingen die het niet heeft nageleefd.

De intrekking van de erkenning voor een bepaalde opleiding heeft de opzegging van de alternerende
overeenkomst(en) betreffende de bedoelde opleiding tot gevolg.

Als de aanvraag tot schorsing of intrekking van de erkenning van een bedrijf door een andere opleidingsoperator
wordt geformuleerd, brengt de operator in alternerende opleiding het bedrijf op de hoogte van de beslissing genomen
inzake schorsing of intrekking. Wanneer de schorsing of intrekking van de erkenning is beslist, brengt de operator
ambtshalve elke opleidingsoperator hiervan op de hoogte, via de ″OFFA″, met vermelding van de redenen voor deze
intrekking of schorsing.

Elke schorsing of intrekking van de erkenning van een bedrijf door een operator in alternerende opleiding geldt
automatisch voor het geheel van de operatoren in alternerende opleiding, behalve als de schorsing of de intrekking de
niet-overeenstemming met de opleidingsreferentieel betreft en dat deze referentieel nog niet het voorwerp uitmaakt
van een profiel opgesteld door de ″SFMQ″

§ 5. De Regeringen kunnen, door de gelijktijdige aanneming van besluiten met dezelfde inhoud, de
erkenningsvoorwaarden, de termijnen, de procedures inzake erkenning, schorsing of intrekking van erkenning
bepalen.″.

Art. 14. Een hoofdstuk IIter, met als opschrift ″Hoofdstuk IIter. — Vergoeding van de leerling″, wordt ingevoegd
na artikel 2bis, onlangs ingevoegd bij dit aanhangsel.

Art. 15. Er wordt een artikel 2ter ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 2ter. § 1. De vergoeding die aan de alternerende leerling verschuldigd is, wordt beschouwd als een
bezoldiging overeenkomstig de wet van 12 april 1965 betreffende de bescherming van het loon der werknemers.

De vergoeding loopt geleidelijk op rekening houdend met de verwerving van de vaardigheden door de
alternerende leerling.

§ 2. Het bedrag van de vergoedingen wordt berekend op basis van het bruto gewaarborgd gemiddeld
minimummaandinkomen bepaald in artikel 1, paragraaf 1 en in artikel 3, eerste lid, van de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 43 van 2 mei 1988 houdende wijziging en coördinatie van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 21 van
15 mei 1975 en nr. 23 van 25 juli 1975 betreffende de waarborg van een gemiddeld minimummaandinkomen, zoals
geïndexeerd op 1 december 2012, rekening houdend met het vaardighedenniveau van de leerling becijferd van A tot
C die in het opleidingsplan wordt bepaald : het niveau A stemt overeen met een minimaal bedrag van 17 % van het
GGMMI, het niveau B met een minimaal bedrag van 24 % van het GGMMI en het niveau C met een minimaal bedrag
van 32 % van het GGMMI.

Elke alternerende leerling begint zijn opleidingstraject op het niveau A. De overgang van een niveau naar een
andere valt onder de beslissing van de referentiepersoon, mits advies van de mentor en in overleg met de leerling. Het
bedrag van de vergoeding zoals berekend, garandeert tegenover het gezin van de alternerende leerling dat de
kinderbijslag wordt behouden.

Wanneer een bedrijf of een sector van dit maximumbedrag wil afwijken, brengt het de opleidingsoperator hiervan
op de hoogte die de aandacht van de leerling zal vestigen op het eventuele risico van verlies van de kinderbijslag. De
operator dient de schriftelijke toestemming van de leerling aan te vragen, of van zijn ouders als hij minderjarig is.

§ 3. De Regeringen kunnen gezamenlijk, door de gelijktijdige aanneming van besluiten met dezelfde inhoud als
een samenwerkingsakkoord, de vereffeningsvoorwaarden van de vergoeding bepalen of de berekeningsbasis bedoeld
in § 2 actualiseren naar gelang van de indexering van het bruto gewaarborgd gemiddeld minimummaandinkomen of
naargelang van de evolutie van de decretale of reglementaire bepalingen die van toepassing zijn inzake alternerende
financiële incentives, teneinde de voorzieningen van de alternerende opleiding op coherente wijze te harmoniseren.″.

Art. 16. Artikel 3, § 1, van Hoofdstuk III, wordt vervangen als volgt :

″Art.3. § 1. De opleidingsoperatoren kunnen bekwaamheidsgetuigschriften uitreiken overeenkomstig het besluit
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 29 september 2011 betreffende de vaststelling van de
gelijkwaardigheid van de bekwaamheidsbewijzen uitgereikt door het ″Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et petites et moyennes entreprises″ en de ″Service formation petites et moyenne entreprises″ opgericht
binnen de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie en hun netwerken van opleidingcentra
met de bekwaamheidsbewijzen uitgereikt door het leerplichtonderwijs en het onderwijs voor sociale promotie.

In geval van geplande wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
29 september 2011, wordt er vooraf overleg gepleegd met de Regering van het Waalse Gewest en het College van de
Franse Gemeenschapscommissie.

De Regeringen verbinden zich er ook toe de reglementaire bepalingen aan te passen om de jongeren de
gelegenheid te geven hun opleiding bij het ″IFAPME″ of de ″SFPME″ voort te zetten terwijl ze bij het Onderwijs zijn
gestart en omgekeerd.

Art. 17. In hoofdstuk IV wordt een eerste afdeling, met als opschrift ″Afdeling 1. — De opdrachten van de ″OFFA″
ingevoegd na artikel 4.

Art. 18. In artikel 5 van hetzelfde akkoord worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid wordt punt 12° vervangen als volgt :

″12° de globale evaluatie-instrumenten en indicatoren van de alternerende opleiding voorzien, in overleg met de
operatoren in alternerende opleiding;″;

2° hetzelfde lid wordt aangevuld met een punt 14° en 15°, luidend als volgt :

″14° adviezen uitbrengen aan de Regeringen over de erkenningsaanvragen van alternerende opleidingsacties i.v.m.
de toekenning van financiële incentives aan de bedrijven;

15° een bemiddelingsprocedure voorzien op verzoek van het bedrijf wat betreft de toekenning, schorsing of
intrekking van de erkenning en op verzoek van de opleidingsoperator wat betreft de problematiek i.v.m. de uitvoering
van de overeenkomst inzake alternerende opleiding.″;
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3° er worden twee leden ingevoegd tussen het tweede en het derde lid, luidend als volgt :

″De ″OFFA″ verstuurt de aanbevelingen, voorstellen en adviezen bedoeld in het tweede lid, 1° en 2°, binnen een
termijn van dertig kalenderdagen ingaand de dag van ontvangst van het volledige dossier van de aanvraag. Deze
termijn kan op aanvraag van de ″OFFA″ worden verlengd als de aanvraag betrekking heeft op een belangrijke of
ingewikkelde vraag. In geval van bijzonder dringende noodzakelijkheid gemotiveerd door de aanvrager kan deze
termijn tot tien kalenderdagen worden ingekort. Als de ″OFFA″ zijn advies binnen de voorziene termijn niet heeft
verstuurd, wordt het advies niet meer vereist.

Bij beslissing van de raad van bestuur kan de ″OFFA″ de opdrachten bedoeld in het tweede lid in partnerschap
vervullen en, in die hoedanigheid, partnerschapsovereenkomsten sluiten. Onder ″partnerschap″ dient te worden
verstaan elke vorm van vereniging of samenwerking met partners uit de openbare of de privé-sector, waardoor
financiële en materiële middelen, alsook menselijke krachten gezamenlijk ingeschakeld kunnen worden om een doel
te bereiken dat deel uitmaakt van de opdrachten van de ″OFFA″.

De opdrachten bedoeld in het tweede lid hebben ook betrekking op hun internationale aspecten. De Regeringen
bepalen, door de gelijktijdige aanneming van besluiten met dezelfde inhoud, het toepassingsgebied van deze
opdrachten.″;

4° in het derde lid, dat lid 7 wordt, worden de woorden ″Overeenkomstig artikel 17 kunnen de Regeringen deze
opdrachten gezamenlijk bepalen″ vervangen door de woorden :

″De Regeringen kunnen, door de gelijktijdige aanneming van besluiten met dezelfde inhoud, deze opdrachten
bepalen″.

Art. 19. In hoofdstuk IV van hetzelfde akkoord wordt een tweede afdeling ingevoegd vóór artikel 6, met als
opschrift ″Afdeling 2. — De raad van bestuur″.

Art. 20. Artikel 6 van hetzelfde samenwerkingsakkoord wordt vervangen als volgt :

« § 1. De ″OFFA″ wordt beheerd door een raad van bestuur, dat samengesteld is uit achttien gewone leden en
evenveel plaatsvervangende leden die tot de volgende categorieën behoren :

1° vijf leden benoemd door de Gemeenschapsregering, verdeeld als volgt :

a) vier vertegenwoordigers van het Verplicht onderwijs op de voordracht van de Algemene overlegraad voor het
Verplicht onderwijs;

b) een vertegenwoordiger van het Onderwijs voor Sociale promotie op de voordracht van de Hoge Raad van het
onderwijs voor sociale promotie;

2° zeven leden worden door de Waalse Regering benoemd, verdeeld als volgt :

a) drie leden van het ″IFAPME″ op de voordracht ervan;

b) twee leden van de representatieve werknemersorganisaties op grond van een dubbele lijst voorgedragen door
de ″Conseil économique et social de la Région wallonne″ (Sociaal-Economische Raad van het Waalse Gewest)

c) twee leden van de representatieve werkgeversorganisaties op grond van een dubbele lijst voorgedragen door de
« Conseil économique et social de Wallonie » (Sociaal-economische raad van Wallonië);

3° zes leden worden door het College benoemd, verdeeld als volgt :

a) twee vertegenwoordigers van de ″SFPME″ op de voordracht ervan;

b) twee leden van de representatieve werknemersorganisaties gelegen op het grondgebied van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewestop op grond van een dubbele lijst voorgedragen door deze organisaties;

c) twee leden van de representatieve werkgeversorganisaties gelegen op het grondgebied van het tweetalig gewest
van Brussel-Hoofdstad op grond van een dubbele lijst voorgedragen door deze organisaties;

Alle leden van de raad van bestuur zijn stemgerechtigd.

De plaatsvervangende leden mogen slechts bij afwezigheid van de gewone leden die zij vervangen zitting hebben.

Minstens één derde van de gewone en plaatsvervangende leden behoort tot het andere geslacht.

§ 2. De volgende personen wonen de vergaderingen van raad van bestuur met raadgevende stem bij :

1° de leidend ambtenaar van de ″OFFA″;

2° de Regeringscommissarissen;

3° de uitgenodigde deskundigen.

§ 3. Het mandaat van de gewone en plaatsvervangende leden van de raad van bestuur loopt zes jaar en is
hernieuwbaar.

Het voorzitterschap van de raad van bestuur wordt om de twee jaar beurtelings waargenomen volgens de
volgende vastgelegde volgorde : een vertegenwoordiger van de Franse Gemeenschap onder de leden bedoeld in
artikel 6, § 1, 1°, een vertgenwoordiger van het Waalse Gewest onder de leden bedoeld in artikel 6, § 1, 2°, en vervolgens
een vertegenwoordiger van de Franse Gemeenschapscommissie onder de leden bedoeld in artikel 6, § 1, 3°. De functies
van ondervoorzitter worden waargenomen door de vertegenwoordigers van de twee entiteiten die in het
voorzitterschap niet vertegenwoordigd zijn.″.

Art. 21. Artikel 7 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

Art. 22. § 1. Niemand kan tot gewoon of plaatsvervangend lid worden benoemd als hij niet voldoet aan volgende
voorwaarden :

1° onderdaan zijn van één lidstaat van de Europese Unie;

2° maximum de leeftijd van 70 jaar bereikt hebben;

3° niet veroordeeld zijn of lid zijn of geweest zijn van een instelling of vereniging die krachtens een in kracht van
gewijsde getreden rechterlijke beslissing is veroordeeld, wegens niet naleving van de democratische principes zoals
vermeld in het Verdrag tot bescherming van de rechten van de Mens en de fundamentele vrijheden, in de Grondwet,
in de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde door racisme en xenofobie ingegeven daden of in de wet van
23 maart 1995 tot bestraffing van het ontkennen, minimaliseren, rechtvaardigen of goedkeuren van de genocide die
tijdens de tweede wereldoorlog door het Duitse nationaal-socialistische regime is gepleegd.
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Dit verbod houdt op tien jaar na de beslissing van bovenvermelde rechterlijke beslissing indien vastgesteld kan
worden dat de persoon of de vereniging publiekelijk afgezien heeft van zijn/haar vijandige houding tegen de
democratische principes die met name vermeld zijn in de hierboven vermelde bepalingen;

Dit verbod houdt op één jaar na bovenvermelde rechterlijke beslissing indien de persoon de instelling, de
vereniging, de partij of de politieke fractie heeft verlaten wegens en onmiddellijk na haar veroordeling voor
niet-naleving van de democratische principes vermeld die met name vermeld zijn in de hierboven vermelde
bepalingen.

4° zich niet in een toestand van functioneel of persoonlijk belangenconflict bevinden wegens de uitoefening van
een activiteit of het bezitten van belangen in een rechtspersoon die een activiteit uitoefent die vergelijkbaar is met de
opdrachten van de ″OFFA″.

De Regeringen kunnen, door de gelijktijdige aanneming van besluiten met dezelfde inhoud, de benoemingsvoor-
waarden van de leden van de raad van bestuur bepalen.

§ 2. De hoedanigheid van gewoon of plaatsvervangend lid van de Raad van bestuur is onverenigbaar met het
mandaat of de functies van :

1° lid van de Regering van de federale Staat, van de Gemeenschap, van het Gewest of van de Europese Commissie;

2° lid van het Parlement van de federale Staat, van de Gemeenschap of van het Gewest of van het Europees
Parlement;

3° provinciegouverneur of provinciaal gedeputeerde;

4° personeelslid van de ″OFFA″;

5° externe adviseur, deskundige of regelmatige consultant van de ″OFFA″.

De Regeringen kunnen, door de gelijktijdige aanneming van besluiten met dezelfde inhoud, de onverenigbaar-
heden met het mandaat van lid van de raad van bestuur bepalen.

Indien het gewoon lid van de Raad van bestuur tijdens zijn mandaat aanvaardt een functie of een mandaat bedoeld
in het eerste lid, uit te oefenen, wordt zijn mandaat van rechtswege opgeschort. Het lid wordt door zijn plaatsvervanger
vervangen tijdens de duur van zijn mandaat of van de uitoefening van de onverenigbare functie.

Het gewone lid van de raad van bestuur van wie het mandaat is opgeschort, krijgt zijn mandaat terug binnen drie
maanden na afloop van de overenigbaarheid.

§ 3. Het mandaat van de leden van de ″OFFA″ eindigt :

1° in geval van ontslag;

2° wanneer een lid niet langer deel uitmaakt van de organisatie die hij vertegenwoordigt of als deze organisatie
om zijn vervanging vraagt;

3° wanneer het lid zonder rechtvaardiging op meer dan drie opeenvolgende vergaderingen afwezig is tijdens de
laatste twaalf vergaderingen waarop hij regelmatig is opgeroepen;

4° wanneer hij niet meer voldoet aan de benoemingsvoorwaarden;

5° wanneer de Regering beslist, na advies of op voorstel van de commissarissen, om een lid van de raad van
bestuur dat hij benoemd heeft, af te zetten, indien blijkt dat :

a) dit lid opzettelijk een handeling heeft begaan die onverenigbaar is met de opdracht of het sociale doel van de
″OFFA″;

b) dit lid de vertrouwelijke aard van de beraadslagingen of van de documenten niet naleeft, wanneer een dergelijke
vertrouwelijke aard erkend is overeenkomstig de wettelijke of reglementaire bepalingen, met inbegrip van de
bepalingen van het huishoudelijk reglement;

c) dit lid zich in een toestand van functioneel of persoonlijk belangenconflict bevindt;

d) dit lid in de uitoefening van zijn mandaat een fout of een ernstige nalatigheid heeft begaan;

e) dit lid zich vijandig opstelt of deel uitmaakt van een instelling of een vereniging die zich vijandig opstelt t.o.v.
de democratische principes zoals vermeld in het Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens en de
fundamentele vrijheden, in de Grondwet, in de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde door racisme en
xenofobie ingegeven daden of in de wet van 23 maart 1995 tot bestraffing van het ontkennen, minimaliseren,
rechtvaardigen of goedkeuren van de genocide die tijdens de Tweede Wereldoorlog door het Duitse nationaalsocia-
listische regime is gepleegd.

In dit geval kunnen de Regeringen, vóór ze hun beslissing nemen, het lid van de raad van bestuur horen indien
hij het verzoekt. Tijdens de hoorzitting heeft het lid het recht om zich te laten bijstaan door de persoon van zijn keuze.

Het lid dat zijn mandaat vóór de verstrijkdatum neerlegt wordt binnen vier maanden door zijn plaatsvervanger
vervangen, die het mandaat als gewoon lid voleindigt; een nieuw plaatsvervangend lid wordt dan volgens de
voorwaarden bepaald in paragraaf 1 aangewezen.

§ 4. De leden van de raad van bestuur vallen onder de bepalingen van het decreet van de Waalse Gewestraad van
12 februari 2004 betreffende het statuut van de overheidsbestuurder voor de aangelegenheden geregeld krachtens
artikel 138 van de Grondwet.

Art. 23. Artikel 8 van hetzelfde akkoord wordt vervangen als volgt :

″Art. 8. § 1. De beslissingen van de raad van bestuur worden rechtsgeldig aangenomen bij meerderheid van de
uitgedrukte stemmen op voorwaarde dat de meerderheid van de leden van elk van zijn categorieen aanwezig is. De
raad van bestuur vergadert minstens acht keer per jaar.

De raad van bestuur wijst, onder de personeelsleden van de ″OFFA″ de persoon aan die belast is met zijn
secretariaat, alsook zijn plaatsvervanger;

§ 2. Onverminderd de bepalingen van de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen
van openbaar nut, beschikt de raad van bestuur over de nodige bevoegdheden voor de administratie van de ″OFFA″.

§ 3. De Raad van bestuur maakt een huishoudelijk reglement op binnen zes maanden na zijn oprichting.

Het huishoudelijk reglement van de raad van bestuur slaat minstens op :

1° de regels voor de oproeping van de gewone en plaatsvervangende leden, met inbegrip via de elektronische weg;
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2° de regels betreffende de inschrijving van de agendapunten en de bijeenroeping van de vergaderingen;

3° de regels die toepasselijk zijn bij afwezigheid of verhindering van de voorzitter en de ondervoorzitter(s);

4° de modaliteiten tot uitvoering van de procedure inzake het uitbrengen van advies in geval van hoogdringend-
heid of in bijzonder gemotiveerde omstandigheden;

5° de verplichting om notulen op te stellen van de debatten die tijdens elke vergadering gevoerd worden;

6° de wijze waarop de documenten aan de gewone en plaatsvervangende leden worden overgemaakt;

7° de voorwaarden en situaties waarvoor de vertrouwelijkheid van de beraadslagingen of de documenten kan
worden toegepast;

8° desgevallend, de zetel en de plaats van de vergaderingen van de raad van bestuur;

9° de modaliteiten voor het raadplegen van het jaarverslag;

10° deontologische regels die bepalingen bevatten i.v.m. de belangenconflicten;

11° het al dan niet openbaar karakter van de vergaderingen van de raad van bestuur.

§ 6. De ″OFFA″ verleent aan de leden van de raad, behalve de leden van de administraties, de voorzitter en de
ondervoorzitters, reisvergoedingen en presentiegeld ten laste van de ″OFFA″, waarvan de bedragen door de
Regeringen worden bepaald, door de gelijktijdige aanneming van besluiten met dezelfde inhoud.″.

Art. 24. In hoofdstuk IV van hetzelfde akkoord wordt een derde afdeling ingevoegd vóór artikel 9, met als
opschrift ″Afdeling 3. — De Commissarissen″.

Art. 25. Artikel 9 van hetzelfde akkoord wordt vervangen als volgt :

″Art. 9. § 1. De ″OFFA″ is onderworpen aan de controle van de Regeringen via de tussenkomst van drie
regeringscommissarissen. Elke Regering benoemt haar regeringscommissaris.

§ 2. De bepalingen van het decreet van de Waalse Gewestraad van 12 februari 2004 betreffende de
regeringscommissaris voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet zijn van toepassing
op de drie regeringscommissarissen, met uitzondering van aritkel 8, § 2, van het voornoemde decreet van de Waalse
Gewestraad van 12 februari 2004.

§ 3. Elke commissaris richt zijn beroep aan de Regering of aan het College die(dat) hem benoemd heeft en richt
dezelfde dag een afschrift aan de andere Regering(en) of College.

Dat beroep heeft schorsende kracht en moet binnen vier kalenderdagen worden uitgeoefend. De termijn van vier
dagen begint te lopen vanaf de dag van de vergadering waarop de beslissing is genomen, voor zover de Commissaris
regelmatig daarvoor is opgeroepen, of in het tegenovergestelde geval, vanaf de dag waarop de commissaris die de
beroepsprocedure heeft ingediend daarvan kennis heeft gekregen.

De Regering of het College waarbij het beroep aanhangig is gemaakt, beschikt over een termijn van dertig
kalenderdagen te rekenen van dag van de vergadering waarop de beslissing is genomen om de beslissing op
eensluidend advies van de twee andere Regering(en) of College te vernietigen. De termijn van dertig dagen kan met
een nieuwe termijn van tien dagen verlengd worden bij beslissing van de Regering of het College waarbij het beroep
aanhangig is gemaakt. De beslissing tot vernietiging moet worden gemotiveerd en bij aangetekend schrijven aan de
″OFFA″ worden meegedeeld. Een afschrift wordt ook per gewone brief gestuurd aan de commissarissen en aan de twee
andere Regering(en) of College. Bij gebrek aan advies of beslissing binnen de voorgeschreven termijn, wordt de
schorsing opgeheven en wordt de beslissing definitief.″.

Art. 26. De artikelen 10 tot 13 van hetzelfde akkoord worden opgeheven.

Art. 27. In Hoofdstuk IV wordt een vierde afdeling, met als opschrift ″Afdeling 4. — Het personeel en het
dagelijks beheer″ ingevoegd na het nieuwe artikel 9.

Art. 28. In Afdeling 4 van Hoofdstuk IV, wordt een artikel 10 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 10. § 1. De Regeringen bepalen het organogram, het statuut van het personeel en richten het overlegorgaan
van de ″OFFA″ op door de gelijktijdige aanneming van besluiten met dezelfde inhoud, na gezamenlijk overleg van de
Sectorcomités XV, XVI et XVII, ingesteld krachtens de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel.

§ 2. Het organogram van de ″OFFA″ kan betrekkingen van het niveau A, B, C en D voorzien in de zin van het
besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode.

Het voorziet in elk geval een betrekking van leidend ambtenaar van rang A3. Er mag geen betrekking van een
hogere rang in de personeelsformatie worden opgenomen.

§ 3. Onverminderd de artikelen 11 en 12 en onder voorbehoud van de noodzakelijk aanpassingen aangenomen
door de Regeringen door de gelijktijdige aanneming van besluiten met dezelfde inhoud, zijn het besluit van de Waalse
Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode en het besluit van de Waalse Regering van
18 december 2003 betreffende de voorwaarden voor de indienstneming en de administratieve en geldelijke toestand
van de contractuele personeelsleden van toepassing op de statutaire en contractuele personeelsleden van de ″OFFA″.

§ 4. De ″OFFA″ wordt gemachtigd tot de deelname aan de pensioenregeling bepaald bij de wet van 28 april 1958
inzake het pensioen van personeelsleden van bepaalde organismen van openbaar nut en hun rechthebbenden.″.

Art. 29. In Afdeling 4 van Hoofdstuk IV, wordt een artikel 11 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 11. § 1. De ″OFFA″ wordt geleid door een gemandateerde leidende ambtenaar. Hij oefent zijn hiërarchisch
gezag uit op de aangeworven, in dienst genomen of ter beschikking gestelde personeelsleden, hij coördineert de
diensten van de ″OFFA″ en waarborgt de eenheid van beheer.

Hij voert de beslissingen van de Raad van bestuur uit en brengt hem driemaandelijks verslag uit over de uitvoering
ervan.

Hij zorgt voor het dagelijkse beheer van de ″OFFA″. Daartoe kan hij de uitgaven bevelen en kan hij alle
handelingen tot bewaring van recht, alle handelingen tot uitvoering van de door de Raad van bestuur genomen
beslissingen, en alle handelingen die, wegens hun belang of de gevolgen die ze op de ″OFFA″ hebben, niet
buitengewoon zijn, die niet leiden tot een verandering van administratief beleid en die de lopende zaken van de
″OFFA″ afhandelen, verrichten. Hij oefent elke andere opdracht uit, die hem door de Raad van bestuur wordt
toegewezen.
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De leidend ambtenaar moet de voorzitter van de raad van bestuur, op eigen initiatief of op verzoek van de Raad
van bestuur, informeren over de in het kader van het dagelijkse beheer verrichte handelingen en hem alle uitleggen die
erop betrekking hebben, verstrekken.

Hij vertegenwoordigt de ″OFFA″ rechtsgeldig in de gerechtelijke en buitengerechtelijke akten, en handelt, wat
betreft het dagelijkse beheer, op geldige wijze in zijn naam en voor zijn rekening, en in naam van de raad van bestuur
wat betreft de akten die onder zijn bevoegdheid vallen.

De leidend ambtenaar wordt ertoe gemachtigd om een deel van de bevoegdheden die hem bij of krachtens dit
artikel worden toegekend, aan één of verschillende personeelsleden over te dragen binnen de perken en voorwaarden
die hij bepaalt; het betreft ook zijn bevoegdheid om de ″OFFA″ voor de gerechtelijke en administratieve rechtbanken
te vertegenwoordigen.

§ 2. De leidend ambtenaar van de ″OFFA″ wordt gezamenlijk door de Regeringen voor vijf jaar aangewezen door
de gelijktijdige aanneming van besluiten met dezelfde inhoud.

§ 3. Onverminderd de bepalingen van dit akkoord zijn de modaliteiten voor de aanwijzing van de leidend
ambtenaar en de uitoefening van het mandaat, met inbegrip van de regels inzake evaluatie, einde en hernieuwing van
het mandaat de modaliteiten die zijn opgenomen in boek II betreffende de mandaatregeling van de ambtenarengene-
raal van het besluit van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode.

De rol toegekend aan de Waalse Regering in het voornoemd besluit wordt door de Regeringen die gezamenlijk
handelen, uitgeoefend.

Voor zover deze wijzigingen nodig zijn voor hun toepassing op de ″OFFA″ kunnen de Regeringen de bepalingen
van het voornoemde besluit wijzigen en aanvullen door de gelijktijdige aanneming van besluiten met dezelfde inhoud.

§ 4. De selectiecommissie bedoeld in artikel 344, § 2 van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003
houdende de Waalse Ambtenarencode is samengesteld in het kader van de aanwijzing van de leidend ambtenaar van
de ″OFFA″ uit :

1° twee vertegenwoordigers van elke Regering;

2° de voorzitter van de raad van bestuur of, voor de aanwijzing van de mandataris, de voorzitter van de raad van
bestuur van ″ALTIS″;

3° de afgevaardigd Bestuurder van SELOR of diens afgevaardigde, lid van rechtswege en voorzitter;

4° twee deskundigen, waarbij daaronder personen verstaan worden op grond van hun titels of hun ervaring
competenties hebben in één van de volgende domeinen : openbare dienstverlening, beheer van vaardigheden,
menswetenschappen.

De ambtenaren bedoeld in het eerste lid, 2°, a) en 3°, en de deskundigen bedoeld in het eerste lid, 4°, worden
aangewezen voor een verlengbare periode van vier jaar.

Art. 30. In afdeling 4 van Hoofdstuk IV wordt een artikel 12 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art.12. § 1. De vacante betrekkingen bij de ″OFFA″ worden ingevuld bij :

— hetzij door het met verlof zenden door de Waalse Overheidsdienst, het Ministerie van de Franse Gemeenschap,
de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie of de instellingen van openbaar nut die onder het
Waals Gewest vallen, de Franse Gemeenschap en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, alsmede door
verlof wegens opdracht wat betreft de personeelsleden van het onderwijs ingericht of gesubsidieerd door de Franse
Gemeenschap. De personeelsleden die ter beschikking gesteld worden van de ″OFFA″ worden met verlof gezonden in
hun oorspronkelijke betrekking. De aanvankelijke bezoldiging blijft ten laste van de begroting van diens oorspronke-
lijke dienst. Onder bezoldiging worden verstaan, de werkgeversbijdragen, de wedde, het vakantiegeld, de haard- of de
standplaatstoelage, de eindejaarstoelage en de gezinsbijslagen. Voor het overige bepalen de Regeringen, o.a. de
verloven en dienstroosters, in het statuut van het personeel van de ″OFFA″ bedoeld in artikel 10;

— hetzij via indienstneming of aanwerving van het personeel op grond van een beslissing van de raad van bestuur.

Om de betrekkingen in te vullen, doet de ″OFFA″ een kandidatenoproep aan alle personeelsleden van de Waalse
Overheidsdienst, het Ministerie van de Franse Gemeenschap, de Diensten van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie of de instellingen van openbaar nut die onder het Waals Gewest vallen, de Franse
Gemeenschap en de Franse Gemeenschapscommissie.

De ″OFFA″ kiest de kandidaten door de titels en verdiensten op grond van het profiel van de functie te vergelijken.

De verdeling van de detacheringen op de betrekkingen zoals bedoeld in het organogram van de ″OFFA″ gebeurt
naar gelang van de verdeelsleutel bedoeld in artikel 16 van dit akkoord.

§ 2. Als alle betrekkingen niet zijn ingevuld volgens de modaliteiten bedoeld in paragraaf 1, kan de raad van
bestuur de vacante betrekkingen van het organogram bedoeld in artikel 10, § 1, van dit akkoord, via aanwerving en
indienstneming invullen.″.

Art. 31. In hoofdstuk IV van hetzelfde akkoord wordt een vijfde afdeling met als opschrift ″Afdeling 5. — Het
Beheerscontract″, ingevoegd na artikel 12.

Art. 32. In afdeling 5 van Hoofdstuk IV, ingevoegd bij artikel 28, wordt een artikel 13 ingevoegd, luidend als volgt
:

″Art. 13. § 1. De ″OFFA″ oefent de opdrachten omschreven in artikel 5 uit overeenkomstig het beheerscontract
gesloten voor vijf jaar met de Regeringen die gezamenlijk handelen.

§ 2. Het beheerscontract bepaalt de taken die de ″OFFA″ uitoefent met het oog op de uitvoering van zijn openbare
opdrachten.

Het beheerscontract bevat :

1° de taken die de ″OFFA″ uitoefent met het oog op de uitvoering van zijn openbare opdrachten;

2° de te bereiken doelstellingen inzake impact, kwaliteit, doeltreffendheid en efficiëntie bepaald door meetbare en
precieze criteria en voorzien van uitvoeringstermijnen alsmede de bepaling van de indicatoren gebonden aan de
uitvoering van die doelstellingen die het situatieoverzicht vormen, dat voor elke van die indicatoren een
referentiewaarde bepaalt en hun uitvoeringsgraad en hun ontwikkeling periodiek vermeldt;

3° de maatregelen die getroffen moeten worden om de beleidsvormen die de Regering van de Franse
Gemeenschap, de Waalse Regering en het College gezamenlijk uitvoeren, na te leven;
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4° het aanvankelijk bedrag van de dotatie die nodig is voor de dekking van de lasten die voortkomen uit de
uitvoering van het beheerscontract, rekening houdend met de kosten en ontvangsten van de ″OFFA″ betreffende de
uitvoering van de taken;

5° de regels voor de terbeschikkingstelling van de dotatie en voor de aanpassing ervan en de modaliteiten voor de
overdracht van saldo;

6° de verplichting om de kosten gebonden aan de uitvoering van de taken en in het bijzonder de investerings- en
uitbatingsvoorwaarden te onderscheiden;

7° de bestemming van de ontvangsten van de openbare opdrachten;

8° de omschrijving van de verbintenissen van de ″OFFA″ ten opzichte van de gebruikers van de openbare diensten,
met name inzake informatieverstrekking;

9° de toepassingsvoorwaarden van de incentives of sancties, namelijk op budgettair vlak, i.v.m. het niveau van de
verwezenlijking van de doelstellingen en verbintenissen van de ″OFFA″;

10° de procedures voor de wijziging of de verlenging en zijn regels voor de oplossing van conflicten.

De Regering van de Franse Gemeenschap, de Waalse Regering en het College kunnen, door de gelijktijdige
aanneming van besluiten met dezelfde inhoud, de inhoud van het beheerscontract en de procedurele modaliteiten
bepalen.

§ 3. Voor de verlenging van het beheerscontract gaan de Regeringen in overleg met de ″OFFA″ en zijn raad van
bestuur gezamenlijk over tot de evaluatie van de werking en van de staat van de openbare dienst waarmee de ″OFFA″
is belast.

Deze evaluatie omvat de aspecten betreffende de economische, educatieve, sociale en milieucontext waarin de
″OFFA″ werkt, de perspectieven voor de toekomst van de alternerende opleiding, de tevredenheid van de gebruikers
en, in voorkomend geval, een analyse van de effecten van het vorige beheerscontract.

De Regeringen laten ook gelijktijdig door een derde overgaan tot een afzonderlijke evaluatie.

De Regeringen nemen bij gelijktijdig aangenomen beslissing en met inachtneming van de in het eerste en in het
derde lid beschreven evaluaties een oriëntatienota aan, waarin de richtlijnen van het project van beheerscontract
worden bepaald.

Met inachtneming van de in het vierde lid bedoelde oriëntatienota wordt een project van beheerscontract
vastgesteld tussen de partijen bij dit beheerscontract, rekening houdend met de in het eerste tot het derde lid
beschreven evaluaties. Dat project wordt voorgelegd aan de Raad van Bestuur van de ″OFFA″ die het goedkeurt.

Het beheerscontract wordt ook gelijktijdig aan de goedkeuring aan de Regeringen voorgelegd.

Binnen één maand na het sluiten ervan, maken de Regeringen het beheerscontract, ter informatie, respectievelijk
over aan de ″Conseil économique et social de Wallonie″ (Sociaal-economische raad van Wallonië), de ″Conseil
économique et social de la Communauté française″ (Sociaal-economische raad van de Franse Gemeenschap), de
Economische en Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Adviescommissie voor opleiding,
tewerkstelling en onderwijs en gaan over tot de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van het beheerscontract.

Onverminderd de regels die van toepassing zijn op het sociaal overleg wordt het personeel van de ″OFFA″ op de
hoogte gebracht van de inhoud van het beheerscontract.

Na het sluiten van het beheerscontract wordt de ″OFFA″ ermee belast een uitvoeringsplan vast te stellen dat de
doelstellingen en de op middellange termijn voorziene strategie en de impact ervan op de begroting bepaalt.

De Regeringen kunnen, bij gelijktijdig genomen beslissing, de diensten of overheidsinstellingen aanwijzen die, in
voorkomend geval, belast zullen zijn met het opstarten en de opvolging van de evaluatie bedoeld in het eerste tot het
derde lid, alsook met de oriëntatienota en het beheerscontract.

§ 4. Het beheerscontract kan substantieel gewijzigd worden volgens de procedure bepaald voor zijn verlenging
bedoeld in § 3, eerste lid.

De wijzigingen in het beheerscontract worden ook bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

§ 5. Als een nieuw beheerscontract niet op de vervaldatum van het vorige in werking treedt, wordt het vervallen
beheerscontract van rechtswege verlengd tot de inwerkingtreding, in de loop van het jaar te rekenen van de
vervaldatum van het beheerscontract, van een nieuw beheerscontract overeenkomstig de in § 3 bedoelde procedure.

Als, één jaar na de vervaldatum van het beheerscontract, een nieuw beheerscontract niet in werking is getreden,
kunnen de Regeringen gelijktijdig de voorlopige regels van het beheerscontract vastleggen die van toepassing blijven
tot de inwerkingtreding van een nieuw beheerscontract gesloten overeenkomstig de in § 3 bedoelde procedure.

De voorlopige regels worden in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

§ 6. Elke uitdrukkelijke ontbindende voorwaarde in het beheerscontract wordt voor niet-geschreven gehouden.

Artikel 1184 van het Burgerlijk Wetboek is niet van toepassing op het beheerscontract. De partij tegenover welke
een in het beheerscontract bedoelde verplichting niet uitgevoerd wordt, kan alleen de verplichting voortzetten en, in
voorkomend geval, schadevergoeding vragen onverminderd de toepassing van elke bijzondere sanctie bedoeld in het
beheerscontract.

§ 7. Het in § 2, eerste lid, 2°, bedoelde situatieoverzicht wordt jaarlijks voorgelegd aan de Regeringen.

§ 8. De Raad van bestuur maakt een jaarlijks verslag op over de uitvoering van het beheerscontract. Dat jaarlijks
verslag wordt aan de Regeringen overgemaakt.

De Regeringen kunnen de minimale inhoud van het verslag bedoeld in het eerste lid bepalen. Dit verslag bevat
minstens een analyse van de verwezenlijking van de doelstellingen op basis van de indicatoren bedoeld in paragraaf 2,
2°.

§ 9. De Regeringen nemen het jaarlijks verslag bedoeld in paragraaf 8 aan en delen het, ieder wat hem betreft, aan
hun respectievelijke Parlementen mee.″.

Art. 33. In hoofdstuk IV wordt na artikel 13 een zesde afdeling ingevoegd, met als opschrift ″Afdeling 6 - De
Financiering en de Begroting van de ″OFFA″.
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Art. 34. In afdeling 6 van Hoofdstuk IV, ingevoegd bij artikel 29, wordt een artikel 13/1 ingevoegd, luidend als
volgt :

″Art.13/1. § 1. Elk jaar, uiterlijk 31 december van het jaar voor het betrokken begrotingsjaar maakt de Raad van
bestuur een begroting op met alle ontvangsten en uitgaven van de ″OFFA″, ongeacht de herkomst en de oorzaak ervan,
op basis van de decretale, regelgevende of administratieve bepalingen die de opstelling van het begrotingsjaar regelen.

Het begrotingsjaar valt samen met het kalenderjaar.

De ontvangsten en uitgaven die voortkomen uit de uitoefening van de opdrachten bedoeld in artikel worden
afzonderlijk voorgesteld.

Het begrotingsontwerp wordt door de raad van bestuur opgesteld en wordt ter goedkeuring aan elke Regering
voorgelegd.

De begroting word aan elk Parlement meegedeeld als bijlage bij de verantwoording die gevoegd wordt bij de
ontwerpen van begrotingsdecreten van de partijen die het samenwerkingsakkoord hebben ondertekend.

§ 2. De Regeringen bepalen, door de gelijktijdige aanneming van besluiten met dezelfde inhoud, de regels i.v.m.
het voorleggen van de begroting, de boekhouding, de jaarlijkse standen en verslagen, alsook de controle op de
vastlegging van de uitgaven.

§ 3. Een of verschillende bedrijfsrevisoren worden door de Regeringen aangewezen door de gelijktijdige
aanneming van besluiten met dezelfde inhoud, op voorstel van de raad van bestuur om de rekeningen en de
boekhoudkundige stukken van de instelling te controleren en om na te gaan of ze nauwkeurig en echt zijn. De
bedrijfsrevisor(en) wordt (worden) aangewezen onder de leden van het Instituut der Bedrijfsrevisoren. Hun rechten en
verplichtingen worden in de federale wettelijke en regelgevende normen bepaald.

§ 4. Uiterlijk 30 april maakt de ″OFFA″ de jaarlijkse uitvoeringsrekeningen van zijn begroting op, alsook de actieve
en passieve toestand op 31 december van het betrokken jaar en legt ze ter goedkeuring aan elke Regering voor.″.

Art. 35. In artikel 14, ingevoegd in Afdeling 6 van Hoofdstuk IV van het samenwerkingsakkoord, worden de
woorden ″de gezamenlijke waarborg van de Regeringen die overeenkomstig artikel 17 wordt toegekend.″ vervangen
door de woorden :

″de waarborg die door de Regeringen gemeenschappelijk wordt toegekend.″.

Art. 36. In hoofdstuk VI van hetzelfde akkoord wordt vóór artikel 17 een eerste afdeling ingevoegd met als
opschrift ″Afdeling 1. — Gemeenschappelijke bepalingen″.

Art. 37. Artikel 17 van hetzelfde akkoord wordt gewijzigd als volgt :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

″Naast de artikelen 21 tot 23 van dit akkoord, verbinden de Regeringen zich ertoe om de teksten voor hun
parlementaire vergaderingen neer te leggen om de samenwerkingsakkoorden en de decreten te wijzigen, op te zeggen
of op te heffen, of te vervangen met het oog op de uitvoering van dit akkoord.

Zij verbinden zich er ook toe de besluiten en de reglementeringen die nodig zijn voor de uitvoering van dit
akkoord te wijzigen, op te heffen of te vervangen. Er kunnen overgangsmodaliteiten worden voorzien.″;

2° de leden 2 tot 4 worden geschrapt.

Art. 38. In hetzelfde akkoord wordt een nieuw artikel 17bis ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 17bis. De bedrijven dit niet het voorwerp hebben uitgemaakt van een intrekking van de erkenning of van een
negatief advies van de adviesraad voor alternerende opleiding of van het vast bureau voor alternerende opleiding
gemotiveerd door de niet-naleving van artikel 11, § 2, en die gedurende de 5 jaar die voorafgaan aan de inwerkintreding
van dit aanhangsel bij het samenwerkingsakkoord, een leerling in alternerende opleiding hebben begeleid op grond
van een ″Convention d’insertion socioprofessionnelle (CISP)″ (Overeenkomst van socio-professionele inschakeling) of
een ander contract of overeenkomst erkend door de Franse Gemeenschap of van een stageovereenkomst van de
″IFAPME″ of de ″SFPME″, worden automatisch erkend in de zin van dit samenwerkingsakkoord. De operatoren maken
aan de ″OFFA″ de lijst over van de bedrijven, met de betrokken beroepen, die zij erkend hebben of, in het geval van
de ″CEFA″, de lijst van de bedrijven waarmee zij samengewerkt hebben.″.

Art. 39. In hoofdstuk VI van hetzelfde akkoord wordt na artikel 19 een tweede afdeling ingevoegd, met als
opschrift ″Afdeling 2. — Opheffingsbepalingen gemeen aan de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie″.

Art. 40. In afdeling 2 van Hoofdstuk VI van hetzelfde akkoord, zoals gewijzigd, wordt artikel 20 vervangen als
volgt :

″Art. 20. § 1. De Regeringen nodigen het ″Institut de formation permanente pour les classes moyennes et les petites
et moyennes entreprises″ (Instituut voor permanente vorming van de middenstand en de kleine en middelgrote
ondernemingen) uit, alsook de entiteiten respectievelijk bedoeld in de artikelen 15 en 15bis van het Samenwerkings-
akkoord van 20 februari 1995, gewijzigd bij het aanhangsel van 4 juni 2003 m.b.t. de permanente vorming van de
middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen en de voogdij over het Instituut voor permanente vorming
van de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen, gesloten tussen de Franse Gemeenschapscommissie,
de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest om elk akkoordprotocol en elke partnerschaps- en samenwerkings-
overeenkomst op te zeggen die overbodig is geworden door de inwerkingtreding van het samenwerkingsakkoord.

§ 2. In het samenwerkingsakkoord betreffende de permanente vorming van de middenstand en de kleine en
middel grote ondernemingen en de voogdij over het Instituut voor permanente vorming van de middenstand en de
K.M.O.’s, gesloten op 20 februari 1995 door de Franse Gemeenschapscommissie, de Franse Gemeenschap en het Waalse
Gewest, alsook het aanhangsel van 4 juni 2003 tot wijziging van het voornoemde samenwerkingsakkoord, worde de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de artikelen 5, § 1, eerste lid, en 8, § 1, eerste lid, in het eerste hoofdstuk, worden de woorden « na advies van
het Instituut bedoeld in artikel 15 » geschrapt;
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2° in het tweede hoofdstuk worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in de eerste afdeling met als opschrift ″Afdeling I - Algemene bepalingen″, wordt artikel 15 opgeheven;

b) in de tweede afdeling, met als opschrift ″Afdeling 2. — Bevoegdheden″, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

i. artikel 20 wordt opgeheven;

ii. in artikel 20bis, tweede lid, worden de woorden ″Onverminderd de in artikel 20 hernomen en aan het Instituut
toevertrouwde opdrachten,″ vervangen door de volgende woorden :

″Onverminderd de opdrachten bedoeld in artikel 5 van het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de
alternerende opleiding, gesloten te Brussel op 24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de
Franse Gemeenschapscommissie en toevertrouwd aan de ″Office francophone de la Formation en alternance,″;

iii. artikel 21 wordt vervangen als volgt :

″Voor de verwezenlijking van haar opdrachten kan de entiteit bedoeld in artikel 15 bis met de ″Office francophone
de la Formation en alternance″ bedoeld in artikel 4 van het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende
opleiding, gesloten te Brussel op 24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie, alsmede met andere operatoren uit het onderwijs, de opleiding of de inschakeling,
ontwerp-akkoorden of, in voorkomend geval, partnership- en samenwerkingsakkoorden afsluiten.″;

3° de tekst van het derde hoofdstuk wordt geschrapt;

4° de teksten van afdeling I worden geschrapt;

5° de artikelen 28 tot 34, 36 tot 42 en 44 worden opgeheven.

Wanneer aan het juridisch bestaan van het ″Institut de formation permanente pour les classes moyennes et les
petites et moyennes entreprises″ (Instituut voor permanente vorming van de middenstand en de kleine en middelgrote
ondernemingen) een einde zal worden gemaakt, zal het roerend en onroerend patrimonium van het instituut, zonder
vergoeding, aan de ″OFFA″ overgedragen worden binnen zes maanden te rekenen vanaf de inwerkingtreding van dit
artikel en zal het opgenomen moeten worden in een inventaris die bij het huishoudelijk reglement van de ″OFFA″ is
gevoegd. De eraan verbonden rechten en verplichtingen, met inbegrip van de intellectuele of industriële eigendoms-
rechten betreffende de werken, creaties, of opleidingsprogramma’s, met uitzondering van de opleidingsprogramma’s
of -referentiëlen uitgewerkt door de ″IFAPME″ of de ″SFPME″, worden ook overgedragen tenzij de Regeringen
gezamenlijk beslissen over een andere bestemming voor sommige rechten en verplichtingen betreffende het roerend en
onroerend patrimonium.″.

Art. 41. In hoofdstuk VI wordt na artikel 20 een derde afdeling ingevoegd met als opschrift ″Afdeling 3. —
Opheffingsbepalingen gemeen aan de Franse Gemeenschap en het Waals Gewest″.

Art. 42. In afdeling 3 van Hoofdstuk VI van hetzelfde akkoord, zoals gewijzigd, wordt artikel 21 vervangen als
volgt :

″Art. 21. Het samenwerkingsakkoord betreffende de organisatie van een alternerende kwalificerende opleidings-
filière, op 18 juni 1998 te Namen gesloten door de Regering van de Franse Gemeenschap en de Waalse Regering wordt
door de ondertekenende partijen opgezegd op de datum die gezamenlijk wordt vastgesteld, via besluiten, van de
Gemeenschapsregering en de gewestelijke Regering.

Op dezelfde datum en overeenkomstig artikel 19 van het akkoord vermeld in het eerste lid, wordt de adviesraad
ontbonden en wordt de erkenning van de vereniging zonder winstoogmerk bedoeld in artikel 13 van hetzelfde akkoord
ingetrokken.

Op dezelfde datum en voor zover dit rechtstreeks betrekking heeft op de opdrachten van de ″OFFA″, wordt het
intellectueel of industrieel eigendomsrecht betreffende de werken en creaties van de adviesraad voor alternerende
opleiding aan de ″OFFA″ overgedragen.

In geval van ontbinding van de vereniging zonder winstoogmerk bedoeld in artikel 13 van het akkoord vermeld
in het eerste lid, kan de ″OFFA″ het roerend en onroerend partrimonium ontvangen dat tot de vereniging behoort. Als
het roerend en onroerend patrimonium wordt overgedragen, zal hij opgenomen moeten worden in een inventaris die
bij het huishoudelijk reglement van de ″OFFA″ is gevoegd. De eraan verbonden rechten en verplichtingen, met inbegrip
van de intellectuele of industriële eigendomsrechten betreffende de werken, creaties, of opleidingsprogramma’s,
kunnen ook aan de ″OFFA″ overgedragen worden.

Bij wijze van overgangsmaatregel zetten de adviesraad voor alternerende opleiding en de vereniging zonder
winstoogmerk bedoeld in artikel 13 van het akkoord vermeld in het eerste lid, hun opdrachten voort zoals bepaald in
het akkoord, en dit, tot de datum bedoeld in het eerste lid. De erkenningsaanvragen bedoeld in artikel 5, 14°, die vóór
de datum bepaald in het eerste lid worden ingediend, worden verder onderzocht volgens de voorwaarden en
procedures bedoeld in het samenwerkingsakkoord betreffende de organisatie van een alternerende kwalificerende
opleidingsfilière, op 18 juni 1998 te Namen gesloten door de Regering van de Franse Gemeenschap en de Waalse
Regering.

Bij wijze van overgangsmaatregel en tot de invoering van de jaarlijkse subsidie ten gunste van de ″CEFA″ bedoeld
in artikel 15, eerste lid, en van de financiële incentives ten gunste van de bedrijven bedoeld in artikel 15, tweede lid,
kunnen de opleidingsoperator bedoeld in artikel 1, 2°, a), en het bedrijf die betrokken zijn bij de uitvoering van een
erkende alternerende opleidingsactie, elk een aanmoedigingspremie krijgen volgens de bedragen en de vereffenings-
modaliteiten bepaald door de Gemeenschapsregering en de gewestelijke Regering.

De Regeringen kunnen per leerling een forfaitair bedrag toekennen dat bestemd is om de bijkomende lasten te
dekken die veroorzaakt zijn door dit samenwerkingsakkoord zoals gewijzigd bij het aanhangsel van [...] en i.v.m. de
alternerende van de jongere. De Regeringen bepalen, door de gelijktijdige aanneming van besluiten met dezelfde
inhoud, het voornoemde forfaitair bedrag, zin toekenningsvoorwaarden en zijn vereffeningsmodaliteiten. ».

Art. 43. In hoofdstuk VI wordt een vierde afdeling ingevoegd met als opschrift ″Afdeling 4. — Opheffingsbepa-
lingen gemeen aan de Franse Gemeenschap en aan de Franse Gemeenschapscommissie″.
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Art. 44. In afdeling 4 van Hoofdstuk IV van hetzelfde akkoord, zoals gewijzigd, wordt en nieuw artikel 22
ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 22. Het samenwerkingsakkoord betreffende de organisatie van een alternerende kwalificerende opleiding, op
11 juni 1999 te Brussel ondertekend door de Regering van de Franse Gemeenschap en het College van de Franse
Gemeenschapscommissie wordt door de ondertekenende partijen opgezegd op de datum die gezamenlijk wordt
vastgesteld, via besluiten, van de Gemeenschapsregering en het College.

Op dezelfde datum en voor zover dit rechtstreeks betrekking heeft op de opdrachten van de ″OFFA″, wordt het
intellectueel of industrieel eigendomsrecht betreffende de werken en creaties van het vast bureau aan de ″OFFA″
overgedragen.

Bij wijze van overgangsmaatregel zet het vast bureau voor alternerende opleiding zijn opdrachten voort zoals
bepaald in het samenwerkingsakkoord vermeld in het eerste lid, tot de datum bedoeld in het eerste lid. De
erkenningsaanvragen bedoeld in artikel 5, 14°, die vóór de datum bepaald in het eerste lid worden ingediend, worden
verder onderzocht volgens de voorwaarden en procedures bedoeld in het samenwerkingsakkoord betreffende de
organisatie van een alternerende kwalificerende opleiding, op 11 juni 1999 te Brussel ondertekend door de Regering van
de Franse Gemeenschap en het College van de Franse Gemeenschapscommissie.

Bij wijze van overgangsmaatregel en tot de invoering van de jaarlijkse subsidie ten gunste van de ″CEFA″ bedoeld
in artikel 15, eerste lid, en van de financiële incentives ten gunste van de bedrijven bedoeld in artikel 15, tweede lid,
kunnen de opleidingsoperator bedoeld in artikel 1, 2°, a), en het bedrijf die betrokken zijn bij de uitvoering van een
erkende alternerende opleidingsactie, elk een aanmoedigingspremie krijgen volgens de bedragen en de vereffenings-
modaliteiten bepaald door de Gemeenschapsregering.

De alternerende overeenkomsten gesloten vóór 1 september 2015 blijven uitwerking hebben overeenkomstig dit
samenwerkingsakkoord, zoals gewijzigd bij het aanhangsel van [...].″.

Art. 45. Dit aanhangsel treedt in werking op 1 september 2014, met uitzondering van de artikelen 1 tot 14 die op
1 september 2015 in werking treden.

Opgemaakt te Brussel op 28 maart 2014 in drie originele exemplaren.

Voor de Franse Gemeenschap :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van het Verplicht Onderwijs,
Mevr. M.-M. SCHYNS

Voor het Waalse Gewest :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-Voorzitter en de Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

Voor de Franse Gemeenschapscommissie :

De Minister-President,
C. DOULKERIDIS

De Minister van Vorming van de Middenstand,
Mevr. C. FREMAULT
Brussel, 10 april 2014.

De Voorzitter,

De Secretaris,

De Griffier,
Het College van de Franse Gemeenschapscommissie bekrachtigt het decreet dat de begroting van de Franse

Gemeenschapscommissie bevat voor het begrotingsjaar 2015 en kondigt dit af.
Brussel, 24 april 2014.

C. DOULKERIDIS,
Minister-President van het College.

R. VERVOORT,
Lid van het College.

Mevr. E. HUYTEBROECK,
Lid van het College.

MADRANE,
Lid van het College.

Mevr. C. FREMAULT,
Lid van het College.
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14013]

8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van personeels-
leden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer naar
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juli 1989 tot vaststelling van de
wijze waarop personeelsleden van de federale ministeries overgaan
naar de Gemeenschaps- en Gewestregeringen en naar het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, gewij-
zigd bij de koninklijke besluiten van 28 december 1989, 1 oktober 1990,
22 december 1993, 21 februari 1997, 26 mei 2002, 25 april 2004,
20 mei 2009, 10 september 2009 en 22 mei 2014, bijlage 3, 17;

Gelet op het advies van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
gegeven op 13 november 2014;

Op de voordracht van de Eerste Minister en van de Minister van
Mobiliteit en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De personeelsleden van de Federale Overheidsdienst
Mobiliteit en Vervoer, waarvan de namen in de bijlage van dit besluit
worden vermeld, worden overgedragen naar de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

Art. 3. De Eerste Minister en de Minister bevoegd voor Mobiliteit
zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Mobiliteit,
Mevr. J. GALANT

Bijlage bij het koninklijk besluit van 8 januari 2015 tot overdracht van
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en
Vervoer naar de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

Personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en
Vervoer overgedragen naar de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

1. Stagiairs

Nom — Naam Niveau Rôle linguistique
Taalrol

Jan Van der Heyden B Néerlandais — Nederlands

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14013]

8 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale de membres du personnel du
Service public fédéral Mobilité et Transports

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal du 25 juillet 1989 déterminant les modalités de
transfert de membres du personnel des ministères fédéraux aux
Gouvernements des Communautés et des Régions et au Collège réuni
de la Commission communautaire commune, modifié par les arrêtés
royaux des 28 décembre 1989, 1er octobre 1990, 22 décembre 1993,
21 février 1997, 26 mai 2002, 25 avril 2004, 20 mai 2009, 10 septem-
bre 2009 et 22 mai 2014, annexe 3, 17;

Vu l’avis du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
donné le 13 novembre 2014;

Sur la proposition du Premier Ministre et de la Ministre de la
Mobilité, et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les membres du personnel du Service public fédéral
Mobilité et Transports, dont les noms sont repris en annexe du présent
arrêté, sont transférés au Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Art. 3. Le Premier Ministre et la Ministre qui a la mobilité dans ses
attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

La Ministre de la Mobilité,
Mme J. GALANT

Annexe à l’arrêté royal du 8 janvier 2015 relatif au transfert au
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale des membres du
personnel du Service public fédéral Mobilité et Transports

Membres du personnel du Service public fédéral Mobilité et
Transports transférés au Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale

1. Stagiaires
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2. Bij arbeidsovereenkomst in dienst genomen personeel

Nom — Naam Niveau Rôle linguistique
Taalrol

Nassera Bensalah D Français — Frans

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 8 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Mobiliteit,
Mevr. J. GALANT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14014]

8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van personeels-
leden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer naar
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juli 1989 tot vaststelling van de
wijze waarop personeelsleden van de federale ministeries overgaan
naar de Gemeenschaps- en Gewestregeringen en naar het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, gewij-
zigd bij de koninklijke besluiten van 28 december 1989, 1 oktober 1990,
22 december 1993, 21 februari 1997, 26 mei 2002, 25 april 2004,
20 mei 2009, 10 september 2009 en 22 mei 2014, bijlage 1, 15;

Gelet op het advies van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
gegeven op 13 november 2014;

Op de voordracht van de Eerste Minister en van de Minister van
Mobiliteit en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De personeelsleden van de Federale Overheidsdienst
Mobiliteit en Vervoer, waarvan de namen in de bijlage van dit besluit
worden vermeld, worden overgedragen naar de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

Art. 3. De Eerste Minister en de Minister bevoegd voor Mobiliteit
zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Mobiliteit,
Mevr. J. GALANT

2. Membres du personnel engagés par contrat de travail

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 8 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

La Ministre de la Mobilité,
Mme J. GALANT

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14014]

8 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale de membres du personnel du
Service public fédéral Mobilité et Transports

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal du 25 juillet 1989 déterminant les modalités de
transfert de membres du personnel des ministères fédéraux aux
Gouvernements des Communautés et des Régions et au Collège réuni
de la Commission communautaire commune, modifié par les arrêtés
royaux des 28 décembre 1989, 1er octobre 1990, 22 décembre 1993,
21 février 1997, 26 mai 2002, 25 avril 2004, 20 mai 2009, 10 septem-
bre 2009 et 22 mai 2014, annexe 1, 15;

Vu l’avis du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
donné le 13 novembre 2014;

Sur la proposition du Premier Ministre et de la Ministre de la
Mobilité, et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les membres du personnel du Service public fédéral
Mobilité et Transports, dont les noms sont repris en annexe du présent
arrêté, sont transférés au Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Art. 3. Le Premier Ministre et la Ministre qui a la mobilité dans ses
attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

La Ministre de la Mobilité,
Mme J. GALANT
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 8 januari 2015 tot overdracht van
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en
Vervoer naar de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

Personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en
Vervoer overgedragen naar de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

1. Rijksambtenaren

Nom — Naam Niveau Rôle linguistique — Taalrol

Laurence Leroy A3 Français — Frans

Joseph Bombil A1 Français — Frans

Sven Neckebroeck A1 Néerlandais — Nederlands

Yolande Gallet - Van Coppenolle B Français — Frans

Neédra Soltani C Néerlandais — Nederlands

Robert Vanden Hauwe C Français — Frans

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 8 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Mobiliteit,
Mevr. J. GALANT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14015]
8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van personeels-

leden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer naar
de Vlaamse Regering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juli 1989 tot vaststelling van de
wijze waarop personeelsleden van de federale ministeries overgaan
naar de Gemeenschaps- en Gewestregeringen en naar het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, gewij-
zigd bij de koninklijke besluiten van 28 december 1989, 1 oktober 1990,
22 december 1993, 21 februari 1997, 26 mei 2002, 25 april 2004,
20 mei 2009, 10 september 2009 en 22 mei 2014, bijlage 1, 15;

Gelet op het advies van de Vlaamse Regering, gegeven op 21 novem-
ber 2014;

Op de voordracht van de Eerste Minister en van de Minister van
Mobiliteit en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De personeelsleden van de Federale Overheidsdienst
Mobiliteit en Vervoer, waarvan de namen in de bijlage van dit besluit
worden vermeld, worden overgedragen naar de Vlaamse Regering.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

Art. 3. De Eerste Minister en de Minister bevoegd voor Mobiliteit
zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Mobiliteit,
Mevr. J. GALANT

Annexe à l’arrêté royal du 8 janvier 2015 relatif au transfert au
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale de membres du
personnel du Service public fédéral Mobilité et Transports

Membres du personnel du Service public fédéral Mobilité et
Transports transférés au Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale
1. Agents de l’Etat

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 8 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

La Ministre de la Mobilité,
Mme J. GALANT

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14015]
8 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouvernement

flamand de membres du personnel du Service public fédéral
Mobilité et Transports

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal du 25 juillet 1989 déterminant les modalités de
transfert de membres du personnel des ministères fédéraux aux
Gouvernements des Communautés et des Régions et au Collège réuni
de la Commission communautaire commune, modifié par les arrêtés
royaux des 28 décembre 1989, 1er octobre 1990, 22 décembre 1993,
21 février 1997, 26 mai 2002, 25 avril 2004, 20 mai 2009, 10 septem-
bre 2009 et 22 mai 2014, annexe 1, 15;

Vu l’avis du Gouvernement flamand, donné le 21 novembre 2014;

Sur la proposition du Premier Ministre et de la Ministre de la
Mobilité, et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les membres du personnel du Service public fédéral
Mobilité et Transports, dont les noms sont repris en annexe du présent
arrêté, sont transférés au Gouvernement flamand.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Art. 3. Le Premier Ministre et la Ministre qui a la mobilité dans ses
attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

La Ministre de la Mobilité,
Mme J. GALANT
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 8 januari 2015 tot overdracht van
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en
Vervoer naar de Vlaamse Regering

Personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit
en Vervoer overgedragen naar de Vlaamse Regering

1. Rijksambtenaren

Nom — Naam Niveau

Bob D’hoedt A2

Ronny Verhelst A2

Steven Wittevrongel A2

Danny Cool A1

Geert De Bodt A1

Wim Dedoncker A1

Rafaël Delaedt A1

Thierry Dejaegere B

Dries De Landsheer B

Gunther Van Handenhove B

Linda Vranken B

Ilse Clinckspoor C

Anne-Marie De Dobbeleer C

Magdalena Jansegers C

Berlinda Meuleman C

Marianne Vandergeynst C

Van Steenhuyse Ludo C

Christiane Van Eyken D

2. Stagiairs

Nom — Naam Niveau

Ken Erauw A1

Geert Vanhollemeersch B

3. Bij arbeidsovereenkomst in dienst genomen personeel

Naam — Nom Niveau

Roel Noé A1

Kenneth Bogemans C

Griet Souffreau C

Marie-Christine Cloet D

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 8 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,

Ch. MICHEL

De Minister van Mobiliteit,

Mevr. J. GALANT

Annexe à l’arrêté royal du 8 janvier 2015 relatif au transfert au
Gouvernement flamand de membres du personnel du Service public
fédéral Mobilité et Transports

Membres du personnel du Service public fédéral Mobilité
et Transports transférés au Gouvernement flamand

1. Agents de l’Etat

2. Stagiaires

3. Membres du personnel engagés par contrat de travail

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 8 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,

Ch. MICHEL

La Ministre de la Mobilité,

Mme J. GALANT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14016]
8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van personeels-

leden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer naar
de Vlaamse Regering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juli 1989 tot vaststelling van de
wijze waarop personeelsleden van de federale ministeries overgaan
naar de Gemeenschaps- en Gewestregeringen en naar het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, gewij-
zigd bij de koninklijke besluiten van 28 december 1989, 1 oktober 1990,
22 december 1993, 21 februari 1997, 26 mei 2002, 25 april 2004,
20 mei 2009, 10 september 2009 en 22 mei 2014, bijlage 2, 15;

Gelet op het advies van de Vlaamse Regering, gegeven op 21 novem-
ber 2014;

Op de voordracht van de Eerste Minister en van de Minister van
Mobiliteit en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De personeelsleden van de Federale Overheidsdienst
Mobiliteit en Vervoer, waarvan de namen in de bijlage van dit besluit
worden vermeld, worden overgedragen naar de Vlaamse Regering.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

Art. 3. De Eerste Minister en de Minister bevoegd voor Mobiliteit
zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Mobiliteit,
Mevr. J. GALANT

Bijlage bij het koninklijk besluit van 8 januari 2015 tot overdracht van
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en
Vervoer naar de Vlaamse Regering

Personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit
en Vervoer overgedragen naar de Vlaamse Regering

1. Rijksambtenaren

Nom — Naam Niveau

Marc Schoensetters B

Werner Gysemans C

Christiane Vuerinckx C

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 8 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,

Ch. MICHEL

De Minister van Mobiliteit,

Mevr. J. GALANT

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14016]
8 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouvernement

flamand de membres du personnel du Service public fédéral
Mobilité et Transports

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal du 25 juillet 1989 déterminant les modalités de
transfert de membres du personnel des ministères fédéraux aux
Gouvernements des Communautés et des Régions et au Collège réuni
de la Commission communautaire commune, modifié par les arrêtés
royaux des 28 décembre 1989, 1er octobre 1990, 22 décembre 1993,
21 février 1997, 26 mai 2002, 25 avril 2004, 20 mai 2009, 10 septem-
bre 2009 et 22 mai 2014, annexe 2, 15;

Vu l’avis du Gouvernement flamand, donné le 21 novembre 2014;

Sur la proposition du Premier Ministre et de la Ministre de la
Mobilité, et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les membres du personnel du Service public fédéral
Mobilité et Transports, dont les noms sont repris en annexe du présent
arrêté, sont transférés au Gouvernement flamand.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Art. 3. Le Premier Ministre et la Ministre qui a la mobilité dans ses
attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

La Ministre de la Mobilité,
Mme J. GALANT

Annexe à l’arrêté royal du 8 janvier 2015 relatif au transfert au
Gouvernement flamand de membres du personnel du Service public
fédéral Mobilité et Transports

Membres du personnel du Service public fédéral Mobilité
et Transports transférés au Gouvernement flamand

1. Agents de l’Etat

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 8 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,

Ch. MICHEL

La Ministre de la Mobilité,

Mme J. GALANT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14017]
8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van personeels-

leden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer naar
de Vlaamse Regering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juli 1989 tot vaststelling van de
wijze waarop personeelsleden van de federale ministeries overgaan
naar de Gemeenschaps- en Gewestregeringen en naar het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, gewij-
zigd bij de koninklijke besluiten van 28 december 1989, 1 oktober 1990,
22 december 1993, 21 februari 1997, 26 mei 2002, 25 april 2004,
20 mei 2009, 10 september 2009 en 22 mei 2014, bijlage 3, 17;

Gelet op het advies van de Vlaamse Regering, gegeven op 21 novem-
ber 2014;

Op de voordracht van de Eerste Minister en van de Minister van
Mobiliteit en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De personeelsleden van de Federale Overheidsdienst
Mobiliteit en Vervoer, waarvan de namen in de bijlage van dit besluit
worden vermeld, worden overgedragen naar de Vlaamse Regering.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

Art. 3. De Eerste Minister en de Minister bevoegd voor Mobiliteit
zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Mobiliteit,
Mevr. J. GALANT

Bijlage bij het koninklijk besluit van 8 januari 2015 tot overdracht
van personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit
en Vervoer naar de Vlaamse Regering

Personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer
overgedragen naar de Vlaamse Regering

1. Rijksambtenaren

Nom — Naam Niveau

Jan Arickx A2

Didier Delaere A2

Gudula Renwart A1

Kristof Roggeman A1

Hedwig Van Damme A1

Ann Vereecken A1

Marc Berghmans B

Greta Caset B

Dirk Demey B

Geert Dermaut B

Pieter Kempeneers B

Patrick Lepere B

Thierry Nierijnck B

Johan Premereur B

Jessica Van Den Heuvel B

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14017]
8 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouvernement

flamand de membres du personnel du Service public fédéral
Mobilité et Transports

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal du 25 juillet 1989 déterminant les modalités de
transfert de membres du personnel des ministères fédéraux aux
Gouvernements des Communautés et des Régions et au Collège réuni
de la Commission communautaire commune, modifié par les arrêtés
royaux des 28 décembre 1989, 1er octobre 1990, 22 décembre 1993,
21 février 1997, 26 mai 2002, 25 avril 2004, 20 mai 2009, 10 septem-
bre 2009 et 22 mai 2014, annexe 3, 17;

Vu l’avis du Gouvernement flamand, donné le 21 novembre 2014;

Sur la proposition du Premier Ministre et de la Ministre de la
Mobilité, et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les membres du personnel du Service public fédéral
Mobilité et Transports, dont les noms sont repris en annexe du présent
arrêté, sont transférés au Gouvernement flamand.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Art. 3. Le Premier Ministre et la Ministre qui a la mobilité dans ses
attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

La Ministre de la Mobilité,
Mme J. GALANT

Annexe à l’arrêté royal du 8 janvier 2015 relatif au transfert au
Gouvernement flamand des membres du personnel du Service
public fédéral Mobilité et Transports

Membres du personnel du Service public fédéral Mobilité et Transports
transférés au Gouvernement flamand

1. Agents de l’Etat
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Hugo Van Huffel B

Tom Van Loo B

Karel Verghote B

Lode Willaert B

Nathalie Colonne C

Daniel Devry C

Daniel Dubois C

André Figeys C

Eddy Hendryckx C

Fernand Debeuckelaere D

Rita Sillis D

2. Bij arbeidsovereenkomst in dienst genomen personeel

Nom — Naam Niveau

Steven De Backer D

Lynn De Wannemaeker D

Nathalie Van Den Brande D

Marissa Van Der Cruyssen D

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 8 januari 2015 tot
overdracht van personeelsleden van de Federale Overheidsdienst
Mobiliteit en Vervoer naar de Vlaamse Regering.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Mobiliteit,
Mevr. J. GALANT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14018]

8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van personeels-
leden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer naar
de Waalse Regering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juli 1989 tot vaststelling van de
wijze waarop personeelsleden van de federale ministeries overgaan
naar de Gemeenschaps- en Gewestregeringen en naar het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, gewij-
zigd bij de koninklijke besluiten van 28 december 1989, 1 oktober 1990,
22 december 1993, 21 februari 1997, 26 mei 2002, 25 april 2004,
20 mei 2009, 10 september 2009 en 22 mei 2014, bijlage 1, 15;

Gelet op het advies van de Waalse Regering, gegeven op 6 novem-
ber 2014;

Op de voordracht van de Eerste Minister en van de Minister van
Mobiliteit en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De personeelsleden van de Federale Overheidsdienst
Mobiliteit en Vervoer, waarvan de namen in de bijlage van dit besluit
worden vermeld, worden overgedragen naar de Waalse Regering.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

2. Membres du personnel engagés par contrat de travail

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 8 janvier 2015 relatif au
transfert au Gouvernement flamand des membres du personnel du
Service public fédéral Mobilité et Transports.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

La Ministre de la Mobilité,
Mme J. GALANT

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14018]

8 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouvernement
wallon de membres du personnel du Service public fédéral
Mobilité et Transports

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal du 25 juillet 1989 déterminant les modalités de
transfert de membres du personnel des ministères fédéraux aux
Gouvernements des Communautés et des Régions et au Collège réuni
de la Commission communautaire commune, modifié par les arrêtés
royaux des 28 décembre 1989, 1er octobre 1990, 22 décembre 1993,
21 février 1997, 26 mai 2002, 25 avril 2004, 20 mai 2009, 10 septem-
bre 2009 et 22 mai 2014, annexe 1, 15;

Vu l’avis du Gouvernement wallon, donné le 6 novembre 2014;

Sur la proposition du Premier Ministre et de la Ministre de la
Mobilité, et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les membres du personnel du Service public fédéral
Mobilité et Transports, dont les noms sont repris en annexe du présent
arrêté, sont transférés au Gouvernement wallon.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015.
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Art. 3. De Eerste Minister en de Minister bevoegd voor Mobiliteit
zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Mobiliteit,
Mevr. J. GALANT

Bijlage bij het koninklijk besluit van 8 januari 2015 tot overdracht
van personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit
en Vervoer naar de Waalse Regering

Personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer
overgedragen naar de Waalse Regering

1. Rijksambtenaren

Nom — Naam Niveau

Alain Descamps A3

Pascal Malice A2

François Pondant A2

Arnaud Lambinon A1

Jean-Sébastien Morelle A1

Coralie Donnay B

Olivier Gilain B

Gregory Jacquet B

David Meunier B

Stéphane Munnix B

Michel Dumortier C

Pierre Duyms C

Cédric Navez C

Claude Pesesse C

Pierre Olivier C

Art. 3. Le Premier Ministre et la Ministre qui a la mobilité dans ses
attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

La Ministre de la Mobilité,
Mme J. GALANT

Annexe à l’arrêté royal du 8 janvier 2015 relatif au transfert au
Gouvernement wallon de membres du personnel du Service public
fédéral Mobilité et Transports

Membres du personnel du Service public fédéral Mobilité et Transports
transférés au Gouvernement wallon

1. Agents de l’Etat
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2. Bij arbeidsovereenkomst in dienst genomen personeel

Nom — Naam Niveau

Maïe-Leen Cornil C

Séverine Lallemand C

Valérie Rifflart C

Carl Debaisieux D

Cathy Lecroart D

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 8 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Mobiliteit,
Mevr. J. GALANT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14019]

8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van personeels-
leden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer naar
de Waalse Regering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juli 1989 tot vaststelling van de
wijze waarop personeelsleden van de federale ministeries overgaan
naar de Gemeenschaps- en Gewestregeringen en naar het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, gewij-
zigd bij de koninklijke besluiten van 28 december 1989, 1 oktober 1990,
22 december 1993, 21 februari 1997, 26 mei 2002, 25 april 2004,
20 mei 2009, 10 september 2009 en 22 mei 2014, bijlage 2, 15;

Gelet op het advies van de Waalse Regering, gegeven op 6 novem-
ber 2014;

Op de voordracht van de Eerste Minister en van de Minister van
Mobiliteit en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De personeelsleden van de Federale Overheidsdienst
Mobiliteit en Vervoer, waarvan de namen in de bijlage van dit besluit
worden vermeld, worden overgedragen naar de Waalse Regering.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

Art. 3. De Eerste Minister en de Minister bevoegd voor Mobiliteit
zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Mobiliteit,
Mevr. J. GALANT

2. Membres du personnel engagés par contrat de travail

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 8 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

La Ministre de la Mobilité,
Mme J. GALANT

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14019]

8 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouvernement
wallon de membres du personnel du Service public fédéral
Mobilité et Transports

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal du 25 juillet 1989 déterminant les modalités de
transfert de membres du personnel des ministères fédéraux aux
Gouvernements des Communautés et des Régions et au Collège réuni
de la Commission communautaire commune, modifié par les arrêtés
royaux des 28 décembre 1989, 1er octobre 1990, 22 décembre 1993,
21 février 1997, 26 mai 2002, 25 avril 2004, 20 mai 2009, 10 septem-
bre 2009 et 22 mai 2014, annexe 2, 15;

Vu l’avis du Gouvernement wallon, donné le 6 novembre 2014;

Sur la proposition du Premier Ministre et de la Ministre de la
Mobilité, et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les membres du personnel du Service public fédéral
Mobilité et Transports, dont les noms sont repris en annexe du présent
arrêté, sont transférés au Gouvernement wallon.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Art. 3. Le Premier Ministre et la Ministre qui a la mobilité dans ses
attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

La Ministre de la Mobilité,
Mme J. GALANT
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 8 januari 2015 tot overdracht
van personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit
en Vervoer naar de Waalse Regering

Personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer
overgedragen naar de Waalse Regering

1. Rijksambtenaren

Nom — Naam Niveau

André Brasseur A1

Chantal Vanclaire C

2. Bij arbeidsovereenkomst in dienst genomen personeel

Nom — Naam Niveau

Fabienne Decoux D

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 8 januari 2015 tot
overdracht van personeelsleden van de Federale Overheidsdienst
Mobiliteit en Vervoer naar de Waalse Regering.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Mobiliteit,
Mevr. J. GALANT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14020]
8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluittot overdracht van personeels-

leden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer naar
de Waalse Regering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juli 1989 tot vaststelling van de
wijze waarop personeelsleden van de federale ministeries overgaan
naar de Gemeenschaps- en Gewestregeringen en naar het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, gewij-
zigd bij de koninklijke besluiten van 28 december 1989, 1 oktober 1990,
22 december 1993, 21 februari 1997, 26 mei 2002, 25 april 2004,
20 mei 2009, 10 september 2009 en 22 mei 2014, bijlage 3, 17;

Gelet op het advies van de Waalse Regering, gegeven op 6 novem-
ber 2014;

Op de voordracht van de Eerste Minister en van de Minister van
Mobiliteit en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De personeelsleden van de Federale Overheidsdienst
Mobiliteit en Vervoer, waarvan de namen in de bijlage van dit besluit
worden vermeld, worden overgedragen naar de Waalse Regering.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

Art. 3. De Eerste Minister en de Minister bevoegd voor Mobiliteit
zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Mobiliteit,
Mevr. J. GALANT

Annexe à l’arrêté royal du 8 janvier 2015 relatif au transfert au
Gouvernement wallon de membres du personnel du Service public
fédéral Mobilité et Transports

Membres du personnel du Service public fédéral Mobilité et Transports
transférés au Gouvernement wallon

1. Agents de l’Etat

2. Membres du personnel engagés par contrat de travail

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 8 janvier 2015 relatif au
transfert au Gouvernement wallon des membres du personnel du
Service public fédéral Mobilité et Transports.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

La Ministre de la Mobilité,
Mme J. GALANT

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14020]
8 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouvernement

wallon de membres du personnel du Service public fédéral
Mobilité et Transports

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal du 25 juillet 1989 déterminant les modalités de
transfert de membres du personnel des ministères fédéraux aux
Gouvernements des Communautés et des Régions et au Collège réuni
de la Commission communautaire commune, modifié par les arrêtés
royaux des 28 décembre 1989, 1er octobre 1990, 22 décembre 1993,
21 février 1997, 26 mai 2002, 25 avril 2004, 20 mai 2009, 10 septem-
bre 2009 et 22 mai 2014, annexe 3, 17;

Vu l’avis du Gouvernement wallon, donné le 6 novembre 2014;

Sur la proposition du Premier Ministre et de la Ministre de la
Mobilité, et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les membres du personnel du Service public fédéral
Mobilité et Transports, dont les noms sont repris en annexe du présent
arrêté, sont transférés au Gouvernement wallon.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Art. 3. Le Premier Ministre et la Ministre qui a la mobilité dans ses
attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

La Ministre de la Mobilité,
Mme J. GALANT
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 8 januari 2015 tot overdracht
van personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit
en Vervoer naar de Waalse Regering

Personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer
overgedragen naar de Waalse Regering

1. Rijksambtenaren

Nom — Naam Niveau

Christiane Vanluchène A3

Eddy Branckotte A2

Gregory Dekens A1

André Tourneur A1

Pascal Blondiau B

Olivier Colicis B

Vincent Dachelet B

Georges Devos B

Anne Lambert B

Luciano Vaccaro B

Estelle Fiermans C

Jean-Luc Golinvaux C

Laurent Moermans C

2. Stagiairs

Nom — Naam Niveau

Joël Striccelle B

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 8 januari 2015 tot
overdracht van personeelsleden van de Federale Overheidsdienst
Mobiliteit en Vervoer naar de Waalse Regering.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,

Ch. MICHEL

De Minister van Mobiliteit,

Mevr. J. GALANT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/200203]

Algemene Directie Humanisering van de Arbeid. — Erkenning
van ondernemingen en werkgevers waarbij belangrijke hoeveel-
heden asbest kunnen vrijkomen. — Afbreken en verwijderen van
asbest. — Koninklijk besluit van 28 maart 2007

Bij ministerieel besluit van 13 januari 2015 is de NV BILFINGER
INDUSTRIAL SERVICES, Boereveldseweg 4, te 2070 Zwijndrecht,
erkend geworden voor het afbreken en verwijderen van asbest tot
28 februari 2020.

Annexe à l’arrêté royal du 8 janvier 2015 relatif au transfert au
Gouvernement wallon de membres du personnel du Service public
fédéral Mobilité et Transports

Membres du personnel du Service public fédéral Mobilité et Transports
transférés au Gouvernement wallon

1. Agents de l’Etat

2. Stagiaires

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 8 janvier 2015 relatif au
transfert au Gouvernement wallon de membres du personnel du
Service public fédéral Mobilité et Transports.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,

Ch. MICHEL

La Ministre de la Mobilité,

Mme J. GALANT

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/200203]

Direction générale Humanisation du travail. — Agrément des
entreprises et employeurs effectuent des travaux de démolition ou
d’enlèvement au cours desquels de grandes quantités d’amiante
peuvent être libérées. — Démolition et retrait d’amiante. — Arrêté
royal du 28 mars 2007

Par arrêté ministériel du 13 janvier 2015 , la SA BILFINGER
INDUSTRIAL SERVICES, Boereveldseweg 4, à 2070 Zwijndrecht, est
agréée pour effectuer des travaux de démolition et de retrait d’amiante
jusqu’au 28 février 2020.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/200204]
Algemeen Reglement voor de Arbeidsbescherming

Erkenning van laboratoria. — Koninklijk besluit van 31 maart 1992

Bij ministerieel besluit van 13 januari 2015 is het laboratorium
SEARCH LABORATORIUM, Meerstraat 7 - Postbus 83, te 5473 ZH
Heeswijk (Nederland), erkend geworden voor de entiteit « SEARCH
LABORATORIUM BV, Quares, Mechelen Campus, Schaliënhoeve-
dreef 20 J, te 2800 Mechelen », voor de volgende scopes tot
31 december 2015.

Groep : 2
Methode : Procedure L-36 + bijlagen
Gebaseerd op : NBN T96-102 (3e uitgave, dec-1999)
Verrichting en principe : Meten van asbestvezels in lucht (membraan-

filtermethode en optische fasecontrastmicroscopie).

Groep: 6
Methode : Procedure L-07 + bijlagen
Gebaseerd op : NEN 5896 (versie maart-2006)
Verrichting en principe : Kwalitatieve identificatie van asbest in

materialen (dispersiekleuring en polarisatiemicroscopie).

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24019]

19 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 24 juli 2008 houdende benoeming van de
leden van de Nationale Raad voor Ziekenhuisvoorzieningen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de gecoördineerde wet op de ziekenhuizen en andere
verzorgingsinrichtingen, artikel 33, gewijzigd bij de wet van
19 maart 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 maart 1989 betreffende de
samenstelling van de Nationale Raad voor Ziekenhuisvoorzieningen,
gewijzigd bij de koninklijk besluiten van 28 april 1999 en 28 januari 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 maart 1989 houdende
samenvoeging van de afdeling Programmatie en de afdeling Erkenning
van de Nationale Raad voor Ziekenhuisvoorzieningen;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 juli 2008 houdende benoeming
van de leden van de Nationale Raad voor Ziekenhuisvoorzieningen;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2, § 2, van het koninklijk besluit van 24 juli 2008
houdende benoeming van de leden van de Nationale Raad voor
Ziekenhuisvoorzieningen, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
21 augustus 2009, 28 oktober 2009, 18 april 2010, 7 oktober 2011,
25 oktober 2011, 27 maart 2012, 26 mei 2012, 6 september 2012,
20 december 2012, 6 maart 2013 en 21 januari 2014, worden de woorden
“Mevr. Noël, N., Brussel” vervangen door de woorden “Mevr. Gobert,
M., Brussel”.

Art. 2. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/200204]
Règlement général pour la Protection du Tavail

Agrément de laboratoires. — Arrêté royal du 31 mars 1992

Par arrêté ministériel du 13 janvier 2015 , le laboratoire « BV
SEARCH LABORATORIUM », Meerstraat 7 - Postbus 83, à 5473 ZH
Heeswijk (Pays-Bas), est agréé pour l’entité « SEARCH LABORATO-
RIUM BV, Quares, Mechelen Campus, Schaliënhoevedreef 20 J, à
2800 Mechelen » pour les scopes suivants jusqu’au 31 décembre 2015.

Groupe : 2
Méthode : Procédure L-36 + annexes
Basée sur : NBN T96-102 (3e édition, déc-1999)
Acte et principe : Mesurage de la concentration des fibres d’amiante

(méthode de la membrane filtrante et microscopie optique par contraste
de phase).

Groupe : 6
Méthode : Procédure L-07 + annexes
Basée sur : NEN 5896 (version mars-2006)
Acte et principe : Identification qualitative d’amiante dans les

matériaux (la dispersion de couleurs et la microscopie à polarisation).

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24019]

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
24 juillet 2008 portant nomination des membres du Conseil
national des Etablissements hospitaliers

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi coordonnée sur les hôpitaux et autres établissements de
soins, l’ article 33, modifié par la loi du 19 mars 2013;

Vu l’arrêté royal du 24 mars 1989 relatif à la composition du Conseil
national des Etablissements hospitaliers, modifié par les arrêtés royaux
des 28 avril 1999 et 28 janvier 2003;

Vu l’arrêté royal du 24 mars 1989 fusionnant la section Programma-
tion et la section Agrément du Conseil national des Etablissements
hospitaliers;

Vu l’arrêté royal du 24 juillet 2008 portant nomination des membres
du Conseil national des Etablissements hospitaliers;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 2, § 2, de l’arrêté royal du 24 juillet 2008
portant nomination des membres du Conseil national des Etablisse-
ments hospitaliers, modifié par les arrêtés royaux des 21 août 2009,
28 octobre 2009, 18 avril 2010, 7 octobre 2011, 25 octobre 2011,
27 mars 2012, 26 mai 2012, 6 septembre 2012, 20 décembre 2012,
6 mars 2013 et 21 janvier 2014, les mots « Mme Noël, N., Bruxelles » sont
remplacés par les mots « Mme Gobert, M., Bruxelles ».

Art. 2. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24026]
Eervol ontslag

Bij koninklijk besluit van 16 december 2014 wordt mijnheer Marc DE
VUSSER, Adviseur arbeidsgeneeskunde bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
met ingang van 1 februari 2015, eervol ontslag uit zijn ambt verleend.

De heer Marc DE VUSSER, is ertoe gerechtigd om, met ingang van
1 februari 2015, zijn aanspraken op een rustpensioen te doen gelden en
de eretitel van zijn ambt te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24028]
Eervol ontslag

Bij koninklijk besluit van 8 mei 2014 wordt Mevr. Maria FRANSIS,
Adviseur-generaal bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, met ingang van
1 augustus 2014, eervol ontslag uit haar ambt verleend.

Mevr. Maria FRANSIS, is ertoe gerechtigd om, met ingang van
1 augustus 2014, haar aanspraken op een rustpensioen te doen gelden
en de eretitel van haar ambt te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09041]
Dienst P&O

Bij koninklijk besluit van 18 januari 2015 wordt een einde gesteld aan
de functies van de heer VERSCHUEREN, Guido, adviseur-generaal
penitentiaire instelling – directeur van de Penitentiaire Inrichtingen bij
de Centrale Gevangenis te Leuven met ingang van 1 augustus 2015.

Hij wordt ertoe gemachtigd zijn aanspraak op pensioen te doen
gelden en is gemachtigd tot het voeren van de eretitel van zijn ambt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09042]
Dienst P&O

Bij koninklijk besluit van 18 januari 2015 wordt een einde gesteld aan
de functies van de heer COOTJANS, Jan, part-time geneesheer-
antropoloog bij de gevangenis te Sint-Gillis met ingang van 1 decem-
ber 2015.

Hij wordt ertoe gemachtigd zijn aanspraak op pensioen te doen
gelden en is gemachtigd tot het voeren van de eretitel van zijn ambt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09043]

Dienst P&O

Bij koninklijk besluit van 18 januari 2015 wordt een einde gesteld aan
de functies van de heer BUTS, Jozef, adviseur gevangenisdirecteur bij
de Strafinrichting te Wortel met ingang van 1 december 2014.

Hij wordt ertoe gemachtigd zijn aanspraak op pensioen te doen
gelden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24026]
Démission honorable

Par arrêté royal du 16 décembre 2014, il est accordé à M. Marc DE
VUSSER, Conseiller médecine du travail au sein du Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, démission honorable de ses fonctions le 1er février 2014.

M. Marc DE VUSSER, est autorisé à faire valoir ses droits à une
pension de retraite, à partir du 1er février 2015, et à porter le titre
honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24028]
Démission honorable

Par arrêté royal du 8 mai 2014, il est accordé à Mme Maria FRANSIS,
Conseiller général au sein du Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, démission hono-
rable de ses fonctions le 1er aout 2014.

Mme Maria FRANSIS, est autorisée à faire valoir ses droits à une
pension de retraite, à partir du 1er aout 2014, et à porter le titre
honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09041]
Service P&O

Par arrêté royal du 18 janvier 2015 il est mis fin aux fonctions de
M. VERSCHUEREN, Guido, conseiller-général établissement péniten-
tiaire – directeur des établissement pénitentiaire à la Prison Centrale de
Louvain, à partir du 1er août 2015.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et il est admis à porter
le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09042]
Service P&O

Par arrêté royal du 18 janvier 2015 il est mis fin aux fonctions de
M. COOTJANS, Jan, temps-partiel médecin-anthropologue à la prison
de Saint-Gilles, à partir du 1er décembre 2015.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et il est admis à porter
le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09043]

Service P&O

Par arrêté royal du 18 janvier 2015 il est mis fin aux fonctions de
M. BUTS, Jozef, conseiller directeur à l’établissement pénitentiaire de
Wortel, à partir du 1er décembre 2014.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2015/07003]
Krijgsmacht. — Speciale functie. — Verlenging aanstelling

Bij koninklijk besluit nr. 621 van 10 december 2014 :
Wordt de aanstelling in de graad van brigade-generaal van brigade-

generaal R. Dory vanaf 1 december 2014 verlengd om het ambt van
adjunct bij de onderstafchef van het stafdepartement strategie uit te
oefenen.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2015/07009]
Krijgsmacht. — Speciale functie. — Ontslag

Bij koninklijk besluit nr. 608 van 5 december 2014, houdt luitenant-
generaal vlieger C. Van de Voorde, op 1 november 2014 op te zijn
vleugeladjudant van de Koning.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2015/07015]
Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen. — Nationale Orden

Oud-strijders

Bij koninklijk besluit nr. 626 van 16 december 2014 :
Worden gemachtigd als titularis van het Kruis van Commandeur in

de Kroonorde, benevens het Kruis van Commandeur in de Kroonorde,
het Kruis van Officier in de Kroonorde te dragen, het lint versierd met
het kenteken van twee gekruiste zwaarden met bovenop een staafje met
de jaartallen “40-45” in

Zilver
De heer Albert Laforce.

Brons
De heer Benedictus Smet.
Worden gemachtigd als titularis van het Kruis van officier in de

kroonorde, op het lint het kenteken te hechten van twee gekruiste
zwaarden met bovenop een staafje met de jaartallen “40-45” in

Verguld
De heren Roland De Keyser, Léopold Mouzon, Jean Ooms.
Zij nemen rang in de Orde in op datum van 15 november 2014.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2015/07018]

Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen. — Nationale Orden
Oud-strijders

Bij koninklijk besluit nr. 627 van 16 december 2014 :

Worden gemachtigd een bijkomende palm te hechten op het lint van
het Oorlogskruis 1940 waarvan zij titularis zijn, ontvluchten van de
oorlog 1940-1945 die zich vervoegd hebben bij de Belgische strijd-
krachten in Groot-Brittannië :

De heren A. Kicq, L. Mouzon, A. Paternotte de la Vaillée (Baron).

Het Oorlogskruis 1940 met palm wordt aan de hierna vermelde
personen verleend, ontvluchten van de oorlog 1940-1945 die zich
vervoegd hebben bij de Belgische strijdkrachten in Groot-Brittannië :

De heren J. Moureau, J. Ooms.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2015/07003]
Forces armées. — Fonction spéciale. — Prolongation commission

Par arrêté royal n° 621 du 10 décembre 2014 :
La commission au grade de général de brigade du général de brigade

Dory R., est prolongée à partir du 1er décembre 2014 pour exercer
l’emploi d’adjoint au sous-chef d’état-major du département d’état-
major stratégie.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2015/07009]
Forces armées. — Fonction spéciale. — Démission

Par arrêté royal n° 608 du 5 décembre 2014, le lieutenant général
aviateur Van de Voorde C., cesse d’être l’aide de camp du Roi, le
1er novembre 2014.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2015/07015]
Forces armées. — Distinctions honorifiques. — Ordres nationaux

Anciens combattants

Par arrêté royal n° 626 du 16 décembre 2014 :
Sont autorisés, comme titulaires de la Croix de Commandeur de

l’Ordre de la Couronne, à porter outre la Croix de Commandeur de
l’Ordre de la Couronne, la Croix d’Officier de l’Ordre de la Couronne
avec ruban surchargé de l’insigne distinctif de deux glaives croisés
surmontés d’une barrette frappée aux millésimes “40-45” en

Argent
M. Laforce, Albert.

Bronze
M. Smet, Benedictus.
Sont autorisés comme titulaires de la Croix d’officier de l’Ordre de la

Couronne, à apposer sur le ruban l’insigne distinctif de deux glaives
croisés surmontés d’une barrette frappée aux millésimes “40-45” en

Vermeil
MM. De Keyser, Roland, Mouzon, Léopold, Ooms, Jean.
Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 15 novembre 2014.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2015/07018]

Forces armées. — Distinctions honorifiques. — Ordres nationaux
Anciens combattants

Par arrêté royal n° 627 du 16 décembre 2014 :

Sont autorisés à apposer une palme supplémentaire sur le ruban de
la Croix de Guerre 1940 dont ils sont titulaires, évadés de la guerre
1940-1945 qui ont rejoint les forces belges en Grande-Bretagne :

MM. Kicq A., Mouzon L., Paternotte de la Vaillée A (Baron).

La Croix de Guerre 1940 avec palme est octroyée aux personnes
désignées ci-après, évadés de la guerre 1940-1945 qui ont rejoint les
forces belges en Grande-Bretagne :

MM. Moureau J., Ooms J.

7008 MONITEUR BELGE — 26.01.2015 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35096]
26 NOVEMBER 2014. — Ministerieel besluit houdende vaststelling van de data en de locatie

van het toelatingsexamen arts en tandarts in 2015

De Vice-minister-president van de Vlaamse Regering, Vlaams Minister van Onderwijs,

Gelet op de codex hoger onderwijs, artikel II.187;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 februari 2001 houdende nadere regels met betrekking tot het
toelatingsexamen voor de opleidingen van arts en tandarts, artikel 7, § 2 en § 3;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering,

Besluit :

Artikel 1. § 1. Het eerste examenmoment van het toelatingsexamen arts en tandarts 2015 vindt plaats op dinsdag
7 juli 2015.

De uiterste inschrijvingsdatum voor dit examenmoment is 18 mei 2015, de uiterste betalingsdatum is 25 mei 2015
en de uiterste datum voor het aanvragen van faciliteiten bij een functiebeperking is 25 mei 2015.

§ 2. Het tweede examenmoment van het toelatingsexamen arts en tandarts 2015 vindt plaats op dinsdag
25 augustus 2015.

De uiterste inschrijvingsdatum voor dit examenmoment is 3 augustus 2015 en de uiterste datum voor het
aanvragen van faciliteiten bij een functiebeperking is 4 augustus 2015. Ook de uiterste betalingsdatum is
4 augustus 2015.

Art. 2. Het toelatingsexamen arts en tandarts 2015 vindt plaats in de paleizen van Brussels Expo, Belgiëplein 1,
1020 Brussel.

Brussel, 26 november 2014.

De Vice-minister-president van de Vlaamse Regering, Vlaams Minister van Onderwijs,
H. CREVITS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35090]
Provincie Limburg. — Ruimtelijke Ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

HOESELT. — Bij besluit van 17 december 2014 heeft de deputatie van de provincie Limburg het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan “Sportpark”, dat definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad van Hoeselt in zitting
van 28 augustus 2014 en dat een toelichtingsnota, een plan met de bestaande juridische en feitelijke toestand,
stedenbouwkundige voorschriften en een grafisch plan bevat, gedeeltelijk goedgekeurd, met uitsluiting van de blauw
omrande delen op het grafisch plan. Het bijhorende onteigeningsplan kan ter goedkeuring worden voorgelegd aan de
bevoegde instantie.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35091]

Provincie Limburg. — Ruimtelijke Ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

HOESELT. — Bij besluit van 17 december 2014 heeft de deputatie van de provincie Limburg het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan “Recyclagepark”, dat definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad van Hoeselt in
zitting van 28 augustus 2014 en dat een toelichtingsnota, een plan met de bestaande juridische en feitelijke toestand,
stedenbouwkundige voorschriften en een grafisch plan (2 deelplannen) bevat, goedgekeurd. Het bijhorende
onteigeningsplan kan ter goedkeuring worden voorgelegd aan de bevoegde instantie.
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VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[2015/200255]

19 DECEMBER 2014. — Vervanging van twee leden van de Algemene Vergadering
en de Raad van Bestuur van de vzw Flagey

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. De heer Benjamin Dalle wordt voorgedragen als lid van zowel de Algemene Vergadering als de Raad
van Bestuur van de vzw Flagey ter vervanging van en ter voleinding van het mandaat van de heer Eric Antonis.

Art. 2. De heer Erik Maes wordt voorgedragen als lid van zowel de Algemene Vergadering als de Raad van
Bestuur van de vzw Flagey ter vervanging van en ter voleinding van het mandaat van Mevr. Marie-Paule Quix.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

Art. 4. De Vlaamse minister bevoegd voor de Cultuur is belast met de uitvoering van dit besluit.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200253]
15 JANVIER 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à la composition des Instances bassins créées par

l’accord de coopération du 20 mars 2014 entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission
communautaire française relatif à la mise en œuvre des bassins Enseignement qualifiant. — Formation. —
Emploi

Le Gouvernement wallon,

Sur proposition du Ministre-Président et de la Ministre de l’Emploi et de la Formation;
Vu l’article 7 de l’accord de coopération du 20 mars 2014 entre la Communauté française, la Région wallonne et

la Commission communautaire française relatif à la mise en œuvre des bassins Enseignement qualifiant - Formation -
Emploi;

Vu le décret du 24 avril 2014 portant assentiment à l’accord de coopération du 20 mars 2014 entre la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire française relatif à la mise en œuvre des bassins
Enseignement qualifiant - Formation - Emploi;

Après délibération,
Arrête :

Article 1er. L’Instance du bassin EFE de Bruxelles est composée des membres suivants :
Pour les partenaires sociaux :
Membres effectifs :
Mme Myriam GERARD (CSC)
M. Roméo MATSAS (CSC)
M. Eric BUYSSENS (FGTB)
Mme Yael HUYSE (CGSLB)
Mme Brigitte MESTER (BECI)
M. Laurent SCHILTZ (BECI)
M. Gabriel MAISSIN (CBENM)
Mme Michèle LAHAYE (CCM)

Membres suppléants :
Mme Sara STEIMES (CSC)
M. Philippe VAN MUYLDER (FGTB)
Mme Samantha SMITH (FGTB)
M. Olivier GILOT (CGSLB)
M. Arnaud LE GRELLE (BECI)
M. Xavier DEHAN (BECI)
Mme Elisabeth DEGRYSE (CBENM)
M. Pierre VAN SCHENDEL (CCM)

Pour les opérateurs de la formation, de l’emploi et de l’insertion :
Membres effectifs :
Mme Olivia P’TITO (Bruxelles Formation)
Mme Jocelyne PIRDAS (Bruxelles Formation)
M. Pierre DEVLEESHOUWER (FEBISP)
M. Jean-Philippe MARTIN (FEBISP)
M. Mohamed GHALI (Actiris)
Mme Emmanuelle POTTIER (Actiris)
M. Emmanuel BAUFAYT (SFPME)
M. Vincent GIROUL (EFP)
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Membres suppléants :
Mme Corinne SPRINGAEL (Bruxelles Formation)
M. Bastien MANCHON (Bruxelles Formation)
M. François GERARDIN (FEBISP)
Mme Florence FRAIPONT (FEBISP)
M. Gregor CHAPELLE (Actiris)
Mme Nathalie DESCHEEMAEKER (Actiris)
Mme Barbara LENAIN (SFPME)
Mme Nathalie QUENON (EFP)

Pour les opérateurs d’enseignement :
Membres effectifs :
M. Dominique EMBRECHTS (Agers)
Mme Laurence PIETERS (Agers)
M. Alain FAURE (Enseignement qualifiant)
Mme Dominique CLIQUART (Enseignement qualifiant)
Mme Anne-Françoise DELEIXHE (Enseignement qualifiant)
Mme Laura SESSOLO (Enseignement qualifiant)
M. P. MALFAIT (Enseignement de Promotion sociale)
Mme B. BURTON (Enseignement de Promotion sociale)

Membres suppléants :
Mme Laurence OUSSOV (Agers)
M. Thierry MEUNIER (Agers)
Mme Catherine LECLERCQ (Enseignement qualifiant)
M. Pierre BARBASON (Enseignement qualifiant)
M. Patrick LENAERTS (Enseignement qualifiant)
M. Bernard DELCROIX (Enseignement qualifiant)
Mme Katty MERTENS (Enseignement de Promotion sociale)
M. David LEMAIRE (Enseignement de Promotion sociale)

Art. 2. L’Instance du bassin EFE du Brabant wallon est composée des membres suivants :
Pour les partenaires sociaux :
Membres effectifs :
Mme Marie-Thérèse ANDRE (CSC)
M. Yves MILANTS (CSC)
M. Yves BEATSE (FGTB)
Mme Rita FOUCART (FGTB)
M. Michel MARTIN (UCM - UNIPSO)
M. René SOMVILLE (UCM - UNIPSO)
M. Jacques SPELKENS (UWE - UNIPSO)
Mme Hélène ADAM (UWE - UNIPSO)

Membres suppléants :
M. Yves VERNIERS (CSC)
M. Frédéric VANLERBERGHE (CSC)
M. Jean-Richard DEGROOTE (FGTB)
M. Philippe LECLERCQ (FGTB)
Mme Anne BAIJOT (UCM - UNIPSO)
Mme Laurine KERPELT (UCM - UNIPSO)
M. Eric MICHELS (UWE - UNIPSO)
M. Fabian SCUVIE (UWE - UNIPSO)

Pour les opérateurs de la formation, de l’emploi et de l’insertion :
Membres effectifs :
Mme Véronique HERRENT (CISP)
Mme Isabelle VANHUFFELEN (CISP)
Mme Patricia BIRD (FOREm)
M. Etienne CHATEAU (FOREm)
Mme Monique OPREY (FOREm)
M. Jean-François BIRCHALL (FOREm)
M. Jacques BOUNAMEAUX (IFAPME)
M. Thierry DEVREUX (IFAPME)
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Membres suppléants :
Mme Véronique CANTINEAU (CISP)
Mme Agnès DELIRE (CISP)
Mme Christine DALLAVALLE (FOREm)
Mme Françoise LAMOULINE (FOREm)
Mme Marie-Eve MOSSERAY (FOREm)
Mme Florence ANDRE (FOREm)
Mme Marie-Anne NOEL (IFAPME)
M. Ludovic GRAMME (IFAPME)

Pour les opérateurs d’enseignement :
Membres effectifs :
Mme Laurence OUSSOV (Agers)
M. François LEMAIRE (Agers)
M. Jean-Paul CLAEYS (Enseignement qualifiant)
M. Alain FAURE (Enseignement qualifiant)
M. Thierry ANTOINE (Enseignement qualifiant)
Mme Anne-Françoise DELEIXHE (Enseignement qualifiant)
M. J-L. DUMEUNIER (Enseignement de Promotion sociale)
Mme E. VANHEE (Enseignement de Promotion sociale)

Membres suppléants :
M. Dominique EMBRECHTS (Agers)
M. Thierry MEUNIER (Agers)
Mme Marie-Louise HOUART (Enseignement qualifiant)
M. André CHARNEUX (Enseignement qualifiant)
Mme Anne-Françoise DELEIXHE (Enseignement qualifiant)
Mme Françoise FONTAINE (Enseignement qualifiant)
Mme Nadine DETERVILLE (Enseignement de Promotion sociale)
Mme Valérie VANDERAVERO (Enseignement de Promotion sociale)

Art. 3. L’Instance du bassin EFE de Wallonie picarde est composée des membres
suivants :
Pour les partenaires sociaux :
Membres effectifs :
M. Michel DORCHIES (CSC)
M. Guy BOSQUILLON (CSC)
M. Jean PEETERS (FGTB)
M. Charles VANDECASTEELE (FGTB)
M. Marc DASCOTTE (UCM - UNIPSO)
Mme Sabine BRUI (UCM - UNIPSO)
M. Paul BERTRAND (UWE - UNIPSO)
Mme Françoise BAYART (UWE - UNIPSO)

Membres suppléants :
Mme Isabelle BAREZ (CSC)
Mme Laurie KINT (CSC)
Mme Rita DEHOLLANDER (FGTB)
Mme Catherine BOEL (FGTB)
Mme Séverine GHILMOT (UCM - UNIPSO)
M. Fabrice CEOLA (UCM - UNIPSO)
M. Michel FOUCART (UWE - UNIPSO)
M. Thierry DELVIGNE (UWE - UNIPSO)

Pour les opérateurs de la formation, de l’emploi et de l’insertion :
Membres effectifs :
M. Julien BAUWENS (CISP)
M. Jacky QUINTART (CISP)
Mme Muriel MEURISSE (FOREm)
Mme Martine MAS (FOREm)
M. Eric HELLENDORFF (FOREm)
M. Alain COPPENOLLE (FOREm)
Mme Alsidia CACCIOLA (IFAPME)
M. David CORONA (IFAPME)
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Membres suppléants :
Mme Valérie BROOMS (CISP)
M. Dominique VAN HORCKE (CISP)
Mme Cécile DURIEUX (FOREm)
Mme Anne CASSAGNE (FOREm)
M. Eric MOTTE (FOREm)
Mme Dominique MENU (FOREm)
Mme Véronique SENNESAEL (IFAPME)
Mme Laurence FRANCOIS (IFAPME)

Pour les opérateurs d’enseignement :
Membres effectifs :
Mme Anne DRUART (Agers)
M. Olivier DATH (Agers)
M. Philippe DECAESTECKER (Enseignement qualifiant)
M. Luc VAN SAINGELE (Enseignement qualifiant)
M. Paul BOLAND (Enseignement qualifiant)
Mme Françoise FONTAINE (Enseignement qualifiant)
Mme B. DELCOURT (Enseignement de Promotion sociale)
Mme Pascale HOGNE (Enseignement de Promotion sociale)

Membres suppléants :
M. Dominique EMBRECHTS (Agers)
M. Pierre DANGRE (Agers)
M. Thierry FRANCX (Enseignement qualifiant)
M. Jean-Claude ROUSSEAU (Enseignement qualifiant)
Mme Françoise FONTAINE (Enseignement qualifiant)
M. René VANOVERVELT (Enseignement qualifiant)
M. B. WARLOP (Enseignement de Promotion sociale)
M. P. BASYN (Enseignement de Promotion sociale)

Art. 4. L’Instance du bassin EFE de Hainaut Centre est composée des membres suivants :
Pour les partenaires sociaux :
Membres effectifs :
M. Bernard DETIMMERMAN (CSC)
M. Jean-Marc URBAIN (CSC)
Mme Michèle HONORE (FGTB)
M. Daniel VANDERGOTEN (FGTB)
M. Marc DASCOTTE (UCM - UNIPSO)
Mme Joëlle LABILLOY (UCM - UNIPSO)
Mme Laurence HOYOIS (UWE - UNIPSO)
Mme Sognia ANGELOZZI (UWE - UNIPSO)

Membres suppléants :
Mme Marie MARLIER (CSC)
Mme Annie COLARTE (CSC)
Mme Sandra GORET (FGTB)
Mme Isabelle NOCERA (FGTB)
Mme Séverine GHILMOT (UCM - UNIPSO)
M. Fabrice CEOLA (UCM - UNIPSO)
M. Jean-Paul COURTOIS (UWE - UNIPSO)
Mme Nathalie BERGERET (UWE - UNIPSO)

Pour les opérateurs de la formation, de l’emploi et de l’insertion :
Membres effectifs :
Mme Anne DE JONGHE (CISP)
Mme Florence BOTTRIAUX (CISP)
M. Alain DEBAUGNIES (FOREm)
Mme Adeline LEGRAND (FOREm)
Mme Christine ROMANOWICZ (FOREm)
Mme Nathalie DETREMMERIE (FOREm)
M. Patrick MONTEYNE (IFAPME)
M. Philippe BREYNE (IFAPME)
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Membres suppléants :
Mme Isabelle DELERS (CISP)
Mme Cindy CORNET (CISP)
M. Géry CHOTEAU (FOREm)
Mme Patricia HENDRYCKX (FOREm)
M. Marc VAERNEWYCK (FOREm)
Mme Marie-Claude HRYVONIAK (FOREm)
Mme Sylvie LAENEN-GRAUX (IFAPME)
M. Benoît DECROLY (IFAPME)

Pour les opérateurs d’enseignement :
Membres effectifs :
M. Dominique EMBRECHTS (Agers)
M. Thomas LUPANT (Agers)
M. Dany HISMANS (Enseignement qualifiant)
M. Francis COLLETTE (Enseignement qualifiant)
M. Paul BOLAND (Enseignement qualifiant)
M. Patrick DELEU (Enseignement qualifiant)
Mme N. MERTENS (Enseignement de Promotion sociale)
Mme Delphine ESTORET (Enseignement de Promotion sociale)

Membres suppléants :
Mme Anne DRUART (Agers)
Mme Stella MATTERAZZO (Agers)
M. Georges CHAVAGNE (Enseignement qualifiant)
M. Joël LEPAPE (Enseignement qualifiant)
M. Patrick DELEU (Enseignement qualifiant)
Mme Françoise FONTAINE (Enseignement qualifiant)
Mme B. WATERLOT (Enseignement de Promotion sociale)
Mme Marie-Jeanne CEROLIN (Enseignement de Promotion sociale)

Art. 5. L’Instance du bassin EFE de Hainaut Sud est composée des membres suivants :
Pour les partenaires sociaux :
Membres effectifs :
M. Paul TIMMERMANS (CSC)
M. Raymond MARCHAND (CSC)
M. Daniel PIRON (FGTB)
Mme Paule ANNOYE (FGTB)
M. Marc DASCOTTE (UCM - UNIPSO)
Mme Joëlle LABILLOY (UCM - UNIPSO)
M. Eric BOSSART (UWE - UNIPSO)
Mme Véronique GELY (UWE - UNIPSO)

Membres suppléants :
Mme Mélanie EVRARD (CSC)
M. Andy SOLIMANDO (CSC)
Mme Constantina PAPAMARINOU (FGTB)
Mme Marialise MAGNO (FGTB)
Mme Séverine GHILMOT (UCM - UNIPSO)
M. Jean-Paul NOEL (UCM - UNIPSO)
M. Xavier CORBUSIER (UWE - UNIPSO)
M. Joseph DEVILLERS (UWE - UNIPSO)

Pour les opérateurs de la formation, de l’emploi et de l’insertion :
Membres effectifs :
Mme Joëlle VAN GASSE (CISP)
Mme Nathanaëlle BERGER (CISP)
M. Georges VANHAUWAERT (FOREm)
Mme Sophie VOJTASSAK (FOREm)
Mme Colette COLONVAL (FOREm)
Mme Larissa BLACH (FOREm)
Mme Alsidia CACCIOLA (IFAPME)
Mme Marisa PLEITINCKX (IFAPME)
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Membres suppléants :
M. Pierre CONREUR (CISP)
M. Eric MIKOLAJCZAK (CISP)
M. Olivier GILOT (FOREm)
Mme Dominique POURPOINT (FOREm)
Mme Aurore DANCKAERT (FOREm)
M. André HUBERT (FOREm)
M. Patrick MONTEYNE (IFAPME)
M. Claudio SOLLIMA (IFAPME)

Pour les opérateurs d’enseignement :
Membres effectifs :
M. Dominique EMBRECHTS (Agers)
Mme Muriel MIO ( Agers)
M. Francis MOTTE (Enseignement qualifiant)
Mme Françoise GREGE (Enseignement qualifiant)
M. Jean COOPMANS (Enseignement qualifiant)
M. Paul BOLAND (Enseignement qualifiant)
M. P. FLAMENT (Enseignement de Promotion sociale)
M. Jacky THYS (Enseignement de Promotion sociale)

Membres suppléants :
Mme Anne DRUART (Agers)
M. Daniel ROBERT (Agers)
M. Maurisio PANI (Enseignement qualifiant)
M. Jean-Marie HENDRICKX (Enseignement qualifiant)
M. Paul BOLAND (Enseignement qualifiant)
Mme Françoise FONTAINE (Enseignement qualifiant)
M. C. TESSE (Enseignement de Promotion sociale)
Mme Lina MARTORANA (Enseignement de Promotion sociale)

Art. 6. L’Instance du bassin EFE de Namur est composée des membres suivants :
Pour les partenaires sociaux :
Membres effectifs :
M. Jean-Marie CONSTANT (CSC)
M. Clément BAUDOUIN (CSC)
M. Guy FAYS (FGTB)
Mme Stéphanie BERTRAND (FGTB)
Mme Sophie FERY (UCM - UNIPSO)
M. Michel HUBERT (UCM - UNIPSO)
M. Geoffroy DOQUIRE (UWE - UNIPSO)
Mme Aline HOTTERBEEX (UWE - UNIPSO)

Membres suppléants :
Mme Fabienne TINANT (CSC)
M. Michel EMOND (CSC)
M. Didier PALANGE (FGTB)
Mme Anne DOMBRECHT (FGTB)
M. Matthieu DEWEVRE (UCM - UNIPSO)
Mme Geneviève BOSSU (UCM - UNIPSO)
M. Nicolas NONET (UWE - UNIPSO)
M. Xavier CORBUSIER (UWE - UNIPSO)

Pour les opérateurs de la formation, de l’emploi et de l’insertion :
Membres effectifs :
Mme Marie HERMANS (CISP)
Mme Sophie LINSMEAU (CISP)
M. Daniel VINCENT (FOREm)
M. Ahmed MEKDOUR (FOREm)
Mme Anne-Violette MICHAUX (FOREm)
M. Christophe COSTANTIELLO (FOREm)
Mme Marie-Anne NOEL (IFAPME)
M. Thierry DEVREUX (IFAPME)
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Membres suppléants :
Mme Emilie THISSOT (CISP)
Mme Carole DECLERCK (CISP)
Mme Giuliana ROSSO (FOREm)
Mme Virginie STIEVENART (FOREm)
Mme Cateline BAIJOT (FOREm)
Mme Nadia CHANTRAINE (FOREm)
M. Jacques BOUNAMEAUX (IFAPME)
M. Pierre ALMAER (IFAPME)

Pour les opérateurs d’enseignement :
Membres effectifs :
M. Dominique EMBRECHTS (Agers)
Mme Chantal FAIDHERBE (Agers)
M. Jean-Paul CLAESSENS (Enseignement qualifiant)
Mme Marie-France MARLIERE (Enseignement qualifiant)
M. Philippe ENGLEBERT (Enseignement qualifiant)
M. Marc BERTRAND (Enseignement qualifiant)
Mme Bénédicte NOEL (Enseignement de Promotion sociale)
M. Gilles GRAINDORGE (Enseignement de Promotion sociale)

Membres suppléants :
Mme Stella MATTERAZZO (Agers)
Mme Laurence OUSSOV (Agers)
Mme Elisabeth FILLEE (Enseignement qualifiant)
M. Walter MAURO (Enseignement qualifiant)
M. Marc BERTRAND (Enseignement qualifiant)
M. Bernard DELCROIX (Enseignement qualifiant)
M. M. FIEVET (Enseignement de Promotion sociale)
M. J.-M. SCHNOCK (Enseignement de Promotion sociale)

Art. 7. L’Instance du bassin EFE de Luxembourg est composée des membres suivants :
Pour les partenaires sociaux :
Membres effectifs :
M. Bruno ANTOINE (CSC)
Mme Valérie FRANCOIS (CSC)
M. Joël THIRY (FGTB)
Mme Anne BINET (FGTB)
M. François CLOOS (UCM - UNIPSO)
Mme Cécile BOSSICART (UCM - UNIPSO)
M. Gérard PIRON (UWE - UNIPSO)
Mme Bernadette THENY (UWE - UNIPSO)

Membres suppléants :
M. Jean-Marie DEVOS (CSC)
Mme Francine SIBILLE (CSC)
Mme Jennifer BERGMANN (FGTB)
M. Franck BAILLIEUX (FGTB)
Mme Eliane CORNET (UCM - UNIPSO)
M. André BRACKMAN (UCM - UNIPSO)
Mme Hélène DEVILLERS (UWE - UNIPSO)
M. Roger HENNERICY (UWE - UNIPSO)

Pour les opérateurs de la formation, de l’emploi et de l’insertion :
Membres effectifs :
Mme Rita STILMANT (CISP)
Mme Anne MERNIER (CISP)
Mme Anne-Laurence DEWOLF (FOREm)
M. André-Marie GOFFIN (FOREm)
M. André PIERLOT (FOREm)
Mme Francine ROBERT (FOREm)
Mme Corinne STEPHENNE (IFAPME)
M. Jean-Michel MORETTE (IFAPME)
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Membres suppléants :
M. Pierre CONREUR (CISP)
M. Eric MIKOLAJCZAK (CISP)
Mme Caroline COMINOTTI (FOREm)
M. Laurent CONROTTE (FOREm)
Mme Géraldine GODART (FOREm)
M. Yves THERER (FOREm)
Mme Annick MARCHESINI (IFAPME)
Mme Mélanie DUPLICY (IFAPME)

Pour les opérateurs d’enseignement :
Membres effectifs :
M. Dominique EMBRECHTS (Agers)
M. Michel ALBERT (Agers)
M. Benoît ROBIN (Enseignement qualifiant)
M. Philippe HENROTTE (Enseignement qualifiant)
M. José SOBLET (Enseignement qualifiant)
M. Bernard DELCROIX (Enseignement qualifiant)
Mme R. DONS (Enseignement de Promotion sociale)
Mme P. PEIGNOIS (Enseignement de Promotion sociale)

Membres suppléants :
Mme Stella MATTERAZZO (Agers)
M. Marcel CORNET (Agers)
M. Benoît ROBIN (Enseignement qualifiant)
M. Philippe GIBERTI (Enseignement qualifiant)
M. Bernard DELCROIX (Enseignement qualifiant)
M. Philippe ENGLEBERT (Enseignement qualifiant)
M. E. DEBLIRE (Enseignement de Promotion sociale)
Mme Yolande DEGIVES (Enseignement de Promotion sociale)

Art. 8. L’Instance du bassin EFE de Liège est composée des membres suivants :
Pour les partenaires sociaux :
Membres effectifs :
M. André BRULL (CSC)
M. Daniel CORNESSE (CSC)
Mme Magali MACOURS (FGTB)
M. Francis CLOSON (FGTB)
M. Jacques WILKIN (UCM - UNIPSO)
M. David PISCICELLI (UCM - UNIPSO)
M. Adrien DAWANS (UWE - UNIPSO)
M. Jean LEMAITRE (UWE - UNIPSO)

Membres suppléants :
Mme Nancy REUCHERT (CSC)
Mme Carla DE PASQUAL (CSC)
Mme Sandra DELHAYE (FGTB)
Mme Joëlle GIJSEN (FGTB)
Mme Valérie SARETTO (UCM - UNIPSO)
Mme Joëlle PIRLET (UCM - UNIPSO)
Mme Valérie BAESCH (UWE - UNIPSO)
Mme Rose-Marie ARREDONDAS (UWE - UNIPSO)

Pour les opérateurs de la formation, de l’emploi et de l’insertion :
Membres effectifs :
Mme Josette PONCELET (CISP)
M. Frédéric ANDRIEN (CISP)
Mme Nicole DUCHESNE (FOREm)
Mme Françoise WANLIN (FOREm)
Mme Dominique CARPENTIER (FOREm)
Mme Carmen ALVAREZ (FOREm)
Mme Michèle LINDER (IFAPME)
Mme Anne-Sophie JOSKIN (IFAPME)

7017MONITEUR BELGE — 26.01.2015 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Membres suppléants :
Mme Dominique VERNIERS (CISP)
Mme Audrey BROXSON (CISP)
Mme Marie LUXEN (FOREm)
Mme Christine DANDOY (FOREm)
M. Terence MARQUET (FOREm)
Mme Sandrine RIFFON (FOREm)
Mme Françoise ZIMMER (IFAPME)
M. Patrick ORY (IFAPME)

Pour les opérateurs d’enseignement :
Membres effectifs :
M. Dominique EMBRECHTS (Agers)
M. François-Gérard STOLZ (Agers)
M. Daniel ROLAND (Enseignement qualifiant)
Mme Catherine LEMAL (Enseignement qualifiant)
M. Jean MORDANT (Enseignement qualifiant)
M. Bernard DELCROIX (Enseignement qualifiant)
M. E. BURTON (Enseignement de Promotion sociale)
Mme C. CLAES (Enseignement de Promotion sociale)

Membres suppléants :
Mme Stella MATTERAZZO (Agers)
M. Marcel CORNET (Agers)
M. Marc WAUTRICHE (Enseignement qualifiant)
M. Manu DONY (Enseignement qualifiant)
M. Bernard DELCROIX (Enseignement qualifiant)
M. Jean-François KAISIN (Enseignement qualifiant)
M. C. TILQUIN (Enseignement de Promotion sociale)
M. D. MESSINA (Enseignement de Promotion sociale)

Art. 9. L’Instance du bassin EFE de Huy - Waremme est composée des membres suivants :
Pour les partenaires sociaux :
Membres effectifs :
Mme Cindy RUSSO (CSC)
Mme Françoise WIBRIN (CSC)
Mme Joëlle SILLIEN (FGTB)
Mme Magali MACOURS (FGTB)
M. Pierre DELATTE (UCM - UNIPSO)
Mme Anne-Lise HUBAU (UCM - UNIPSO)
M. Adrien DAWANS (UWE - UNIPSO)
M. Guy HALLET (UWE - UNIPSO)

Membres suppléants :
M. Franco GIACCHETTO (CSC)
M. Patrick DENTZ (CSC)
M. Francis TIHON (FGTB)
Mme Anne-Marie MOREAU (FGTB)
M. René LONGUEVILLE (UCM - UNIPSO)
Mme Colette GERARD (UCM - UNIPSO)
Mme Géraldine SENTERRE (UWE - UNIPSO)
Mme Leila OPDEBEEK (UWE - UNIPSO)

Pour les opérateurs de la formation, de l’emploi et de l’insertion :
Membres effectifs :
Mme Stéphanie CLOSE (CISP)
M. Albert DELIEGE (CISP)
Mme Cristina GONZALEZ (FOREm)
M. Arpad TAPAI (FOREm)
Mme Véronique MOISSE (FOREm)
Mme Carine JOBE (FOREm)
Mme Maryse HONOREZ (IFAPME)
Mme Sandrine NAGELS (IFAPME)
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Membres suppléants :
Mme Marie DALMANS (CISP)
Mme Fabienne SIMON (CISP)
Mme Joëlle LACROIX (FOREm)
Mme Frédérique MAGOTIAUX (FOREm)
M. Olivier STASSART (FOREm)
M. Stéphane RENARD (FOREm)
Mme Michèle LINDER (IFAPME)
M. Patrick ORY (IFAPME)

Pour les opérateurs d’enseignement :
Membres effectifs :
M. Marcel CORNET (Agers)
M. Jean HANNECART (Agers)
Mme Catherine LEMAL (Enseignement qualifiant)
Mme Julia DUCHESNE (Enseignement qualifiant)
M. Francis COLLINET (Enseignement qualifiant)
M. Jean-François KAISIN (Enseignement qualifiant)
M. E. FIEVEZ (Enseignement de Promotion sociale)
Mme V. GILSON (Enseignement de Promotion sociale)

Membres suppléants :
M. Dominique EMBRECHTS (Agers)
Mme Audrey FANIEL (Agers)
M. Michaël BERZOLLA (Enseignement qualifiant)
Mme Nadine CHANET (Enseignement qualifiant)
M. Jean-François KAISIN (Enseignement qualifiant)
M. Bernard DELCROIX (Enseignement qualifiant)
M. M. LEDOUBLE (Enseignement de Promotion sociale)
Mme Brigitte DELLICOUR (Enseignement de Promotion sociale)

Art. 10. L’Instance du bassin EFE de Verviers est composée des membres suivants :
Pour les partenaires sociaux :
Membres effectifs :
M. Alain BODSON (CSC)
M. Charly ROLAND (CSC)
Mme Sylvia BELLY (FGTB)
M. Olivier BOUILLON (FGTB)
M. Jean JUNGLING (UCM - UNIPSO)
M. Victor BILLEN (UCM - UNIPSO)
Mme Anne REUL (UWE - UNIPSO)
Mme Isabelle DOYEN (UWE - UNIPSO)

Membres suppléants :
M. Aquilino ALVAREZ (CSC)
M. Fabien CRUTZEN (CSC)
Mme Christine GHILLEBERT (FGTB)
M. Michel BORDIGNON (FGTB)
M. Philippe LAGASSE de LOCHT (UCM - UNIPSO)
M. Jean-Marc UENTEN (UCM - UNIPSO)
Mme Dominique CREMER (UWE - UNIPSO)
M. Paul-Philippe HICK (UWE - UNIPSO)

Pour les opérateurs de la formation, de l’emploi et de l’insertion :
Membres effectifs :
Mme Véronique WILLEMART (CISP)
Mme Françoise DEFRAITURE (CISP)
Mme Nicole THIEBAUT (FOREm)
Mme Dominique CASPAR (FOREm)
Mme Audrey VERMYLEN (FOREm)
Mme Véronique SCHMITZ (FOREm)
Mme Françoise ZIMMER (IFAPME)
Mme Brigitte REMACLE (IFAPME)
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Membres suppléants :
M. Pierre CONREUR (CISP)
M. Eric MIKOLAJCZAK (CISP)
Mme Mireille HERZET (FOREm)
Mme Geneviève GAULE (FOREm)
M. Emile COOSEMANS (FOREm)
M. Olivier RAIGLOT (FOREm)
Mme Maryse HONOREZ (IFAPME)
Mme Marie-Pierre DOCQUIER (IFAPME)

Pour les opérateurs d’enseignement :
Membres effectifs :
M. Dominique EMBRECHTS (Agers)
M. Pascal ALFRESCHI (Agers)
M. Eric SURSON (Enseignement qualifiant)
M. Manu BECO (Enseignement qualifiant)
M. Michel MELOTTE (Enseignement qualifiant)
M. Jean-François KAISIN (Enseignement qualifiant)
Mme M. COX (Enseignement de Promotion sociale)
Mme C. GOHY (Enseignement de Promotion sociale)

Membres suppléants :
M. Marcel CORNET (Agers)
M. Michel ALBERT (Agers)
Mme Julia DUCHESNE (Enseignement qualifiant)
Mme Nathalie LEVEAUX (Enseignement qualifiant)
M. Jean-François KAISIN (Enseignement qualifiant)
M. Bernard DELCROIX (Enseignement qualifiant)
Mme V. GENTY (Enseignement de Promotion sociale)
M. A. GOTFRYD (Enseignement de Promotion sociale)
Art. 11. Les membres effectifs ou suppléants sont nommés ou invités pour une période de trois ans renouvelable.
Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.
Namur, le 15 janvier 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/200253]
15 JANUARI 2015. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de samenstelling van de Instanties regio’s

ingesteld bij het samenwerkingsakkoord betreffende de uitvoering van regio’s voor Kwalificerend onderwijs
Vorming Arbeidsmarkt, gesloten op 20 maart 2014 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de
Franse Gemeenschapscommissie. — Vorming. — Arbeidsmarkt

De Waalse Regering,

Op de voordracht van de Minister-President en van de Minister van Tewerkstelling en Vorming;
Gelet op artikel 7 van het samenwerkingsakkoord van 20 maart 2014 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals

Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de uitvoering van regio’s voor Kwalificerend onderwijs -
Vorming - Arbeidsmarkt;

Gelet op het decreet van 24 april 2014 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 20 maart 2014
tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de uitvoering van
regio’s voor Kwalificerend onderwijs - Vorming - Arbeidsmarkt;

Na beraadslaging,
Besluit :

Artikel 1. De Instantie KOVA-regio Brussel is samengesteld uit de volgende leden :
Voor de sociale partners :
Gewone leden :
Mevr. Myriam GERARD (CSC)
M. Roméo MATSAS (CSC)
M. Eric BUYSSENS (FGTB)
Mevr. Yael HUYSE (CGSLB)
Mevr. Brigitte MESTER (BECI)
M. Laurent SCHILTZ (BECI)
M. Gabriel MAISSIN (CBENM)
Mevr. Michèle LAHAYE (CCM)
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Plaatsvervangende leden :
Mevr. Sara STEIMES (CSC)
M. Philippe VAN MUYLDER (FGTB)
Mevr. Samantha SMITH (FGTB)
M. Olivier GILOT (CGSLB)
M. Arnaud LE GRELLE (BECI)
M. Xavier DEHAN (BECI)
Mevr. Elisabeth DEGRYSE (CBENM)
M. Pierre VAN SCHENDEL (CCM)

Voor de vormings-, tewerkstellings- en inschakelingsoperatoren :
Gewone leden :
Mevr. Olivia P’TITO (Bruxelles Formation)
Mevr. Jocelyne PIRDAS (Bruxelles Formation)
M. Pierre DEVLEESHOUWER (FEBISP)
M. Jean-Philippe MARTIN (FEBISP)
M. Mohamed GHALI (Actiris)
Mevr. Emmanuelle POTTIER (Actiris)
M. Emmanuel BAUFAYT (SFPME)
M. Vincent GIROUL (EFP)

Plaatsvervangende leden :
Mevr. Corinne SPRINGAEL (Bruxelles Formation)
M. Bastien MANCHON (Bruxelles Formation)
M. François GERARDIN (FEBISP)
Mevr. Florence FRAIPONT (FEBISP)
M. Gregor CHAPELLE (Actiris)
Mevr. Nathalie DESCHEEMAEKER (Actiris)
Mevr. Barbara LENAIN (SFPME)
Mevr. Nathalie QUENON (EFP)

Voor de onderwijsoperatoren :
Gewone leden :
M. Dominique EMBRECHTS (Agers)
Mevr. Laurence PIETERS (Agers)
M. Alain FAURE (Kwalificerend onderwijs)
Mevr. Dominique CLIQUART (Kwalificerend onderwijs)
Mevr. Anne-Françoise DELEIXHE (Kwalificerend onderwijs)
Mevr. Laura SESSOLO (Kwalificerend onderwijs)
M. P. MALFAIT (Onderwijs Sociale Promotie)
Mevr. B. BURTON (Onderwijs Sociale Promotie)

Plaatsvervangende leden :
Mevr. Laurence OUSSOV (Agers)
M. Thierry MEUNIER (Agers)
Mevr. Catherine LECLERCQ (Kwalificerend onderwijs)
M. Pierre BARBASON (Kwalificerend onderwijs)
M. Patrick LENAERTS (Kwalificerend onderwijs)
M. Bernard DELCROIX (Kwalificerend onderwijs)
Mevr. Katty MERTENS (Onderwijs Sociale Promotie)
M. David LEMAIRE (Onderwijs Sociale Promotie)

Art. 2. De Instantie KOVA-regio Waals Brabant is samengesteld uit de volgende leden :
Voor de sociale partners :
Gewone leden :
Mevr. Marie-Thérèse ANDRE (CSC)
M. Yves MILANTS (CSC)
M. Yves BEATSE (FGTB)
Mevr. Rita FOUCART (FGTB)
M. Michel MARTIN (UCM - UNIPSO)
M. René SOMVILLE (UCM - UNIPSO)
M. Jacques SPELKENS (UWE - UNIPSO)
Mevr. Hélène ADAM (UWE - UNIPSO)
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Plaatsvervangende leden :
M. Yves VERNIERS (CSC)
M. Frédéric VANLERBERGHE (CSC)
M. Jean-Richard DEGROOTE (FGTB)
M. Philippe LECLERCQ (FGTB)
Mevr. Anne BAIJOT (UCM - UNIPSO)
Mevr. Laurine KERPELT (UCM - UNIPSO)
M. Eric MICHELS (UWE - UNIPSO)
M. Fabian SCUVIE (UWE - UNIPSO)

Voor de vormings-, tewerkstellings- en inschakelingsoperatoren :
Gewone leden :
Mevr. Véronique HERRENT (CISP)
Mevr. Isabelle VANHUFFELEN (CISP)
Mevr. Patricia BIRD (FOREm)
M. Etienne CHATEAU (FOREm)
Mevr. Monique OPREY (FOREm)
M. Jean-François BIRCHALL (FOREm)
M. Jacques BOUNAMEAUX (IFAPME)
M. Thierry DEVREUX (IFAPME)

Plaatsvervangende leden :
Mevr. Véronique CANTINEAU (CISP)
Mevr. Agnès DELIRE (CISP)
Mevr. Christine DALLAVALLE (FOREm)
Mevr. Françoise LAMOULINE (FOREm)
Mevr. Marie-Eve MOSSERAY (FOREm)
Mevr. Florence ANDRE (FOREm)
Mevr. Marie-Anne NOEL (IFAPME)
M. Ludovic GRAMW. (IFAPME)

Voor de onderwijsoperatoren :
Gewone leden :
Mevr. Laurence OUSSOV (Agers)
M. François LEMAIRE (Agers)
M. Jean-Paul CLAEYS (Kwalificerend onderwijs)
M. Alain FAURE (Kwalificerend onderwijs)
M. Thierry ANTOINE (Kwalificerend onderwijs)
Mevr. Anne-Françoise DELEIXHE (Kwalificerend onderwijs)
M. J-L. DUMEUNIER (Onderwijs Sociale Promotie)
Mevr. E. VANHEE (Onderwijs Sociale Promotie)

Plaatsvervangende leden :
M. Dominique EMBRECHTS (Agers)
M. Thierry MEUNIER (Agers)
Mevr. Marie-Louise HOUART (Kwalificerend onderwijs)
M. André CHARNEUX (Kwalificerend onderwijs)
Mevr. Anne-Françoise DELEIXHE (Kwalificerend onderwijs)
Mevr. Françoise FONTAINE (Kwalificerend onderwijs)
Mevr. Nadine DETERVILLE (Onderwijs Sociale Promotie)
Mevr. Valérie VANDERAVERO (Onderwijs Sociale Promotie)

Art. 3. De Instantie KOVA-regio Picardisch Wallonië is samengesteld uit de volgende leden:
Voor de sociale partners :
Gewone leden :
M. Michel DORCHIES (CSC)
M. Guy BOSQUILLON (CSC)
M. Jean PEETERS (FGTB)
M. Charles VANDECASTEELE (FGTB)
M. Marc DASCOTTE (UCM - UNIPSO)
Mevr. Sabine BRUI (UCM - UNIPSO)
M. Paul BERTRAND (UWE - UNIPSO)
Mevr. Françoise BAYART (UWE - UNIPSO)
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Plaatsvervangende leden :
Mevr. Isabelle BAREZ (CSC)
Mevr. Laurie KINT (CSC)
Mevr. Rita DEHOLLANDER (FGTB)
Mevr. Catherine BOEL (FGTB)
Mevr. Séverine GHILMOT (UCM - UNIPSO)
M. Fabrice CEOLA (UCM - UNIPSO)
M. Michel FOUCART (UWE - UNIPSO)
M. Thierry DELVIGNE (UWE - UNIPSO)

Voor de vormings-, tewerkstellings- en inschakelingsoperatoren :
Gewone leden :
M. Julien BAUWENS (CISP)
M. Jacky QUINTART (CISP)
Mevr. Muriel MEURISSE (FOREm)
Mevr. Martine MAS (FOREm)
M. Eric HELLENDORFF (FOREm)
M. Alain COPPENOLLE (FOREm)
Mevr. Alsidia CACCIOLA (IFAPME)
M. David CORONA (IFAPME)

Plaatsvervangende leden :
Mevr. Valérie BROOMS (CISP)
M. Dominique VAN HORCKE (CISP)
Mevr. Cécile DURIEUX (FOREm)
Mevr. Anne CASSAGNE (FOREm)
M. Eric MOTTE (FOREm)
Mevr. Dominique MENU (FOREm)
Mevr. Véronique SENNESAEL (IFAPME)
Mevr. Laurence FRANCOIS (IFAPME)

Voor de onderwijsoperatoren :
Gewone leden :
Mevr. Anne DRUART (Agers)
M. Olivier DATH (Agers)
M. Philippe DECAESTECKER (Kwalificerend onderwijs)
M. Luc VAN SAINGELE (Kwalificerend onderwijs)
M. Paul BOLAND (Kwalificerend onderwijs)
Mevr. Françoise FONTAINE (Kwalificerend onderwijs)
Mevr. B. DELCOURT (Onderwijs Sociale Promotie)
Mevr. Pascale HOGNE (Onderwijs Sociale Promotie)

Plaatsvervangende leden :
M. Dominique EMBRECHTS (Agers)
M. Pierre DANGRE (Agers)
M. Thierry FRANCX (Kwalificerend onderwijs)
M. Jean-Claude ROUSSEAU (Kwalificerend onderwijs)
Mevr. Françoise FONTAINE (Kwalificerend onderwijs)
M. René VANOVERVELT (Kwalificerend onderwijs)
M. B. WARLOP (Onderwijs Sociale Promotie)
M. P. BASYN (Onderwijs Sociale Promotie)

Art. 4. De Instantie KOVA-regio Henegouwen Centrum is samengesteld uit de volgende leden :
Voor de sociale partners :
Gewone leden :
M. Bernard DETIMW.RMAN (CSC)
M. Jean-Marc URBAIN (CSC)
Mevr. Michèle HONORE (FGTB)
M. Daniel VANDERGOTEN (FGTB)
M. Marc DASCOTTE (UCM - UNIPSO)
Mevr. Joëlle LABILLOY (UCM - UNIPSO)
Mevr. Laurence HOYOIS (UWE - UNIPSO)
Mevr. Sognia ANGELOZZI (UWE - UNIPSO)
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Plaatsvervangende leden :
Mevr. Marie MARLIER (CSC)
Mevr. Annie COLARTE (CSC)
Mevr. Sandra GORET (FGTB)
Mevr. Isabelle NOCERA (FGTB)
Mevr. Séverine GHILMOT (UCM - UNIPSO)
M. Fabrice CEOLA (UCM - UNIPSO)
M. Jean-Paul COURTOIS (UWE - UNIPSO)
Mevr. Nathalie BERGERET (UWE - UNIPSO)

Voor de vormings-, tewerkstellings- en inschakelingsoperatoren :
Gewone leden :
Mevr. Anne DE JONGHE (CISP)
Mevr. Florence BOTTRIAUX (CISP)
M. Alain DEBAUGNIES (FOREm)
Mevr. Adeline LEGRAND (FOREm)
Mevr. Christine ROMANOWICZ (FOREm)
Mevr. Nathalie DETREMW.RIE (FOREm)
M. Patrick MONTEYNE (IFAPME)
M. Philippe BREYNE (IFAPME)

Plaatsvervangende leden :
Mevr. Isabelle DELERS (CISP)
Mevr. Cindy CORNET (CISP)
M. Géry CHOTEAU (FOREm)
Mevr. Patricia HENDRYCKX (FOREm)
M. Marc VAERNEWYCK (FOREm)
Mevr. Marie-Claude HRYVONIAK (FOREm)
Mevr. Sylvie LAENEN-GRAUX (IFAPME)
M. Benoît DECROLY (IFAPME)

Voor de onderwijsoperatoren :
Gewone leden :
M. Dominique EMBRECHTS (Agers)
M. Thomas LUPANT (Agers)
M. Dany HISMANS (Kwalificerend onderwijs)
M. Francis COLLETTE (Kwalificerend onderwijs)
M. Paul BOLAND (Kwalificerend onderwijs)
M. Patrick DELEU (Kwalificerend onderwijs)
Mevr. N. MERTENS (Onderwijs Sociale Promotie)
Mevr. Delphine ESTORET (Onderwijs Sociale Promotie)

Plaatsvervangende leden :
Mevr. Anne DRUART (Agers)
Mevr. Stella MATTERAZZO (Agers)
M. Georges CHAVAGNE (Kwalificerend onderwijs)
M. Joël LEPAPE (Kwalificerend onderwijs)
M. Patrick DELEU (Kwalificerend onderwijs)
Mevr. Françoise FONTAINE (Kwalificerend onderwijs)
Mevr. B. WATERLOT (Onderwijs Sociale Promotie)
Mevr. Marie-Jeanne CEROLIN (Onderwijs Sociale Promotie)

Art. 5. De Instantie KOVA-regio Zuid-Henegouwen is samengesteld uit de volgende leden :
Voor de sociale partners :
Gewone leden :
M. Paul TIMMERMANS (CSC)
M. Raymond MARCHAND (CSC)
M. Daniel PIRON (FGTB)
Mevr. Paule ANNOYE (FGTB)
M. Marc DASCOTTE (UCM - UNIPSO)
Mevr. Joëlle LABILLOY (UCM - UNIPSO)
M. Eric BOSSART (UWE - UNIPSO)
Mevr. Véronique GELY (UWE - UNIPSO)
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Plaatsvervangende leden :
Mevr. Mélanie EVRARD (CSC)
M. Andy SOLIMANDO (CSC)
Mevr. Constantina PAPAMARINOU (FGTB)
Mevr. Marialise MAGNO (FGTB)
Mevr. Séverine GHILMOT (UCM - UNIPSO)
M. Jean-Paul NOEL (UCM - UNIPSO)
M. Xavier CORBUSIER (UWE - UNIPSO)
M. Joseph DEVILLERS (UWE - UNIPSO)

Voor de vormings-, tewerkstellings- en inschakelingsoperatoren :
Gewone leden :
Mevr. Joëlle VAN GASSE (CISP)
Mevr. Nathanaëlle BERGER (CISP)
M. Georges VANHAUWAERT (FOREm)
Mevr. Sophie VOJTASSAK (FOREm)
Mevr. Colette COLONVAL (FOREm)
Mevr. Larissa BLACH (FOREm)
Mevr. Alsidia CACCIOLA (IFAPME)
Mevr. Marisa PLEITINCKX (IFAPME)

Plaatsvervangende leden :
M. Pierre CONREUR (CISP)
M. Eric MIKOLAJCZAK (CISP)
M. Olivier GILOT (FOREm)
Mevr. Dominique POURPOINT (FOREm)
Mevr. Aurore DANCKAERT (FOREm)
M. André HUBERT (FOREm)
M. Patrick MONTEYNE (IFAPME)
M. Claudio SOLLIMA (IFAPME)

Voor de onderwijsoperatoren :
Gewone leden :
M. Dominique EMBRECHTS (Agers)
Mevr. Muriel MIO (Agers)
M. Francis MOTTE (Kwalificerend onderwijs)
Mevr. Françoise GREGE (Kwalificerend onderwijs)
M. Jean COOPMANS (Kwalificerend onderwijs)
M. Paul BOLAND (Kwalificerend onderwijs)
M. P. FLAMENT (Onderwijs Sociale Promotie)
M. Jacky THYS (Onderwijs Sociale Promotie)

Plaatsvervangende leden :
Mevr. Anne DRUART (Agers)
M. Daniel ROBERT (Agers)
M. Maurisio PANI (Kwalificerend onderwijs)
M. Jean-Marie HENDRICKX (Kwalificerend onderwijs)
M. Paul BOLAND (Kwalificerend onderwijs)
Mevr. Françoise FONTAINE (Kwalificerend onderwijs)
M. C. TESSE (Onderwijs Sociale Promotie)
Mevr. Lina MARTORANA (Onderwijs Sociale Promotie)

Art. 6. De Instantie KOVA-regio Namen is samengesteld uit de volgende leden :
Voor de sociale partners :
Gewone leden :
M. Jean-Marie CONSTANT (CSC)
M. Clément BAUDOUIN (CSC)
M. Guy FAYS (FGTB)
Mevr. Stéphanie BERTRAND (FGTB)
Mevr. Sophie FERY (UCM - UNIPSO)
M. Michel HUBERT (UCM - UNIPSO)
M. Geoffroy DOQUIRE (UWE - UNIPSO)
Mevr. Aline HOTTERBEEX (UWE - UNIPSO)
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Plaatsvervangende leden :
Mevr. Fabienne TINANT (CSC)
M. Michel EMOND (CSC)
M. Didier PALANGE (FGTB)
Mevr. Anne DOMBRECHT (FGTB)
M. Matthieu DEWEVRE (UCM - UNIPSO)
Mevr. Geneviève BOSSU (UCM - UNIPSO)
M. Nicolas NONET (UWE - UNIPSO)
M. Xavier CORBUSIER (UWE - UNIPSO)

Voor de vormings-, tewerkstellings- en inschakelingsoperatoren :
Gewone leden :
Mevr. Marie HERMANS (CISP)
Mevr. Sophie LINSMEAU (CISP)
M. Daniel VINCENT (FOREm)
M. Ahmed MEKDOUR (FOREm)
Mevr. Anne-Violette MICHAUX (FOREm)
M. Christophe COSTANTIELLO (FOREm)
Mevr. Marie-Anne NOEL (IFAPME)
M. Thierry DEVREUX (IFAPME)

Plaatsvervangende leden :
Mevr. Emilie THISSOT (CISP)
Mevr. Carole DECLERCK (CISP)
Mevr. Giuliana ROSSO (FOREm)
Mevr. Virginie STIEVENART (FOREm)
Mevr. Cateline BAIJOT (FOREm)
Mevr. Nadia CHANTRAINE (FOREm)
M. Jacques BOUNAMEAUX (IFAPME)
M. Pierre ALMAER (IFAPME)

Voor de onderwijsoperatoren :
Gewone leden :
M. Dominique EMBRECHTS (Agers)
Mevr. Chantal FAIDHERBE (Agers)
M. Jean-Paul CLAESSENS (Kwalificerend onderwijs)
Mevr. Marie-France MARLIERE (Kwalificerend onderwijs)
M. Philippe ENGLEBERT (Kwalificerend onderwijs)
M. Marc BERTRAND (Kwalificerend onderwijs)
Mevr. Bénédicte NOEL (Onderwijs Sociale Promotie)
M. Gilles GRAINDORGE (Onderwijs Sociale Promotie)

Plaatsvervangende leden :
Mevr. Stella MATTERAZZO (Agers)
Mevr. Laurence OUSSOV (Agers)
Mevr. Elisabeth FILLEE (Kwalificerend onderwijs)
M. Walter MAURO (Kwalificerend onderwijs)
M. Marc BERTRAND (Kwalificerend onderwijs)
M. Bernard DELCROIX (Kwalificerend onderwijs)
M. M. FIEVET (Onderwijs Sociale Promotie)
M. J-M. SCHNOCK (Onderwijs Sociale Promotie)

Art. 7. De Instantie KOVA-regio Luxemburg is samengesteld uit de volgende leden :
Voor de sociale partners :
Gewone leden :
M. Bruno ANTOINE (CSC)
Mevr. Valérie FRANCOIS (CSC)
M. Joël THIRY (FGTB)
Mevr. Anne BINET (FGTB)
M. François CLOOS (UCM - UNIPSO)
Mevr. Cécile BOSSICART (UCM - UNIPSO)
M. Gérard PIRON (UWE - UNIPSO)
Mevr. Bernadette THENY (UWE - UNIPSO)
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Plaatsvervangende leden :
M. Jean-Marie DEVOS (CSC)
Mevr. Francine SIBILLE (CSC)
Mevr. Jennifer BERGMANN (FGTB)
M. Franck BAILLIEUX (FGTB)
Mevr. Eliane CORNET (UCM - UNIPSO)
M. André BRACKMAN (UCM - UNIPSO)
Mevr. Hélène DEVILLERS (UWE - UNIPSO)
M. Roger HENNERICY (UWE - UNIPSO)

Voor de vormings-, tewerkstellings- en inschakelingsoperatoren :
Gewone leden :
Mevr. Rita STILMANT (CISP)
Mevr. Anne MERNIER (CISP)
Mevr. Anne-Laurence DEWOLF (FOREm)
M. André-Marie GOFFIN (FOREm)
M. André PIERLOT (FOREm)
Mevr. Francine ROBERT (FOREm)
Mevr. Corinne STEPHENNE (IFAPME)
M. Jean-Michel MORETTE (IFAPME)

Plaatsvervangende leden :
M. Pierre CONREUR (CISP)
M. Eric MIKOLAJCZAK (CISP)
Mevr. Caroline COMINOTTI (FOREm)
M. Laurent CONROTTE (FOREm)
Mevr. Géraldine GODART (FOREm)
M. Yves THERER (FOREm)
Mevr. Annick MARCHESINI (IFAPME)
Mevr. Mélanie DUPLICY (IFAPME)

Voor de onderwijsoperatoren :
Gewone leden :
M. Dominique EMBRECHTS (Agers)
M. Michel ALBERT (Agers)
M. Benoît ROBIN (Kwalificerend onderwijs)
M. Philippe HENROTTE (Kwalificerend onderwijs)
M. José SOBLET (Kwalificerend onderwijs)
M. Bernard DELCROIX (Kwalificerend onderwijs)
Mevr. R. DONS (Onderwijs Sociale Promotie)
Mevr. P. PEIGNOIS (Onderwijs Sociale Promotie)

Plaatsvervangende leden :
Mevr. Stella MATTERAZZO (Agers)
M. Marcel CORNET (Agers)
M. Benoît ROBIN (Kwalificerend onderwijs)
M. Philippe GIBERTI (Kwalificerend onderwijs)
M. Bernard DELCROIX (Kwalificerend onderwijs)
M. Philippe ENGLEBERT (Kwalificerend onderwijs)
M. E. DEBLIRE (Onderwijs Sociale Promotie)
Mevr. Yolande DEGIVES (Onderwijs Sociale Promotie)

Art. 8. De Instantie KOVA-regio Luik is samengesteld uit de volgende leden :
Voor de sociale partners :
Gewone leden :
M. André BRULL (CSC)
M. Daniel CORNESSE (CSC)
Mevr. Magali MACOURS (FGTB)
M. Francis CLOSON (FGTB)
M. Jacques WILKIN (UCM - UNIPSO)
M. David PISCICELLI (UCM - UNIPSO)
M. Adrien DAWANS (UWE - UNIPSO)
M. Jean LEMAITRE (UWE - UNIPSO)
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Plaatsvervangende leden :
Mevr. Nancy REUCHERT (CSC)
Mevr. Carla DE PASQUAL (CSC)
Mevr. Sandra DELHAYE (FGTB)
Mevr. Joëlle GIJSEN (FGTB)
Mevr. Valérie SARETTO (UCM - UNIPSO)
Mevr. Joëlle PIRLET (UCM - UNIPSO)
Mevr. Valérie BAESCH (UWE - UNIPSO)
Mevr. Rose-Marie ARREDONDAS (UWE - UNIPSO)

Voor de vormings-, tewerkstellings- en inschakelingsoperatoren :
Gewone leden :
Mevr. Josette PONCELET (CISP)
M. Frédéric ANDRIEN (CISP)
Mevr. Nicole DUCHESNE (FOREm)
Mevr. Françoise WANLIN (FOREm)
Mevr. Dominique CARPENTIER (FOREm)
Mevr. Carmen ALVAREZ (FOREm)
Mevr. Michèle LINDER (IFAPME)
Mevr. Anne-Sophie JOSKIN (IFAPME)

Plaatsvervangende leden :
Mevr. Dominique VERNIERS (CISP)
Mevr. Audrey BROXSON (CISP)
Mevr. Marie LUXEN (FOREm)
Mevr. Christine DANDOY (FOREm)
M. Terence MARQUET (FOREm)
Mevr. Sandrine RIFFON (FOREm)
Mevr. Françoise ZIMW.R (IFAPME)
M. Patrick ORY (IFAPME)

Voor de onderwijsoperatoren :
Gewone leden :
M. Dominique EMBRECHTS (Agers)
M. François-Gérard STOLZ (Agers)
M. Daniel ROLAND (Kwalificerend onderwijs)
Mevr. Catherine LEMAL (Kwalificerend onderwijs)
M. Jean MORDANT (Kwalificerend onderwijs)
M. Bernard DELCROIX (Kwalificerend onderwijs)
M. E. BURTON (Onderwijs Sociale Promotie)
Mevr. C. CLAES (Onderwijs Sociale Promotie)

Plaatsvervangende leden :
Mevr. Stella MATTERAZZO (Agers)
M. Marcel CORNET (Agers)
M. Marc WAUTRICHE (Kwalificerend onderwijs)
M. Manu DONY (Kwalificerend onderwijs)
M. Bernard DELCROIX (Kwalificerend onderwijs)
M. Jean-François KAISIN (Kwalificerend onderwijs)
M. C. TILQUIN (Onderwijs Sociale Promotie)
M. D. MESSINA (Onderwijs Sociale Promotie)

Art. 9. De Instantie KOVA-regio Hoei-Borgworm is samengesteld uit de volgende leden :
Voor de sociale partners :
Gewone leden :
Mevr. Cindy RUSSO (CSC)
Mevr. Françoise WIBRIN (CSC)
Mevr. Joëlle SILLIEN (FGTB)
Mevr. Magali MACOURS (FGTB)
M. Pierre DELATTE (UCM - UNIPSO)
Mevr. Anne-Lise HUBAU (UCM - UNIPSO)
M. Adrien DAWANS (UWE - UNIPSO)
M. Guy HALLET (UWE - UNIPSO)

7028 MONITEUR BELGE — 26.01.2015 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Plaatsvervangende leden :
M. Franco GIACCHETTO (CSC)
M. Patrick DENTZ (CSC)
M. Francis TIHON (FGTB)
Mevr. Anne-Marie MOREAU (FGTB)
M. René LONGUEVILLE (UCM - UNIPSO)
Mevr. Colette GERARD (UCM - UNIPSO)
Mevr. Géraldine SENTERRE (UWE - UNIPSO)
Mevr. Leila OPDEBEEK (UWE - UNIPSO)

Voor de vormings-, tewerkstellings- en inschakelingsoperatoren :
Gewone leden :
Mevr. Stéphanie CLOSE (CISP)
M. Albert DELIEGE (CISP)
Mevr. Cristina GONZALEZ (FOREm)
M. Arpad TAPAI (FOREm)
Mevr. Véronique MOISSE (FOREm)
Mevr. Carine JOBE (FOREm)
Mevr. Maryse HONOREZ (IFAPME)
Mevr. Sandrine NAGELS (IFAPME)

Plaatsvervangende leden :
Mevr. Marie DALMANS (CISP)
Mevr. Fabienne SIMON (CISP)
Mevr. Joëlle LACROIX (FOREm)
Mevr. Frédérique MAGOTIAUX (FOREm)
M. Olivier STASSART (FOREm)
M. Stéphane RENARD (FOREm)
Mevr. Michèle LINDER (IFAPME)
M. Patrick ORY (IFAPME)

Voor de onderwijsoperatoren :
Gewone leden :
M. Marcel CORNET (Agers)
M. Jean HANNECART (Agers)
Mevr. Catherine LEMAL (Kwalificerend onderwijs)
Mevr. Julia DUCHESNE (Kwalificerend onderwijs)
M. Francis COLLINET (Kwalificerend onderwijs)
M. Jean-François KAISIN (Kwalificerend onderwijs)
M. E. FIEVEZ (Onderwijs Sociale Promotie)
Mevr. V. GILSON (Onderwijs Sociale Promotie)

Plaatsvervangende leden :
M. Dominique EMBRECHTS (Agers)
Mevr. Audrey FANIEL (Agers)
M. Michaël BERZOLLA (Kwalificerend onderwijs)
Mevr. Nadine CHANET (Kwalificerend onderwijs)
M. Jean-François KAISIN (Kwalificerend onderwijs)
M. Bernard DELCROIX (Kwalificerend onderwijs)
M. M. LEDOUBLE (Onderwijs Sociale Promotie)
Mevr. Brigitte DELLICOUR (Onderwijs Sociale Promotie)

Art. 10. De Instantie KOVA-regio Verviers is samengesteld uit de volgende leden :
Voor de sociale partners :
Gewone leden :
M. Alain BODSON (CSC)
M. Charly ROLAND (CSC)
Mevr. Sylvia BELLY (FGTB)
M. Olivier BOUILLON (FGTB)
M. Jean JUNGLING (UCM - UNIPSO)
M. Victor BILLEN (UCM - UNIPSO)
Mevr. Anne REUL (UWE - UNIPSO)
Mevr. Isabelle DOYEN (UWE - UNIPSO)
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Plaatsvervangende leden :

M. Aquilino ALVAREZ (CSC)

M. Fabien CRUTZEN (CSC)

Mevr. Christine GHILLEBERT (FGTB)

M. Michel BORDIGNON (FGTB)

M. Philippe LAGASSE de LOCHT (UCM - UNIPSO)

M. Jean-Marc UENTEN (UCM - UNIPSO)

Mevr. Dominique CREMER (UWE - UNIPSO)

M. Paul-Philippe HICK (UWE - UNIPSO)

Voor de vormings-, tewerkstellings- en inschakelingsoperatoren :

Gewone leden :

Mevr. Véronique WILLEMART (CISP)

Mevr. Françoise DEFRAITURE (CISP)

Mevr. Nicole THIEBAUT (FOREm)

Mevr. Dominique CASPAR (FOREm)

Mevr. Audrey VERMYLEN (FOREm)

Mevr. Véronique SCHMITZ (FOREm)

Mevr. Françoise ZIMW.R (IFAPME)

Mevr. Brigitte REMACLE (IFAPME)

Plaatsvervangende leden :

M. Pierre CONREUR (CISP)

M. Eric MIKOLAJCZAK (CISP)

Mevr. Mireille HERZET (FOREm)

Mevr. Geneviève GAULE (FOREm)

M. Emile COOSEMANS (FOREm)

M. Olivier RAIGLOT (FOREm)

Mevr. Maryse HONOREZ (IFAPME)

Mevr. Marie-Pierre DOCQUIER (IFAPME)

Voor de onderwijsoperatoren :

Gewone leden :

M. Dominique EMBRECHTS (Agers)

M. Pascal ALFRESCHI (Agers)

M. Eric SURSON (Kwalificerend onderwijs)

M. Manu BECO (Kwalificerend onderwijs)

M. Michel MELOTTE (Kwalificerend onderwijs)

M. Jean-François KAISIN (Kwalificerend onderwijs)

Mevr. M. COX (Onderwijs Sociale Promotie)

Mevr. C. GOHY (Onderwijs Sociale Promotie)

Plaatsvervangende leden :

M. Marcel CORNET (Agers)

M. Michel ALBERT (Agers)

Mevr. Julia DUCHESNE (Kwalificerend onderwijs)

Mevr. Nathalie LEVEAUX (Kwalificerend onderwijs)

M. Jean-François KAISIN (Kwalificerend onderwijs)

M. Bernard DELCROIX (Kwalificerend onderwijs)

Mevr. V. GENTY (Onderwijs Sociale Promotie)

M. A. GOTFRYD (Onderwijs Sociale Promotie).

Art. 11. De gewone of plaatsvervangende leden worden aangewezen of uitgenodigd voor een hernieuwbare
periode van drie jaar.

Art. 12. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 15 januari 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200095]
Pouvoirs locaux

PROVINCE DE NAMUR. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 approuve la résolution du 21 novem-
bre 2014 par laquelle le conseil provincial de la province de Namur arrête le budget provincial pour l’exercice 2015.

ATH. — Un arrêté ministériel du 8 décembre 2014 approuve la délibération du 30 octobre 2014 par laquelle le
conseil communal d’Ath établit, pour les exercices 2015 à 2018, une redevance pour les prestations des services
techniques communaux.

ATH. — Un arrêté ministériel du 8 décembre 2014 approuve la délibération du 30 octobre 2014 par laquelle le
conseil communal d’Ath établit, pour les exercices 2015 à 2018, une taxe sur les immeubles bâtis inoccupés.

BEAURAING. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2014 approuve les délibérations du 12 novembre 2014 par
lesquelles le conseil communal de Beauraing établit les règlements suivants :

— taxe additionnelle à la taxe sur les mâts, pylônes ou antennes (GSM) (exercices 2014 à 2019);
— taxe sur la distribution gratuite d’écrits publicitaires « toutes boîtes » (exercices 2015 à 2019);
— taxe sur les agences bancaires (exercices 2015 à 2019);
— taxe de séjour (exercices 2015 à 2019).

BEAURAING. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2014 approuve les délibérations du 12 novembre 2014 par
lesquelles le conseil communal de Beauraing a établi les règlements suivants :

— redevance pour les prestations fournies par le service des ouvriers communaux (exercices 2014 à 2019);
— redevance concernant l’accueil extrascolaire communal « La p’tite Vadrouille » (exercices 2014 à 2019);
— redevance pour location d’ouvrages de la bibliothèque communale (exercices 2014 à 2019).

BERLOZ. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 approuve la délibération du conseil communal de Berloz
du 12 novembre 2014 relative à la souscription de parts C au capital de l’intercommunale AIDE pour un montant
de S 12.687.

BRAINE-LE-COMTE. — Un arrêté ministériel du 8 décembre 2014 approuve les modifications budgétaires no 2
pour l’exercice 2014 de la ville de Braine-le-Comte, votées en séance du conseil communal en date du 21 octobre 2014.

BRUGELETTE. — Un arrêté ministériel du 8 décembre 2014 approuve les délibérations du 28 octobre 2014 par
lesquelles le conseil communal de Brugelette établit, pour les exercices 2015 à 2019, les taxes suivantes :

— les immeubles bâtis inoccupés ou délabrés ou les deux;
— les clubs privés.

BRUGELETTE. — Un arrêté ministériel du 8 décembre 2014 approuve la délibération du 28 octobre 2014 par
laquelle le conseil communal de Brugelette établit, pour l’exercice 2014, une taxe sur les clubs privés.

BRUGELETTE. — Un arrêté ministériel du 9 décembre 2014 approuve les délibérations du 28 octobre 2014 par
lesquelles le conseil communal de Brugelette établit, pour les exercices 2014 à 2019, les redevances suivantes :

— la location de matériels, de matériel de fête ou de signalisation;
— la location des salles communales.

COURCELLES. — Un arrêté ministériel du 8 décembre 2014 approuve la délibération du 30 octobre 2014 par
laquelle le conseil communal de Courcelles établit une taxe sur la délivrance de tout document administratif
quelconque pour les exercices 2015 à 2019.

COUVIN. — Un arrêté ministériel du 11 décembre 2014 approuve la délibération du conseil communal de Couvin
du 30 octobre 2014 relative à la modification du cadre du personnel du service Incendie.
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ELLEZELLES. — Un arrêté ministériel du 10 décembre 2014 approuve la délibération du 3 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal d’Ellezelles vote l’amendement du budget de l’ADL pour l’exercice 2014.

ELLEZELLES. — Un arrêté ministériel du 11 décembre 2014 réforme les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2014 de la commune d’Ellezelles votées en séance du conseil communal en date du 3 novembre 2014.

FARCIENNES. — Un arrêté ministériel du 11 décembre 2014 approuve la délibération du 6 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal de Farciennes établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur la collecte et le traitement des
déchets ménagers et assimilés.

FLEURUS. — Un arrêté ministériel du 10 décembre 2014 approuve la délibération du 27 octobre 2014 par laquelle
le conseil communal de Fleurus établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur l’enlèvement et le traitement des déchets
ménagers et assimilés.

FLEURUS. — Un arrêté ministériel du 10 décembre 2014 approuve les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2014 de la ville de Fleurus votées en séance du conseil communal en date du 27 octobre 2014.

FOSSES-LA-VILLE. — Un arrêté ministériel du 11 décembre 2014 approuve les délibérations du 3 novembre 2014
par lesquelles le conseil communal de Fosses-la-Ville établit, pour les exercices 2015 à 2019, les règlements suivants :

— redevance pour mise à disposition de matériel de signalisation;
— redevances pour diverses locations de matériel et prestations des ouvriers communaux;
— redevance sur les documents et travaux urbanistiques;
— redevance pour l’enlèvement de déchets verts par le service environnement.

FOSSES-LA-VILLE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2014 approuve les délibérations du 3 novembre 2014
par lesquelles le conseil communal de Fosses-la-Ville établit les règlements suivants :

— taxe additionnelle à la taxe régionale sur les mâts, pylônes et antennes GSM (exercices 2014 à 2019);
— taxe sur les mâts d’éoliennes destinées à la production industrielle d’électricité (exercices 2015 à 2019);
— taxe sur l’exploitation des mines, minières, carrières et terrils (exercice 2015).

FROIDCHAPELLE. — Un arrêté ministériel du 8 décembre 2014 approuve la délibération du conseil communal
de Froidchapelle du 13 octobre 2014 relative à la modification du règlement de travail du personnel communal non
enseignant.

FROIDCHAPELLE. — Un arrêté ministériel du 8 décembre 2014 approuve la délibération du conseil communal
de Froidchapelle du 13 octobre 2014 relative à la modification du cadre du personnel communal non enseignant.

GERPINNES. — Un arrêté ministériel du 8 décembre 2014 approuve la délibération du 30 octobre 2014 par
laquelle le conseil communal de Gerpinnes établit, pour les années scolaires 2015 à 2019, une redevance pour la
fréquentation de la piscine par les élèves des écoles communales.

GREZ-DOICEAU. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 approuve la délibération du 19 mars 2013 par
laquelle le conseil communal de Grez-Doiceau modifie les statuts de la Régie communale autonome.

HAMOIS. — Un arrêté ministériel du 11 décembre 2014 n’approuve pas la délibération du 3 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal d’Hamois établit, pour les exercices 2015 à 2018, une taxe sur les panneaux d’affichage
situés le long de la voie publique ou à tout endroit à ciel ouvert visible d’une voie de communication.
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LOBBES. — Un arrêté ministériel du 11 décembre 2014 approuve les délibérations du 12 novembre 2014 par
lesquelles le conseil communal de Lobbes établit, pour les exercices 2015 à 2019, les redevances suivantes :

— sur les caveaux et cellules de columbariums;
— sur l’utilisation du relais nautique par les plaisanciers;
— sur la délivrance de sacs poubelles réglementaires destinés à la collecte de déchets ménagers;
— sur l’exhumation;
— sur la location de caveaux d’attente;
— sur les concessions dans les cimetières communaux;
— sur la délivrance des renseignements administratifs;
— sur la conservation des véhicules saisis par la police.

MANAGE. — Un arrêté ministériel du 8 décembre 2014 approuve la délibération du conseil communal de
Manage du 21 octobre 2014 relative à la modification du statut administratif du personnel communal non enseignant
en ce compris les grades légaux.

PHILIPPEVILLE. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2014 approuve les délibérations du 5 novembre 2014
par lesquelles le conseil communal de Philippeville a établi les règlements suivants :

— taxe relative à la collecte des déchets ménagers par conteneur standardisé (exercice 2015);
— taxe relative à la collecte des déchets ménagers par conteneur standardisé - modification (exercice 2014);
— taxe additionnelle sur taxe régionale sur les mâts, pylônes et antennes (exercices 2015 à 2018).

SOIGNIES. — Un arrêté ministériel du 11 décembre 2014 approuve la délibération du 3 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal de Soignies établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur la collecte et le traitement des déchets
ménagers et assimilés.

SOMBREFFE. — Un arrêté ministériel du 11 décembre 2014 approuve la délibération du 10 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal de Sombreffe établit, pour les exercices 2015 à 2019, une redevance pour l’occupation du
domaine public à l’occasion des marchés publics.

SOMBREFFE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2014 approuve la délibération du 15 septembre 2014 par
laquelle le conseil communal de Sombreffe établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur l’enlèvement, le traitement et la
valorisation des déchets ménagers.

VISE. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 approuve la délibération du conseil communal de Visé du
3 novembre 2014 relative à la souscription de parts C dans le capital de l’intercommunale AIDE pour un montant
de S 777.824.

VRESSE-SUR-SEMOIS. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2014 approuve, à l’exception de l’article 4, la
délibération du 12 novembre 2014 par laquelle le conseil communal de Vresse-sur-Semois établit, pour l’exercice 2015,
une taxe sur les emplacements de camping.

VRESSE-SUR-SEMOIS. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2014 approuve, à l’exception de l’article 6, § 3,
la délibération du 12 novembre 2014 par laquelle le conseil communal de Vresse-sur-Semois établit, pour l’exercice 2015,
une taxe sur l’enlèvement des immondices et la mise à disposition des conteneurs.
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VRESSE-SUR-SEMOIS. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2014 n’approuve pas la délibération du
12 novembre 2014 par laquelle le conseil communal de Vresse-sur-Semois établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur les
secondes résidences.

VRESSE-SUR-SEMOIS. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2014 approuve la délibération du 12 novem-
bre 2014 par laquelle le conseil communal de Vresse-sur-Semois établit, pour les exercices 2015 à 2018, une redevance
pour la recherche et la délivrance de documents administratifs.

VRESSE-SUR-SEMOIS. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2014 approuve la délibération du 12 novem-
bre 2014 par laquelle le conseil communal de Vresse-sur-Semois établit, pour l’exercice 2015, une taxe de séjour.

*

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200202]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département
de la Nature et des Forêts (DNF). — Direction des Ressources forestières. — Plans d’aménagement forestiers

FROIDCHAPELLE. — Un arrêté communal du 8 décembre 2014 adopte le plan d’aménagement des bois
communaux de Froidchapelle, tel qu’il est contenu dans la délibération du conseil communal du 8 décembre 2014.

Ledit plan d’aménagement forestier peut être consulté auprès de la Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement, Département de la Nature et des Forêts, Direction de Mons, rue Achille
Legrand 16, 7000 Mons, et auprès de l’administration communale de et à Froidchapelle.

Déclaration environnementale relative à l’adoption du plan d’aménagement de la forêt communale de
Froidchapelle

L’aménagement forestier consiste en une étude et un document sur lesquels s’appuie la gestion durable d’une
forêt. A partir d’une analyse approfondie du milieu naturel, l’aménagement forestier fixe les objectifs stratégiques et
opérationnels et propose un plan d’action pour une durée déterminée. Le Code forestier fixe le contenu minimum d’un
aménagement forestier.

Une importante partie de l’aménagement forestier consiste à analyser les contraintes, notamment au niveau de
l’environnement. Dans le cas de la forêt communale de Froidchapelle (1 133 ha), on retiendra les éléments suivants :
2 sites Natura 2000 (735 ha), réserve intégrale (33,6 ha), protection de l’eau (95 ha), protection des sols (95 ha), protection
des pentes (49 ha).

Des mesures de gestion adaptées sont proposées pour tous ces éléments.

Les mesures de gestion et essences ont été choisies d’une part de manière à être adaptées à la station et d’autre part
en tenant compte des spécificités des sols pour leur protection et la protection de l’eau. L’aménagement va vers une
diversité plus grande des essences et la sylviculture s’oriente vers une sylviculture plus extensive ou irrégulière et
mélangée, plus favorable en termes environnementaux.

Le rapport sur les incidences environnementales indique que, d’une manière générale, les plans d’aménagement
forestier des 3 unités de la forêt communale de Froidchapelle ne présenteront pas d’effets négatifs notables sur
l’environnement. Ils sont par contre susceptibles d’engendrer de nombreux effets positifs étant donné leur caractère
multifonctionnel et les mesures préconisées en faveur de l’environnement (protection des sols, biodiversité,...).

Les plans d’aménagement forestier des 3 unités de la forêt communale de Froidchapelle n’entraînant pas
d’incidences non négligeables sur l’environnement, aucune mesure de compensation n’a été prévue.

Les plans d’aménagement forestier des 3 unités de la forêt communale de Froidchapelle tels que proposés sont
issus d’une analyse complète de la situation par les services spécialisés du Département de la Nature et des Forêts. Ils
intègrent l’ensemble des fonctions (économique, écologique, sociale) que doit remplir la forêt conformément à
l’article 1er du Code forestier. Aucune autre solution n’a donc été envisagée ici.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200152]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Michel Renau, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Michel Renau, le 20 novembre 2014;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Michel Renau, avenue du Beau Rivage 50, à F-60150 Longueil-Annel (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR24305574642), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-26-01.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 26 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200153]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SAS Ets Delannoy, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SAS Ets Delannoy, le 20 novembre 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SAS Ets Delannoy, sise Z.A. du District d’Isbergues 43, à F-62330 Guarbecque (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR23367200326), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-26-02.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 26 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200154]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Rene May, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Rene May, le 20 novembre 2014;
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Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Rene May, rue du Bourg 25, à 6700 Barnich (Arlon) (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0594680076), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-26-03.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 26 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200155]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Yves Hecht, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Yves Hecht, le 20 novembre 2014;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Yves Hecht, rue Grande 2C, à 6812 Suxy (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de
T.V.A. : BE0695194644), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-26-04.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilé;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les

parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
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d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.

Namur, le 26 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200156]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRLU Solheid Location, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRLU Solheid Location, le 20 novembre 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRLU Solheid Location, sise avenue de Norvège 3 Z, à 4960 Malmedy (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0457963823), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-26-05.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 26 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200157]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Ludovic Castelles, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Ludovic Castelles, le 21 novembre 2014;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Ludovic Castelles, Sint-Pieterskaai 74, à 8000 Brugge (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0671419350), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-26-06.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

7042 MONITEUR BELGE — 26.01.2015 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 26 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200158]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″NV Landbouwwerken Vermeulen Passendale″, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″NV Landbouwwerken Vermeulen Passendale″, le 20 novembre 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″NV Landbouwwerken Vermeulen Passendale″, sise Wieltjesstraat 3, à 8980 Passendale
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0464311680), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-26-07.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 26 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200159]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Transnam, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Transnam, le 21 novembre 2014;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Transnam, sise rue Gabriel de Moriamé 21, à 5020 Malonne (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0439938253), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-26-08.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 26 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200160]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Gilbert Veys et fils, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Gilbert Veys et fils, le 21 novembre 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Gilbert Veys et fils, sise rue Buis 28, à 7890 Wodecq (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0434216738), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-26-09.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
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§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 26 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200161]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BV Geraedts Kessel″, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″BV Geraedts Kessel″, le 21 novembre 2014;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BV Geraedts Kessel″, sise Frans Halsstraat 17, à NL-5995 CM Kessel (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL852720233), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-26-10.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 26 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31023]
Erkenningen als certificateur openbaar gebouw, natuurlijke persoon

Bij beslissing van 11 juni 2014, van het BIM, werd de heer
DEGIRMENCI, Yahya, gedomicilieerd Boomlaarstraat 34, te 2500 LIER,
erkend als Certificateur openbaar gebouw, natuurlijke persoon voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CPUPP-001273470.

Bij beslissing van 4 juni 2014, van het BIM, werd Mevr. GONZALEZ
DIAZ, Diana, gedomicilieerd Avenida de Las Mestas 7, te 33204 GIJON,
erkend als Certificateur openbaar gebouw, natuurlijke persoon voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CPUPP-001273486.

Bij beslissing van 11 juni 2014, van het BIM, werd de heer
STORZILLO, Camillo Federico, gedomicilieerd Marius Renardlaan 27,
bus 160, te 1070 BRUSSEL, erkend als Certificateur openbaar gebouw,
natuurlijke persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CPUPP-001273613.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31019]
Erkenningen als certificateur openbaar gebouw, natuurlijke persoon

Bij beslissing van 15 juli 2014, van het BIM, werd Mevr. LEBERLE,
Heike, gedomicilieerd Troonstraat 171, bus 3, te 1050 BRUSSEL, erkend
als Certificateur openbaar gebouw, natuurlijke persoon voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CPUPP-00128178.

Bij beslissing van 8 juli 2014, van het BIM, werd de heer MES, Patrick,
gedomicilieerd Wayezstraat 174, te 1070 BRUSSEL, erkend als Certifi-
cateur openbaar gebouw, natuurlijke persoon voor het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CPUPP-001276217.

Bij beslissing van 8 juli 2014, van het BIM, werd de heer QUERTIN-
MONT, Quentin, gedomicilieerd Avenue Edmond Theunissen 7, te
1630 LINKEBEEK, erkend als Certificateur openbaar gebouw, natuur-
lijke persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CPUPP-001274478.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31022]

Erkenning als certificateur openbaar gebouw, natuurlijke persoon

Bij beslissing van 28 augustus 2014, van het BIM, werd Mevr. GIAN-
NAKIS Melina, gedomicilieerd Krijgskundestraat 7, te 1160 BRUSSEL,
erkend als Certificateur openbaar gebouw, natuurlijke persoon voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CPUPP-001364458.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31023]
Agréments en tant que certificateur bâtiment public,

personne physique

Par décision de l’IBGE du 11 juin 2014, M. DEGIRMENCI, Yahya,
domicilié Boomlaarstraat 34, à 2500 LIER, a été agréé en tant que
Certificateur bâtiment public, personne physique, pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CPUPP-001273470.

Par décision de l’IBGE du 4 juin 2014, Mme GONZALEZ DIAZ,
Diana, domicilié Avenida de Las Mestas 7, à 33204 GIJON (Espagne), a
été agréé en tant que Certificateur bâtiment public, personne physique,
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CPUPP-001273486.

Par décision de l’IBGE du 11 juin 2014, M. STORZILLO, Camillo
Federico, domicilié Avenue Marius Renard 27, bte 160, à 1070 BRUXEL-
LES, a été agréé en tant que Certificateur bâtiment public, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CPUPP-001273613.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31019]
Agréments en tant que certificateur bâtiment public,

personne physique

Par décision de l’IBGE du 15 juillet 2014, Mme LEBERLE, Heike,
domicilié Rue du Trône 171, bte 3, à 1050 BRUXELLES, a été agréé en
tant que Certificateur bâtiment public, personne physique, pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CPUPP-001281788.

Par décision de l’IBGE du 8 juillet 2014, M. MES, Patrick, domicilié
Rue Wayez 174, à 1070 BRUXELLES, a été agréé en tant que
Certificateur bâtiment public, personne physique, pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CPUPP-001276217.

Par décision de l’IBGE du 8 juillet 2014, M. QUERTINMONT,
Quentin, domicilié Avenue Edmond Theunissen 7, à 1630 LINKEBEEK,
a été agréé en tant que Certificateur bâtiment public, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CPUPP-001274478.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31022]

Agrément en tant que certificateur bâtiment public,
personne physique

Par décision de l’IBGE du 28 août 2014, Mme GIANNAKIS Melina,
domicilié Rue de la Stratégie 7, à 1160 BRUXELLES, a été agréé en tant
que Certificateur bâtiment public, personne physique, pour la Région
de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CPUPP-001364458.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31026]
Erkenning als certificateur tertiaire eenheid, natuurlijke persoon

Bij beslissing van 10 februari 2014, van het BIM, werd de heer
DONNER, Pierre, gedomicilieerd Waterleidingsstraat 25, te
1060 BRUXELLES, erkend als Certificateur tertiaire eenheid, natuurlijke
persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CTEPP-001254956.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31025]
Erkenningen als certificateur tertiaire eenheid, natuurlijke persoon

Bij beslissing van 29 april 2014, van het BIM, werd de heer
CORTHOUT, Alain, gedomicilieerd Heiken 2, te 2890 SINT-AMANDS,
erkend als Certificateur tertiaire, natuurlijke persoon voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CTEPP-001268174.

Bij beslissing van 24 april 2014, van het BIM, werd de heer
HEYNEMAN Patrick, gedomicilieerd Bogaertstraat 33, te 1910 KAM-
PENHOUT, erkend als Certificateur tertiaire eenheid, natuurlijke
persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CTEPP-001230461.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31021]
Erkenningen als certificateur tertiaire eenheid,

natuurlijke persoon

Bij beslissing van 19 augustus 2014, van het BIM, werd de heer BEG-
HIN, Christophe, gedomicilieerd avenue des Oies 23, te 1640 RHODE-
SAINT-GENESE, erkend als Certificateur tertiaire eenheid, natuurlijke
persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CTEPP-001354734.

Bij beslissing van 28 augustus 2014, van het BIM, werd de heer MINET,
Bernard, gedomicilieerd Huart Hamoirlaan 119, te 1030 BRUSSEL,
erkend als Certificateur tertiaire eenheid, natuurlijke persoon voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CTEPP-001360436.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31027]

Erkenningen als certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon

Bij beslissing van 11 december 2013, van het BIM, werd de heer
CARREYN, Patrick, gedomicilieerd Achille Detiennestraat 9, bus 2.6, te
1030 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001248810.

Bij beslissing van 11 december 2013, van het BIM, werd de heer
DECKERS, Olivier, gedomicilieerd Rue du Bois-de-Buis 17, te 1360 PER-
WEZ, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001248826.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31026]
Agrément en tant que certificateur unité tertiaire, personne physique

Par décision de l’IBGE du 10 février 2014, M. DONNER, Pierre,
domicilié Rue de l’Aqueduc 25, à 1060 BRUXELLES, a été agréé en tant
que Certificateur unité tertiaire, personne physique, pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CTEPP-001254956.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31025]
Agréments en tant que certificateur unité tertiaire, personne physique

Par décision de l’IBGE du 29 avril 2014, M. CORTHOUT, Alain,
domicilié Heiken 2, à 2890 SINT-AMANDS, a été agréé en tant que
Certificateur tertiaire, personne physique, pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro CTEPP-001268174.

Par décision de l’IBGE du 24 avril 2014, M. HEYNEMAN, Patrick,
domicilié Bogaertstraat 33, à 1910 KAMPENHOUT, a été agréé en tant
que Certificateur unité tertiaire, personne physique, pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CTEPP-001230461.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31021]
Agréments en tant que certificateur unité tertiaire, personne physique

Par décision de l’IBGE du 19 août 2014, M. BEGHIN, Christophe,
domicilié avenue des Oies 23, à 1640 RHODE-SAINT-GENESE, a été
agréé en tant que Certificateur unité tertiaire, personne physique, pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CTEPP-001354734.

Par décision de l’IBGE du 28 août 2014, M. MINET, Bernard,
domicilié Avenue Huart Hamoir 119, à 1030 BRUXELLES, a été agréé en
tant que Certificateur unité tertiaire, personne physique, pour la Région
de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CTEPP-001360436.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31027]

Agréments en tant que certificateur habitation individuelle,
personne physique

Par décision de l’IBGE du 11 décembre 2013, M. CARREYN, Patrick,
domicilié Rue Achille Detienne 9, bte 2.6, à 1030 BRUXELLES, a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001248810.

Par décision de l’IBGE du 11 décembre 2013, M. DECKERS, Olivier,
domicilié Rue du Bois-de-Buis 17, à 1360 PERWEZ, a été agréé en tant
que Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001248826.
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Bij beslissing van 11 december 2013, van het BIM, werd de heer
GARZIAD, Youssef, gedomicilieerd Fonsnylaan 93, te 1060 BRUXEL-
LES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001235998.

Bij beslissing van 16 december 2013, van het BIM, werd de heer
ID BOUFKER, Hichame, gedomicilieerd Chemin du Versant 90, te
7000 MONS, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon
voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001251118.

Bij beslissing van 16 december 2013, van het BIM, werd Mevr. POL-
LET, Charlotte, gedomicilieerd Nieuwelaan 141, bus 6, te 1040 BRUXEL-
LES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001251134.

Bij beslissing van 2 december 2013, van het BIM, werd de heer
ZEKHNINI, Abderrahime, gedomicilieerd Onafhankelijkheid-
straat 106, te 1080 BRUXELLES, erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001241389.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31018]
Erkenningen als certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon

Bij beslissing van 15 juli 2014, van het BIM, werd de heer CORNEZ,
Michel, gedomicilieerd rue Jacob 16, te 7080 LA BOUVERIE, erkend als
Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001282817.

Bij beslissing van 15 juli 2014, van het BIM, werd de heer DOUKAS,
Constantin, gedomicilieerd Nachtegalenlaan 8, te 3080 TERVUREN,
erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001281772.

Bij beslissing van 8 juli 2014, van het BIM, werd de heer LACROIX,
Georges, gedomicilieerd Godefroid Devreesestraat 39, te 1030 BRUS-
SEL, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001278343.

Bij beslissing van 28 juli 2014, van het BIM, werd Mevr. LEBERLE,
Heike, gedomicilieerd Troonstraat 171, bus 3, te 1050 BRUSSEL, erkend
als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001361384.

Par décision de l’IBGE du 11 décembre 2013, M. GARZIAD, Youssef,
domicilié Avenue Fonsny 93, à 1060 BRUXELLES, a été agréé en tant
que Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001235998.

Par décision de l’IBGE du 16 décembre 2013, M. ID BOUFKER,
Hichame, domicilié Chemin du Versant 90, à 7000 MONS, a été agréé en
tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001251118.

Par décision de l’IBGE du 16 décembre 2013, Mme POLLET,
Charlotte, domicilié Avenue Nouvelle 141, bte 6, à 1040 BRUXELLES, a
été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001251134.

Par décision de l’IBGE du 2 décembre 2013, M. ZEKHNINI,
Abderrahime, domicilié Rue de l’Indépendance 106, à 1080 BRUXEL-
LES, a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001241389.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31018]
Agréments en tant que certificateur habitation individuelle,

personne physique

Par décision de l’IBGE du 15 juillet 2014, M. CORNEZ, Michel,
domicilié rue Jacob 16, à 7080 LA BOUVERIE, a été agréé en tant que
Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001282817.

Par décision de l’IBGE du 15 juillet 2014, M. DOUKAS, Constantin,
domicilié Nachtegalenlaan 8, à 3080 TERVUREN, a été agréé en tant
que Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001281772.

Par décision de l’IBGE du 8 juillet 2014, M. LACROIX, Georges,
domicilié Rue Godefroid Devreese 39, à 1030 BRUXELLES, a été agréé
en tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique,
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001278343.

Par décision de l’IBGE du 28 juillet 2014, Mme LEBERLE, Heike,
domicilié Rue du Trône 171 bte 3 à 1050 BRUXELLES, a été agréé en tant
que Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001361384.
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Bij beslissing van 23 juli 2014, van het BIM, werd de heer LEGRAND,
François, gedomicilieerd Avenue des Vallées 48, te 1341 CEROUX-
MOUSTY, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon
voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001360399.

Bij beslissing van 15 juli 2014, van het BIM, werd de heer TERORDE,
Julien, gedomicilieerd Rue du Mouton 11, te 1380 LASNE, erkend als
Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001281804.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31020]
Erkenningen als certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon

Bij beslissing van 28 augustus 2014, van het BIM, werd M. HALL-
ARD, Emmanuel, gedomicilieerd Wijngaardenstraat 49, bus 2, te
1020 BRUXELLES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001364442.

Bij beslissing van 19 augustus 2014, van het BIM, werd de
heer KOLOSY, Miklos, gedomicilieerd Edouard Speeckaertlaan 83, te
1200 BRUSSEL, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001354751.

Bij beslissing van 19 augustus 2014, van het BIM, werd de heer MARI-
CHAL, Pierre, gedomicilieerd avenue des Petits Champs 81, te
1410 WATERLOO, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001354154.

Bij beslissing van 19 augustus 2014, van het BIM, werd de heer MON-
MART, Pierre-Henri, gedomicilieerd Rubensstraat 19, te 1030 BRUS-
SEL, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001354213.

Bij beslissing van 28 augustus 2014, van het BIM, werd de heer ROL-
LAND, Francis, gedomicilieerd Oorlogskruisenlaan 240, bus 1, te
1120 BRUXELLES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001252363.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/32013]

Registratie als vervoerder van dierlijk afval

Bij de beslissing van 3/12/2014 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd VERVOER VAN NEYGHEM B.V.B.A. (ondernemingsnum-
mer 0400756587) geregistreerd als vervoerder van dierlijk afval.

De registratie draagt het nummer : ENR/DA-T/001370906

Par décision de l’IBGE du 23 juillet 2014, M. LEGRAND, François,
domicilié Avenue des Vallées 48, à 1341 CEROUX-MOUSTY, a été agréé
en tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique,
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001360399.

Par décision de l’IBGE du 15 juillet 2014, M. TERORDE, Julien,
domicilié Rue du Mouton 11 à 1380 LASNE, a été agréé en tant que
Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001281804.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31020]
Agréments en tant que certificateur habitation individuelle,

personne physique

Par décision de l’IBGE du 28 août 2014, M. HALLARD, Emmanuel,
domicilié Rue des Vignes 49, bte 2, à 1020 BRUXELLES, a été agréé en
tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001364442.

Par décision de l’IBGE du 19 août 2014, M. KOLOSY, Miklos,
domicilié Avenue Edouard Speeckaert 83, à 1200 BRUXELLES, a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001354751.

Par décision de l’IBGE du 19 août 2014, M. MARICHAL, Pierre,
domicilié avenue des Petits Champs 81, à 1410 WATERLOO, a été agréé
en tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique,
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001354154.

Par décision de l’IBGE du 19 août 2014, M. MONMART, Pierre-Henri,
domicilié Rue Rubens 19, à 1030 BRUXELLES, a été agréé en tant que
Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001354213.

Par décision de l’IBGE du 28 août 2014, M. ROLLAND, Francis,
domicilié Avenue des Croix de Guerre 240 bte 1 à 1120 BRUXELLES, a
été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001252363.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/32013]

Enregistrements en tant que transporteur de déchets animaux

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B..E. du 3/12/2014,
VERVOER VAN NEYGHEM S.P.R.L. (numéro d’entreprise 0400756587)
a été enregistrée en tant que transporteur de déchets animaux.

L’enregistrement porte le numéro : ENR/DA-T/001370906
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2015/200250]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 7 octobre 2014 en cause de la SA « Allianz Benelux » contre la SA « Etablissements A. Alvin et
Co », dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 8 décembre 2014, le Tribunal de commerce francophone de
Bruxelles a posé la question préjudicielle suivante :

« Existe-t-il une discrimination injustifiée au regard des articles 10 et 11 de la Constitution entre une compagnie
d’assurance et toute autre société commerciale dans l’hypothèse où le taux d’intérêt calculé en application de la loi du
2 août 2002 concernant la lutte contre le retard de paiement dans les transactions commerciales ne s’appliquerait pas
aux indemnisations payées par les compagnies d’assurance alors que ces dernières sont également des commerçantes
et que l’indemnisation du sinistre doit être considérée comme la contrepartie de l’obligation de paiement des primes
par l’assuré ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6112 du rôle de la Cour.

Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2015/200250]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 7 oktober 2014 in zake de nv « Allianz Benelux » tegen de nv « Etablissements A. Alvin et Co »,
waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 8 december 2014, heeft de Franstalige Rechtbank van
Koophandel te Brussel de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Bestaat er, ten aanzien van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, een onverantwoorde discriminatie tussen een
verzekeringsmaatschappij en elke andere handelsvennootschap in het geval waarin de rentevoet die met toepassing
van de wet van 2 augustus 2002 betreffende de bestrijding van de betalingsachterstand bij handelstransacties is
berekend, niet van toepassing zou zijn op de vergoedingen betaald door de verzekeringsmaatschappijen, terwijl die
laatstgenoemden eveneens handelaars zijn en de vergoeding van het schadegeval moet worden beschouwd als de
tegenprestatie van de verplichting tot betaling van de premies door de verzekerde ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6112 van de rol van het Hof.

De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2015/200250]

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 7. Oktober 2014 in Sachen der «Allianz Benelux» AG gegen die «Etablissements A. Alvin
et Co» AG, dessen Ausfertigung am 8. Dezember 2014 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das
französischsprachige Handelsgericht Brüssel folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Liegt eine angesichts der Artikel 10 und 11 der Verfassung ungerechtfertigte Diskriminierung zwischen einer
Versicherungsgesellschaft und jeder anderen Handelsgesellschaft in dem Fall vor, dass der in Anwendung des Gesetzes
vom 2. August 2002 zur Bekämpfung von Zahlungsverzug im Geschäftsverkehr berechnete Zinssatz nicht für die von
den Versicherungsgesellschaften gezahlten Entschädigungen gelten würde, während diese Gesellschaften ebenfalls
kaufmännisch tätig sind und die Entschädigung für den Schadensfall als Gegenleistung für die Prämienzahlungspflicht
des Versicherten zu betrachten ist?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6112 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.

Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux
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RAAD VAN STATE

[C − 2015/18033]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Mevr. Claudine SCHLUSMANS heeft de nietigverklaring gevorderd
van het besluit van de gemeenteraad van de stad Borgworm van
28 april 2014 houdende definitieve goedkeuring van het gemeentelijk
plan van aanleg dat bekend staat als “Saint Eloi”, alsook van het besluit
van 18 juli 2014 van de Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening
en Mobiliteit van het Waals Gewest houdende goedkeuring van dat
plan.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 6 augus-
tus 2014.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 213.939/XIII-
7134.

Voor de Hoofdgriffier :

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2015/18033]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Frau Claudine SCHLUSMANS hat die Nichtigerklärung des Beschlusses des Gemeinderats der Stadt Waremme
vom 28. April 2014 zur endgültigen Verabschiedung des kommunalen Raumordnungsplans „Saint Eloi“ und des
Erlasses des Ministers für Umwelt, Raumordnung und Mobilität der Wallonischen Region vom 18. Juli 2014 zur
Billigung des genannten Plans beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 6. August 2014 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 213.939/XIII-7134 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler:

Chr. Stassart
Hauptsekretär

*

RAAD VAN STATE

[C − 2015/18036]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De heer Hughes BERNARD c.s. heeft de nietigverklaring gevorderd
van het Waals ministerieel besluit van 17 juli 2014 tot goedkeuring van
het gemeentelijk plan van aanleg tot herziening “Fockeknapp-
Tannerie” van de gemeente Martelange en van het daarbij gevoegde
onteigeningsplan, alsook van de beslissing van de gemeenteraad van
Martelange van 27 maart 2014 waarbij die plannen definitief vastge-
steld worden.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 213.940/XIII-
7135.

Pour le Greffier en chef,
Chr. Stassart,

Secrétaire en chef.

STAATSRAT

[C − 2015/18036]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Herr Hughes BERNARD u.a. haben die Nichtigerklärung des Wallonischen Ministeriellen Erlasses vom
17. juli 2014 zur Billigung des revidierenden kommunalen Raumordnungsplans der Gemeinde Martelange,
„Fockeknapp-Tannerie“ genannt, mit beigefügtem Enteignungsplan, sowie des Beschlusses des Gemeinderats der
Gemeinde Martelange vom 27. März 2014 zur endgültigen Billigung der genannten Pläne beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 213.940/XIII-7135 in die Liste eingetragen.
Für den Hauptkanzler,

Chr. Stassart

Hauptsekretär

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18033]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Mme Claudine SCHLUSMANS a demandé l’annulation de la
délibération du conseil communal de la ville de Waremme du
28 avril 2014 adoptant définitivement le plan communal d’aménage-
ment dit ″Saint Eloi″ ainsi que de l’arrêté du 18 juillet 2014 du Ministre
de l’Environnement, de l’Aménagement du territoire et de la Mobilité
de la Région wallonne approuvant ledit plan.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 6 août 2014.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 213.939/XIII-
7134.

Pour le Greffier en chef :

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18036]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

M. Hughes BERNARD et consorts ont demandé l’annulation de
l’arrêté ministériel wallon du 17 juillet 2014 approuvant le plan
communal d’aménagement révisionnel de la Commune de Martelange
dit « Fockeknapp-Tannerie » et le plan d’expropriation y annexé ainsi
que de la décision du Conseil communal de la Commune de
Martelange du 27 mars 2014 d’adopter définitivement lesdits plans.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 213.940/XIII-
7135.

Voor de Hoofdgriffier,
Chr. Stassart,

Hoofdsecretaris.
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RAAD VAN STATE

[C − 2015/18035]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De heer Francis DOUTRELOUX en de VZW AVALA hebben de
nietigverklaring gevorderd van het besluit van de Waalse Regering van
13 juni 2014 ‘tot vaststelling van de eisen en normen van de
randvoorwaarden inzake landbouw’.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 16 sep-
tember 2014.

Deze zaken zijn ingeschreven onder de rolnummers G/A 214.240/XIII-
7169 en 214.283/XIII-7174.

Voor de Hoofdgriffier,
Chr. Stassart,

Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2015/18035]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Herr Francis DOUTRELOUX und die AVALA VoG haben die Nichtigerklärung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 13. juni 2014 zur Festlegung der Anforderungen und Normen der Cross-Compliance im landwirt-
schaftlichen Bereich beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 16. september 2014 veröffentlicht.
Diese Sachen wurden unter den Nummern G/A 214.240/XIII-7169 und G/A. 214.283/XIII-7174 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler,
Chr. Stassart

Hauptsekretär

*

RAAD VAN STATE

[C − 2015/18034]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling
van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van State

De stichting van openbaar nut “Belgisch Comité voor UNICEF”,
voorheen “UNICEF België”, heeft cum suis de schorsing en de
nietigverklaring gevorderd van het koninklijk besluit van 17 septem-
ber 2014 tot bepaling van de inhoud van de overeenkomst die wordt
gesloten en de sancties die kunnen worden opgelegd krachtens
artikel 74/9, § 3, van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 25 sep-
tember 2014.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 214.331/XI-
20.421.

Voor de Hoofdgriffier,
Chr. Stassart,

Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2015/18034]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat

Die gemeinnützige Stiftung „Comité belge pour l’UNICEF“, früher „UNICEF Belgique“, und andere haben die
Aussetzung und die Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom 17. september 2014 zur Bestimmung des Inhalts der
Vereinbarung sowie der unter Anwendung von Artikel 74/9 § 3 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins
Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern getroffenen Sanktionen beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 25. september 2014 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 214.331/XI-20.421 in die Liste eingetragen

Für den Hauptkanzler,
Chr. Stassart

Hauptsekretär

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18035]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

M. Francis DOUTRELOUX et l’ASBL AVALA ont demandé l’annu-
lation de l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juin 2014 fixant les
exigences et les normes de la conditionnalité en matière agricole.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 16 septembre 2014.

Ces affaires sont inscrites au rôle sous les numéros G/A 214.240/XIII-
7169 et 214.283/XIII-7174.

Pour le Greffier en chef,
Chr. Stassart,

Secrétaire en chef.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18034]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le
Conseil d’Etat

La fondation d’utilité publique « Comité belge pour l’UNICEF »
anciennement « UNICEF Belgique » et consorts ont demandé la
suspension et l’annulation de l’arrêté royal du 17 septembre 2014
déterminant le contenu de la convention et les sanctions pouvant être
prises en exécution de l’article 74/9, § 3, de la loi du 15 décembre 1980
sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 25 septembre 2014.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 214.331/XI-
20.421.

Pour le Greffier en chef,
Chr. Stassart,

Secrétaire en chef.
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RAAD VAN STATE

[C − 2015/18004]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De heer René SCHOONBROOD c.s. heeft de nietigverklaring
gevorderd van het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van
het administratief statuut van het operationeel personeel van de
hulpverleningszones.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 1 okto-
ber 2014.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 214.363/VIII-
9509.

Voor de Hoofdgriffier :
Chr. Stassart,

Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2015/18004]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

René SCHOONBROOD u.a. haben die Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom 19. April 2014 über das
Verwaltungsstatut des Einsatzpersonals der Hilfeleistungszonen beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 1. Oktober 2014 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 214.363/VIII-9509 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler:
Chr. Stassart

Hauptsekretär

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2015/200314]

Vergelijkende selectie van Franstalige HR-professionals

De vergelijkende selectie van Franstalige HR-professionals (m/v)
(niveau A) voor de Openbare Instellingen voor Sociale Zekerheid
(AFG14310) werd afgesloten op 19 januari 2015.

Er zijn 24 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/200309]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige systeembeheerder

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige systeembeheerder
(m/v) (niveau B) voor de Veiligheid van de Staat (ANG14344) werd
afgesloten op 21 januari 2015.

Er is 1 geslaagde.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18004]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

M. René SCHOONBROOD et consorts ont demandé l’annulation de
l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du
personnel opérationnel des zones de secours.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 1er octobre 2014.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 214.363/VIII-
9509.

Pour le Greffier en chef :
Chr. Stassart,

Secrétaire en chef.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2015/200314]

Sélection comparative de HR-Professionals, francophones

La sélection comparative de HR-Professionals (m/f) (niveau A),
francophones, pour les Institutions publiques de Sécurité sociale
(AFG14310) a été clôturée le 19 janvier 2015.

Le nombre de lauréats s’élève à 24.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/200309]
Sélection comparative d’un administrateur du système,

néerlandophones

La sélection comparative d’un administrateur du système (m/f)
(niveau B), néerlandophones pour la Sécurité de l’Etat (ANG14344) a
été clôturée le 21 janvier 2015.

Le nombre de lauréat s’élève à 1.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2015/03020]
Nationale Loterij — Loterij met biljetten, « Christmas Fun » genaamd

Overeenkomstig artikel 12 van het koninklijk besluit van 8 okto-
ber 2014 tot bepaling van de uitgiftevoorschriften van de loterij met
biljetten, genaamd ″Christmas Fun″, een door de Nationale Loterij
georganiseerde openbare loterij(Belgisch Staatsblad van 7 november 2014),
wordt er meegedeeld dat de laatste dag :

- van de verkoop van de biljetten die behoren tot uitgifte nr. 1
(spelnummer 831) op 24 januari 2015 valt ;

- van de uitbetaling van de loten voor de winnende biljetten van
voornoemde uitgifte is vastgesteld op

• 24 maart 2015 in de door de Nationale Loterij erkende verkoop-
punten;

• 24 januari 2016 ten zetel van de Nationale Loterij.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2015/03021]
Nationale Loterij — Loterij met biljetten, « I LOVE » genaamd

Overeenkomstig artikel 11 van het koninklijk besluit van 10 juni 2014
tot bepaling van de uitgiftevoorschriften van de loterij met biljetten,
genaamd ″I LOVE″, een door de Nationale Loterij georganiseerde
openbare loterij(Belgisch Staatsblad van 19 juni 2014), wordt er meege-
deeld dat de laatste dag :

- van de verkoop van de biljetten die behoren tot uitgifte nr. 1
(spelnummer 560) op 24 januari 2015 valt ;

- van de uitbetaling van de loten voor de winnende biljetten van
voornoemde uitgifte is vastgesteld op

• 24 maart 2015 in de door de Nationale Loterij erkende verkoop-
punten;

• 24 januari 2016 ten zetel van de Nationale Loterij.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2015/03023]
Nationale Loterij. — Loterij met biljetten « 21st anniversary » genaamd

Overeenkomstig artikel 13 van het koninklijk besluit van 3 februari 2014
tot bepaling van de uitgiftevoorschriften van de loterij met biljetten,
genaamd ″21st anniversary″, een door de Nationale Loterij georgani-
seerde openbare loterij(Belgisch Staatsblad van 10 maart 2014), wordt er
meegedeeld dat de laatste dag :

— van de verkoop van de biljetten die behoren tot uitgifte nr. 1
(spelnummer 380) op 24 januari 2015 valt;

— van de uitbetaling van de loten voor de winnende biljetten van
voornoemde uitgifte is vastgesteld op
c 24 maart 2015 in de door de Nationale Loterij erkende verkooppun-

ten;
c 24 januari 2016 ten zetel van de Nationale Loterij.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14007]

Bericht dat de neerlegging op de griffie van de rechtbank van
koophandel te Brussel bevestigt van de lijsten van goederen die
worden overgedragen van de NMBS aan Infrabel en van Infrabel
aan de NMBS

Gelet op de hervorming van de structuren van de NMBS-groep, was
het wenselijk om de respectievelijke vermogens van NMBS en Infrabel
te harmoniseren in functie van hun maatschappelijk doel.

Een aantal onroerende goederen die toebehoorden aan de NMBS,
bleken immers niet te worden aangewend in het kader van haar
maatschappelijk doel, alsook bij Infrabel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2015/03020]
Loterie Nationale — Loterie à billets appelée « Christmas Fun »

Conformément à l’article 12 de l’arrêté royal du 8 octobre 2014 fixant
les modalités d’émission de la loterie à billets, appelée «Christmas
Fun», loterie publique organisée par la Loterie Nationale (Moniteur belge
du 7 novembre 2014), il est communiqué que le dernier jour :

- de vente des billets ressortissant à l’ émission n° 1 (numéro de
jeu 831) est fixé au 24 janvier 2015 ;

- de paiement des lots échus aux billets gagnants de l’émission
précitée est fixé au :

• 24 mars 2015 auprès des vendeurs agréés par la Loterie Nationale;

• 24 janvier 2016 au siège de la Loterie Nationale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2015/03021]
Loterie Nationale — Loterie à billets appelée « I LOVE »

Conformément à l’article 11 de l’arrêté royal du 10 juin 2014 fixant les
modalités d’émission de la loterie à billets, appelée « I LOVE », loterie
publique organisée par la Loterie Nationale (Moniteur belge du
19 juin 2014), il est communiqué que le dernier jour :

- de vente des billets ressortissant à l’ émission n° 1 (numéro de
jeu 560) est fixé au 24 janvier 2015 ;

- de paiement des lots échus aux billets gagnants de l’émission
précitée est fixé au :

• 24 mars 2015 auprès des vendeurs agréés par la Loterie Nationale;

• 24 janvier 2016 au siège de la Loterie Nationale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2015/03023]
Loterie Nationale. — Loterie à billets appelée « 21st anniversary »

Conformément à l’article 13 de l’arrêté royal du 3 février 2014 fixant
les modalités d’émission de la loterie à billets, appelée « 21st anniver-
sary », loterie publique organisée par la Loterie Nationale (Moniteur
belge du 10 mars 2014), il est communiqué que le dernier jour :

— de vente des billets ressortissant à l’émission n° 1 (numéro de
jeu 380) est fixé au 24 janvier 2015 ;

— de paiement des lots échus aux billets gagnants de l’émission
précitée est fixé au :
c 24 mars 2015 auprès des vendeurs agréés par la Loterie Nationale;

c 24 janvier 2016 au siège de la Loterie Nationale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14007]

Avis confirmant le dépôt au greffe du tribunal de commerce de
Bruxelles des listes des biens à transférer de la SNCB à Infrabel et
d’Infrabel à la SNCB

Suite à la réforme des structures du Groupe SNCB, il a été jugé
opportun que les patrimoines de la SNCB et Infrabel soient conformes
à l’exercice de leur objet social

Il est en effet apparu que certains biens immeubles, appartenant à la
SNCB, n’étaient pas nécessaires à l’exercice de son objet social, de
même pour Infrabel.
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Bijgevolg werd artikel 70 opgenomen in het koninklijk besluit van
11 december 2013 houdende de hervorming van de structuren van de
NMBS Holding, Infrabel en de NMBS (Belgisch Staatsblad van 16/12/2013,
err. Belgisch Staatsblad van 19/12/2013, err. Belgisch Staatsblad van
24/12/2013) dat bepaalt dat deze overdracht zal gebeuren aan de hand
van lijsten, opgesteld door de Raden van Bestuur van beide vennoot-
schappen, en die dienen goedgekeurd te worden bij koninklijk besluit.

Overeenkomstig § 7 van voormeld artikel 70, worden deze lijsten
neergelegd ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel waar
elke persoon er gratis kennis van kan nemen en er een volledige of
gedeeltelijke kopie van kan nemen tegen betaling van de griffierechten.
De publicatie van dit bericht in het Belgisch Staatsblad dat de neerleg-
ging van de lijsten bevestigt, brengt van rechtswege de overdracht mee
aan Infrabel of aan de NMBS van de goederen die erin worden vermeld,
alsmede de tegenstelbaarheid aan derden.

Huidig bericht bevestigt de neerlegging ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Brussel van de lijsten van de over te dragen
goederen, neerlegging die plaatsvond op 24 december 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2015/200265]

Rijksdienst voor Sociale Zaken en Beheerscomité van de sociale
zekerheid. — Oproep tot kandidaten voor een mandaat van
regeringscommissaris (m/v) bij de Rijksdienst voor Sociale Zaken
(RSZ) en van het Beheerscomité van de sociale zekerheid. — (het
gebruik van de mannelijke vorm in onderhavige oproep is
gemeenslachtig)

Referenties :

- KB van 3 april 1997 houdende maatregelen met het oog op de
responsabilisering van de openbare instellingen van sociale zekerheid,
met toepassing van artikel 47 van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels;

- KB van 14 november 2001 tot regeling van de benoemings-
voorwaarden en de uitoefening van de opdracht van de regerings-
commissarissen bij de openbare instellingen van sociale zekerheid;

Deze oproep betreft het mandaat van regeringscommissaris die de
toezichthoudende Minister van Sociale Zaken vertegenwoordigt bij de
openbare instelling van sociale zekerheid RSZ, het Beheerscomité van
de sociale zekerheid en die benoemd wordt op voordracht van de
Minister van Sociale Zaken.

Rol van de regeringscommissaris bij de RSZ en het Beheerscomité
van de sociale zekerheid

De rol van de regeringscommissaris bij de RSZ en het Beheerscomité
van de sociale zekerheid is hoofdzakelijk gericht op het uitoefenen van
administratief toezicht en controle op de werking van de RSZ in het
algemeen en in het bijzonder op de monitoring en de evaluatie van de
uitvoering van de bestuursovereenkomst tussen de federale overheid
en de RSZ, bestuursovereenkomst waarin de engagementen van de
RSZ en van de federale overheid t.a.v. elkaar zijn bepaald. Hij staat de
toezichthoudende minister bij het onderhandelen over de volgende
bestuursovereenkomsten bij.

De regeringscommissaris die de Minister van Sociale Zaken verte-
genwoordigt bij de RSZ en het Beheerscomité van de sociale zekerheid,
is aldus het geprivilegieerde (maar niet het exclusieve) contactpunt.

Opdrachten en taken van de regeringscommissaris bij de RSZ en
het Beheerscomité van de sociale zekerheid

Hiertoe vervult hij onder meer volgende opdrachten en taken (niet
limitatief):

- hij woont de vergaderingen van het Beheerscomité van de RSZ en
van het Beheerscomité van de sociale zekerheid bij;

- hij informeert en adviseert de toezichthoudende minister inzake
voorstellen, acties, beslissingen die de RSZ en het Beheerscomité van de
sociale zekerheid nemen;

- hij informeert en ondersteunt de RSZ, rekening houdend met de
beleidsvisie van de Minister van Sociale Zaken;

Un article 70 a dès lors été inséré dans l’arrêté royal du 11 décembre
portant réforme des structures de la SNCB Holding, d’Infrabel et de la
SNCB (Moniteur belge du 16/12/2013, err. Moniteur belge du 19/12/2013,
err. Moniteur belge du 24/12/2013) qui précise que ce transfert se fait
pas le biais de listes approuvées par les Conseils d’Administration des
deux sociétés et qui doivent être approuvées par arrêté royal.

Conformément au § 7 de cet article 70, les listes sont déposées au
greffe du tribunal de commerce de Bruxelles où toute personne peut en
prendre connaissance gratuitement et en obtenir copie totale ou
partielle moyennant paiement des droits d’enregistrement. La publica-
tion au Moniteur belge d’un avis confirmant le dépôt au greffe entraîne
de plein droit le transfert à Infrabel ou à la SNCB des biens qui y sont
repris et l’opposabilité aux tiers.

Le présent avis confirme le dépôt au greffe du tribunal de commerce
de Bruxelles des listes des biens à transférer, dépôt qui s’est effectué le
24 décembre 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2015/200265]

Office national de Sécurité sociale et Comité de gestion de la sécurité
sociale. — Appel aux candidats au mandat de commissaire du
gouvernement (h/f) auprès de l’Office national de Sécurité sociale
(ONSS) et du Comité de gestion de la sécurité sociale. — (la forme
au masculin utilisée dans le présent appel vaut pour les deux sexes)

Références :

- AR du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la responsabili-
sation des institutions publiques de sécurité sociale, en application de
l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions;

- AR du 14 novembre 2001 réglant les conditions de nomination et
l’exercice de la mission des commissaires du gouvernement auprès des
institutions publiques de sécurité sociale;

Le présent appel concerne le mandat de commissaire du gouverne-
ment qui représente le Ministre des Affaires sociales de tutelle auprès
de l’institution publique de sécurité sociale ONSS, du Comité de
gestion de la sécurité sociale et qui est nommé sur proposition du
Ministre des Affaires sociales.

Rôle du commissaire du gouvernement auprès de l’ONSS et du
Comité de gestion de la sécurité sociale

Le rôle du commissaire du gouvernement auprès de l’ONSS et du
Comité de gestion de la sécurité sociale consiste principalement à
exercer la surveillance et le contrôle administratifs du fonctionnement
de l’ONSS en général, et d’assurer le monitoring et l’évaluation de la
mise en œuvre des contrats d’administration entre l’autorité fédérale et
l’ONSS en particulier, contrats d’administration dans lesquels figurent
les engagements réciproques de l’ONSS et de l’autorité fédérale. Il
assiste le ministre de tutelle dans la négociation des prochains contrats
d’administration.

Le commissaire du gouvernement qui représente le Ministre des
Affaires sociales auprès de l’ONSS et du Comité de gestion de la
sécurité sociale est ainsi le point de contact privilégié (mais non
exclusif).

Missions et tâches du commissaire du gouvernement auprès de
l’ONSS et du Comité de gestion de la sécurité sociale

Il accomplit entre autres les missions et tâches suivantes (liste non
limitative) :

- il assiste aux réunions du Comité de gestion de l’ONSS et du Comité
de gestion de la sécurité sociale;

- il informe et conseille le ministre de tutelle au sujet des propositions,
actions, décisions de l’ONSS et du comité de gestion de la sécurité
sociale;

- il informe et soutient l’ONSS, en tenant compte de la vision
stratégique du Ministre des Affaires sociales;
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- hij beheert de relaties tussen de toezichthoudende minister en de
RSZ;

- hij houdt toezicht op en evalueert de uitvoering van de bestuurs-
overeenkomst en rapporteert in deze;

- hij stelt in voorkomend geval beroep in tegen beslissingen van het
Beheerscomité.

Dit is geen voltijds mandaat en de uitoefening van het mandaat
gebeurt bijkomend bij de huidige functie van de kandidaat. De
regeringscommissaris moet voldoende ter beschikking zijn, rekening
houdend met de omvang van de taken van de openbare instelling van
sociale zekerheid.

Competenties en vaardigheden

In deze context zijn vereist :

§ Kennis van:

- de beleidsvisie van de toezichthoudende Minister van Sociale
Zaken;

- de communicatie rond deze beleidsvisie;

- veranderingsmanagement;

- organisatie en beheer van een overheidsdienst;

- contractualisering (in het bijzonder hoger vermeld KB van 3 april 1997
en methodologie van bestuursovereenkomsten);

- het netwerk van openbare instellingen van sociale zekerheid.

§ Competenties en vaardigheden:

- analyse en adviesverlening inzake juridische teksten (inzake RSZ);

- analyse en adviesverlening over het budget van de sociale
zekerheid en in het bijzonder kennis van de financiële stromen tussen
de RSZ en de andere OISZ’s waarbij die van de federale Schatkist een
pluspunt is;

- ervaring inzake overleg met stakeholders en vakbonden;

- bemiddeling;

- rapportering.

De praktische kennis van een tweede landstaal is een pluspunt.

Kandidaturen

§ Toelaatbaarheidsvereisten:

. ambtenaar zijn van minstens rang A2, werkzaam bij de FOD Sociale
Zekerheid, de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de voedselketen
en Leefmilieu;

. beschikken over minstens 7 jaar nuttige ervaring in de sector van de
sociale zekerheid, inzonderheid op het gebied van strategisch beheer en
behoorlijk bestuur in de sector, en inzake responsabilisering van de
openbare instellingen van sociale zekerheid;

. niet vallen onder de onverenigbaarheden voor de uitoefening van
dit mandaat zoals opgesomd in artikel 2, § 3 van het KB van
14 november 2001 tot regeling van de benoemingsvoorwaarden en de
uitoefening van de opdracht van de regeringscommissarissen bij de
openbare instellingen van sociale zekerheid.

§ Selectieprocedure:

1) De directie P&O van de FOD Sociale Zekerheid, onder supervisie
van de stafdirecteur P&O, beslist of de kandidaten voldoen aan de
toelaatbaarheidsvereisten, en dit enkel op basis van de informatie die
de kandidaat vermeldt in zijn kandidatuurstelling. Het vervullen van
de toelaatbaarheidsvereisten is een absolute voorwaarde voor verdere
deelname aan de selectieprocedure.

2) Voor de kandidaten die aan de toelaatbaarheidsvereisten voldoen,
worden vervolgens de titels en verdiensten vergeleken, waarbij inzon-
derheid nagegaan wordt in welke mate het profiel van de kandidaat
overeenkomt met de vereiste kennis, competenties en vaardigheden,
alsook wordt de motivatie van de kandidaat voor de functie van
regeringscommissaris geëvalueerd.

3) Aansluitend op de vergelijking van de kandidaten bedoeld in punt
2) wordt een rangschikking van de kandidaten opgesteld met het oog
op de voordracht door de Minister van Sociale Zaken aan de Koning.

- il gère les relations entre le ministre de tutelle et l’ONSS;

- il surveille et évalue la mise en œuvre du contrat d’administration
et fait rapport à ce sujet;

- il introduit au besoin un recours contre les décisions du Comité de
gestion.

Il ne s’agit pas d’un mandat à temps plein, lequel est exercé en
complément de la fonction actuelle du titulaire. Le commissaire du
gouvernement doit être suffisamment disponible, compte tenu de
l’ampleur des tâches de l’institution publique de sécurité sociale.

Compétences et aptitudes

Sont exigées dans ce contexte :

§ Connaissance:

- de la vision stratégique du Ministre des Affaires sociales de tutelle;

- de la communication au sujet de cette vision stratégique;

- du management du changement;

- de l’organisation de la gestion d’un service public;

- de la contractualisation (notamment l’AR précité du 3 avril 1997 et
la méthodologie des contrats d’administration);

- du réseau des institutions publiques de sécurité sociale.

§ Compétences et aptitudes:

- analyse et formulation d’avis au sujet de textes juridiques (en
matière d’ONSS);

- analyse et formulation d’avis au sujet du budget de la sécurité
sociale et en particulier une connaissance des flux financiers entre
l’ONSS et les autres IPSS où le trésor fédéral est un atout;

- expérience en matière de concertation avec parties prenantes et
syndicats;

- médiation;

- rédaction de rapports.

La connaissance pratique d’une deuxième langue nationale constitue
un atout.

Candidatures

§ Exigences d’admissibilité:

. être fonctionnaire au moins de rang A2, au SPF Sécurité sociale, au
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment;

. avoir une expérience utile d’au moins 7 ans dans le secteur de la
sécurité sociale, en particulier dans la gestion stratégique et la
gouvernance au sein du secteur ainsi que dans la responsabilisation des
institutions publiques de sécurité sociale;

. ne pas être dans un des cas d’incompatibilités pour l’exercice de ce
mandat, énumérées à l’article 2, § 3 de l’AR du 14 novembre 2001
réglant les conditions de nomination et l’exercice de la mission des
commissaires du gouvernement auprès des institutions publiques de
sécurité sociale.

§ Procédure de sélection:

1) La direction P&O du SPF Sécurité sociale, sous la supervision du
directeur d’encadrement P&O, décide si les candidats satisfont aux
exigences d’admissibilité, et ce uniquement sur la base des informa-
tions communiquées par le candidat dans sa candidature. Les condi-
tions d’admissibilité doivent absolument être remplies en vue de la
suite de la procédure de sélection.

2) Pour les candidats qui satisfont aux exigences d’admissibilité, les
titres et mérites sont ensuite comparés, en examinant notamment la
mesure dans laquelle le profil du candidat correspond aux connaissan-
ces, compétences et aptitudes exigées, et en évaluant la motivation du
candidat pour la fonction de commissaire du gouvernement.

3) Au terme de la comparaison des candidats visée au point 2), un
classement des candidats est établi en vue de la proposition à soumettre
par le Ministre des Affaires sociales au Roi.
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De kandidaatstelling, die niet langer dan drie bladzijden van het
formaat A4 met normaal lettertype mag bedragen, en die inzonderheid
de titels, verdiensten, overeenkomst van het profiel van de kandidaat
met de vereiste kennis, competenties en vaardigheden, alsook de
motivatie voor de functie uiteenzet, dient per aangetekende brief
binnen een termijn van 14 kalenderdagen opgestuurd te worden naar:

De Minister van Sociale zaken,
T.a.v. de heer Jean-Claude Heirmans a.i.,
Directeur van de Stafdienst P&O van de FOD Sociale Zekerheid
Administratief Centrum Kruidtuin - Finance Tower
Kruidtuinlaan 50, bus 115
1000 Brussel
De termijn van 14 kalenderdagen gaat in op de eerste dag volgend op

de dag waarop deze oproep in het Belgisch Staatsblad is verschenen.
Bijkomende inlichtingen
Bijkomende inlichtingen betreffende deze oproep tot kandidaat-

stelling kunnen bekomen worden bij de Beleidscel Sociale Zaken op het
telefoonnummer +32 495 701 865 (Enrico Leenknecht, Raadgever,
enrico.leenknecht@minsoc.fed.be).

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2015/07002]

Bijzondere werving
Wervingssessie van kandidaat reserveofficieren 2015

1. In 2015 worden wervingssessies georganiseerd voor de normale
werving, bijzondere werving en de laterale bijzondere werving van
kandidaat-reserveofficieren, die houder zijn van een diploma van
universitair onderwijs of van het hoger onderwijs van het lange type, of
van een minstens gelijkwaardig niveau voor de Landmacht, de Marine
en de Medische Dienst.

2. Inschrijvingen
a. De inschrijving is mogelijk vanaf 13 oktober 2014.
b. De voorwaarden tot deelname aan de wedstrijd, de toelatingsvoor-

waarden en de vakken van de wedstrijd kunnen worden bekomen bij
de Informatiecentra, op het Groene Nummer 0800/33348 of via
www.mil.be/nl/vacature.

3. Programma van de proeven en examens
a. De geneeskundige onderzoeken, de gemeenschappelijke proef

inzake fysieke conditie en de psychotechnische proeven worden
georganiseerd vanaf 13 oktober 2014.

b. Een gestructureerd interview voor een examencommissie betref-
fende de beroepskennis met het oog op de beoordeling van de
geschiktheid voor het uitoefenen van de toekomstige functies waarvoor
men wordt aangeworven, wordt georganiseerd van 31 augustus 2015
tot 11 september 2015.

4. Vacatures

Onder voorbehoud van aanpassing in functie van de budgettaire
middelen van het departement Defensie en/of van veranderingen in de
behoeften van de organisatie, is het aantal opengestelde plaatsen als
volgt bepaald :

a. Normale werving

FUNCTIE/FONCTION N F Totaal/Total

Landmacht
Force terrestre

Officier verbinding
Officier liaison 1 1

Officier coördinatie
Officier coordination 1 1

Luchtmacht
Force aérienne

Officier verbinding
Officier liaison 1 1

Officier coördinatie
Officier coordination 1 1

TOTAAL/TOTAL 2 2 4

La candidature, qui ne peut dépasser trois pages en format A4 et
police normale, et dans laquelle les titres, les mérites et l’adéquation
avec le profil du candidat sont exposés ainsi que les connaissances,
compétences et aptitudes exigées et la motivation pour la fonction, doit
être envoyée par lettre recommandée dans un délai de 14 jours
calendrier à l’adresse suivante:

Le Ministre des Affaires sociales,
A l’attention de Monsieur Jean-Claude Heirmans a.i.,
Directeur du Service d’encadrement P&O du SPF Sécurité sociale
Centre administratif Botanique - Finance Tower
Boulevard du Jardin Botanique 50, boîte 115
1000 Bruxelles
Le délai de 14 jours calendrier commence à courir le jour suivant la

publication du présent appel au Moniteur belge.
Informations complémentaires
Toute information complémentaire au sujet du présent appel à

candidature peut être obtenue auprès de la Cellule stratégique Affaires
sociales au numéro de téléphone +32 495 701 865 (Enrico Leenknecht,
Conseiller, enrico.leenknecht@minsoc.fed.be).

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2015/07002]

Recrutement spécial
Session de recrutement de candidats officiers de réserve en 2015

1. Des sessions de recrutement spécial et de recrutement spécial
latéral de candidats officiers de réserve titulaires soit d’un diplôme
universitaire, soit d’un diplôme de l’enseignement supérieur de type
long ou d’un niveau au moins équivalent, sont organisées en 2015 pour
la Force terrestre, la Marine et le Service médical.

2. Inscriptions
a. L’inscription est possible à partir du 13 octobre 2014.
b. Les conditions de participation au concours, les conditions

d’admission et les matières du concours peuvent être obtenues auprès
des Centres d’information, au Numéro Vert 0800/33348 ou par
www.mil.be/fr/vacature.

3. Programme des épreuves et examens
a. Les examens médicaux, l’épreuve commune de condition physique

et les épreuves psychotechniques sont organisés à partir du 13 octo-
bre 2014.

b. Une interview structurée devant une commission d’examen en vue
d’apprécier l’aptitude du postulant à exercer les fonctions futures pour
lesquelles il est recruté, est organisée du 31 août 2015 au 11 septem-
bre 2015.

4. Postes vacants

Sous réserve d’adaptation en fonction des moyens budgétaires du
département de la Défense et/ou de modification des besoins organi-
sationnels, le nombre de places est fixé comme suit :

a. Recrutement normal
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b. Bijzondere werving

FUNCTIE/FONCTION N F Totaal/Total

Landmacht
Force terrestre

Vertaler Afrikaanse talen
Traducteur langues africaines 1 1 2

Tolk Arabisch
Arabe Interprète 1 1 2

Milieuconsulent
Conseiller en environnement 1 1 2

Preventieconsulent
Conseiller en prévention 1 1 2

Architect
Architecte 1 1

Vertaler Nederlands-Frans
Traducteur néerlandais-français 1 1

Vertaler Frans-Nederlands
Traducteur français-néerlandais 1 1

SUBTOTAAL/SOUS-TOTAL 5 6 11

Marine

Preventieconsulent
Conseiller en prévention 1 1 2

Vertaler Nederlands-Engels
Traducteur néerlandais-anglais 1 1

SUBTOTAAL/SOUS-TOTAL 2 1 3

Luchtmacht
Force aérienne

Preventieconsulent
Conseiller en prévention 1 1

Architect
Architecte 1 1

SUBTOTAAL/SOUS-TOTAL 2 2

Medische Dienst
Service médical

Algemeen geneesheer
Médecin généraliste 1 1 2

Eerstelijnsgeneesheer
Médecin de première ligne 5 5 10

Geneesheer - Luchtvaartgeneeskunde
Médecin - Médecine aéronautique 1 1 2

Dierenarts
Vétérinaire 1 1 2

Tandarts
Dentiste 2 2

Apotheker specialist in de klinische biologie
Pharmacien spécialiste en biologie clinique 1 1 2

Geneesheer - Anesthesist
Médecin - Anesthésiste 1 1 2

Geneesheer - Urgentist
Médecin - Urgentiste 1 1 2

Geneesheer - intensieve zorgen
Médecin - Soins intensifs 1 1 2

Geneesheer - Radioloog
Médecin - Radiologue 1 1 2

Geneesheer - Orthopedisch Chirurg
Médecin - Chirurgien orthopédique 1 1 2

Geneesheer - Internist-Infectioloog
Médecin – Médecine Interne-infectiologie 1 1 2

Geneesheer - Arts tropische geneeskunde
Médecin - Médecine tropicale 1 1 2

SUBTOTAAL/SOUS-TOTAL 16 18 34

TOTAL/TOTAAL 25 25 50

Gebruikte afkortingen

N = van het Nederlandse taalstelsel

F = van het Franse taalstelsel

Diplomavereisten zoals hieronder bepaald :

b. Recrutement spécial

Abréviations utilisées

N = du régime linguistique néerlandais

F = du régime linguistique français

Exigences de diplômes comme déterminées ci-dessous :
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FUNCTIE/FONCTION Vereist diploma/Diplôme exigé

Vertaler Afrikaanse talen
Traducteur langues africaines

Master in Afrikaanse talen en culturen (1)
Master en langues et culture africaines (1)

Tolk Arabisch
Arabe Interprète

Master standaard Arabisch (1)
Master standard Arabe (1)

Milieuconsulent
Conseiller en environnement

Milieuadviseur Niv A (1)
Conseiller en environnement Niv A (1)

Preventieconsulent
Conseiller en prévention

Preventieadviseur Niv 1 (1)
Conseiller en prévention Niv 1 (1)

Architect
Architecte

Master in architectuur of master in ingenieurswetenschappen:
architectuur (1)
Master en architecture ou master ingénieur :
architecture (1)

Vertaler Nederlands-Engels
Traducteur néerlandais-anglais

Master in het vertalen Nederlands-Engels (1)
Master en traduction néerlandais-anglais (1)

Vertaler Frans-Nederlands
Traducteur français-néerlandais

Master in het vertalen Frans-Nederlands (1)
Master en traduction français-néerlandais (1)

Vertaler Nederlands-Frans
Traducteur néerlandais-français

Master in het vertalen Nederlands-Frans (1)
Master en traduction néerlandais-français (1)

Algemeen geneesheer
Médecin généraliste

Master in de geneeskunde (1)
Master en médecine (1)

Eerstelijnsgeneesheer
Médecin de première ligne

Master in acute geneeskunde (1)
Master en médecine aiguë (1)

Luchtvaartgeneesheer
Médecin - Médecine aéronautique

Master in de geneeskunde met een bijkomende vorming in de
luchtvaartgeneeskunde (1)
Master en médecine aiguë aéronautique (1)

Dierenarts
Vétérinaire

Master in de dierengeneeskunde - Specialisatie orthopedie (1) (2)
Master en médecine vétérinaire - Spécialisation orthopédie (1) (2)

Tandarts
Dentiste

Master in de tandheelkunde (1)
Master en dentisterie (1)

Apotheker specialist in de klinische biologie
Pharmacien spécialiste en biologie clinique

Master in de farmaceutische zorg, afstudeerrichting apotheek met een
bijkomende vorming in klinische biologie (1)
Master en sciences pharmaceutiques avec une formation complémen-
taire en biologie clinique (1)

Geneesheer - Anesthesist
Médecin - Anesthésiste

Master geneesheer specialist in de anesthesia/reanimatie (1)
Master en médecine spécialiste en anesthésie/réanimation (1)

Geneesheer - Urgentist
Médecin - Urgentiste

Master urgentiegeneeskunde (1)
Master en médecine d’urgence (1)

Geneesheer - Intensieve zorgen
Médecin - Soins intensifs

Master geneeskunde specialisatie intensieve zorgen (1)
Master en médecine spécialiste en soins intensifs (1)

Geneesheer - Radioloog
Médecin - Radiologue

Master geneesheer, specialist in de röntgendiagnose (1)
Master en médecine, spécialiste radiologie (1)

Geneesheer - Orthopedisch Chirurg
Médecin - Chirurgien orthopédique

Master geneesheer specialist in de orthopedische heelkunde (1)
Master en médecine, spécialiste en médecine orthopédique (1)

Geneesheer - Internist-Infectioloog
Médecin - Médecine Interne-infectiologie

Master geneesheer specialist inwendige geneeskunde - infectio-
loog (1)
Master en médecine, spécialiste en médecine interne-infectiologie (1)

Geneesheer - Tropische geneeskunde
Médecin - Médecine tropicale

Master geneeskunde specialist tropische geneeskunde (1)
Master en médecine aiguë, spécialiste en médecine tropicale (1)

(1) Een gelijkwaardig diploma of een hoger diploma zijn eveneens
toegelaten maar om de rechten en verplichtingen te bepalen wordt er
met het vereiste diploma rekening gehouden

(2) Met ervaring in artroscopie

(1) Un diplôme équivalent ou supérieur est également admis mais
pour déterminer les droits et obligations, il est tenu compte du diplôme
exigé.

(2) Avec expérience en arthroscopie
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c. Laterale bijzondere werving

FUNCTIE/FONCTION N F Totaal/Total

Medische Dienst
Service médical

Apotheker specialist in de klinische biologie
Pharmacien spécialiste en biologie clinique 1 1 2

Geneesheer - Radioloog
Médecin - Radiologue 1 1 2

Geneesheer - Orthopedische heelkunde
Médecin - Chirurgien orthopédique 1 1 2

Geneesheer - Interne geneeskunde - infectiologie
Médecin - Médecine Interne-infectiologie 1 1 2

Geneesheer - Urgentiegeneeskunde
Médecin - Urgentiste 1 1 2

Algemeen geneesheer
Médecin généraliste 6 6 12

Geneesheer - Luchtvaartgeneeskunde
Médecin - Médecine aéronautique 2 2 4

Geneesheer - Tropische geneeskunde
Médecin - Médecine tropicale 1 1 2

Geneesheer - Intensieve zorgen
Médecin - Soins intensifs 1 1 2

Geneesheer - Anesthesist
Médecin - Anesthésiste 1 1 2

Tandarts
Dentiste 1 1 2

Dierenarts
Vétérinaire 1 1 2

TOTAAL/TOTAL 18 18 36

Opmerking : Een beroepservaring van minimaal vijf jaar is vereist.

Gebruikte afkortingen

N = van het Nederlandse taalstelsel

F = van het Franse taalstelsel

Diplomavereisten zoals hieronder bepaald :

FUNCTIE/FONCTION Vereist diploma/Diplôme exigé

Apotheker specialist in de klinische biologie
Pharmacien spécialiste en biologie clinique

Master in farmaceutische zorg, afstudeerrichting apotheek, met een
bijkomende vorming klinisch bioloog (1)
Master en sciences pharmaceutiques avec une formation complémen-
taire en biologique clinique (1)

Geneesheer specialist in de röntgendiagnose
Médecin spécialiste- Radiologue

Master geneesheer, specialist in röntgendiagnose (1)
Master en médecine, spécialiste radiologie (1)

Geneesheer specialist in de orthopedische heelkunde
Médecin spécialiste - Chirurgien orthopédique

Master geneesheer, specialist in orthopedische heelkunde (1)
Master en médecine, spécialiste en médecine orthopédique (1)

Geneesheer specialist in de interne geneeskunde - Infectioloog
Médecin spécialiste - Médecine Interne-infectiologie

Master geneesheer, specialist in inwendige geneeskunde - infectiolo-
gie (1)
Master en médecine, spécialiste en médecine interne-infectiologie (1)

Geneesheer specialist in de urgentiegeneeskunde
Médecin spécialiste - Urgentiste

Master in urgentiegeneeskunde (1)
Master en médecine d’urgence (1)

Algemeen geneesheer
Médecin généraliste

Master in de acute geneeskunde (1)
Master en médecine (1)

Luchtvaartgeneesheer
Médecin - Médecine aéronautique

Master in de geneeskunde met een bijkomende vorming in de
luchtvaartgeneeskunde (1)
Master en médecine aiguë aéronautique (1)

Geneesheer - Tropische geneeskunde
Médecin - Médecine tropicale

Master in acute geneeskunde specialisatie tropische geneeskunde (1)
Master en médecine aiguë, spécialiste en médecine tropicale (1)

Geneesheer - Intensieve zorgen
Médecin - Soins intensifs

Master in geneeskunde specialisatie intensieve zorgen (1)
Master en médecine spécialiste en soins intensifs (1)

Geneesheer - Anesthesist
Médecin - Anesthésiste

Master geneesheer specialist in de anesthesia/reanimatie (1)
Master en médecine spécialiste en anesthésie/réanimation (1)

c. Recrutement spécial latéral

Remarque : Une expérience professionnelle de minimum cinq ans est
requise.

Abréviations utilisées

N = du régime linguistique néerlandais

F = du régime linguistique français

Exigences de diplômes comme déterminées ci-dessous :
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FUNCTIE/FONCTION Vereist diploma/Diplôme exigé

Tandarts
Dentiste

Master in tandheelkunde (1)
Master en dentisterie (1)

Dierenarts
Vétérinaire

Master in dierengeneeskunde specialisatie orthopedie (1) (2)
Master en médecine vétérinaire - spécialisation orthopédie (1) (2)

(1) Een gelijkwaardig diploma of een hoger diploma zijn eveneens
toegelaten maar om de rechten en verplichtingen te bepalen wordt er
met het vereiste diploma rekening gehouden

(2) Met ervaring in artroscopie
5. Mogelijke aanpassingen van de niet toegekende plaatsen
De chef van de sectie wervingsbeleid van de Algemene Directie

Human Resources past, indien nodig, de vacatures per functie aan op
basis van de wervingsomstandigheden en organiseert de transfers in
functie van de uitgedrukte behoeften.

*

INSTITUUT VOOR GERECHTELIJKE OPLEIDING

[C − 2015/09044]
Aanwerving van een administratief deskundige

voor het opleidingsteam (m/v — niveau B)

Het Instituut voor gerechtelijke opleiding zal overgaan tot de
aanwerving van een administratief deskundige voor het opleidings-
team (m/v — niveau B) van de Franstalige of de Nederlandstalige
taalrol.

De geselecteerde kandidaat zal aangeworven worden ofwel op basis
van een terbeschikkingstelling in het kader van de wet van
31 januari 2007 (1) indien het gaat om een vastbenoemd personeelslid,
ofwel met een contract van bepaalde duur voor een periode van
6 maanden met mogelijkheid tot omzetting tot een contract van
onbepaalde duur.

I. FUNCTIEVEREISTEN
Je biedt administratieve en organisatorische ondersteuning in een

specifiek opleidingsdomein :
— Je werkt mee aan de ontwikkeling van nieuwe opleidingsinstru-

menten in een digitale omgeving;
— Je coördineert verschillende administratieve acties : vergaderin-

gen, opleidingen, infosessies organiseren, voorbereiden en opvolgen;

— Je handelt als tussenpersoon tussen de hiërarchische verantwoor-
delijke en de externe partners en/of interne partners;

— Je maakt teksten en presentaties en stelt tabellen en planningen op;

— Je staat in voor het kennismanagement van opleidingsdomeinen;

— Je verwerkt opleidingsdossiers en controleert de conformiteit van
de gegevens om een beslissing te nemen rekening houdende met de
geldende reglementering en onderneemt de gewenste acties;

— Je kunt autonoom beslissen over het oplossen van de dagelijkse
problemen die gepaard gaan met het opvolgen van de administratie
van de dienst of van de directie en kunt vastgelegde regels respecteren;

— Je vraagt toestemming aan de directie i.v.m. elke beslissing die
gevolgen heeft voor de dienst;

— Je bewaakt kwaliteitsdoelstellingen.
II. COMPETENTIES
De volgende competenties zullen in het bijzonder in aanmerking

worden genomen :
— een gedegen kennis van opleidings- en ontwikkelingsgerichte

IT-pakketten, e-accessibility- en e-learningsystemen;

— beschikken over een uitstekende informaticakennis van admini-
stratieve softwarepakketten als tekstverwerking, rekenbladen, power-
point, gegevensbronnen en databanken;

— beschikken over didactische vaardigheden ter ondersteuning van
de opbouw van e-learningmodules;

— schriftelijk en mondeling correct, helder en vlot communiceren in
Nederlands en Frans;

— inzicht in het uittekenen, opvolgen en evalueren van opleidingen;

— relaties onderhouden met lesgevers, interne en externe partneror-
ganisaties, en met hen overleggen en onderhandelen;

(1) Un diplôme équivalent ou supérieur est également admis mais
pour déterminer les droits et obligations, il est tenu compte du diplôme
exigé.

(2) Avec expérience en arthroscopie
5. Adaptations possibles des places non attribuées
Le chef de la Section Recrutement et Sélection de la Direction

Générale Human Resources adapte, si nécessaire, les postes vacants par
fonction sur base des circonstances de recrutement et organise les
transferts en fonction des besoins exprimés.

INSTITUT DE FORMATION JUDICIAIRE

[C − 2015/09044]
Recrutement d’un expert administratif auprès de l’équipe

formation (m/f — niveau B)

L’Institut de formation judiciaire procédera prochainement au recru-
tement d’un expert administratif auprès de l’équipe formation (m/f —
niveau B) du rôle linguistique francophone ou néerlandophone.

Le candidat retenu sera recruté soit sur base d’une mise à disposition
dans le cadre de la loi du 31 janvier 2007 (1) (s’il s’agit d’un agent
nommé à titre définitif), soit dans le cadre d’un contrat de travail à
durée déterminée pour une période de 6 mois avec possibilité de
conversion à un contrat de durée indéterminée.

I. EXIGENCES DE LA FONCTION
Vous fournissez le soutien administratif et organisationnel dans un

domaine précis de formation:
— Vous contribuez au développement de nouveaux outils de

formation dans un environnement électronique;
— Vous coordonnez les différentes activités administratives : réu-

nions, formations, organisation, préparation et suivi des séances
d’information;

— Vous êtes l’intermédiaire entre le responsable hiérarchique et les
partenaires externes et/ou internes;

— Vous rédigez des textes et présentations et établissez des tableaux
et des plannings;

— Vous êtes responsable de la gestion des connaissances dans les
domaines de la formation;

— Vous traitez les dossiers de formation et vous vérifiez la
conformité des données en vue de prendre une décision en tenant
compte de la réglementation applicable et entreprenez les actions
appropriées;

— Vous pouvez décider de façon autonome de la résolution des
problèmes quotidiens liés au suivi des décisions prises par l’adminis-
tration du service ou la direction et vous respectez les règles fixées;

— Vous demandez l’accord de la direction en ce qui concerne toute
décision qui a des conséquences pour le service;

— Vous surveillez les objectifs de qualité.
II. COMPETENCES
Les compétences suivantes seront plus particulièrement prises en

compte :
— une connaissance approfondie des logiciels de formation et de

développement électronique, des systèmes de « e-accessibility » et de
« e-learning »;

— faire preuve d’une excellente maîtrise des outils informatiques de
gestion administrative tels que le traitement de texte, l’excel, le
powerpoint et des sources et des bases de données;

— faire preuve d’aptitudes didactiques afin de soutenir le dévelop-
pement des modules de « e-learning »;

— communiquer avec aisance, de manière correcte et claire, en
français comme en néerlandais;

— compréhension de la définition, du suivi et de l’évaluation de
formations;

— maintenir des relations avec des formateurs, des organisations de
partenariat internes et externes ainsi que se concerter et négocier avec
eux;
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— klant- en oplossingsgericht;
— stressbestendig zijn;
— flexibel zijn;
— grote zin voor organisatie;
— zin voor synthese en analyse;
— goede communicatievaardigheden hebben;
— goed analytisch inzicht;
— de juiste beslissingen kunnen nemen, leergierig, initiatief nemen,

goede werkhouding, gedrevenheid en betrokkenheid.

Pluspunten zijn :
— Je biedt ondersteuning bij opleidingsprojecten of beheert delen

van projecten in een van de opleidingsdomeinen (voorstudie, project-
planning, projectopvolging en –beheersing);

— kennis van de organisatie en de werking van de Rechterlijke Orde;

— een goede kennis van de moderne beheerstechnieken, in het
bijzonder op het vlak van projectmanagement.

— Een goede kennis van het Engels.
III. WERKGEVER
Het Instituut voor gerechtelijke opleiding is een onafhankelijk

federaal orgaan dat bijdraagt tot een kwaliteitsjustitie door op een
optimale wijze de professionele competenties van magistraten en leden
van de rechtelijke orde te ontwikkelen in een Europese dimensie.

U belandt in een dynamisch en multidisciplinair team in uitbouw,
waar u zich steeds verder kan bekwamen in de vereisten van deze
functie, maar ook snel sterke resultaten neerzet voor onze interne en
externe klanten.

De plaats van tewerkstelling is Brussel.
IV. WEDDE EN LOOPBAAN
Het ter beschikking gesteld personeelslid behoudt zijn eigen statuut,

wedde en voordelen.
Het personeelslid dat wordt aangeworven onder arbeidsovereen-

komst geniet de weddeschaal van een administratief deskundige (B1)
zoals bepaald in het statuut van het administratief personeel van het
Instituut voor gerechtelijke opleiding, met inachtneming van zijn/haar
geldelijke anciënniteit.

De jaarlijkse brutowedde voor een administratief deskundige met
0 jaar anciënniteit bedraagt momenteel 32.321,57 S (of 20.095,48 S
(100 %) vermenigvuldigd met de huidige index 1,6084).

V. DEELNEMINGSVOORWAARDEN
1) burger van de Europese Unie zijn;
2) van onberispelijk gedrag zijn;
3) de burgerlijke en politieke rechten genieten;
4) vereist diploma: houder van een diploma van het hoger onderwijs

van het korte type (gegradueerde of bachelor).
Vereiste ervaring: beschikken over een voor de functie nuttige

ervaring.
VI. SOLLICITEREN
De kandidaten dienen hun gemotiveerde sollicitatiebrief, vergezeld

van een kopie van het vereiste diploma en een curriculum Vitae met
foto, tegen uiterlijk 19 februari 2015, per aangetekend schrijven te
richten aan de directeur van het Instituut voor gerechtelijke opleiding,
Louizalaan 54, te 1050 Brussel.

VII. SELECTIEPROCEDURE
De aanwerving gebeurt op basis van het slagen in een selectietest die

bestaat in een interview door de directeur en de adjunct-directeur van
het Instituut.

Tijdens het interview wordt geëvalueerd of het profiel van de
kandidaat overeenstemt met de functievereisten en wordt ook zijn
motivatie en interesse voor het algemeen werkkader getoetst.

Voorafgaand aan het sollicitatiegesprek kan de directie een preselec-
tie maken van de ingezonden kandidaturen.

Nota

(1) Wet van 31 januari 2007 inzake de gerechtelijke opleiding en tot
oprichting van het Instituut voor gerechtelijke opleiding, gewijzigd bij
de wetten van 24 juli 2008, 22 december 2009, 22 maart 2010,
23 februari 2012, 31 december 2012 en 25 april 2014.

— orienté client et solutions;
— capable de gérer le stress;
— être flexible;
— sens de l’organisation;
— esprit de synthèse et d’analyse;
— bonnes aptitudes à la communication;
— bon esprit analytique;
— capable de prendre les bonnes décisions, studieuse, capable de

prendre des initiatives, bonne attitude à l’égard du travail, motivation
et engagement.

Des atouts sont:
— Vous fournissez le soutien aux projets de formation et vous gérez

des parties de projets dans un des domaines de formation (étude
préalable, planification, suivi et gestion de projet);

— connaissance de l’organisation et du fonctionnement de l’Ordre
judiciaire;

— une bonne connaissance des techniques modernes de gestion, en
particulier sur le plan de management de projets.

— Une bonne connaissance de l’anglais.
III. EMPLOYEUR
L’Institut de formation judiciaire est un organe fédéral indépendant

qui contribue à une justice de qualité en développant de façon optimale
les compétences professionnelles des magistrats et des membres de
l’ordre judiciaire dans une dimension européenne.

Vous arrivez dans une équipe dynamique, multidisciplinaire et en
plein essor, où toute opportunité de vous instruire dans les conditions
de la fonction vous est offerte, mais où par la même occasion, vous êtes
à même de procurer des résultats soignés à nos clients internes et
externes.

Le lieu de travail est situé à Bruxelles.
IV. TRAITEMENT ET CARRIERE
L’agent mis à disposition conserve son statut, traitement et avanta-

ges.
L’agent qui est engagé sous contrat, bénéficie de l’échelle barémique

d’expert administratif (B1) comme prévu dans le statut du personnel
administratif de l’Institut de formation judiciaire, en tenant compte de
son ancienneté pécuniaire.

Le traitement brut annuel d’un expert administratif avec 0 année
d’ancienneté est fixé actuellement à 32.321,57 S (c’est-à-dire, 20.095,48 S
(100 %) multiplié par l’index actuel de 1,6084).

V. CONDITIONS D’ADMISSIBILITE
1) être citoyen de l’Union européenne;
2) être de conduite irréprochable;
3) jouir des droits civils et politiques;
4) Diplôme requis: vous êtes titulaire d’un diplôme classé dans

l’enseignement supérieur de type court (gradué/bachelier).
Expérience requise : disposer d’une expérience utile dans une

fonction similaire.
VI. POSTULER
Les candidatures motivées et accompagnées d’une copie du diplôme

et d’un curriculum vitae avec photo doivent être adressées par courrier
recommandé à la poste, au plus tard le 19 février 2015, au directeur de
l’Institut de formation judiciaire, avenue Louise 54, à 1050 Bruxelles.

VII. PROCEDURE DE SELECTION
L’engagement se réalise sur la base de la réussite d’un test de

sélection consistant en une entrevue avec le directeur et le directeur
adjoint de l’Institut.

Cette entrevue consiste en une évaluation de la concordance du profil
du candidat avec les exigences de la fonction et de ses motivation et
intérêts pour le cadre général de travail.

Préalablement à l’entretien de sollicitation, la direction peut procéder
à une présélection des candidatures.

Note

(1) Loi du 31 janvier 2007 sur la formation judiciaire et portant
création de l’Institut de formation judiciaire, modifiée par les lois des
24 juillet 2008, 22 décembre 2009, 22 mars 2010, 23 février 2012,
31 décembre 2012 et 25 avril 2014.
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INSTITUUT VOOR GERECHTELIJKE OPLEIDING

[C − 2015/09045]

Aanwerving van een polyvalente management assistant
met specialisatie in human resource management (m/v — niveau B)

Het Instituut voor gerechtelijke opleiding zal overgaan tot de
aanwerving van een Franstalige of Nederlandstalige polyvalente
management assistant met specialisatie in HR (m/v — niveau B).

De geselecteerde kandidaat zal aangeworven worden ofwel op basis
van een terbeschikkingstelling in het kader van de wet van
31 januari 2007 (1) indien het gaat om een vastbenoemd personeelslid,
ofwel met een contract van bepaalde duur voor een periode van 6
maanden met mogelijkheid tot omzetting tot een contract van onbe-
paalde duur.

I. FUNCTIEVEREISTEN

De management assistant vervult zijn taak met het oog op de
volledige administratieve en organisatorische ondersteuning van de
steundiensten onder leiding van de directeur waarbij de volgende
elementen van belang zijn :

— Het creëren en samenstellen van managementinformatie en het
opzetten en uitvoeren van acties en activiteiten.

— Regelen, vooruitdenken, plannen en vooral blijven streven naar
oplossingen en verbeteringen staat centraal;

— Het actief deelnemen aan allerlei projectmatige activiteiten;

— Het bewaken van kwaliteitsdoelstellingen.

Voornaamste verantwoordelijkheden :

— Het ondersteunen van de directeur bij de uitvoering van haar
taken inzake personeelsaangelegenheden e.a.;

— Het mee helpen voorbereiden van vergaderingen van het
managementteam en zorgen voor de organisatie ervan;

— Het notuleren van vergaderingen van het managementteam en het
bewaken van actiepuntenlijsten;

— Het voorbereiden en uitwerken van de rapportage door de
directeur;

— Het onderhouden van interne contacten met leden van het
managementteam en andere medewerkers;

— Het opzetten en onderhouden van een archiefsysteem;

— Het mede organiseren en coördineren van specifieke personeels-
gerelateerde activiteiten van het Instituut;

— Overige voorkomende werkzaamheden ter ondersteuning van de
directeur en de steundiensten.

Naast het instaan voor de coördinatie en de uitvoering van boven-
staande administratieve taken, het leveren van ondersteuning bij
projecten of het beheren van delen van projecten, ben je tevens
verantwoordelijk voor de coördinatie en de afhandeling van persone-
elsdossiers. Deze dossiers handelen over de aanwerving en het
selectieproces van het personeel, het loopbaanbeheer en de carrière, de
verloven, de afwezigheden wegens ziekte, het beheer van wedden,
premies en toelagen, ontslagen en pensioneringen.

II. COMPETENTIES

De volgende competenties zullen in het bijzonder in aanmerking
worden genomen :

— je bent klant- en oplossingsgericht;

— je schrijft duidelijke en vlot leesbare rapporten;

— je hebt een goed analytisch inzicht;

— je bent stressbestendig, je kan omgaan met korte deadlines en je
weet meerdere taken tot een goed einde te brengen;

— je integreert je vlot in een team;

— je bent flexibel en in staat om geschikte oplossingen te vinden;

— je hebt een grote zin voor organisatie;

— je beschikt over een uitstekende informaticakennis van de
benodigde softwaretoepassingen die op het Instituut worden gebruikt
(Word, Excel, PowerPoint, Smartdraw, Outlook, ...);

— je kunt de juiste beslissingen nemen, bent leergierig, neemt
initiatief, hebt een goede werkhouding, je bent gedreven en je toont
betrokkenheid;

INSTITUT DE FORMATION JUDICIAIRE

[C − 2015/09045]

Recrutement d’un assistant au management polyvalent
avec spécialisation en ressources humaines (m/f — niveau B)

L’Institut de formation judiciaire procédera prochainement au recru-
tement d’un assistant au management polyvalent avec spécialisation en
RH (m/f — niveau B) du rôle linguistique francophone ou néerlando-
phone.

Le candidat retenu sera recruté soit sur base d’une mise à disposition
dans le cadre de la loi du 31 janvier 2007 (1) (s’il s’agit d’un agent
nommé à titre définitif), soit dans le cadre d’un contrat de travail à
durée déterminée pour une période de 6 mois avec possibilité de
conversion à un contrat à durée indéterminée.

I. EXIGENCES DE LA FONCTION

L’assistant au management remplit ses tâches en vue du soutien
administratif et organisationnel intégral des services d’appui sous la
conduite du directeur dans le cadre duquel importent les éléments
suivants :

— Créer et constituer des informations managériales. Monter et
exécuter des actions et des activités.

— Régler, prévoir, planifier et, surtout, s’efforcer de trouver des
solutions et des améliorations est primordial;

— Participer à toutes sortes d’activités de projets;

— Surveiller les objectifs de qualité.

Charges principales :

— Soutenir le directeur dans l’accomplissement de ses tâches
relatives aux affaires du personnel et autres;

— Aider à préparer les réunions de l’équipe de management et veiller
à leur organisation;

— Rédiger des PV de réunions de l’équipe de management et assurer
le suivi des listes des points d’action;

— Préparer et élaborer les comptes rendus du directeur;

— Entretenir des contacts internes avec les membres de l’équipe de
management et les autres collaborateurs;

— Etablir et maintenir un système d’archivage;

— Contribuer à organiser et à coordonner des activités de personnel
spécifiques de l’Institut;

— Autres activités éventuelles en vue du soutien du directeur et des
services d’appui.

A côté d’être responsable de la coordination et de l’exécution des
tâches administratives susmentionnées, de fournir du soutien pour des
projets ou de la gestion des parties des projets, vous êtes aussi
responsable de la coordination et du suivi des dossiers du personnel.
Ces dossiers comprennent le recrutement et le processus de sélection du
personnel, la gestion de carrière et la carrière, les congés, les absences à
cause de maladie, la gestion des salaires, des primes et des allocations,
les licenciements et les mises à la retraite.

II. COMPETENCES

Les compétences suivantes seront plus particulièrement prises en
compte :

— vous êtes orienté client et solutions;

— vous êtes capable d’écrire des rapports clairs et lisible;

— Vous avez un bon esprit analytique;

— Vous êtes capable de gérer le stress, de manier des délais courts et
de mener plusieurs tâches simultanément à bonne fin;

— Vous vous intégrez facilement dans une équipe;

— Vous êtes flexible et capable de trouver des solutions adéquates;

— Vous avez le sens de l’organisation;

— Vous faites preuve d’une excellente maîtrise des outils informati-
ques utilisés à l’Institut tels que le traitement de texte, l’excel, le
powerpoint, le Smartdraw, l’Outlook, ...;

— Vous êtes capable de prendre les bonnes décisions, vous êtes
studieuse, vous êtes capable de prendre des initiatives, vous avez une
bonne attitude à l’égard du travail, vous êtes motivé et vous montrez
d’engagement;
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— je structureert je eigen werk door prioriteiten te stellen en
verschillende taken op een systematische manier uit te voeren

— Je bent vertrouwd met de brede HR-wereld (selectie en werving,
personeelsplanning, personeelsevaluaties, pensioenbeheer en capelo,
kennismanagement, opleiding, organisatieontwikkeling, beheer van
personeelsdossiers, sociale wetgeving en wedden);

— Je kunt schriftelijk en mondeling correct, helder en vlot commu-
niceren in Nederlands en Frans.

Pluspunten :

— Een goede kennis van het Engels;

— Meerdere jaren werkervaring in soortgelijke functie.

III. WERKGEVER

Het Instituut voor gerechtelijke opleiding is een onafhankelijk
federaal orgaan dat bijdraagt tot een kwaliteitsjustitie door op een
optimale wijze de professionele competenties van magistraten en leden
van de rechtelijke orde te ontwikkelen in een Europese dimensie.

U belandt in een dynamisch en multidisciplinair team in uitbouw,
waar u zich steeds verder kan bekwamen in de vereisten van deze
functie, maar ook snel sterke resultaten neerzet voor onze interne en
externe klanten.

De plaats van tewerkstelling is Brussel.

IV. WEDDE EN LOOPBAAN

Het ter beschikking gesteld personeelslid behoudt zijn eigen statuut,
wedde en voordelen.

Het personeelslid dat wordt aangeworven onder arbeidsovereen-
komst geniet de weddeschaal van een administratief deskundige (B1)
zoals bepaald in het statuut van het administratief personeel van het
Instituut voor gerechtelijke opleiding, met inachtneming van zijn/haar
geldelijke anciënniteit.

De jaarlijkse brutowedde voor een administratief deskundige met
0 jaar anciënniteit bedraagt momenteel 32.321,57 S (of 20.095,48 S
(100 %) vermenigvuldigd met de huidige index 1,6084).

V. DEELNEMINGSVOORWAARDEN

1) burger van de Europese Unie zijn;

2) van onberispelijk gedrag zijn;

3) de burgerlijke en politieke rechten genieten;

4) vereist diploma: houder van een diploma van het hoger onderwijs
van het korte type (gegradueerde of bachelor), bij voorkeur in office
management (management assistant) aangevuld met een specialisatie
in HR.

Vereiste ervaring: beschikken over een voor de functie nuttige
ervaring.

VI. SOLLICITEREN

De kandidaten dienen hun gemotiveerde sollicitatiebrief, vergezeld
van een kopie van het vereiste diploma en een curriculum Vitae met
foto, tegen uiterlijk 19 februari 2015, per aangetekend schrijven te
richten aan de directeur van het Instituut voor gerechtelijke opleiding,
Louizalaan 54, te 1050 Brussel.

VII. SELECTIEPROCEDURE

De aanwerving gebeurt op basis van het slagen in een selectietest die
bestaat in een interview door de directeur en de adjunct-directeur van
het Instituut.

Tijdens het interview wordt geëvalueerd of het profiel van de
kandidaat overeenstemt met de functievereisten en wordt ook zijn
motivatie en interesse voor het algemeen werkkader getoetst.

Voorafgaand aan het sollicitatiegesprek kan de directie een preselec-
tie maken van de ingezonden kandidaturen.

Nota

(1) Wet van 31 januari 2007 inzake de gerechtelijke opleiding en tot
oprichting van het Instituut voor gerechtelijke opleiding, gewijzigd bij
de wetten van 24 juli 2008, 22 december 2009, 22 maart 2010,
23 februari 2012, 31 december 2012 en 25 april 2014.

— Vous structurez votre propre travail en fixant des priorités et en
exécutant différentes tâches de façon systématique;

— Vous connaissez bien le monde RH étendu (la sélection et le
recrutement, le planning du personnel, l’évaluation du personnel, la
gestion de pension et capelo, la gestion du savoir, la formation, le
développement de l’organisation, la gestion des dossiers du personnel,
la législation sociale et les salaires);

— Vous savez communiquer avec aisance, de manière correcte et
claire, en français comme en néerlandais.

Atouts :

— Une bonne connaissance de l’anglais;

— Plusieurs d’années d’expérience dans une fonction similaire.

III. EMPLOYEUR

L’Institut de formation judiciaire est un organe fédéral indépendant
qui contribue à une justice de qualité en développant de façon optimale
les compétences professionnelles des magistrats et des membres de
l’ordre judiciaire dans une dimension européenne.

Vous arrivez dans une équipe dynamique, multidisciplinaire et en
plein essor, où toute opportunité de vous instruire dans les conditions
de la fonction vous est offerte, mais où par la même occasion, vous êtes
à même de procurer des résultats soignés à nos clients internes et
externes.

Le lieu de travail est situé à Bruxelles.

IV. TRAITEMENT ET CARRIERE

L’agent mis à disposition conserve son statut, traitement et avanta-
ges.

L’agent qui est engagé sous contrat, bénéficie comme fonctionnaire
statutaire de l’échelle barémique d’expert (B1) comme prévu dans le
statut du personnel administratif de l’Institut de formation judiciaire,
en tenant compte de son ancienneté pécuniaire.

Le traitement brut annuel d’un expert administratif avec 0 année
d’ancienneté est fixé actuellement à 32.321,57 S (c’est-à-dire, 20.095,48 S
(100 %) multiplié par l’index actuel de 1,6084).

V. CONDITIONS D’ADMISSIBILITE

1) être citoyen de l’Union européenne;

2) être de conduite irréprochable;

3) jouir des droits civils et politiques;

4) diplôme requis: vous êtes titulaire d’un diplôme classé dans
l’enseignement supérieur de type court (gradué/bachelier), de préfé-
rence en office management (assistant au management), complété par
une spécialisation en RH.

Expérience requise : quelques années d’expérience dans une fonction
similaire.

VI. POSTULER

Les candidatures motivées et accompagnées d’une copie du diplôme
et d’un curriculum vitae avec photo doivent être adressées par courrier
recommandé à la poste, au plus tard le 19 février 2015, au directeur de
l’Institut de formation judiciaire, avenue Louise 54, à 1050 Bruxelles.

VII. PROCEDURE DE SELECTION

L’engagement se réalise sur la base de la réussite d’un test de
sélection consistant en une entrevue avec le directeur et le directeur
adjoint de l’Institut.

Cette entrevue consiste en une évaluation de la concordance du profil
du candidat avec les exigences de la fonction et de ses motivation et
intérêts pour le cadre général de travail.

Préalablement à l’entretien de sollicitation, la direction peut procéder
à une présélection des candidatures.

Note

(1) Loi du 31 janvier 2007 sur la formation judiciaire et portant
création de l’Institut de formation judiciaire, modifiée par les lois des
24 juillet 2008, 22 décembre 2009, 22 mars 2010, 23 février 2012,
31 décembre 2012 et 25 avril 2014.
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INSTITUUT VOOR GERECHTELIJKE OPLEIDING

[C − 2015/09046]

Aanwerving van een administratief assistent (m/v — niveau C)

Het Instituut voor gerechtelijke opleiding zal overgaan tot de
aanwerving van een Franstalige of Nederlandstalige administratief
assistent (m/v — niveau C).

De geselecteerde kandidaat zal aangeworven worden ofwel op basis
van een terbeschikkingstelling in het kader van de wet van
31 januari 2007 (1) (indien het gaat om een vastbenoemd personeelslid),
ofwel met een contract van bepaalde duur voor een periode van 6
maanden met mogelijkheid tot omzetting tot een contract van onbe-
paalde duur.

I. FUNCTIEVEREISTEN EN COMPETENTIES

Je vervult je taak in een administratieve omgeving met zelfaanstu-
rende teams en je bent belast met het beheer van dossiers en de goede
uitvoering ervan. Hiervoor zijn volgende vaardigheden vereist :

— goede informaticakennis van administratieve softwarepakketten
als tekstverwerking (Word), rekenbladen (Excel), powerpoint, databan-
ken;

— zin voor synthese;

— zin voor orde, nauwkeurigheid en organisatietalent;

— zin voor initiatief;

— goede mondelinge en schriftelijke communicatievaardigheden;

— goede spellingvaardigheden;

— efficiënt kunnen werken;

— klant- en oplossingsgericht zijn;

— in staat zijn in teamverband te werken;

— stressbestendig zijn;

— flexibel zijn;

— een goede kennis van de andere landstaal vormt een pluspunt.

III. WERKGEVER

Het Instituut voor gerechtelijke opleiding is een onafhankelijk
federaal orgaan dat bijdraagt tot een kwaliteitsjustitie door op een
optimale wijze de professionele competenties van magistraten en leden
van de rechtelijke orde te ontwikkelen in een Europese dimensie.

U belandt in een dynamisch en multidisciplinair team in uitbouw ,
waar u zich steeds verder kan bekwamen in de vereisten van deze
functie, maar ook snel sterke resultaten neerzet voor onze interne en
externe klanten.

De plaats van tewerkstelling is Brussel.

IV. WEDDE EN LOOPBAAN

Het ter beschikking gesteld personeelslid behoudt zijn eigen statuut,
wedde en voordelen.

Het personeelslid dat wordt aangeworven onder arbeidsovereen-
komst geniet de weddeschaal van een administratief assistent (C1)
zoals bepaald in het statuut van het administratief personeel van het
Instituut voor gerechtelijke opleiding, met inachtneming van zijn/haar
geldelijke anciënniteit.

De jaarlijkse brutowedde voor een administratief assistent met 0 jaar
anciënniteit bedraagt momenteel 29.670,16 S (of 18.447,00 S (100 %)
vermenigvuldigd met de huidige index 1,6084).

V. DEELNEMINGSVOORWAARDEN

1) burger van de Europese Unie zijn;

2) van onberispelijk gedrag zijn;

3) de burgerlijke en politieke rechten genieten;

4) vereist diploma : houder van een gehomologeerd getuigschrift van
het hoger secundair onderwijs of gelijkgesteld;

Vereiste ervaring : beschikken over een voor de functie nuttige
ervaring.

VI. SOLLICITEREN

De kandidaten dienen hun gemotiveerde sollicitatiebrief, vergezeld
van een kopie van het vereiste diploma en een curriculum Vitae met
foto, tegen uiterlijk 19 februari 2015, per aangetekend schrijven te
richten aan de directeur van het Instituut voor gerechtelijke opleiding,
Louizalaan 54, te 1050 Brussel.

INSTITUT DE FORMATION JUDICIAIRE

[C − 2015/09046]

Recrutement d’un assistant administratif (m/f — niveau C)

L’Institut de formation judiciaire procédera prochainement au recru-
tement d’un assistant administratif (m/f — niveau C) du rôle
linguistique francophone ou néerlandophone.

Le candidat retenu sera recruté soit sur base d’une mise à disposition
dans le cadre de la loi du 31 janvier 2007 (1) (s’il s’agit d’un agent
nommé à titre définitif), soit dans le cadre d’un contrat de travail à
durée déterminée pour une période de 6 mois avec possibilité de
conversion à un contrat de durée indéterminée.

I. EXIGENCES DE LA FONCTION ET COMPETENCES

Vous remplissez votre tâche dans un environnement administratif
avec des équipes autogérantes et vous êtes chargé(e) de gérer des
dossiers et d’assurer leur bonne exécution. A cet effet, les compétences
suivantes sont requises :

— bonne connaissance des outils informatiques de gestion adminis-
trative tels que le traitement de texte (Word), l’Excel, le powerpoint et
des bases de données;

— bon esprit de synthèse;

— sens de l’ordre, de la précision et de l’organisation;

— esprit d’initiative;

— bonnes aptitudes à la communication orale et écrite;

— bon ortographe;

— travail efficace;

— être orienté(e) client et solutions;

— capacité à travail en équipe;

— être capable de gérer le stress;

— être flexible;

— une bonne connaissance de l’autre langue est un atout.

III. EMPLOYEUR

L’Institut de formation judiciaire est un organe fédéral indépendant
qui contribue à une justice de qualité en développant de façon optimale
les compétences professionnelles des magistrats et des membres de
l’ordre judiciaire dans une dimension européenne.

Vous arrivez dans une équipe dynamique, multidisciplinaire et en
plein essor, où toute opportunité de vous instruire dans les conditions
de la fonction vous est offerte, mais où par la même occasion, vous êtes
à même de procurer des résultats soignés à nos clients internes et
externes.

Le lieu de travail est situé à Bruxelles.

IV. TRAITEMENT ET CARRIERE

L’agent mis à disposition conserve son statut, traitement et avanta-
ges.

L’agent qui est engagé sous contrat, bénéficie comme fonctionnaire
statutaire de l’échelle barémique d’assistant administratif (C1) comme
prévu dans le statut du personnel administratif de l’Institut de
formation judiciaire, en tenant compte de son ancienneté pécuniaire.

Le traitement brut annuel d’un assistant administratif avec 0 année
d’ancienneté est fixé actuellement à 29.670,16 S (c’est-à-dire, 18.447,00 S
(100 %) multiplié par l’index actuel de 1,6084).

V. CONDITIONS D’ADMISSIBILITE

1) être citoyen de l’Union européenne;

2) être de conduite irréprochable;

3) jouir des droits civils et politiques;

4) diplôme requis : vous êtes en possession d’un certificat homologué
de l’enseignement secondaire supérieur ou équivalent;

Expérience requise : disposer d’une expérience utile dans une
fonction similaire.

VI. POSTULER

Les candidatures motivées et accompagnées d’une copie du diplôme
et d’un curriculum vitae avec photo doivent être adressées par courrier
recommandé à la poste, au plus tard le 19 février 2015, au directeur de
l’Institut de formation judiciaire, avenue Louise 54, à 1050 Bruxelles.
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VII. SELECTIEPROCEDURE
De aanwerving gebeurt op basis van het slagen in een selectietest die

bestaat uit een interview door de directeur en de adjunct-directeur van
het Instituut.

Tijdens het interview wordt geëvalueerd of het profiel van de
kandidaat overeenstemt met de functievereisten en wordt ook zijn
motivatie en interesse voor het algemeen werkkader getoetst.

Voorafgaand aan het sollicitatiegesprek kan de jury een preselectie
maken van de ingezonden kandidaturen.

Nota

(1) Wet van 31 januari 2007 inzake de gerechtelijke opleiding en tot
oprichting van het Instituut voor gerechtelijke opleiding, gewijzigd bij
de wetten van 24 juli 2008, 22 december 2009, 22 maart 2010,
23 februari 2012, 31 december 2012 en 25 april 2014.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35086]
Provincie Vlaams-Brabant. — Bekendmaking goedkeuringsbesluit rooilijn- en onteigeningsplan

BOORTMEERBEEK. — Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis aan de bevolking dat het
rooilijn- en onteigeningsplan ‘Rosvenweg’ definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad in zitting van
15 december 2014.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35087]
Provincie Vlaams-Brabant. — Bekendmaking goedkeuringsbesluit rooilijn- en onteigeningsplan

BOORTMEERBEEK. — Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis aan de bevolking dat het
rooilijn- en onteigeningsplan ‘Geelsveldweg (2)’ definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad in zitting van
15 december 2014.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[C − 2015/35089]

Afdeling Beleid, Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Examens met het Nederlands als voertaal voor de brevetten
van beroepsbekwaamheid voor het leidend en onderwijzend personeel der erkende rijscholen

Ter uitvoering van de voorschriften van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, betreffende de voorwaarden voor
de erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen, wordt een nieuwe examenzittijd ingericht voor het
bekomen van de brevetten van beroepsbekwaamheid I, II, III, IV en V.

De examenzittijd begint op 01 maart 2015.

De inschrijvingsperiode voor deze zittijd wordt gesloten op 10 februari 2015.

De inschrijvingsformulieren voor deze examens zijn ter beschikking bij de dienst Beleid Mobiliteit en
Verkeersveiligheid – lokaal 8G20, Graaf de Ferrarisgebouw, Koning Albert II-laan 20, bus 2, 1000 Brussel.

De kandidaten die zich lieten inschrijven na 10 december 2014 moeten hun aanvraag tot inschrijving niet
hernieuwen.

Het inschrijvingsgeld voor het examen is vastgesteld op 26 S en dient vóór 10 februari 2015 gestort te worden op
het rekeningnummer BE28 3751 1109 7920 BBRUBEBB met vermelding van: “RS/examen/naam en voornaam van de
kandidaat”.

VII. PROCEDURE DE SELECTION
L’engagement se réalise sur la base de la réussite d’un test de

sélection consistant en une entrevue avec le directeur et le directeur
adjoint de l’Institut.

Cette entrevue consiste en une évaluation de la concordance du profil
du candidat avec les exigences de la fonction et de ses motivation et
intérêts pour le cadre général de travail.

Préalablement à l’entretien de sollicitation, le jury peut procéder à
une présélection des candidatures.

Note

(1) Loi du 31 janvier 2007 sur la formation judiciaire et portant
création de l’Institut de formation judiciaire, modifiée par les lois des
24 juillet 2008, 22 décembre 2009, 22 mars 2010, 23 février 2012,
31 décembre 2012 et 25 avril 2014.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Stad Genk

Bekendmaking Openbaar onderzoek
rond een ruimtelijk uitvoeringsplan

Het college van burgemeester en schepenen, overeenkomstig de
Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van 27 maart 2009 en latere
wijzigingen, brengt het college van burgemeester en schepenen ter
kennis van de bevolking dat het gemeentelijk RUP Ecologische Verbin-
dingen (opgemaakt overeenkomstig de wettelijke bepalingen en door
de gemeenteraad voorlopig vastgesteld in vergadering van
18 december 2014), op het stadhuis voor eenieder ter inzage ligt
gedurende een termijn van zestig dagen, van 2 februari 2015 tot en met
2 april 2015.

Dit voorontwerp RUP bestaat uit stedenbouwkundige voorschriften,
een toelichtingsnota, 9 grafische plannen en 3 onteigeningsplannen.

Wie omtrent dit ruimtelijk uitvoeringsplan bezwaren of opmerkingen
heeft, moet deze schriftelijk per aangetekende brief of tegen ontvangst-
bewijs bezorgen aan de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke
ordening, Stadsplein 1, 3600 Genk, uiterlijk op 2 april 2015.

(2821)

Gemeente Kapelle-op-den-Bos

Bekendmaking openbaar onderzoek inzake buurt- en voetwegen

Onderwerp : aanvraag door Julien VAN DER TRAPPEN, Linde-
straat 42, te 1980 Zemst, voor het gedeeltelijk afschaffen van de
voetweg 81, in Nieuwenrode.

Overeenkomstig het wijzigingsdecreet van 4 april 2014 (Belgisch
Staatsblad 15 april 2014) en het besluit van de Vlaamse Regering van
20 juni 2014 (Belgisch Staatsblad 14 augustus 2014) tot vaststelling van
de nadere regels voor de organisatie van het openbaar onderzoek
inzake buurt- en voetwegen maakt het college bekend dat een openbaar
onderzoek is ingesteld over hoger vermelde aanvraag.

Het dossier ligt ter inzage van het publiek in het gemeentehuis,
Marktplein 29, 1880 Kapelle-op-den-Bos, vanaf 30 januari tot en met
1 maart 2015, te 17 uur, zij gedurende een termijn van ten minste dertig
dagen, elke werkdag tijdens de kantooruren.

De personen die opmerkingen hebben, kunnen gedurende voor-
melde termijn, tot bij de sluiting van het onderzoek, hun bezwaren
schriftelijk indienen tegen ontvangstbewijs bij of aangetekende zending
opsturen naar het college van burgemeester en schepenen, Markt-
plein 29, 1880 Kapelle-op-den-Bos.

(2822)

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Vredegerecht Aalst I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 6 januari 2015, werd ANNAERT, John, geboren te Aalst op
25 januari 1958, wonende te 9340 LEDE, Poordendriesstraat 27, thans
verblijvende te 9300 AALST, ASZ, Merestraat 80, niet in staat verklaard
zijn goederen zelf te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Mr. Michel DERIJCK, advocaat, te 9473 WELLE,
Regentiestraat 142.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 26 december 2014.

Aalst, 6 januari 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Van den Abbeele, Veerle.

(61915)

Vredegerecht Aarschot

Bij beschikking van 7 januari 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Aarschot beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Joanna Alexandrina DEBRAEL, geboren te Dworp op
5 november 1925, wonende te Begijnendijk, Liersesteenweg 171,

Mijnheer Willem DUSON, zelfstandige, wonende te 3200 Aarschot,
Speelhovenstraat 24, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Beusen, Heile.

(61916)

Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van 5 januari 2015 heeft de vrederechter van het
zesde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

VAN BRUSSELEN, Laurent Pierre Victor, met rijksregister-
nummer 32.11.28-137.63, geboren te Hemiksem op 28 november 1932,
wonende te 2100 ANTWERPEN, Haviklaan 15/17, verblijvende in het
AZ MONICA ANTWERPEN, te 2018 Antwerpen, Harmoniestraat 68.
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Als bewindvoerder over de goederen van voornoemde beschermde
persoon werd aangesteld :

LUYTEN, Natalie, kantoorhoudende te 2018 ANTWERPEN, Arthur
Goemaerelei 39, bus 8.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
8 december 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Etelka Cornelis.
(61917)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 15 januari 2015 heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Mohamed BOUJIDA, geboren te Béni Boufrah (Marokko)
op 4 juli 1958, wonende te 2800 Mechelen, Locomotiefstraat 84, verblij-
vend PSYCHIATRISCH CENTRUM SINT-AMEDEUS, Deurne-
straat 252, te 2640 Mortsel.

Meester Natalie LUYTEN, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Arthur Goemaerelei 39, bus 8, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(61918)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 15 januari 2015 heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Annelies Helga Tonia DEBEN, geboren te Leuven op
2 januari 1978, wonende te 2640 Mortsel, Floris De Cuijperstraat 17,
verblijvend Geïntegreerd Woonproject, Vlaslaan 23, te 2640 Mortsel.

Mevr. Karolien DEBEN, wonende te 2640 Mortsel, Floris De Cuijper-
straat 17, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(61919)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 15 januari 2015 heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Maria Antonia DE LIEGE, geboren te Wilrijk op
15 februari 1915, met rijksregisternummer 15.02.15-288.76, wonende te
2600 Antwerpen, RVT SINT-ANNA, Floraliënlaan 400.

Mijnheer Werner Lodewijk DE LIEGE, wonende te 2640 Mortsel,
Osylei 83, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(61920)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 15 januari 2015 heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Gonda Maria Petra CRAUWELS, geboren te Mortsel op
16 mei 1968, wonende te 2640 Mortsel, Sint-Reinhildisstraat 17, dewelke
in staat van verlengde minderjarigheid werd verklaard bij vonnis van
de rechtbank van eerste aanleg in het gerechtelijk arrondissement Turn-
hout op 23 mei 1985.

Mevr. Lieve Martha Kristine CRAUWELS, wonende te
2460 Kasterlee, Haverland 34, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Paul Louis CRAUWELS, wonende te 2547 Lint, Kriekhof 41,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(61921)

Vredegerecht Antwerpen IX

Bij beschikking van 6 januari 2015 heeft de vrederechter van het
negende kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Mohamad AWAD, geboren te Ain El Helweh - Saida
(Libanon) op 28 juli 1991, wonende te 2140 Antwerpen, Turnhoutse-
baan 265/2.

Zijn aangeduid als bewindvoerders over de persoon en de goederen
van de beschermde persoon :

Mijnheer Mahmoud Ibrahim AWAD, arbeider (openbare dienst),
wonende te 2140 Antwerpen, Turnhoutsebaan 265/2, en

Mevr. Iman EL ABED, wonende te 2140 Antwerpen, Turnhoutse-
baan 265/2.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Chatar, Samira.
(61922)

Vredegerecht Antwerpen IX

Bij beschikking van 6 januari 2015 (14B339) heeft de vrederechter van
het negende kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Kevin Jhenathan Leopold MAUBLANC, geboren te
Antwerpen op 23 augustus 1993, wonende te 2140 Antwerpen, Stenen-
brug 117/7.

Mijnheer de advocaat Jef MEYLEMANS, advocaat, kantoorhoudende
te 2140 Antwerpen, Kroonstraat 44, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Buyckx, Linda.
(61923)
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Vredegerecht Antwerpen IX

Bij beschikking van 6 januari 2015 (14B351) heeft de vrederechter van
het negende kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Hendrik Emiel Maria VAN DE VLIET, geboren te
Antwerpen op 4 augustus 1938, WZC Gitschotelhof, 2140 Antwerpen,
Lodewijk Van Berckenlaan 361.

Mijnheer de advocaat Jef MEYLEMANS, advocaat, kantoorhoudende
te 2140 Antwerpen, Kroonstraat 44, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Buyckx, Linda.
(61924)

Vredegerecht Antwerpen X

Bij beschikking van 6 januari 2015 heeft de plaatsvervangend vrede-
rechter van het tiende kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

Laura Joanna H. Janssens, geboren te Knokke op 12 februari 1930,
wonende te 2060 Antwerpen, Eendrachtstraat 33/1, verblijvend WZC
Sint-Bartholomeus, J. De Boeckstraat 6, te 2170 Merksem,

werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon :

Mevrouw Ann Pycke, advocaat, kantoorhoudende te 2900 Schoten,
Kopstraat 50-52.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Op de
Beeck, Nathalie.

(61925)

Vredegerecht Antwerpen XII

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 13 januari 2015, die echter pas in werking
treedt op het tijdstip waarop de heer VAN HUYGEVOORT, Sam
meerderjarig wordt, werd :

VAN HUYGEVOORT, Sam Mark Antoon, geboren te Antwerpen op
10 juli 1997, wonende te 2100 Deurne, Ruggeveldlaan 564, bus 2,
verblijvende DVC Sint-Jozef, Galjoenstraat 2, te 2030 Antwerpen

onbekwaam verklaard zijn belangen van vermogensrechtelijke of
niet-vermogensrechtelijke aard zelf waar te nemen en beslist dat hij
VERTEGENWOORDIGD dient te worden bij het stellen van alle rechts-
of proceshandelingen met betrekking tot zijn PERSOON en zijn
GOEDEREN door de hierna genoemde toegevoegde bewindvoerder :

GORIS, Isabel, advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen,
Paleisstraat 24.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 22 december 2014.

Deurne, 13 januari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN, hoofd-
griffier.

(61926)

Vredegerecht Bilzen

Bij beschikking van 1 december 2014 heeft de vrederechter van het
kanton Bilzen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Wendy Isabel Petra VANMUYSEN, geboren te Hasselt op
27 oktober 1977, met rijksregisternummer 77.10.27-022.79, wonende te
3500 Hasselt, Kuringersteenweg 201, bus 1, verblijvende te 3740 Bilzen,
Meershoven 76, bus 3.

Mr. Caroline KRIEKELS, advocaat, met kantoor te 3500 Hasselt,
Guffenslaan 61, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Merken, Ria.
(61927)

Vredegerecht Bilzen

Bij beschikking van 2 januari 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Bilzen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Maria Rosalia Victorina HERMANS, geboren te Guigoven
op 30 mei 1938, met rijksregisternummer 38.05.30-144.80, wonende te
3723 Kortessem (Guigoven), Wouddal 9, verblijvende te 3740 Bilzen
(Beverst), Rusthuis « Beversthuis », Blindestraat 16-18.

Mijnheer Dominique SNELLINX, wonende te 3721 Kortessem (Vlier-
maalroot), Gulmerstraat 55, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Merken, Ria.
(61928)

Vredegerecht Brasschaat

Bij beschikking van 16 januari 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Brasschaat beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

- Mevrouw Martha Josephina Augusta VAN VELTHOVEN, geboren
te Brasschaat op 21 september 1930, wonende te 2930 Brasschaat,
Augustijnslei 7 en verblijvend in WZC Vesalius, Prins Kavellei 75, te
2930 Brasschaat.

Zij kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de persoon en de
goederen (vertegenwoordiging) :

- Mijnheer Peter DE LAET, leerkracht, wonende te 2018 Antwerpen,
Ballaerstraat 42.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Verbessem, Nicole.

(61929)
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Vredegerecht Brugge III

Beschikking d.d. 9 januari 2015 van de heer vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Brugge :

Verklaart Mevrouw Suzanna EVERAERT, geboren te Brugge op
19 maart 1931, met rijksregisternummer 31.03.19-326.67, zonder beroep,
weduwe, wonende te 8301 Knokke-Heist, Albatrosstraat 20/0041, onbe-
kwaam tot het stellen van handelingen in verband met haar goederen,
zoals opgesomd in voormelde beschikking, en zegt dat de beschermde
persoon voor deze handelingen dient vertegenwoordigd te worden
door de hierna genoemde bewindvoerder :

Wijst aan als bewindvoerder over de goederen :

de heer Wim VAN OOTEGHEM, wonende te 8000 Brugge, Leopold I-
laan 43.

Brugge, 9 januari 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Desal, Caroline.

(61930)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 9 januari 2015 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Eddy VAN DE VELDE, geboren te Gent op 24 maart 1949, wonende
te 9032 Gent, Sint-Godelievestraat 29, verblijvende te 9000 Gent, AZ Jan
Palfijn, Watersportlaan 5.

Nadine VERBEEST, advocaat met kantoor te 9051 Gent,
Driekoningenstraat 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(61931)

Vredegerecht Gent IV

Bij beschikking van 13 januari 2015 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Maria CAESTECKER, geboren te Ledeberg op 20 mei 1910,
wonende en verblijvende in het WZC Het Heiveld, te 9040 Sint-
Amandsberg (Gent), Antwerpsesteenweg 776.

Meester Dirk NEELS, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Muink-
laan 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Temmerman, Stefanie.

(61932)

Vredegerecht Gent V

Bij beschikking van 7 januari 2015 heeft de vrederechter van het
vijfde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Mariette VAN IMSCHOOT, geboren te Wetteren op
30 juni 1937, wonende te 9000 Gent, Alfred Vanderstegenlaan 36,
verblijvende in het AZ Maria Middelares, Kliniekstraat 27, te 9050 Gent-
brugge.

Mevrouw de advocaat Soetekin STEVERLYNCK, met kantoor te 9000
Gent, Coupure 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Bearelle, Marleen.
(61933)

Vredegerecht Geel

Bij beschikking van 31 december 2014 heeft de vrederechter van het
kanton Geel beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Jaymi Emilie Kathleen Ellen COUTEREEL, geboren te
Leuven op 15 oktober 1996, wonende te 3390 Tielt-Winge, Kaaskorf 30,
doch verblijvende in het MPI Oosterlo, Eindhoutseweg 25, te 2440 Geel.

Mevrouw Annie Ludwig VAN DEN BERGHE, huisvrouw, wonende
te 3390 Tielt-Winge, Kaaskorf 30, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cools, Peggy.
(61934)

Vredegerecht Hasselt II

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
tweede kanton Hasselt, verleend op 6 januari 2015, werd :

MIJTEN, André, geboren te Scherpenheuvel op 16 oktober 1940,
veearts, wonende te 3545 HALEN, Staatsbaan 82, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als bewindvoerder :
Mr. Dimitri DESCAMPS, advocaat, kantoorhoudende te 3500 Hasselt,
Kunstlaan 4, bus 1.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
24 december 2014.

Hasselt, 12 januari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Patrick Milisen.

(61935)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van 13 januari 2015 heeft de vrederechter kanton
Herne-Sint-Pieters-Leeuw, zetel Herne beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid.

Mevrouw Iliane Bettesone, geboren te Opbrakel op 17 april 1939, RVT
DE ZWALUW, 1570 Galmaarden, Ninoofsesteenweg 44.

Mijnheer Geert Coene, met kantoor te 1040 Brussel, Pater Eudore
Devroyestraat 47, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Ilse Devos, hoofdgriffier.
(61936)
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Vredegerecht Kraainem-Sint-Genesius-Rode

Bij beschikking van 9 januari 2015 heeft de vrederechter Kraainem-
Sint-Genesius-Rode, zetel Sint-Genesius-Rode beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Henri LUYPAERT, geboren te Buggenhout op
9 augustus 1923, wonende te 8670 Koksijde, Abdijstraat 90, verblijvend
WZC Palmyra, Zennebeemd 15, kamer 329, te 1620 Drogenbos.

Mijnheer Jean Pierre LUYPAERT, wonende te 1190 Vorst, Marconi-
straat 122, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Lefaible,
Diane.

(61937)

Vredegerecht Kraainem-Sint-Genesius-Rode

Bij beschikking van 9 januari 2015 heeft de vrederechter Kraainem-
Sint-Genesius-Rode, zetel Sint-Genesius-Rode beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Marie VAN ACKER, geboren te Jette op 10 maart 1922,
wonende te 8670 Koksijde, Abdijstraat 90, verblijvende te
1620 Drogenbos, Zennebeemd 15, kamer 329.

Mijnheer Jean Pierre LUYPAERT, wonende te 1190 Vorst, Marconi-
straat 122, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Lefaible,
Diane.

(61938)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 12 januari 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Lennik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Rosa RAEYMAEKERS, geboren te Sint-Kwintens-Lennik op
8 juli 1937, met rijksregisternummer 37.07.08-276.19, gedomicilieerd en
verblijvende in het WZC Sint-Rafaël, te 1770 Liedekerke, Kasteel-
straat 14.

Alain STUCKENS, advocaat, met kantoor te 1600 Sint-Pieters-Leeuw,
Bergensesteenweg 277, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Bever, L.
(61939)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 12 januari 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Lennik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Louisa VAN DEN BORRE, geboren te Liedekerke op 11 maart 1928,
met rijksregisternummer 28.03.11-410.63, gedomicilieerd en verblij-
vende in WZC Sint-Rafaël, te 1770 Liedekerke, Kasteelstraat 14.

Ulrich DE KERPEL, wonende te 1770 Liedekerke, Ommegangs-
straat 29A, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Bever, L.
(61940)

Vredegerecht Leuven II

De beschikking van 4 december 2014 waarbij de vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken heeft
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid van de hierna vermelde
persoon is gewijzigd bij beschikking van 15 januari 2015.

Laurens Jan VLIEGEN, geboren te Leuven op 17 december 1994,
wonende te 3360 Bierbeek, ljzerenwegstraat 1.

Karin Joyce HAAKER, boekhoudster, wonende te 3360 Bierbeek,
IJzerenwegstraat 1, werd aangesteld als bewindvoerder van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willems, Katrien.
(61941)

Vredegerecht Maasmechelen

Bij beschikking van 7 januari 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Heidi Daniella Freddy HAUBEN, geboren te Genk op
22 december 1974, wonende te 3620 Lanaken, Monseigneur
Broecxstraat 7.

Mevrouw Sandy HAUBEN, jurist, wonende te 3740 Bilzen,
Pasweg 43A, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Coun, Rita.
(61942)

Vredegerecht Meise

Bij beschikking van 13 januari 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Meise beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Denise VERKEYN, geboren te Dendermonde op
19 november 1937, wonende te 1780 Wemmel, Kaasmarkt 15.

Mevrouw de advocaat Olivia DE DEKEN, wonende te 1780 Wemmel,
de Limburg Stirumlaan 192, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Geert Hellinckx.
(61943)
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Vredegerecht Mol

Bij beschikking van 7 januari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Mol beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende : Mevrouw Rosalia Augusta
Maria VAN ESCH, geboren te Olmen op 13 maart 1934, gedomicilieerd
te 2490 Balen, Ossenberg 91, verblijvende in het WZC « Witte Meren »,
Collegestraat 69, te 2400 Mol.

Mijnheer Julien Theo Gerard VERREET, wonende te 2450 Meerhout,
Zilderij 15, werd aangesteld als bewindvoerder-vertegenwoordiger
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Huysmans, Willy.
(61944)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 8 januari 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Mana Waterschoot, geboren te Sint-Niklaas op
16 december 1996, met rijksregisternummer 96.12.16-226.36, wonende
en verblijvende te 8820 Torhout, Bruggestraat 39.

Mevrouw Lieselot Rogiers, wonende te 8820 Torhout, Burg 18, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Mijnheer Dirk Eugeen Paula Waterschoot, wonende te 8300 Knokke-
Heist, Bronlaan 91, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) D’Hulster,
Marleen.

(61945)

Vredegerecht Turnhout

Bij beschikking van 7 januari 2015 (14B932-Rep. R.41/2015), van de
vrederechter van het kanton Turnhout werd Mevrouw Emilia Maria
Alfonsina BOSCH, geboren te Ravels op 30 september 1943, wonende
te 2350 Vosselaar, WZC Hof ter Dennen, Regtenboom 15, onbekwaam
verklaard en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de persoon
Mevrouw van der Maat, Ann, advocaat, met kantoor te 2300 Turnhout,
Schorvoortstraat 100.

Turnhout, 13 januari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vinckx, Ann.
(61946)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 15 januari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
FRANKEN Simonne Florentine Josepha, van Belgische nationaliteit,
geboren te Westmalie op 4 april 1950, gehuwd, wonende te 2390 Malle,
Hallebaan 175.

De heer DE BIE, Kurt Maria Marcel, geboren te Beerse op
10 augustus 1970, wonende te 2390 Malle, Dennenlaan 2A, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Haes, Debby.
(61947)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 15 januari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende de heer
DE BIE, Ludo Alphonsus Leon, van Belgische nationaliteit, geboren te
Antwerpen op 3 maart 1947, gehuwd, wonende te 2390 Malle, Halle-
baan 175.

De heer DE BIE, Kurt Maria Marcel, geboren te Beerse op
10 augustus 1970, wonende te 2390 Malle, Dennenlaan 2A, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Haes, Debby.
(61948)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 15 januari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
DEROUS, Angèle, van Belgische nationaliteit, geboren te Eernegem op
29 januari 1926, weduwe, wonende in Zorgcentrum De Mick, te
2930 Brasschaat, Papestraat 30, thans verblijvende in ZNA Joostens te
2980 Zoersel, Kapellei 133.

De heer PEERE, Christian, geboren te Knokke op 3 juli 1957,
wonende te 2170 Merksem, Nieuwdreef 119, bus 14, werd aangesteld
als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Haes, Debby.
(61949)

Vredegerecht Zomergem

Bij beschikking van 16 januari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zomergem, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Emilie THIEBAUT, geboren te Edegem op 23 augustus 1985, wonende
te 9850 Nevele, Wildekouter 16, doch verblijvend te 9850 Landegem,
Landegemdorp 28/0101, in staat van verlengde minderjarigheid
verklaard bij vonnis van de derde burgerlijke kamer van de rechtbank
van eerste aanleg te Gent dd. 23 juni 2005, mevrouw HENDRICKX,
Nadine, wonende te 9850 Landegem, Wildekouter 16, werd aangesteld
als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermd persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Martens, Linda.
(61950)
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Vredegerecht Zottegem-Herzele

Bij beschikking van 2 januari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende Michel MATHIJS, geboren te Deinze op 31 januari 1948, verblij-
vend in het psychiatrisch ziekenhuis Sint-Franciscus, te 9620 Zottegem,
Penitentenlaan 7.

Kristof DE MULDER, advocaat, gevestigd te 9700 Oudenaarde, Dijk-
straat 75, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cansse, Kristel.
(61951)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Bij beschikking van 27 november 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende Antoine MONSIEUR, geboren op 14 april 1955, wonende te
1731 Zellik, Laarbeeklaan 65, verblijvend in het psychiatrisch zieken-
huis Sint-Franciscus, Penitentenlaan 22, te 9620 Zottegem.

Annelies FAYT, advocaat, met kantoor te 1730 Asse, Kerkplein 1,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cansse, Kristel.
(61952)

Vredegerecht Mechelen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 12 januari 2015, werd

VOLCKAERTS, Astrid, advocaat, kantoorhoudende te
2800 MECHELEN, Nekkerspoelstraat 61, aangewezen bij vonnis
verleend door de vrederechter van het kanton Mechelen op
10 december 2004 (rolnummer 04A3047 - Rep.V. 6902/2007) tot voor-
lopig bewindvoerder over HAESAERTS, Benny Felix Rita, geboren te
Mechelen op 10 november 1985, wonende te 2860 Sint-Katelijne-Waver,
IJzerenveld 147, verblijvende te 2861 Onze-Lieve-Vrouw-Waver,
Welvaartstraat 10, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
3 januari 2005, blz. 22 en onder nr. 60036), met ingang van
12 januari 2015 ontslagen van haar opdracht, en werd als bewind-
voerder over de goederen toegevoegd :

LEMMENS, Annick, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Leopoldstraat 64.

Mechelen, 15 januari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Peter VANKEER, griffier.
(61953)

Vredegerecht Menen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vonnis d.d. 11 december 2014 :

Verklaart CORDENIER, Gwendolien, wonende te 8560 Wevelgem,
Gullegemstraat 22, aangewezen bij vonnis verleend door de vrede-
rechter van het kanton Menen op 11/07/2013 (rolnummer 13A840 -
Rep.R. 4852) tot voorlopig bewindvoerder over GHESQUIERE, Vero-
nique, geboren te Wervik op 17 december 1961, wonende te
8930 Menen, Parkstraat 56, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
26/07/2013), met ingang van 11/12/2014 ontslagen van haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon GHESQUIERE, Veronique :

advocate Wendy VERSTRAETE, kantoorhoudend te 8930 Menen,
Bruggestraat 55.

Menen, 15 januari 2014.

De griffier, (get.) CORNETTE, Katleen.
(61954)

Vredegerecht Menen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vonnis d.d. 11 december 2014 :

Verklaart CORDENIER, Gwendolien, wonende te 8560 Wevelgem,
Gullegemstraat 22, aangewezen bij vonnis verleend door de vrede-
rechter van het kanton Menen op 07/06/2012 (rolnummer 12A630 -
Rep.R. 2217) tot voorlopig bewindvoerder over DEWILDEMAN,
Georges, met rijksregisternummer 37.01.14-155.15, geboren te Lauwe
op 14 januari 1937, wonende te 8930 Menen, Vlasbloemstraat 1,
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 19/07/2012), met ingang
van 11/12/2014 ontslagen van haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon DEWILDEMAN, Georges :

advocate Wendy VERSTRAETE, kantoorhoudend te 8930 Menen,
Bruggestraat 55.

Menen, 15 januari 2014.

De griffier, (get.) CORNETTE, Katleen.
(61955)

Vredegerecht Menen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vonnis d.d. 11 december 2014 :

Verklaart CORDENIER, Gwendolien, wonende te 8560 Wevelgem,
Gullegemstraat 22, aangewezen bij vonnis verleend door de vrede-
rechter van het kanton Menen op 16/02/2012 (rolnummer 12A151 -
Rep.R. 576) tot voorlopig bewindvoerder over MARTIN, Ronny,
geboren te Menen op 14 juli 1957, wonende te 8930 Menen, Esplanade-
straat 6/0102, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 08/03/2012),
met ingang van 11/12/2014 ontslagen van haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon MARTIN, Ronny :

advocate Wendy VERSTRAETE, kantoorhoudend te 8930 Menen,
Bruggestraat 55.

Menen, 15 januari 2014.

De griffier, (get.) CORNETTE, Katleen.
(61956)
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Vredegerecht Menen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vonnis d.d. 11 december 2014 :

Verklaart CORDENIER Gwendolien, wonende te 8560 Wevelgem,
Gullegemstraat 22, aangewezen bij vonnis verleend door de vrede-
rechter van het kanton Menen op 27/11/2012 (rolnummer 12A1714 -
Rep.R. 4253) tot voorlopig bewindvoerder over DEVOLDER, Irma,
geboren te Beselare op 9 november 1923, opgenomen in de instelling
RVT « Hof ter Linden », te 8930 Menen, Volkslaan 300, (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 13/12/2012), met ingang van 11/12/2014
ontslagen van haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon DEVOLDER, Irma :

advocate Wendy VERSTRAETE, kantoorhoudend te 8930 Menen,
Bruggestraat 55.

Menen, 15 januari 2014.

De griffier, (get.) CORNETTE, Katleen.
(61957)

Vredegerecht Menen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vonnis d.d. 11 december 2014 :

Verklaart CORDENIER Gwendolien, wonende te 8560 Wevelgem,
Gullegemstraat 22, aangewezen bij vonnis verleend door de vrede-
rechter van het kanton Menen op 06/02/2014 (rolnummer 14A113 -
Rep.R. 922) tot voorlopig bewindvoerder over DENDAUW, Katrien,
geboren te Izegem op 7 januari 1973, wonende te 8560 Wevelgem,
Nieuwstraat 121, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
12/03/2014), met ingang van 11/12/2014 ontslagen van haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon DENDAUW, Katrien :

advocate Wendy VERSTRAETE, kantoorhoudend te 8930 Menen,
Bruggestraat 55.

Menen, 15 januari 2014.

De griffier, (get.) CORNETTE, Katleen.
(61958)

Vredegerecht Menen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vonnis d.d. 11 december 2014 :

Verklaart CORDENIER, Gwendolien, wonende te 8560 WevelgemM,
Gullegemstraat 22, aangewezen bij vonnis verleend door de vrede-
rechter van het kanton Menen op 26/01/2012 (rolnummer 12A38 -
Rep.R. 284) tot voorlopig bewindvoerder over VANHOUTTE, Juliana,
geboren te Kortrijk op 22 december 1950, wonende te 8930 Menen,
Wilgenlaan 68/0202, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
13/02/2012), met ingang van 11/12/2014 ontslagen van haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon VANHOUTTE, Juliana :

advocate Wendy VERSTRAETE, kantoorhoudend te 8930 Menen,
Bruggestraat 55.

Menen, 15 januari 2014.

De griffier, (get.) CORNETTE, Katleen.
(61959)

Vredegerecht Menen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vonnis, d.d. 11 december 2014.

Verklaart CORDENIER, Gwendolien, wonende te 8560 Wevelgem,
Gullegemstraat 22, aangewezen bij vonnis verleend door de vrede-
rechter van het kanton MENEN op 04/02/2014 (rolnummer 14A117 -
Rep.R. 757), tot voorlopig bewindvoerder over DEPREZ, Eddy, met
rijksregisternummer 52.05.06-395.67, geboren te Roeselare op
6 mei 1952, wonende te 8800 ROESELARE, Zeger Maelfaitstraat 23,
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 12/03/2014), met ingang
van 11/12/2014 ontslagen van haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon, DEPREZ Eddy : advocate Wendy VERSTRAETE,
kantoorhoudend te 8930 Menen, Bruggestraat 55.

Menen, 15 januari 2014.

De griffier, (get.) CORNETTE, Katleen.
(61960)

Vredegerecht Menen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vonnis, d.d. 11 december 2014.

Verklaart CORDENIER, Gwendolien, wonende te 8560 Wevelgem,
Gullegemstraat 22, aangewezen bij vonnis verleend door de vrede-
rechter van het kanton MENEN, op 13/03/2012 (rolnummer 12A37 -
Rep.R. 865), tot voorlopig bewindvoerder over LAPIERRE, Marc,
geboren te Waregem op 11 december 1957, wonende te 8930 MENEN,
Bruggestraat 128, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
29/03/2012), met ingang van 11/12/2014 ontslagen van haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon, LAPIERRE Marc : advocate Wendy
VERSTRAETE, kantoorhoudend te 8930 Menen, Bruggestraat 55.

Menen, 15 januari 2014.

De griffier, (get.) CORNETTE, Katleen.
(61961)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Overijse-
Zaventem, zetel Zaventem, verleend op 14 januari 2015, werd ANNON,
Pieter, gepensioneerde, geboren te Sint-Genesius-Rode op 8 maart 1927,
wonende te 1930 ZAVENTEM, Elzenveld 10, bus 3; aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter van het kanton OVERIJSE-
ZAVENTEM, zetel ZAVENTEM, op 3 februari 1992 (Reg.Verz. 3099 -
Rep.R.nr. 233/1992), tot voorlopig bewindvoerder over ANNON,
Lutgarde, geboren te Vilvoorde op 5 november 1955, wonende te 1930
ZAVENTEM, Elzenveld 10, bus 3; met ingang van heden ontslagen
verklaard van zijn opdracht.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voor-
noemde beschermde persoon : ANNON, Marcella, geboren te Ukkel op
12 oktober 1948, wonende te 1930 ZAVENTEM, Lindenstraat 15.

Zaventem, 14 januari 2015.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Van Der Eeken, Hilde.
(61962)
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Vredegerecht Aalst I

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 20 januari 2015, werd een einde gesteld aan de opdracht
van VAN NIEUWENBROGH, Marie Jeanne, geboren op 02.05.1944,
wonende te Aalst, Zonnestraat 66, voorlopig bewindvoerder bij vonnis
verleend door de vrederechter van het eerste kanton Aalst op
23.12.2011, over AELBRECHT Jan Baptist, geboren op 10.07.1922, laatst
wonende te Aalst, Zonnestraat 66, ontlast van haar ambt als voorlopige
bewindvoerder ingevolge het overlijden van bovengenoemde op
13.01.2015.

Aalst, 20 januari 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Renneboog, Luc.

(61963)

Vredegerecht Asse

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 31 december 2014 :

Zeggen voor recht dat de heer Iwein VAN DRIESSCHE wonende te
1745 Opwijk, Nanovestraat 26, aangewezen bij vonnis verleend door
de vrederechter van het kanton Asse op 21 januari 2013
(rolnummer 12A2440 - Rep.R. 226/2013) tot voorlopige bewindvoerder
over Mevrouw Suzanna VAN BELLE, geboren te Mollem op 3.9.1914,
in leven laatst verblijvende te 1745 Opwijk, Ringlaan 28 (gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 18.2.2013), van rechtswege ontslagen is van
de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Asse, 16 januari 2015.
De griffier, (get.) Tom DE GREVE.

(61964)

Vredegerecht Asse

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 30 december 2014 :

Zeggen voor recht dat Herman PATERNOSTER, wonende te
9100 Sint-Niklaas, Van Landeghemstraat 43, aangewezen bij vonnis
verleend door de vrederechter van het kanton Etterbeek op
10 november 2010 (rolnummer 10A6160 - Rep.R. 8467/2010) tot voor-
lopige bewindvoerder over de heer Marcel PATERNOSTER, geboren te
Anderlecht op 16.1.1927, in leven laatst verblijvende te 1730 Asse, Waar-
beek 28, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 03.12.2010), van
rechtswege ontslagen is van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Asse, 16 januari 2015.
De griffier, (get.) Tom DE GREVE.

(61965)

Vredegerecht Antwerpen II

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton
Antwerpen uitgesproken op 14 januari 2015, werd volgende beslissing
uitgesproken :

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
19 december 2014 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Julia Joanna OOMS, geboren te Gent op 6 februari 1922,
met rijksregisternummer 22.02.06-402.88, wonende te 2020 Antwerpen,
Aloïs De Laetstraat 4 8/27, van rechtswege op de dag van het overlijden
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Beyens, Patrick.
(61966)

Vredegerecht Borgloon

Opheffing voorlopig bewind

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Borgloon
d.d. 27.09.2012 werd Mr. Georges ALOFS aangesteld als voorlopige
bewindvoerder over wijlen Mevr. SMETS, Gabrielle (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 08.11.2012) en bij beschikking verleend door
de vrederechter van het kanton Borgloon d.d. 15.01.2015 werd de
voorlopig bewindvoerder ontslagen van zijn opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is te Wellen op 04.11.2014.

Borgloon, 15 januari 2015.

De afgevaardigd griffier, (get.) Lutgarde PUTZEYS.
(61967)

Vredegerecht Eeklo

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van 15 januari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo een einde gemaakt aan de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw Jessica HUYS, geboren te Gent op 30 september 1986,
wonende te 9000 Gent, Kikvorsstraat 1321, aangezien de voornoemde
persoon opnieuw in staat is haar belangen zelf behoorlijk waar te
nemen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Dobbelaere, Veronique.
(61968)

Vredegerecht Gent I

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 14 januari 2015, werd

ABBELOOS, Ilse, advocaat met kantoor te 9000 GENT, Fortlaan 28,
aangesteld als bewindvoerder bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het eerste kanton Gent op 11 mei 2009 over de goederen
van :

DE KORTE, Jeanine, geboren te Gent op 23 mei 1941, laatst wonende
te 9040 Gent, WZC Het Heiveld, Antwerpsesteenweg 776, ontlast van
haar ambt als bewindvoerder ingevolge het overlijden van De Korte,
Jeanine, op 6 december 2014.

Gent, 15 januari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(61969)
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Vredegerecht Gent III

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent 3,
verleend op 16 januari 2015 werd :

BEUSELINCK, Philippe, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Zilverhof 2B in hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder over :

ROOS, Patrick, geboren te Brugge op 17 december 1966, verblijvende
in PC Gent Sleidinge/Campus Sleidinge, te 9940 Sleidinge (Evergem),
Weststraat 135, ontslagen van zijn opdracht daar de beschermde
persoon opnieuw in staat is zelf zijn goederen te beheren.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Hemberg, Gaëlle, waarnemend
hoofdgriffier.

(61970)

Vredegerecht Haacht

Opheffing voorlopig bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
27 december 2014 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Joanna Virginia DE CONINCK, geboren te Rijmenam op
5 februari 1926, laatst verblijvende in Residentie De Nootelaer, te
3140 Keerbergen, Papestraat 4, van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Discart, Mia.
(61971)

Vredegerecht Maasmechelen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 14 januari 2015, werd vastgesteld dat de opdracht van
BORMANS, Marcelle, wonende te 3630 Maasmechelen, Grotestraat 157
als voorlopig bewindvoerder over JANSSEN, Eliza Maria, geboren te
UIKHOVEN op 4 september 1925, in leven wonende te 3630 Maas-
mechelen, Rijksweg 106, hiertoe aangesteld bij vonnis van de vrede-
rechter van het kanton Maasmechelen op 24 april 2013 (rolnummer
13A387 - Rep.R. 1507) van rechtswege beëindigd is op 1 december 2014,
in gevolge het overlijden van de beschermde persoon;

Maasmechelen, 15 januari 2015.
De griffier, (get.) Coun, Rita.

(61972)

Vredegerecht Menen

Opheffing voorlopig bewind

Vonnis d.d. 8 januari 2015 :

Verklaart STAELEN, Rosita, geboren te Zonnebeke op
27 januari 1957, wonende te 8930 MENEN, Lauwbergstraat 50, opnieuw
in staat zelf haar goederen te beheren vanaf 08/01/2015, zodat het
vonnis verleend door de vrederechter van het kanton MENEN op
22/03/2012 (rolnummer 12A378 - Rep.R. 997 en gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 27/04/2012) ophoudt uitwerking te hebben en
er met ingang van 08/01/2015 een einde komt aan de opdracht als
voorlopig bewindvoerder van VERHOYE, Sandra, advocate kantoor-
houdend te 8800 ROESELARE, Sint-Eloois-Winkelsestraat 115a.

Menen, 15 januari 2015.
De griffier, (get.) CORNETTE, Katleen.

(61973)

Vredegerecht Menen

Opheffing voorlopig bewind

Vonnis d.d. 8 januari 2015 :

Verklaart DEPAEPE, Dirk, met rijksregisternummer 60.02.02-367.71,
geboren te Wevelgem op 2 februari 1960, wonende te 8930 MENEN,
Rozenstraat 43, opnieuw in staat zelf zijn goederen te beheren vanaf
08/01/2015, zodat het vonnis verleend door de vrederechter van het
kanton MENEN op 16/07/2013 (rolnummer 13A865 - Rep.R. 4867 en
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 26/08/2013) ophoudt
uitwerking te hebben en er met ingang van 08/01/2015 een einde komt
aan de opdracht als voorlopig bewindvoerder van VERHOYE, Sandra,
advocate kantoorhoudend te 8800 ROESELARE, Sint-Eloois-Winkelse-
straat 115a.

Menen, 15 januari 2015.

De griffier, (get.) CORNETTE, Katleen.
(61974)

Vredegerecht Turnhout

Opheffing voorlopig bewind

De beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Turnhout, verleend op 8 januari 2015 (Rolnr. 14B552 - 64/2015) :

Stelt vast dat het vonnis uitgesproken door de vrederechter van het
kanton BILZEN op 16 september 2010 (rolnummer 10A563 -
Rep.R. 2099/2010), gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
24 september 2010, blz. 58964, nr. 71111, ophoudt uitwerking te hebben
op 8 januari 2015, datum waarop AKKERMANS, Lindsy, geboren te
Genk op 25 juli 1990, wonende te 2300 TURNHOUT, Stationstraat 14,
bus 5, met als keuze van woonst te 3600 Genk, Leeuwikstraat 51,
opnieuw in staat verklaard wordt haar goederen te beheren en waarop
er een einde komt aan de opdracht van Mr. BOLLEN, Greet, advocaat,
wonende te 3740 BILZEN, Spurkerweg 34, de voorlopige bewind-
voerder.

Turnhout, 13 januari 2015.

De griffier, (get.) Vinckx, Ann.
(61975)

Vredegerecht Turnhout

Opheffing voorlopig bewind

De beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Turnhout, verleend op 8 januari 2015 (Rolnr. 14B488 -
Rep.R. 62/2015) :

Stelt vast dat het vonnis uitgesproken door de vrederechter van het
kanton Turnhout op 6 juni 2011 (rolnummer 11A1193 -
Rep.R. 2498/2011), gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
20 juni 2011, blz. 36410 en onder nr. 67515, ophoudt uitwerking te
hebben op 8 januari 2015, datum waarop MEEUWSSEN, Marie-Louise
Francisca, geboren te Beerse op 22 december 1959, wonende te
2350 VOSSELAAR, Boskant 115, opnieuw in staat verklaard wordt haar
goederen te beheren en waarop er een einde komt aan de opdracht van
Mr. van der MAAT, Ann, met kantoor te 2300 Turnhout, Schorvoort-
straat 100, de voorlopige bewindvoerder.

Turnhout, 13 januari 2015.

De griffier, (get.) Vinckx, Ann.
(61976)
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Administrateurs provisoire
Code judiciaire - article 1253

Voorlopig bewindvoerders
Gerechtelijk Wetboek - artikel 1253

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Par jugement prononcé le treize janvier deux mille quinze, la
douzième chambre du tribunal de première instance de Bruxelles :

- donne acte à M. Arys de sa demande actuelle de ne pas pourvoir au
remplacement de M. Mauquoy en qualité de conseil de M. Reintjens;

- donne acte à M. Jean-Pol Reintjens, né le sept juillet mil neuf cent
trente-neuf, domicilié à 1040 Bruxelles, rue des Taxandres, 12/9 de sa
demande de levée de la mesure de mise sous conseil judiciaire;

- Ladit recevable et fondée;

- Lève cette mesure.

Bruxelles, le 16 janvier 2015.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ch. Sauvage.
(61977)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Suivant déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire faite le
13 janvier 2015 devant Maître Caroline RUELLE, notaire associé de
résidence à Neufchâteau, par Madame BOULANGER, Martine,
employée à l’étude des notaires Hubert MAUS de ROLLEY et Carline
RUELLE à Neufchâteau, agissant aux termes d’une procuration sous
seing privé du :

1) 10 janvier 2015 en qualité de mandataire de Monsieur et
Madame Jean-Claude MIGNON-GRATIA, Bénédicte, domiciliés à
6800 Libramont-Chevigny (Laneuville), chemin de l’Ourthe 16, dûment
autorisés par ordonnance rendue par le juge de paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau en date du
1er décembre 2014, à agir en leur qualité de représentant légal de leurs
enfants mineurs d’âge :

• Monsieur MIGNON, William Bernard Christina Ghislain, né à
Libramont-Chevigny le 16 mai 1997 célibataire, domicilié à 6800 Libra-
mont-Chevigny (Laneuville), chemin de l’Ourthe 16.

• Mademoiselle MIGNON, Louise Patricia Manuelle Isabelle, née à
Libramont-Chevigny le 27 décembre 2005, célibataire, domiciliée à
6800 Libramont-Chevigny (Laneuville), chemin de l’Ourthe 16.

2) 12 janvier 2015 en qualité de mandataire de Monsieur et
Madame Patrick PAPPINI-GRATIA, Dominique, domiciliés à
6700 Arlon (Waltzing), rue de l’Eifel 24, dûment autorisés par ordon-
nance rendue par le juge de paix du canton d’Arlon-Messancy, siège
d’Arlon en date du 28 novembre 2015 à agir en leur qualité de
représentant légal de leur enfant mineur d’âge :

• Mademoiselle PAPPINI, Erine, née à Arlon le 08 novembre 2001,
célibataire, domiciliée à 6700 Arlon (Waltzing), rue de l’Eifel 24.

Monsieur et Madame Jean-Claude MIGNON-GRATIA, Bénédicte et
Monsieur et Madame Patrick PAPPINI-GRATIA, Dominique, repré-
sentés comme dit ci-dessus, ont déclaré accepter, sous bénéfice d’inven-
taire, au nom et pour compte de leurs enfants mineurs d’âge, la
succession de Madame STOZ, Maguy Louise Marie Ghislaine, née à
Vesqueville le 22 novembre 1948, veuve de Monsieur GRATIA, Jacques,
en son vivant domiciliée à 6870 Saint-Hubert (Vesqueville), rue de
Fayet 10, et décédée à Saint-Hubert le 4 août 2014.

Il a été donné accusé de réception de cette déclaration par le greffe
du tribunal de première instance du Luxembourg, division Neufchâ-
teau, le 15 janvier 2015, sous la référence 15-7.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé à l’étude des Notaires Maus de Rolley et
Ruelle Caroline à Neufchâteau, rue de la Faloise 17.

Pour extrait conforme : Caroline Ruelle, notaire associé.
(2823)

Par déclarations faites le 12 janvier 2015, devant le notaire Hervé
RANDAXHE, dont l’étude est sise rue de Romsée 2, à 4620 Fléron,
Madame CHARLIER, Fabienne Josée Marie, née à Hermalle-sous-
Argenteau, le 9 juin 1965, domiciliée à 4621 Fléron (Retinne), rue Pierre
Crémers 19, agissant en sa qualité de mère et titulaire de l’autorité
parentale de son fils mineur d’âge, étant :

- BOVIR, Yohan Robert Marcel, né à Liège, le 22 septembre 2000,
numéro national 00.09.22-349.53, célibataire, domicilié à la même
adresse que sa mère, cette dernière ayant été autorisée à agir dans le
cadre de la présente succession, aux termes d’une ordonnance rendue
par le juge de paix du canton de Fléron, le 1er avril 2014, a déclaré
accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Monsieur BOVIR,
Marcel Joseph, né à Seraing, le 7 juin 1959, divorcé en premières noces
de Madame DROEVEN, Patricia, divorcé en secondes noces de
Madame NATALIS, Myriam Julia Céline, époux en troisièmes noces de
Madame CHARLIER, Fabienne, prénommé, en son vivant domicilié à
4621 Fléron (Retinne), rue Pierre Crémers 19 et décédé à Liège le
18 mars 2011.

Les créanciers du défunt sont invités à se faire connaître par avis
recommandé adressé en l’étude du notaire Hervé RANDAXHE, à
Fléron, dans les trois mois de la publication des présentes.

(Signé) Hervé RANDAXHE, notaire.
(2824)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Suivant acte 14-650, au greffe du tribunal de première instance du
Brabant wallon en date du 17 décembre 2014, Madame WERY, Aurore
Judith Catherine, née à Etterbeek, le 27 janvier 1979, épouse TREVE,
Vincent à Rixensart, rue de Limal 18, a déclaré accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de sa mère Madame ROULET, Marie-Claude
Emma Georgette Antoinette Ghislaine, née à Uccle, le 25 avril 1947,
épouse de Monsieur WERY, Christian, domiciliée à Rixensart, avenue
Prince de Liège 3 et décédée à Ottignies-Louvain-la-Neuve, le
8 août 2014.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion à
Maître Françoise MONTFORT, notaire à Rixensart, avenue de
Mérode 69.

(signé) Françoise MONTFORT, notaire.
(2825)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (15-56) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le quatorze janvier deux mille quinze :

A COMPARU :

Madame Sabine LAITOUSSI, domiciliée à 1090 Jette, avenue Jean
Palfijn 96/2g/1.
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En qualité de : en son nom personnel et mandataire en vertu de trois
procurations sous seing privé ci-annexées :

- Dont une datée du 10 décembre 2014 et donnée par Nadia
LAITOUSSI, domiciliée à 7060 Soignies, chaussée du Rœulx 169.

- Dont une datée du 10 décembre 2014 et donnée par Madame Isana
Louise LAITOUSSI, domiciliée à 7090 Braine-le-Comte, rue de France 6.

- Dont une datée du 21 décembre 2014 et donnée par
Monsieur Gerhard Yakoub LAITOUSSI, domicilié à 1700 Dilbeek,
Neerhofstraat 64/8.

Lequel comparant a déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de LAITOUSSI, Malika, née à Bruxelles
le 5 mai 1980, en son vivant domiciliée à BRUXELLES, rue du Cloître 87
et décédée le 20 mai 2014 à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Michel
CORNELIS, notaire, dont le cabinet est situé à 1070 Bruxelles, avenue
Clémenceau 88.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dominique Feron.
(2826)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (15-57) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le quatorze janvier deux mille quinze :

A COMPARU :

Madame Sabine SCHOUPPE, domiciliée à 9552 Borsbeke, Wijtevelds-
traat 40.

En qualité de : mandataire en vertu d’une procuration sous seing
privé ci-annexée, datée du 6 janvier 2015 et donnée par Monsieur Denis
Emmanuel M. MINDEN, domicilié à 1000 Bruxelles, rue du Magasin 15.

Lequel comparant a déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de MINDEN, Philippe Bruno Alix
Nicolas, né à Bruxelles le 18 novembre 1959, en son vivant domicilié à
AUDERGHEM, avenue Joseph Chaudron 54 et décédé le
4 décembre 2014 à Uccle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Agnès
COSTA, notaire, dont le cabinet est situé à 1070 Anderlecht, avenue
Limbourg 54.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dominique Feron.
(2827)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 15/01/2015.

Le 15/01/2015, comparaît, au greffe civil du tribunal de première
instance du Hainaut, division Charleroi et par-devant nous, Françoise
DE VREESE, greffier :

- Madame GILSOUL, Hélène, née à Charleroi le 13/05/1988, domi-
ciliée à 5000 Namur, rue Bosret 28/0004, agissant en sa qualité
d’administrateur provisoire des biens de :

*Madame MARLIER, Françoise, née à Marbaix-la-Tour le
30/05/1944, domiciliée à 6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, rue Liévin 1,
bte 1.

A ce dûment désignée par une ordonnance rendue en date du
03/02/2009 par la justice de paix du canton de Beaumont-Chimay-
Merbes-le-Château, siège de Beaumont.

A ce dûment autorisée par une ordonnance rendue en date du
18/12/2014 par la justice de paix du canton de Thuin rectifiée par une
ordonnance rendue en date du 14/01/2015 par la justice de paix de
Thuin.

Laquelle comparante déclare en langue française ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de
GUILLAUME, André, né à Nalinnes le 26 février 1921, de son vivant
domicilié à NALINNES, rue de Gourdinne 5 et décédé le 12 août 2014
à Ham-sur-Heure-Nalinnes.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Anne MAUFROID, notaire, dont le cabinet est sis à
6120 Ham-sur-Heure, chemin d’Hameau 74.

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 15/01/2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise DE VREESE.

(2828)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 15/01/2015.

Le 15/01/2015, comparaît, au greffe civil du tribunal de première
instance du Hainaut, division Charleroi et par-devant nous, Françoise
DE VREESE, greffier :

PHILIPPE, Mariette, née à Charleroi le 27/02/1970, domiciliée à
6280 Gerpinnes, rue de Florennes 198, agissant en qualité de représen-
tante légale de :

WAROQUIER, MARINE, née à Gosselies le 04/04/1997, domiciliée à
la même adresse que sa mère.

A ce dûment autorisée par une ordonnance de la justice de paix du
deuxième canton de Charleroi, en date du 10/10/2014.

Laquelle comparante déclare en langue française, ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de
LANDERCY, Claire Marie Adèle Ghislaine, née à Henripont le
19 juin 1934, de son vivant domiciliée à ROUX, rue de la Lorraine 54 et
décédée le 20 mai 2014 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, laquelle comparante déclare faire élection de domicile en
l’étude de Maître Philippe BUTAYE, dont le cabinet est sis à 6044 Roux,
place Gambetta 46.

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 15/01/2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise DE VREESE.

(2829)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 15/01/2015.

Le 15/01/2015, comparaît, au greffe civil du tribunal de première
instance du Hainaut, division Charleroi et par-devant nous, Françoise
DE VREESE, greffier :

PHILIPPE, Mariette, née à Charleroi le 27/02/1970, domiciliée à
6280 Gerpinnes, rue de Florennes 198; agissant en qualité de représen-
tante légale de :

WAROQUIER, MARINE, née à Gosselies le 04/04/1997, domiciliée à
la même adresse que la comparante.

A ce dûment autorisée par une ordonnance de la justice de paix du
deuxième canton de Charleroi en date du 02/12/2014.
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Laquelle comparante déclare en langue française, ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de WARO-
QUIER, Richard Roger Raymond Gilbert, né à Ecaussine-d’Enghien le
9 octobre 1930, de son vivant domicilié à ROUX, rue de la Lorraine 54
et décédé le 21 octobre 2014 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, laquelle comparante déclare faire élection de domicile en
l’étude de Maître Philippe BUTAYE, dont le cabinet est sis à 6044 Roux,
place Gambetta 46.

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 15/01/2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise DE VREESE.

(2830)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 16/01/2015.

Le 16/01/2015, comparaît, au greffe civil du tribunal de première
instance du Hainaut, division Charleroi et par-devant nous, Gisèle
Meunier, greffier :

• Maître Dubuisson, Brigitte, avocat, dont le cabinet est situé à
6000 Charleroi, rue Tumelaire 93/2, agissant en qualité d’administra-
teur provisoire des biens de :

Masson Pascal, né le 04/05/1960 à Maubeuge (France), domicilié à
7170 Manage, rue Jules Empain 43.

A ce dûment autorisée par une ordonnance rendue le 12 janvier 2015
par le juge de paix du canton de Seneffe.

A ce dûment désignée par une ordonnance rendue le 14 juin 2011 par
le juge de paix du canton de Seneffe.

Laquelle comparante a déclaré en langue française, ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de
CHARNELLE, Nicole Renée Ghislaine, né à Villers-Sire-Nicole (France)
le 13 juillet 1937, de son vivant domiciliée à MORLANWELZ, rue
Prud’homme 65 et décédée le 15 avril 2014 à Morlanwelz.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Reul Vincent, dont le cabinet est sis 7140 Morlanwelz, place
Roosevelt 1-2.

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 16/01/2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gisèle Meunier.

(2831)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 15/01/2015.

Le 15/01/2015, comparaît, au greffe civil du tribunal de première
instance du Hainaut, division Charleroi et par-devant nous, Françoise
DE VREESE, greffier :

• Maître Saint-Guillain, Martine, avocate à 7134 Epinois, rue Saint-
Fiacre 11, à 7130 Binche, agissant en qualité d’administrateur provisoire
de :

Di Lorenzo, Carmela, née le 07/06/1931 à Casteltermini (Italie),
domiciliée à 7134 Péronnes-lez-Binche, rue Alfred Defuisseaux 35.

A ce dûment autorisée par une ordonnance rendue le 05/01/2015 par
le juge de paix du canton de Binche.

A ce dûment désignée par une ordonnance rendue le 18/09/2012 par
le juge de paix du canton de Binche.

laquelle comparante a déclaré en langue française, ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de CAPOZZA,
Vincenzo, né à Casteltermini (Italie) le 10 avril 1931, de son vivant
domicilié à PERONNES-LEZ-BINCHE, rue Alfred Defuisseaux 35 et
décédé le 7 avril 2014 à La Louvière.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Butaye Guy, dont le cabinet est sis rue de la Marlière 21, à
7190 Ecaussinnes.

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 15/01/2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise DE VREESE.

(2832)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le
quatorze janvier 2015.

A COMPARU :

Madame CLAES, Bernadette Zoé J., née à Braine-le-Comte, le
23 novembre 1967, domiciliée à 7191 Ecaussinnes, rue de Hubersart 4,
agissant en qualité de mère, titulaire de l’autorité parentale sur sa fille
mineure :

KARTHEISER, Justine, née à Braine-l’Alleud, le 27 avril 1998, domi-
ciliée avec sa mère.

La comparante, ès dites qualités, dûment habilitée aux fins des
présentes par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de
Soignies en date du 26 novembre 2014, que nous annexons, ce jour, au
présent acte en copie conforme.

La comparante, agissant comme dit ci-dessus, Nous a déclaré,
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
KARTHEISER, Johan, né à Halle le 16 août 1966, en son vivant
domicilié à ECAUSSINNES, Grand-Place 15, bte 2 et décédé le
24 juin 2014 rue Neuve-Cour 8/0002.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à de Maîtres Jean-Paul Mignon et Matthieu
Van Molle, notaires associés de résidence à 1460 Ittre, rue de la
Montagne 46.

Le greffier délégué, (signé) S. Albrecht.
(2833)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

L’an deux mille quinze, le quinze janvier.

Par-devant Nous, Philippe MARTIN, greffier au tribunal de première
instance du Hainaut, division Tournai.

A COMPARU :

DECERF, LAURENT JACQUES G., né à Tournai le
21 septembre 1979, domicilié à 7500 Tournai, rue du Crampon 128/01.

Lequel comparant a déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de HUIN, Lucienne Amélie, née à
LAMAIN le 27 mai 1929, en son vivant domiciliée à TOURNAI,
chaussée de Renaix 24 et décédée le 4 août 2014 à TOURNAI.
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Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Michel TULIPPE, notaire de résidence à 7520 TEMPLEUVE,
rue de Roubaix 50.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Philippe MARTIN.
(2834)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

L’an deux mille quatorze, le vingt-six décembre

Au greffe du tribunal de première Instance de LIEGE, division HUY.

A COMPARU :

Madame SACRE, Catherine Henriette Marie Louise Ghislaine, née le
7 juillet 1964 à Waremme, domiciliée à 4560 Clavier, Tièr Laurent 16,
agissant en son nom et en qualité de mère et représentante légale de sa
fille mineure :

DELHAISE, Sophie Claire Florence Ghislaine, née le 5 octobre 1998 à
Namur, domiciliée à 4560 Clavier, Tièr Laurent 16.

Laquelle est autorisée aux fins de la présente ordonnace du juge de
paix du Canton de Hamoir en date du 04 décembre 2014 dont copie
restera annexée au présent acte.

Lequel comparant a déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de DELHAISE, Daniel, né à Seilles le
2 juin 1964, de son vivant domicilié à CLAVIER, Tièr Laurent 16 et
décédé le 30 août 2014 à Clavier.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Charles Lange, notaire de résidence à Havelange.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
(Signatures illisibles).

(2835)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quinze, le quatorze janvier.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division de
Liège.

A COMPARU :

BONSANG, BERNADETTE, née à Liège le 23 mars 1955, domiciliée
rue du Grand Pré 16, à 4130 Tilff, agissant en qualité d’administrateur
provisoire de BONSANG, JOSEPH, né à Herve le 10 avril 1926,
domicilié rue Marcel Thiry 48, à 4000 Liège.

Désignée à cette fonction par ordonnance de la justice de paix du
deuxième canton de Liège, rendue en date du 27 novembre 2013,
ordonnance qui est produite en copie conforme et qui restera annexée
au présent acte.

Et à ce autorisée par ordonnance de la justice de paix du même
canton, rendue en date du 7 novembre 2014, ordonnance qui est
produite en copie conforme et qui restera annexée au présent acte.

Laquelle comparante a déclaré és qualitès, ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de HOUBION, Clary, née à Liège
le 23 juillet 1929, de son vivant domiciliée à LIEGE, rue Marcel Thiry 48
et décédée le 5 août 2014 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Fernand Fyon, notaire dont l’étude est située rue Jean
d’Outremeuse 81, à 4020 Liège.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(2836)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

L’an deux mille quinze, le quinze janvier, au greffe du tribunal de
première instance séant à Verviers.

A comparu :

Monsieur PETIT, Michaël, né à Verviers le 27 mai 1970, domicilié à
Petit-Rechain, avenue Henri-Massin 141, agissant en qualité de manda-
taire de :

Madame FALLA, Muriel, née à Herve le 23 novembre 1971, veuve de
HAENDLE, Georges, domiciliée à Herve, avenue des Platanes 134,
agissant en qualité de mère et détentrice de l’autorité parentale sur la
personne de ses enfants mineurs d’âge, à savoir :

- HAENDLE, Nathan, né à Herve le 12 juin 2002.

- HAENDLE, Terry, né à Herve le 23 mai 2000.

- HAENDLE, Floriane, née à Herve le 25 avril 1997.

Domiciliés avec elle.

Dûment autorisée aux fins de la présente par ordonnance de
Monsieur le juge de paix du premier canton de Verviers en date du
18/12/14, laquelle restera ci-annexée.

En vertu d’une procuration sous seing privé donnée à Grand-Rechain
le 12/01/15, laquelle restera ci-annexée.

Lequel comparant a déclaré, au nom de sa mandante pour les enfants
mineurs d’âge, ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la
succession de HAENDLE, Georges Raymond, né à Verviers le
10 mars 1967, époux de FALLA, Muriel, domicilié à 4650 HERVE,
avenue des Platanes 134 et décédé à Verviers le 14 juillet 2014.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans un délai de trois mois à
compter de la présente insertion.

Le greffier chef de service, (signé) M. Solheid.
(2837)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Cour d’appel de Bruxelles

Cour d’appel de Bruxelles - Extrait de l’arrêt du 16 janvier 2015 - R.G.
n° 2014/AR/2212 - neuvième chambre b - Rep. n° 2015/446.

En cause de :

GETYOO SA, dont le siège social est établi à 1180 BRUXELLES,
chaussée d’Alsemberg 993, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0810.827.552,
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la cour,

homologue le plan de réorganisation déposé par la SA Getyoo, dont
le siège social est situé chaussée d’Alsemberg 993, à 1180 Bruxelles,
inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0810.827.552, tel qu’il a été approuvé
par les créanciers sursitaires à l’audience du tribunal de commerce
francophone de Bruxelles du 3 septembre 2014.

Clôture la procédure en réorganisation judiciaire.
Pour extrait conforme : (signé) E. HELPERS, greffier.

(2851)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 14 janvier 2015, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège, division Dinant :

Déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire et accorde
à Madame Jacqueline PIRLOT, née le 4 mars 1954, domiciliée à
5530 YVOIR, Parc Résidentiel de la Gayolle 872, et ayant son siège
d’exploitation à 5500 DINANT, rue Grande 48, inscrite à la B.C.E. sous
le numéro 0690.188.949, exerçant une activité de mercerie et vente de
vêtements, et accessoires, un sursis d’une durée de cinq mois.

Déclare que ce sursis prend cours ce jour pour se terminer le
14 juin 2015.

Fixe au mercredi 20 mai 2015 à 11 h. 30 m. devant la première
chambre du tribunal de commerce de Liège, division Dinant, siégeant
en ses locaux situés au bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, à
5500 DINANT, l’audience où, sauf prorogation du sursis, aura lieu le
vote sur ce plan et où il sera statué sur l’homologation.

Invite la requérante à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi le 28 avril 2015 au plus tard.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(2852)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Par jugement du 5 janvier 2015 rendu par le tribunal du commerce
de Liège, division Verviers, Maître François FREDERICK et
Monsieur Paul LAHAYE, mandataires de justice désignés dans le cadre
de la réorganisation judiciaire de la SPRL M & V GROUP,
B.C.E. n° 0820.553.583, ont été autorisés à procéder à l’exécution du
transfert proposé conformément au contrat de transfert signé entre la
SPRL M & V GROUP et la SPRL HOME SOLUTIONS, B.C.E.
n° 0806.246.875.

(Signé) François FREDERICK, mandataire de justice.
(2853)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 15 janvier 2015, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi a déclaré
ouverte la procédure en réorganisation judiciaire conformément aux
articles 16 et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité
des entreprises par accord collectif et en a octroyé le bénéfice à
Madame Corine LASSER, domiciliée à 7160 CHAPELLE-LEZ-
HERLAIMONT, rue de l’Espinette 60, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0838.449.192.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 15 janvier 2015
pour se terminer le 15 juillet 2015.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire Bernard SCHRE-
VENS, dont la résidence administrative est sise au palais de justice,
boulevard P. JANSON 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge
délégué à cette procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(2854)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 16 janvier 2015, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi a déclaré
ouverte la procédure en réorganisation judiciaire conformément aux
articles 16 et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité
des entreprises par accord collectif et en a octroyé le bénéfice à la SPRL
JMD CONCEPT BATIMENT, dont le siège social est sis à 6511 STREE,
rue de Ragnies 31, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0842.636.228.

La durée du sursis est de deux mois prenant cours le 16 janvier 2015
pour se terminer le 16 mars 2015.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire J.-M. FOCANT,
dont la résidence administrative est sise au palais de justice, boulevard
P. JANSON 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge délégué à cette
procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(2855)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 15 janvier 2015, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi a, en
application de l’article 70 de la loi du 31 janvier 2009, déchargé
Monsieur Claudy FLAS, domicilié à 6470 RANCE, rue des Déportés 53,
inscrit à la B.C.E. sous le n° 0662.041.826, des dettes existantes au
moment du jugement ordonnant le transfert de son entreprise soit
depuis le 9 octobre 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(2856)

Tribunal de commerce de Nivelles

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom d’APEX
PARAMEDICAL SPRL, dont le siège social est établi à 1457 WALHAIN,
RUE DU BOIS DE BUIS (WSP) 89, inscrite à la Banque- Carrefour des
Entreprises sous le n° 0464.914.367,

le tribunal de commerce de Nivelles a, par jugement du 12/01/2015 :

- constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la majorité
des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la loi du
31.01.2009,

- homologué le plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires,

- clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) P. PARMENTIER.
(2857)

Tribunal de commerce de Nivelles

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom d’UNGU-
RITU, NICOLETA, domiciliée à 1420 BRAINE-L’ALLEUD, CHAUSSEE
DE NIVELLES 16, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0845.729.637, le tribunal de commerce de Nivelles a, par jugement
du 12/01/2015 :

- constaté que le plan de réorganisation n’a pas été approuvé par la
majorité des créanciers ayant voté en application des dispositions de
l’article 54 de la loi du 31.01.2009, et qu’il a été de ce fait rejeté,

- ordonné la clôture de la procédure en réorganisation judiciaire, sous
réserve des contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce
plan.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) P. PARMENTIER.
(2858)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de B & B
DECORS SPRL, dont le siège social est établi à 1420 BRAINE-
L’ALLEUD, AVENUE DES CYCLAMENS 17, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0896.547.541, le tribunal de
commerce de Nivelles a, par jugement du 12/01/2015 :

- constaté que le plan de réorganisation n’a pas été approuvé par la
majorité des créanciers ayant voté en application des dispositions de
l’article 54 de la loi du 31.01.2009, et qu’il a été de ce fait rejeté,

- ordonné la clôture de la procédure en réorganisation judiciaire, sous
réserve des contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce
plan.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) P. PARMENTIER.
(2859)

Concordat judiciaire rejeté
Gerechtelijk akkoord verworpen

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 15 janvier 2015, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi a révoqué,
conformément à l’article 58 de la loi du 31 janvier 2009 relative à la
continuité des entreprises le plan voté le 13.04.2012 de la SA RIGAL,
dont le siège social est sis à 6000 CHARLEROI, boulevard de l’Yser 9,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0417.960.825.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PAINBLANC, M.-B.
(2870)

Faillite

Faillissement

Handelsgericht Eupen

PGMBH JOCOBO, mit Gesellschaftssitz in 4720 KELMIS, Albert-
strasse 45 unter der Bezeichnung «CAFE CENTRAL», eingetragen in
der ZUD unter der Nummer 0877.053.412, Haupttätigkeit: Café-Bar...

Durch Urteil vom 08. Januar 2015 hat das Handelsgericht Eupen den
o.g. Konkurs Konkurs wegen unzureichender Aktiva für abgeschlossen
erklärt.

Liquidator (gemäss Artikel 185 des Gesetzbuches über Gesellschaf-
ten): Herr BONTEN, Francis, mit letztbekannter Anschrift in
4720 KELMIS, rue Reine Fabiola 15/1.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) D. WETZELS, Greffier.
(2871)

Tribunal de commerce d’Eupen

SPRL JOCOBO, dont le siège social et d’exploitation est établi à
4720 LA CALAMINE, rue Albert 45, sous la dénomination « CAFE
CENTRAL », inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0877.053.412, pour
l’exploitation d’un café...

Par jugement du 8 janvier 2015, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré la faillite préqualifiée close par insuffisance d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Monsieur BONTEN, Francis, dernière adresse connue rue Reine
Fabiola 15/1, à 4720 LA CALAMINE.

Pour extrait conforme : (signé) D. WETZELS, greffier.
(2871)

Handelsgericht Eupen

PGMBH «AU MIMOSA », mit dem Gesellschaftssitz und Niederlas-
sung in 4720 KELMIS, Thymstrasse 38, eingetragen in der ZUD unter
der Nummer 0433.670.667, Haupttätigkeit : Gross- und Einzelhandel
von Schnittblumen, Pflanzen und Dekorationsartikel,...

Durch Urteil vom 08. Januar 2015 hat das Handelsgericht Eupen den
o.g. Konkurs Konkurs wegen unzureichender Aktiva für abgeschlossen
erklärt.

Liquidator (gemäss Artikel 185 des Gesetzbuches über Gesellschaf-
ten): Frau EVERTS, Aline, mit letztbekannter Anschrift in 4720 KELMIS,
Driesch 22.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) D. WETZELS, Greffier.
(2872)

Tribunal de commerce d’Eupen

SPRL « AU MIMOSA », ayant son siège social et d’exploitation à
4720 LA CALAMINE, rue Thym 38, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0433.670.667, pour commerce de détail de fleurs, de plantes, de
graines et d’engrais,...

Par jugement du 8 janvier 2015, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré la faillite préqualifiée close par insuffisance d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Madame EVERTS, Aline, dernière adresse connue Driesch 22, à 4720 LA
CALAMINE.

Pour extrait conforme : (signé) D. WETZELS, greffier.
(2872)

Handelsgericht Eupen

PGMBH GASTRONOMIE TÜRK YP, mit dem Gesellschaftssitz und
Niederlassung in 4750 BÜTGENBACH, Seestrasse 62 und einer
weiteren noch eingetragenen Niederlassung in 3630 MAAS-
MECHELEN, Pauwengraaf 116E, die in Wirklichkeit nicht mehr
besteht, eingetragen in der ZUD unter der Nummer 0885.910.205, für
die Tätigkeit: Café und kleine Restauration,...

Durch Urteil vom 08. Januar 2015 hat das Handelsgericht Eupen den
o.g. Konkurs Konkurs mangels Aktiva für abgeschlossen erklärt.

Liquidator (gemäss Artikel 185 des Gesetzbuches über Gesellschaf-
ten): Herr GUNDUZ, Yadiger, mit letztbekannter Anschrift in
4800 VERVIERS, rue de Limbourg 32.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) D. WETZELS, Greffier.
(2873)

Tribunal de commerce d’Eupen

SPRL GASTRONOMIE TÜRK YP, ayant son siège social et d’exploi-
tation à 4750 BÜTGENGBACH, Seestrasse 62, et un second siège
d’exploitation sans activité à 3630 MAASMECHELEN, Pauwen-
graaf 116E, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0885.910.205, pour
l’exploitation d’un café et petite restauration,...

Par jugement du 08 janvier 2015, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré la faillite préqualifiée close par manque d’actif.
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Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Monsieur GUNDUZ, Yadiger, dernière adresse connue rue de
Limbourg 32, à 4800 VERVIERS.

Pour extrait conforme : (signé) D. WETZELS, greffier.
(2873)

Handelsgericht Eupen

HARDT, René, geboren am 05.11.1980 in Düren, wohnhaft in
4728 HERGENRATH, Bahnhofstrasse 47C, handelnd unter der Bezeich-
nung «EUREGIO EDV» am Wohnsitz, eingetragen in der ZUD unter
der Nummer 0820.609.706, Haupttätigkeit: Gross- und Einzelhandel
von Computer und Software,...

Durch Urteil vom 08. Januar 2015 hat das Handelsgericht Eupen den
o.g. Konkurs mangels Aktiva für abgeschlossen und den Konkurs-
schuldner für ENTSCHULDBAR erklärt.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) D. WETZELS, Greffier.
(2874)

Tribunal de commerce d’Eupen

HARDT, René, né le 05.11.1980 à D-DUREN, domicilié à
4728 HERGENRATH, Bahnhofstrasse 47C, exerçant son commerce sous
la dénomination « EUREGIO EDV », à son domicile, inscrit à la B.C.E.
sous le numéro 0820.609.706, pour la vente de gros et de détail
d’ordinateurs et software,...

Par jugement du 8 janvier 2015, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré la faillite préqualifiée close par manque d’actif et déclare le failli
EXCUSABLE.

Pour extrait conforme : (signé) D. WETZELS, greffier.
(2874)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 14.01.2015, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège, division Dinant, a clôturé, pour
insuffisance d’actif, les opérations de la faillite de la SPRL Menuiserie
BINON-STROOBANT, immatriculée à la B.C.E. sous le n° 0466.176.555,
dont le siège social est établi à 5620 FLAVION, rue du Péry 17,
prononcée par jugement du tribunal de céans en date du 24.01.2006.

Considère comme liquidateur Monsieur BINON, Kim, domicilié à
1200 BRUXELLES, rue Th. DECUYPER 155/19.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(2875)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 14.01.2015, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège, division Dinant, a clôturé, pour
insuffisance d’actif, les opérations de la faillite de la SPRL MALVAUX-
LEUCKX, immatriculée à la B.C.E. sous le n° 0825.502.761, dont le siège
social est établi à 5670 NISMES, Rue Grande 1, prononcée par jugement
du tribunal de céans en date du 30.10.2013.

Considère comme liquidateurs : Madame Olivia LEUCKX, domici-
liée à 7350 JURBISE, chemin du Prince 55B et Monsieur Simon
MALVAUX, domicilié à 7070 LE RŒULX, rue de la Station 139.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(2876)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 14.01.2015, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège, division Dinant, a clôturé, pour
insuffisance d’actif, les opérations de la faillite de la SA EGLEM,
immatriculée à la B.C.E. sous le n° 0870.440.683, dont le siège social est
établi à 5660 CUL-DES-SARTS, rue de Presgaux 19, prononcée par
jugement du tribunal de céans en date du 02.03.2011.

Considère comme liquidateur Madame Axelle PEROT, domiciliée à
5660 CUL-DES-SART, rue de Presgaux 19.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(2877)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 14.01.2015, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège division Dinant, a clôturé, par liquida-
tion, les opérations de la faillite de la SCRL MENUISERIE D’ASNEUX,
immatriculée à la B.C.E. sous le n° 0443.177.558, dont le siège social est
établi à 5360 HAMOIS, rue d’Asneux 12, prononcée par jugement du
tribunal de céans en date du 30.03.2011.

Considère comme liquidateur Monsieur EMMERICH, Fabian, domi-
cilié à 5330 ASSESSE, rue Fontaine Saint-Pierre 1.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(2878)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 14.01.2015, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège, division Dinant, a clôturé, pour
insuffisance d’actif, les opérations de la faillite de la SPRL FERME DE
L’ABBAYE, immatriculée à la B.C.E. sous le n° 0460.853.730, dont le
siège social est établi à 5377 SOMME-LEUZE, rue de Serinchamps 17,
prononcée par jugement du tribunal de céans en date du 13.07.2010.

Considère comme liquidateur Monsieur COOLEN, Pierre, domicilié
à 6900 AYE, rue de Frasire 13.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(2879)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 04/11/2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé pour absence d’actif la faillite de Monsieur Jérôme CORN,
domicilié à 4031 Liège, rue Pierre Molinghen 28, bte 1,
B.C.E. n° 0794.095.844 et l’a déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Marie
SCHENKELAARS.

(2880)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 8 janvier 2015 par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par défaut d’actif,
les opérations de la faillite de la SPRL ECOPNEUS, dont le siège social
était établi à 5002 Saint- Servais, chaussée de Waterloo 498, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0847.153.062.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 4.9.2014.
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Ledit jugement donne décharge à Maître Geoffroy BOUVIER, avocat
au barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
M. Bernard HOUYOUX, rue du Casino 21/A, à 5190 Spy, comme
liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(2881)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 8 janvier 2015 par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par insuffisance
d’actif, les opérations de la faillite de la SPRLU SELECT PEOPLE, dont
le siège social était sis à 5000 Namur, rue Saint-Joseph 2, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0478.745.775.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 12.12.2013.

Ledit jugement donne décharge à Maître Jean-Marie GYSELINX,
avocat au barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Mme Frédérique KNAEPEN, avenue G. Marchal 21/103, à 1330 Rixen-
sart, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(2882)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 8 janvier 2015 par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par insuffisance
d’actif, les opérations de la faillite de Monsieur PUFFET, Jean-François
Roland, né à Namur le 31.1.1977, domicilié rue Charles Bilquin 1, à
5020 Vedrin, inscrit à la B.C.E. sous le n° 0817.126.911.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 9.1.2014.

Ledit jugement donne décharge à Maître Bénédicte HUMBLET,
avocat au barreau de Namur de son mandat de curateur et dit y avoir
lieu de prononcer l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(2883)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 8 janvier 2015 par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par défaut d’actif,
les opérations de la faillite de la SPRL EVENT TOUR, dont le siège
social était situé rue d’Anthée 42, à 5644 Ermeton-sur-Biert, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0876.875.545.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 9.9.2010.

Ledit jugement donne décharge à Maître Olivier GRAVY, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et considère Mme Frédé-
rique BALCAEN, Bois de Martimont 11, à 7911 Frasnes-lez-Buissenal,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(2884)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 8 janvier 2015 par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par insuffisance
d’actif, les opérations de la faillite de M. ABDELAOUAL, Aziz, né le
13.9.1977 à Alençon (France), domicilié à 5000 Namur, rue de
Bruxelles 34, bte 8, inscrit à la B.C.E. sous le n° 0846.488.712.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 24.4.2014.

Ledit jugement donne décharge à Maître Isabelle SOHET, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et dit n’y avoir lieu de
prononcer l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(2885)

Tribunal de commerce de Nivelles

Avis aux créanciers inscrits à la faillite de EERDEKENS, FREDERIC,
CHAUSSEE DE BRUXELLES 128/000A, 1300 WAVRE, inscrit à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0578.811.965.

Conformément au prescrit des articles 76 et 80, § 2 de la loi sur les
faillites et à l’ordonnance rendue par Monsieur le juge-commissaire DE
KEYZER, les créanciers sont invités à comparaître à l’assemblée des
créanciers qui sera tenue en la salle d’audience du tribunal de
commerce de Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES, le lundi
02/03/2015 à 10 h. 30 m. précises, afin de délibérer sur l’excusabilité
du failli.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.
La greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.

(2886)

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DUPONT JOHAN, RUE DE
LA CULEE 3, BTE 1, 6820 FLORENVILLE.

Date de naissance : 7 août 1971.

Référence : 20150003.

Date de faillite : 21 janvier 2015.

Activité commerciale : CAFES A BARS.

Dénomination commerciale : ″LE BELVEDER″.

Siège d’exploitation : RUE DE L’EGLISE, 3, 6820 FLORENVILLE.

Numéro d’entreprise : 0547.900.738

Curateur : GERARD CATHERINE, AVENUE DE LA CHAMBER-
LAINE, 22, 6760 VIRTON.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Arlon, Palais de Justice - Bat. A, 6700 Arlon.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 20 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier de division, C. CREMER.
2015/100581

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : TRANSKONSULT BVBA, KRINKELDIJK 7, 8340 DAMME
(HOEKE).

Referentie : 20150009.

Datum faillissement : 16 januari 2015.

Ondernemingsnummer : 0445.199.613

Curator : Mr VANHECKE RONNY, MARGRIET DIERICXSTRAAT
13, 8340 DAMME.

Voorlopige datum van staking van betaling : 16/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.
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Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 26 februari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, T. NEELS

2015/100517

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, dagvaarding, van :
TIMMERMAN BVBA, SIJSLOSTRAAT 39, 8020 OOSTKAMP.

Referentie : 20150010.

Datum faillissement : 19 januari 2015.

Ondernemingsnummer : 0475.282.083

Curatoren : Mr VANDEGHINSTE MARIO, KEVERGEMDREEF 3,
8020 OOSTKAMP; Mr SOETE KRISTOFF, MALEHOEKLAAN 72/BUS
0001, 8310 BRUGGE (SINT-KRUIS).

Voorlopige datum van staking van betaling : 19/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 2 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, T. NEELS

2015/100560

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ENGINE. Y BVBA,
MALIBRANSTRAAT 4, 1050 ELSENE.

Referentie : 20150011.

Datum faillissement : 19 januari 2015.

Ondernemingsnummer : 0807.537.470

Curator : Mr DEMEYER RIK, CORDOEANIERSSTRAAT 17/19,
8000 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 19/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 2 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, T. NEELS

2015/100559

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : COCO DE CHACHA BVBA, VISSERSSTRAAT 37, 8370 BLAN-
KENBERGE.

Referentie : 20150008.

Datum faillissement : 16 januari 2015.

Ondernemingsnummer : 0824.137.932

Curator : Mr CLAESSENS IGNACE, Elisabethstraat 8/1, 8370 BLAN-
KENBERGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 16/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 26 februari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, T. NEELS
2015/100518

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : PEMALO BVBA, JAN VAN EYCKPLEIN 7, 8000 BRUGGE.

Referentie : 20150012.

Datum faillissement : 20 januari 2015.

Ondernemingsnummer : 0831.097.087

Curator : Mr DE FAUW DIETER, PASTORIESTRAAT 137/BUS 6,
8200 BRUGGE (SINT-ANDRIES).

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 2 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, T. NEELS
2015/100561

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : VICTORY ASSOCIATION
SPRL, RUE FRANKLIN ROOSEVELT(WB) 31, 6224 WANFERCEE-
BAULET.

Référence : 20150034.

Date de faillite : 21 janvier 2015.

Activité commerciale : vente de textiles.

Dénomination commerciale : VOI JEANS.

Numéro d’entreprise : 0846.546.120

Curateurs : CORNIL PIERRE-EMMANUEL, RUE DE GOZEE, 137,
6110 MONTIGNY-LE-TILLEUL; MASSART JEAN BENOIT, AVENUE
MATHIEU, 37B, 6600 BASTOGNE.
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Date provisoire de cessation de paiement : 19/01/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 20 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, Cathy Page

2015/100576

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BOISDEQUIN LUC, RUE
CHAUSTEUR 142, 6042 LODELINSART.

Date de naissance : 29 octobre 1960.

Référence : 20150025.

Date de faillite : 20 janvier 2015.

Numéro d’entreprise : 0847.931.141

Curateur : DENIS ERIC, RUE DORLODOT 21, 6031 MONCEAU-
SUR-SAMBRE.

Date provisoire de cessation de paiement : 20/01/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, Cathy Page

2015/100575

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : AGHAJAN HAMID, KORTRIJKSESTEENWEG 222, 9000 GENT.

Geboortedatum : 21 maart 1959.

Referentie : 20150035.

Datum faillissement : 22 januari 2015.

Handelsactiviteit : verkoop tapijten en stoffen.

Ondernemingsnummer : 0825.975.091

Curator : Mr CLAEYS PIETER, AVESCHOOT 20, 9971 LEMBEKE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 02/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opge&edieresis;istenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : griffier-hoofd van dienst, C. Vankerck-
hove

2015/100545

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ARQUE BVBA, WILLEBRORDUSSTRAAT 39/A, 3910 NEER-
PELT.

Referentie : 8824.

Datum faillissement : 22 januari 2015.

Handelsactiviteit : schilderwerken.

Ondernemingsnummer : 0472.013.282

Curator : Mr GEERAERT VINCENT, PRINS BISSCHOPSSINGEL 31,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/12/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/100553

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : VANGEEL
WESLEY, NOTELARENSTRAAT 113/1, 3500 HASSELT.

Referentie : 8822.

Datum faillissement : 22 januari 2015.

Ondernemingsnummer : 0501.712.110

Curatoren : Mr DEHAESE JOHAN, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DEHAESE LIEVE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DECKMYN JESSIE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/100548

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ADRIAENS ROMINA, STEENWEG 35, 3540 HERK-DE-STAD.

Referentie : 8826.

Datum faillissement : 22 januari 2015.

Handelsactiviteit : café.

Ondernemingsnummer : 0501.731.510

Curator : Mr GEERAERT VINCENT, PRINS BISSCHOPSSINGEL 31,
3500 HASSELT.
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Voorlopige datum van staking van betaling : 22/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/100551

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : WINNINGHOEVE BVBA, WINNINGWEG 6, 3540 HERK-DE-
STAD.

Referentie : 8827.

Datum faillissement : 22 januari 2015.

Handelsactiviteit : bouw en renovatiewerken.

Ondernemingsnummer : 0521.905.728

Curator : Mr GEERAERT VINCENT, PRINS BISSCHOPSSINGEL 31,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/07/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/100554

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : KDPRINS BVBA,
LAZARIJSTRAAT 36 BUS 1.01, 3500 HASSELT.

Referentie : 8823.

Datum faillissement : 22 januari 2015.

Ondernemingsnummer : 0835.012.820

Curatoren : Mr DEHAESE JOHAN, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DEHAESE LIEVE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DECKMYN JESSIE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/100550

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : I & K BVBA,
STATIONSSTRAAT 23/1, 3582 KOERSEL.

Referentie : 8825.

Datum faillissement : 22 januari 2015.

Ondernemingsnummer : 0838.566.879

Curator : Mr GEERAERT VINCENT, PRINS BISSCHOPSSINGEL 31,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/100547

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : THUISVERPLEGING ANNE-MARIE BVBA, LUIKER-
STEENWEG 326, 3800 SINT-TRUIDEN.

Referentie : 8821.

Datum faillissement : 22 januari 2015.

Ondernemingsnummer : 0847.902.536

Curatoren : Mr DEHAESE JOHAN, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DEHAESE LIEVE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DECKMYN JESSIE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/07/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/100552

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SVJD BVBA,
DIESTERSTRAAT 21/303, 3800 SINT-TRUIDEN.

Referentie : 8820.

Datum faillissement : 22 januari 2015.

Ondernemingsnummer : 0897.714.610

Curatoren : Mr DEHAESE JOHAN, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DEHAESE LIEVE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DECKMYN JESSIE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/01/2015
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/100549

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ETABLISSEMENTS
STREEL SA, AVENUE DES FOSSES 36B, 4500 HUY.

Référence : 20150006.

Date de faillite : 21 janvier 2015.

Activité commerciale : COMMERCE DE GROS DE TEXTILES ET
D’AMEUBLEMENT.

Dénomination commerciale : ETS STREEL.

Numéro d’entreprise : 0428.743.067

Curateur : GEORGE FLORENCE, RUE DE LA MOTTE 41, 4500 HUY.

Date provisoire de cessation de paiement : 21/07/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division Huy,
Quai d’Arona 4, 4500 Huy.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 18 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, B. Delise
2015/100541

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ST.-HONORE BVBA, GULLEGEMSESTRAAT 40,
8880 LEDEGEM.

Referentie : 9438.

Datum faillissement : 21 januari 2015.

Handelsactiviteit : Onderzoeksbureau - uitvoeren van enquêtes -
verkoop van bier.

Ondernemingsnummer : 0877.371.730

Curator : Mr CAMERLYNCK NIKI, KERKPLEIN 21,
8800 RUMBEKE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 21/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 11 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, V. Soreyn.
2015/100579

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ARVENT CEDRIC, RUE DE
LA COROLLE 44/1, 4102 OUGREE.

Date de naissance : 26 octobre 1979.

Référence : 20150042.

Date de faillite : 19 janvier 2015.

Curateur : DAVIN RAPHAEL, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 19/07/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 26 février 2015.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS, greffier chef de service
2015/100527

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SERVAIS PAUL, AVENUE
EMILE JENNISSEN 2/22, 4000 LIEGE 1.

Date de naissance : 4 mai 1947.

Référence : 20150040.

Date de faillite : 19 janvier 2015.

Curateur : GRIGNARD DIDIER, RUE DES CHAMPS 58,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 26 février 2015.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS, greffier chef de service
2015/100529

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ETABLISSEMENTS LEQUET-
HERKENNE SA, BOULEVARD ZENOBE GRAMME 21,
4040 HERSTAL.

Référence : 20150024.

Date de faillite : 16 janvier 2015.

Activité commerciale : concessionnaire automobile.

Siège d’exploitation : RUE MAREXHE 64, 4040 HERSTAL.

Numéro d’entreprise : 0404.425.860

Curateurs : BODEUS ALAIN, RUE DU LIMBOURG 50,
4000 LIEGE 1; 1; RENAUD JEAN-PHILIPPE, QUAI DES ARDENNES
65, 4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 26 février 2015.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS, greffier chef de service
2015/100526
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : THEATRE DU TROCADERO-
LIEGE SPRL, RUE LULAY-DES-FEBVRES 6, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20150043.

Date de faillite : 21 janvier 2015.

Activité commerciale : REALISATION DE SPECTACLE - SALLE DE
THEATRE.

Numéro d’entreprise : 0407.815.813

Curateur : LEDUC LEON, PLACE DE BRONCKART 1,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 12 mars 2015.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS, greffier chef de service

2015/100530

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SCS SERVAIS LE DALLAS
ET CIE, RUE BRANCHE PLANCHARD 141, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20150039.

Date de faillite : 19 janvier 2015.

Activité commerciale : CAFE BAR.

Numéro d’entreprise : 0833.171.503

Curateur : GRIGNARD DIDIER, RUE DES CHAMPS 58,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 26 février 2015.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS, greffier chef de service

2015/100528

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SD CONSTRUCTION SPRL,
RUE DE LA LOI 25/3, 7100 LA LOUVIERE.

Référence : 20150023.

Date de faillite : 19 janvier 2015.

Activité commerciale : Entreprise de construction générale du bâti-
ment.

Numéro d’entreprise : 0533.705.480

Curateur : BELLAVIA TONY, AVENUE DES EXPOSITIONS, 8A,
7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 19/01/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, I. POLET

2015/100577

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DI GENOVA FERDINANDO,
RUE SAINT-MARTIN 66/3, 5000 NAMUR.

Date de naissance : 20 août 1972.

Référence : 20150021.

Date de faillite : 22 janvier 2015.

Activité commerciale : Activité dans l’Horeca.

Dénomination commerciale : LE FRIENDS.

Siège d’exploitation : RUE SAINT LOUP 2, 5000 NAMUR.

Numéro d’entreprise : 0844.104.985

Curateur : DAVID JEAN LOUIS, CHAUSSEE DE DINANT, 776,
5100 WEPION.

Date provisoire de cessation de paiement : 22/01/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 2 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, M. Courtoy

2015/100557

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : TRAINING NETWORK
SERVICES & STUDY SPRL, RUE DE GEMBLOUX, 500 BAT. 22,
5002 SAINT-SERVAIS.

Référence : 20150022.

Date de faillite : 22 janvier 2015.

Activité commerciale : Câblage informatique, gestion d’infrastructure
et software.

Dénomination commerciale : TNSS.

Siège d’exploitation : RUE DE GEMBLOUX 500, BAT. 22,
5002 SAINT-SERVAIS.

Numéro d’entreprise : 0887.338.677

Curateur : DANCOT VERONIQUE, AVENUE DE LA PLANTE 11/A,
5000 NAMUR.

Date provisoire de cessation de paiement : 22/01/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 2 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, M. Courtoy

2015/100558
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : RUDELO SPRL, CHAUSSEE
DE MARCHE 264, 5100 JAMBES (NAMUR).

Référence : 20150020.

Date de faillite : 22 janvier 2015.

Activité commerciale : Ventre d’accessoires pour motos.

Dénomination commerciale : MOTOTREC.

Siège d’exploitation : CHAUSSEE DE MARCHE 264, 5100 JAMBES
(NAMUR).

Numéro d’entreprise : 0891.766.035

Curateur : DANCOT VERONIQUE, AVENUE DE LA PLANTE 11/A,
5000 NAMUR.

Date provisoire de cessation de paiement : 22/01/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 2 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, M. Courtoy

2015/100556

Tribunal de commerce de Liège, division Neufch[0083]teau

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BODET JEAN-BAPTISTE, RUE
DU CONGO 27, 6890 OCHAMPS/LIBIN.

Date de naissance : 30 mars 1986.

Référence : 20150001.

Date de faillite : 20 janvier 2015.

Activité commerciale : Commerce de détail d’équipements de véhi-
cules automobiles.

Numéro d’entreprise : 0831.741.148

Curateur : HENNEAUX DANIEL, RUE DES SORBIERS 12,
6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Neufchâteau, Rue F. Roosevelt 33, 6840 Neufchâteau.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier de division, P. WANLIN

2015/100525

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MISSION CRITICAL SA EN
LIQUIDATION, CHAUSSEE DE LOUVAIN 241, 1410 WATERLOO.

Référence : 20150039.

Date de faillite : 19 janvier 2015.

Activité commerciale : recherche et développement de produits
informatiques.

Numéro d’entreprise : 0449.993.292

Curateur : VULHOPP THOMAS, RUE CHARLIER 1, 1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 9 mars 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, P. Fourneau
2015/100538

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DE KORT CINDY, ZAAKVOERDER RUEDEK V.O.F., BOLK 82,
2350 VOSSELAAR.

Geboortedatum : 7 december 1972.

Referentie : 20150027.

Datum faillissement : 20 januari 2015.

Curator : Mr VERHAEGEN VEERLE, STEENWEG OP ZEVEN-
DONK 60, 2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.
2015/100472

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : SWAANS STEVE, ZAAKVOERDER SIT V.O.F., TURNHOUTSE-
BAAN 188, 2400 MOL.

Geboortedatum : 9 oktober 1970.

Referentie : 20150023.

Datum faillissement : 20 januari 2015.

Curatoren : Mr VAN OVERSTRAETEN ANTJE, JAKOB SMITSLAAN
52, 2400 MOL; Mr HERMANS GERT, JAKOB SMITSLAAN 52,
2400 MOL.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.
2015/100468
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : AMONTA
INTERNATIONAL BVBA, SLAGMOLENSTRAAT 180, 2300 TURN-
HOUT.

Referentie : 20150017.

Datum faillissement : 20 januari 2015.

Handelsactiviteit : INSTALLATIE VAN EN HANDEL IN
MACHINES EN WERKTUIGEN.

Ondernemingsnummer : 0426.792.179

Curatoren : Mr DE CHAFFOY JEAN, DE MERODELEI 37,
2300 TURNHOUT; Mr PLESSERS LUC, DE MERODELEI 37,
2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.

2015/100462

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : KERSTENS LEO BVBA, VLIMMERSEBAAN 6, 2310 RIJKE-
VORSEL.

Referentie : 20150019.

Datum faillissement : 20 januari 2015.

Handelsactiviteit : CHAPEWERKEN.

Ondernemingsnummer : 0448.687.257

Curator : Mr VAN EVEN TOM, PARKLAAN 88, 2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.

2015/100464

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : G.A.R.CONSTRUCT BVBA, STADSTRAAT 13, 2380 RAVELS.

Referentie : 20150020.

Datum faillissement : 20 januari 2015.

Handelsactiviteit : AANNEMINGSBEDRIJF.

Ondernemingsnummer : 0466.664.723

Curator : Mr CEUSTERS RONNY, GEMEENTESTRAAT 4 BUS 6,
2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.

2015/100465

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : VAN MIRLO
BVBA, HEILIG BLOEDSTRAAT 40, 2320 HOOGSTRATEN.

Referentie : 20150016.

Datum faillissement : 20 januari 2015.

Handelsactiviteit : DIVERSE BOUWWERKZAAMHEDEN.

Ondernemingsnummer : 0475.148.362

Curator : Mr VAN EVEN TOM, PARKLAAN 88, 2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.

2015/100461

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : RUELENS GUY, BOLK 82, 2350 VOSSELAAR.

Geboortedatum : 11 maart 1972.

Referentie : 20150026.

Datum faillissement : 20 januari 2015.

Handelsactiviteit : FRITUUR.

Ondernemingsnummer : 0501.961.043

Curator : Mr VERHAEGEN VEERLE, STEENWEG OP ZEVEN-
DONK 60, 2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/01/2015
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.

2015/100471

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : RUEDEK VOF, BOLK 82, 2350 VOSSELAAR.

Referentie : 20150025.

Datum faillissement : 20 januari 2015.

Handelsactiviteit : FRITUUR, NAGELSTUDIO.

Ondernemingsnummer : 0555.787.531

Curator : Mr VERHAEGEN VEERLE, STEENWEG OP ZEVEN-
DONK 60, 2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.

2015/100470

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : TUN-IT BVBA,
BEGIJNENDIJKSESTEENWEG 62, 2230 HERSELT.

Referentie : 20150013.

Datum faillissement : 20 januari 2015.

Handelsactiviteit : CARTUNING + ICT-DIENSTVERLENING.

Ondernemingsnummer : 0811.189.917

Curatoren : Mr ARNAUTS-SMEETS JACQUES, AARSCHOTSE-
STEENWEG 7, 2230 HERSELT; Mr PEETERS GUNTHER,
AARSCHOTSESTEENWEG 7, 2230 HERSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.
2015/100458

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : SIT V.O.F., TURNHOUTSEBAAN 188, 2400 MOL.

Referentie : 20150022.

Datum faillissement : 20 januari 2015.

Handelsactiviteit : BENZINESTATION.

Ondernemingsnummer : 0817.575.386

Curatoren : Mr VAN OVERSTRAETEN ANTJE, JAKOB SMITSLAAN
52, 2400 MOL; Mr HERMANS GERT, JAKOB SMITSLAAN 52,
2400 MOL.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.
2015/100467

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : HOES PATRICK, PASTOOR VAN NEYLENSTRAAT 9,
2440 GEEL.

Geboortedatum : 22 oktober 1959.

Referentie : 20150028.

Datum faillissement : 20 januari 2015.

Handelsactiviteit : WASSERIJ, DROOGKUIS.

Handelsbenaming : ″DE ZILLEN″.

Uitbatingsadres : KEIRLANDSE ZILLEN 1 A, 2400 MOL.

Ondernemingsnummer : 0821.477.954

Curator : Mr STERCKX SILVY, DENNENSTRAAT 26, 2440 GEEL.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.
2015/100473
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van :
METASTRUT BVBA, AMSTERDAMSTRAAT 54, 2321 MEER.

Referentie : 20150018.

Datum faillissement : 20 januari 2015.

Handelsactiviteit : VERVAARDIGEN VAN METALENCONSTRUC-
TIES.

Ondernemingsnummer : 0831.703.041

Curator : Mr BRUURS MARK, ALPHENSEWEG 12, 2387 BAARLE-
HERTOG.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Peeters.

2015/100463

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : CASTEL BVBA, KERKSTRAAT 6, 2328 MEERLE.

Referentie : 20150024.

Datum faillissement : 20 januari 2015.

Handelsactiviteit : RESTAURANT.

Ondernemingsnummer : 0834.792.787

Curator : Mr BRUURS MARK, ALPHENSEWEG 12, 2387 BAARLE-
HERTOG.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.

2015/100469

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : NEW FORESTER BVBA, DE POOT 3, 2330 MERKSPLAS.

Referentie : 20150021.

Datum faillissement : 20 januari 2015.

Handelsactiviteit : HORECA.

Ondernemingsnummer : 0862.123.726

Curator : Mr CEUSTERS RONNY, GEMEENTESTRAAT 4 BUS 6,
2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.

2015/100466

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : B & J BVBA,
VERBINDINGSSTRAAT 24, 2350 VOSSELAAR.

Referentie : 20150014.

Datum faillissement : 20 januari 2015.

Handelsactiviteit : SCHRIJNWERKERIJ.

Ondernemingsnummer : 0872.888.152

Curator : Mr VERHAEGEN VEERLE, STEENWEG OP ZEVEN-
DONK 60, 2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.

2015/100459

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : NEYS HERMAN ( ZIE GCV NEYS HERMAN PLASTIEK),
CAMPING DE LA MAYETTE 24, 6990 HOTTON.

Geboortedatum : 1 november 1944.

Referentie : 20150015.

Datum faillissement : 13 januari 2015.

Handelsactiviteit : pvc ramen en deuren.

Curator : Mr BILLIET JOHAN, LOUIZALAAN 146 BUS 9/9,
1050 BRUSSEL 5.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel
Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 18 februari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch.

2015/100583

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre - salle A du 12/01/2015, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL BANOUH, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, rue
Edmond Delcourt 25, numéro d’entreprise 0884.759.269 et sa clôture
immédiate conformément à l’article 182, C. soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(2956)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre - salle A du 12/01/2015, prononcé la dissolu-
tion de la SC/SPRL AIDE ASSISTANCE ET SOINS A DOMICILE
INFIRMIERS, avec siège social à 1190 FOREST, rue Caporal Tresi-
gnies 35, numéro d’entreprise 0887.828.528 et sa clôture immédiate
conformément à l’article 182, C. soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(2957)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre - salle A du 12/01/2015, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL-S TA CONSTRUCT, avec siège social à 1200 WOLUWE-
SAINT-LAMBERT, avenue du Prince Héritier 189/2, numéro d’entre-
prise 0839.846.883 et sa clôture immédiate conformément à l’article 182,
C. soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(2958)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre - salle A du 12/01/2015, prononcé la dissolu-
tion de la SA FOURNILAINE SWM, avec siège social à
1020 BRUXELLES, rue des Palais Outre-Ponts 409, numéro d’entre-
prise 0402.279.586 et sa clôture immédiate conformément à l’article 182,
C. soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(2959)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre - salle A du 12/01/2015, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL VELVETINE, avec siège social à 1060 SAINT-GILLES,
chaussée de Charleroi 161, numéro d’entreprise 0865.171.209 et sa
clôture immédiate conformément à l’article 182, C. soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(2960)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre - salle A du 12/01/2015, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL LA LICORNE BLANCHE, avec siège social à
1040 ETTERBEEK, avenue de la Chasse 28, numéro d’entre-
prise 0817.240.143 et sa clôture immédiate conformément à l’article 182,
C. soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(2961)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre - salle A du 12/01/2015, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL IT TECH, avec siège social à 1190 FOREST, rue du
Croissant 83, numéro d’entreprise 0830.104.917 et sa clôture immédiate
conformément à l’article 182, C. soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(2962)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre - salle A du 12/01/2015, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL BUREAU CD CONSEIL, avec siège social à
1050 IXELLES, rue Eugène Cattoir 4, numéro d’entreprise 0876.920.679
et sa clôture immédiate conformément à l’article 182, C. soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(2963)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre - salle A du 12/01/2015, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL HOME COCOON, avec siège social à 1040 ETTER-
BEEK, rue d’Oultremont 41, numéro d’entreprise 0894.421.657 et sa
clôture immédiate conformément à l’article 182, C. soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(2964)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre - salle A du 12/01/2015, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL COMPAGNIE EUROPEENNE DE GESTION ET
D’INVESTISSEMENT, avec siège social à 1180 UCCLE, rue Gabrielle 43,
numéro d’entreprise 0861.387.912 et sa clôture immédiate conformé-
ment à l’article 182, C. soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(2965)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre - salle A du 12/01/2015, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL JOLIM, avec siège social à 1050 BRUXELLES, avenue
Louise 391/4, numéro d’entreprise 0871.696.834 et sa clôture immédiate
conformément à l’article 182, C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(2966)

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Aux termes d’un acte passé par le notaire Etienne PHILIPPART à
Stavelot, le 13 janvier 2015, Monsieur CORBUSIER, Jean-Pierre Marie
Julien Florent Victor, né à Ougrée le neuf avril mil neuf cent cinquante-
cinq, et son épouse, Madame FINCK, Jacqueline Laurette Simone
Ernestine, née à Stavelot le deux septembre mil neuf cent cinquante-
sept, domiciliés ensemble à 4987 Stoumont, Andrimont 43, tous deux
de nationalité belge, ont modifié leur régime matrimonial de la commu-
nauté légale. Aux termes de cet acte, Monsieur CORBUSIER, Jean-
Pierre, prénommé, a déclaré apporter au patrimoine commun des
immeubles lui appartenant en propre, sis sur la commune de Stoumont.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Etienne PHILIPPART,
notaire.

(2967)

Aux termes d’un acte passé par le notaire Etienne PHILIPPART, à
Stavelot, le 13 janvier 2015, Monsieur DERKENNE, Louis Henri Jean
Marie Céleste, né à Stavelot le deux février mil neuf cent quarante-sept,
et son épouse, Madame PETERS, Marie-Claire, née à Eupen le
dix octobre mil neuf cent cinquante, domiciliés ensemble à 4600 Visé,
avenue Franklin Roosevelt 32, ont modifié leur régime matrimonial de
la séparation des biens pure et simple en y adjoignant une société
limitée comprenant un appartement avec garage sis à Visé, route de
Dalhem 11, apporté par Monsieur Louis DERKENNE.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Etienne PHILIPPART,
notaire.

(2968)

Par acte du notaire Yves Somville à Court-Saint-Etienne, en date du
12 janvier 2015, Monsieur MINNON, Christian Joseph Arthur Ghislain,
né à Ottignies le 1er janvier 1957, et son épouse, Madame HERMAND,
Anne-Marie Germaine Palmire Jeanne Francine, née à Ottignies le
12 octobre 1960, domiciliés à Ottignies-Louvain-la-Neuve, avenue de
Gasperi 4, ont maintenu le régime légal de communauté existant entre
eux, lequel régime avait été adopté par acte reçu par le notaire Max
Somville, ayant résidé à Court-Saint-Etienne, le 5 février 1979, et
Monsieur Christian Minnon a apporté au patrimoine commun une
maison de commerce, sise à Ottignies, avenue Reine Astrid 18, cadas-
trée section F, numéro 54 F 7, pour une contenance de 2 ares 70 centi-
ares.

Fait à Court-Saint-Etienne, le 16 janvier 2015.

Pour les époux : (signé) Yves Somville, notaire.
(2969)

Suivant un acte reçu le 14 janvier 2015 par le notaire Patrick Lambinet
à Ciney, les époux PAUL, Sébastien Alphonse, né à Dinant le
13 août 1976, et FALMAGNE, Isabelle Bernadette, née à Namur le
20 avril 1979, domiciliés à Ciney, rue du Fau Monin 11, ont modifié leur
régime matrimonial de séparation de biens; cet acte modificatif porte
maintien du régime principal de séparation de biens, adjonction d’une
société limitée accessoire avec organisation de son régime, et apport
immédiat de biens immobiliers personnels par M. PAUL, Sébastien à la
société limitée; cet acte modificatif n’a pas été précédé d’un inventaire,
n’emportant pas liquidation du régime matrimonial existant.

(Signé) Patrick Lambinet, notaire.
(2970)

Aux termes d’un acte reçu par Maître Bernard van der Beek, à
Schaerbeek, en date du 16 octobre 2014, enregistré au bureau de
l’enregistrement de Bruxelles III-AA, le 22 octobre 2014, volume 004,
folio 067, case 0016, Monsieur MOUISSAT, Majid, né à M’Rirt El
Hammam (Maroc), le 21 mars 1967, numéro national 67.03.21-597.07,
de nationalité belge, et son épouse, Madame HADDOUCH, Fouzia, née
à Bruxelles, le 18 janvier 1972, numéro national 72.01.18-148.55, de
nationalité belge, demeurant et domiciliés ensemble à 1030 Schaerbeek,
rue Masui 180, mariés le 20 février 1998 à Mrirt au Maroc, sans avoir
fait précéder leur union d’un contrat de mariage et dès lors ils sont
mariés sous le régime légal belge en l’occurrence la communauté
réduite aux acquêts ont fait procéder à la modification de leur régime
matrimonial.

Cet acte contient maintien du régime de la communauté réduite aux
acquêts entre lesdits époux et avec apport à la communauté du bien
propre par Madame HADDOUCH Fouzia, d’une maison à Schaerbeek,
rue Masui 180.

Pour extrait conforme : (signé) Bernard van der Beek, notaire.
(2971)

Suivant acte reçu par Maître Marie-Antoinette LEONARD, notaire
associé à Wemmel, le 14 novembre 2014, enregistré à Vilvoorde le
26 novembre 2014, volume 502, folio 63, case 3, Monsieur DE VRYE,
Loïc Michel, né à Berchem-Sainte-Agathe, le 13 décembre 1986, et son
épouse, Madame VANDERMEULEN, Jill Jeanne Arlette Catherine
Yves, née à Uccle le 3 décembre 1987, domiciliés ensemble à
1780 Wemmel, rue Pieter Dewaet 34, marié aux Etats-Unis d’Amérique,
Nevada, le 14 février 2014, acte transcrit dans les registres de l’état civil
sous le numéro 5180, mariés sans avoir fait précéder leur union d’un
contrat de mariage, ont modifié leur contrat de mariage comme suite,
1. apport de deux tiers en pleine propriété de l’immeuble sis à Wemmel,
P. De Waetstraaat 34, dans le communauté par Madame Jill Vander-
meulen.

Pour extrait analytique : (signé) Marie-Antoinette LEONARD,
notaire.

(2972)
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Par acte portant contrat de mariage modificatif reçu par
Maître Olivier CASTERS, notaire à Saint-Nicolas, le 11 décembre 2014,
M. MIGNON, Bernard René Maurice, né à Ougrée, le 8 octobre 1964, et
son épouse, Mme LESENNE, Anne Cathérine Marie, née à Rocourt, le
5 septembre 1964, domiciliés à 4020 Liège, rue Grétry 112, mariés sous
le régime de la séparation des biens pure et simple aux termes de leur
contrat de mariage reçu par Maître Hélène VAN THEMSCHE, notaire
à Saint-Nicolas, le 4 janvier 1990, ont déclaré maintenir conventionnel-
lement le régime de la séparation de biens, tel qu’il est régi par la loi
belge et organisé par leur contrat de mariage du 4 janvier 1990, et
adjoindre une communauté accessoire au régime de séparation de
biens, en apportant à cette dernière la pleine propriété d’immeubles et
des charges qui grèvent lesdits immeubles.

(Signé) Olivier Casters, notaire.
(2973)

Par acte de Maître Aline Hugé, de Liège, du 12 janvier 2015,
Monsieur MOREAU, Alain, né à Liège, le 30 novembre 1946 et
Madame GENIN, Christiane, née à Bruhl, le 9 février 1947, domiciliés à
Liège, quai Marcellis 34, ont modifié leur régime matrimonial initial de
séparation de biens en y joignant une société limitée aux immeubles
propres de Monsieur : appartement et garage sis à Liège, quai
Marcellis 34; garage sis à Liège, quai de Rome 51 et maison sise à
Wanze, rue Romainville 26. Ils ont également établi les règles de
partage de cette société.

Pour extrait analytique conforme : DELIVRE EN APPLICATION DES
ARTICLES 1395-1396 DU CODE CIVIL.

(Signé) Aline Hugé, notaire associé.
(2974)

En date du quinze janvier deux mille quinze, Monsieur ROOSE-
LAER, Daniel François Florent, né à Anderlecht le ler juin 1956 (numéro
national : 56.06.01-547.59), domicilié à 7090 Braine-le-Comte, rue de
Virginal 9, et son épouse, Madame TOLLET, Martine Françoise
Fernande Georgette Louise Augusta, née à Gosselies le
12 décembre 1958 (numéro national : 58.12.12-222.41), domiciliée à
7090 Braine-le-Comte, rue de Virginal 9, mariés à Charleroi, le
3 septembre 1994, sous le régime légal belge de la communauté à défaut
d’avoir fait précéder leur union de conventions anténuptiales et n’ayant
apporté, jusqu’à ce jour, aucune modification ou changement à leur
régime matrimonial, ont modifié leur régime matrimonial par :
1. l’ajout d’une clause optionnelle relative au partage de la commu-
nauté et 2. l’apport de biens meubles par Monsieur ROOSELAER,
Daniel, prénommé, aux termes d’un acte dressé par Maître Jean-
Frédéric VIGNERON, notaire associé à Wavre.

Pour extrait conforme : (signé) Jean-Frédéric VIGNERON, notaire
associé.

(2975)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire associé Olivier Dubuisson, de
résidence à Ixelles, le huit décembre deux mil quatorze, « enregistré
cinq rôles, sans renvoi, au bureau d’enregistrement BRUXELLES V-AA,
le vingt-trois décembre deux mille quatorze. Référence 5. Volume 028.
Folio 038. Case 0011. Reçu : cinquante euros. Le receveur », que les
époux :

Monsieur ILCU, Mirel Ioan, né Suceava (Roumanie), le 29 juillet 1984,
numéro national : 84.07.29-339.22, de nationalité roumaine, domicilié à
1083 Ganshoren, avenue des Neuf Provinces 20, et son épouse,
Madame ILCU, Simona, née à Suceava (Roumanie), le 13 juillet 1986,
numéro national : 86.07.13-386.12, de nationalité roumaine, domiciliée
à 1083 Ganshoren, avenue des Neuf Provinces 20.

Mariés à Suceava (Roumanie), le 20 août 2011 sans avoir fait précéder
leur union de convention matrimoniale.

Ont déclaré modifier leur régime matrimonial étant le régime légal
belge de la communauté de biens en régime de séparation de biens pure
et simple.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Olivier Dubuisson, notaire
associé à Ixelles.

(2976)

Suivant acte reçu par le notaire Juan Mourlon Beernaert, à Bruxelles,
le 11 décembre 2014,

Monsieur DELCAMPE, Francis Louis Léon, né à Lessines, le
seize octobre mil neuf cent cinquante, numéro national 50.10.16-123-32,
et son épouse, Madame BRASSINNE, Monique Malvine Georgette, née
à Auderghem, le huit janvier mil neuf cent cinquante-neuf, numéro
national 59.01.08-282-45, demeurant et domiciliés ensemble à
3080 Tervuren, Arthur Van Dycklaan 12.

Ont procédé à la modification de leur régime matrimonial.
A cet effet, ils nous ont tout d’abord exposé que :

1. Ils se sont mariés le trois mai mil neuf cent quatre-vingt, à la
commune d’Auderghem.

2. Ils ont arrêté leurs conventions matrimoniales par contrat de
mariage reçu par le notaire Pierre Garde à Auderghem, le 21 avril 1980
sous le régime légal.

3. Les comparants ont établi un inventaire de leurs biens par acte reçu
par le notaire Juan Mourlon Beernaert, à Bruxelles, le 11 décembre 2014.

4. Par acte reçu par le notaire Juan Mourlon Beernaert, à Bruxelles,le
11 décembre 2014, ils ont réglé transactionnellement leurs droits
respectifs.

Cet exposé fait, les époux DELCAMPE-BRASSINNE, prénommés,
nous ont requis d’acter comme suit les conventions modificatives de
leur régime matrimonial antérieur :

I) Les époux déclarent annuler l’article troisième de leur contrat de
mariage libellé comme ce qui suit : « A titre de convention de mariage,
les futurs époux stipulent qu’en cas de dissolution du mariage par le
décès seulement de l’un d’eux le patrimoine commun sera attribué à
l’époux survivant pour la totalité en pleine propriété, qu’il y ait ou non
des enfants issus de leur union ou descendant de ceux-ci, ce par
application des articles 1451 et 1461 du Code civil. »

Il) Ils ont adopté le régime de la séparation de biens.

Fait à Bruxelles, le 13 janvier 2014.

(Signé) Juan Mourlon Beernaert, notaire.
(2977)

D’un acte reçu par Maître Anne WUILQUOT, notaire associé à la
résidence de Dour (Elouges), le dix décembre deux mille quatorze, il
résulte que :

Madame ABRAINI, Rosalba, née à Valenciennes (France) le
huit juin mil neuf cent soixante-cinq, (numéro national : 65.06.08-
148.49), de nationalité belge, et son époux, Monsieur EL KHATIRI,
M’Hamed, né à Rabat (Maroc), de nationalité marocaine, le
onze juin mil neuf cent septante-trois, (numéro national : 73.06.11-
471.95), domiciliés ensemble à 7300 BOUSSU, rue de Dour 477.

Mariés à Boussu, le seize avril deux mille onze sans avoir fait
précéder leur union d’un contrat de mariage, qu’au jour du mariage,
Madame ABRAINI était de nationalité italienne, que la première et
seule résidence conjugale l’a été en Belgique, qu’ils sont donc mariés
sous le régime légal belge.
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Ont modifié leur régime matrimonial en déclarant ce qui suit :

Madame ABRAINI, Rosalba, préqualifiée, a déclaré faire entrer dans
le patrimoine commun existant entre elle et son époux, Monsieur EL
KHATIRI, M’Hamed le bien suivant :

COMMUNE DE BOUSSU (première division - BOUSSU)

Une maison d’habitation avec toutes dépendances et jardin, sise rue
de Dour, 477, cadastrée actuellement section B, numéros 990T265, partie
et 990S265, pour une superficie d’après mesurage de trois ares
quarante-cinq centiares (3 a 45 ca).

Tel que ce bien est repris sous liseré jaune en un plan dressé par le
géomètre Christos GARGANIS, à Baudour, le premier avril deux mille
quatorze, portant le numéro de référence STIPAD53014-10143, lequel
plan est demeuré annexé à l’acte de donation reçu par le notaire associé,
Pierre WUILQUOT à Elouges, le quatorze mai deux mille quatorze.

Aucune autre modification n’a été apportée à leur régime matrimo-
nial.

Pour extrait analytique conforme : (signé) ANNE WUILQUOT,
notaire associé.

(2978)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 12 janvier 2015 de la dixième chambre du tribunal
de première instance de Liège, division Liège, Maître Léon LIGOT,
avocat, domicilié à 4020 Liège, avenue du Luxembourg 15, a été désigné
en qualité de curateur de la succession de Monsieur FRAITURE,
Philippe, né le 15 juin 1954, domicilié à 4400 Flémalle, rue de la
Tolérance 14 et décédé le 19 août 2014.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
d’urgence le curateur.

(Signé) L. LIGOT, avocat.
(3029)
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